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Joule GPS is compatible with any ANT+TM 

compatible power meter, speed sensor, 
cadence sensor, or heart rate sensor.
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Joule GPS es compatible con cualquier 
medidor de potencia, sensor de velocidad, 
sensor de cadencia o sensor de frecuencia 
cardíaca compatible con ANT+.
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Le GPS Joule fonctionne avec les 
wattmètres, capteurs de vitesse, 
capteurs de cadence et capteurs de 
fréquence cardiaque compatibles ANT+.
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Joule GPS ist kompatibel mit jedem 
„ANT+“-kompatiblen Leistungsmesser, 
Geschwindigkeitssensor, Trittfrequenz-
sensor oder Herzfrequenzsensor.
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Joule GPS è compatibile con tutti i 
misuratori di potenza, i sensori di 
velocità, i sensori di cadenza e i sensori 
di frequenza cardiaca compatibili ANT+.
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De Joule GPS is compatibel met elke 
ANT+-compatibele vermogenmeter, 
snelheidssensor, trapfrequentiesensor of 
hartslagriem.
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All rights reserved. No part of this publication may be copied, photographed, reproduced, translated, 
transmitted electronically or placed on digital media without the prior written consent of Saris Cycling 
Group, Inc.

Trademarks
Saris Cycling Group, Inc.,CycleOps, and CycleOps logo, are all registered trademarks of Saris Cycling Group, Inc. 
All other product, brand, or trade names used in this manual may be trademarks or registered trademarks of 
their respective owners.

Modifications
Saris Cycling Group, Inc reserves the right to make improvements and/or updates to the products 
described herein at any time without notice.

Connect your Joule with ANT+ heart rate monitors or bike sensors. For a complete listing of ANT+ certified 
products and their specific interoperability, visit the ANT+ product directory. 
http://www.thisisant.com/modules/mod_product-directory.php

This device complies with part 15 of FCC Rules and Rss-210 of IC Rules. Operation is subjected to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.  The manufacturer is not responsible for any radio or tv interference caused 
by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user authority to operate the equipment.
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Marcas registradas
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Cycling Group, Inc. Todos los demás nombres comerciales, de marcas o de productos utilizados en este manual 
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Modificaciones
Saris Cycling Group, Inc se reserva el derecho a introducir mejoras y/o actualizaciones en los productos 
descritos en el presente manual en cualquier momento y sin previo aviso.

Este dispositivo es compatible con el apartado 15 de las normas FFC y con el documento Rss-210 de las normas IC. El 
funcionamiento está sujeto a estas dos condiciones:
(1) Este dispositivo no debe provocar interferencias peligrosas y (2) debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas
las interferencias que pudieran provocar un funcionamiento no deseado.  El fabricante no se hace responsable de ninguna 
interferencia de radio o televisión debida a modificaciones no autorizadas de este equipo. Este tipo de modificaciones podría 
anular la autorización del usuario para utilizar el equipo.
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Cet appareil est conforme à la partie 15 des dispositions FCC et Rss-210 des dispositions IC. Son fonctionnement est soumis aux 
deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne peut occasionner des interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris 
celles pouvant entraîner un fonctionnement non souhaité.  Le fabricant ne peut être tenu responsable des interférences radio ou TV 
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Marken
Saris Cycling Group, Inc.,CycleOps und das CycleOps-Logo sind eingetragene Marken der Saris Cycling Group, 
Inc. Alle anderen in diesem Handbuch verwendeten Produkt-, Marken- oder Handelsnamen können Marken 
oder eingetragene Marken der jeweiligen Inhaber sein.

Änderungen
Saris Cycling Group, Inc. behält sich das Recht vor, Verbesserungen und/oder Aktualisierungen an den hier 
beschriebenen Produkten ohne Vorankündigung vorzunehmen.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften und Rss-210 der IC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt folgenden zwei 
Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädliche Interferenz verursachen und (2) dieses Gerät muss empfangene Interferenzen 
akzeptieren, einschließlich Interferenz, die zu unerwünschtem Betrieb führt. Der Hersteller über nimmt keine Verantwortung für 
Radio- oder Fernsehstörungen, die durch nicht genehmigte Änderung dieses Geräts verursacht werden. Durch solche 
Änderungen kann die Erlaubnis des Benutzers erlöschen, das Gerät zu betreiben.
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Marchi di fabbrica
Saris Cycling Group, Inc, CycleOps e il logo CycleOps sono marchi registrati di Saris Cycling Group, Inc. Tutti gli 
altri prodotti, marchi o nomi depositati utilizzati nel presente manuale possono essere marchi di fabbrica o 
marchi di fabbrica registrati dei rispettivi proprietari.

Modifiche
Saris Cycling Group, Inc si riserva il diritto di apportare miglioramenti e/o aggiornamenti ai prodotti 
qui descritti, in qualsiasi momento e senza alcun preavviso.

Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle regole FCC e alla parte Rss-210 delle regole IC. Il funzionamento è soggetto alle 
seguenti due condizioni:
(1) Il dispositivo non deve causare interferenze dannose e (2) il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse le 
interferenze che potrebbero provocarne un funzionamento anomalo.  Il produttore non è responsabile di interferenze radio o TV 
causate da modifiche non autorizzate della macchina. Tali modifiche, inoltre, invalidano il diritto dell’utente di usare il dispositivo.
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Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van 
Saris Cycling Group, Inc. gekopieerd, gefotografeerd, vertaald, elektronisch doorgezonden of op digitale media 
opgeslagen  worden.

Handelsmerken
Saris Cycling Group, Inc., CycleOps en het CycleOps-logo zijn allemaal gedeponeerde handelsmerken van Saris 
Cycling Group, Inc. Overige product-, merk- of handelsnamen die in deze handleiding genoemd worden, zijn 
handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van hun respectievelijke eigenaren.

Aanpassingen
Saris Cycling Group, Inc. behoudt het recht om op elk gewenst moment en zonder kennisgeving de hierin 
beschreven producten te verbeteren en/of bij te werken.

Dit apparaat voldoet aan de voorschriften van Onderdeel 15 van de FCC-voorschriften en Rss-210 van de IC-voorschriften. Voor 
de werking gelden de onderstaande twee voorwaarden:
(1) Dit apparaat mag geen schadelijke storingen veroorzaken en (2) dit apparaat moet bestand zijn tegen storingen die het 
opvangt, met inbegrip van storing die een ongewenste werking kan veroorzaken.  De fabrikant is niet verantwoordelijk voor 
storingen ten gevolge van wijzigingen van dit apparaat die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de instantie die verant-
woordelijk is voor conformiteit met FCC-voorschriften (de fabrikant). Zulke wijzigingen kunnen de bevoegdheid voor het gebruik 
van deze apparatuur door de gebruiker ongeldig maken.
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Thank you for purchasing the CycleOps Joule GPS. This user guide is just one of the resources to help 
you understand all the features the Joule GPS has to offer. 

Please visit www.cycleops.com to: 
• Learn more about the Joule GPS and the CycleOps system of products including stationary trainers, 
   indoor cycles, software and power meters 
• Register all CycleOps products and activate warranty
• View instructional videos
• Sign up for the CycleOps Power newsletter-your source for the latest news and technical updates from 
   CycleOps Power

PACKAGE CONTENTS:
PART    QTY
Joule GPS computer  1
Heart rate strap (select models) 1
Stem/Handlebar mount  1
Front mount   1
Mount o-rings (2 sm, 2 lg)  4
Micro USB cable   1

CHAPTER 1: STARTING OUT

UNPACKING JOULE GPS
Joule GPS is compatible with any ANT+ 
power meter, heart rate sensor, cadence 
sensor, speed sensor, or combination 
speed/cadence sensor. 

COMPATIBILITY
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Gracias por comprar CycleOps Joule GPS. Esta guía de usuario es solo uno de los recursos que le 
ayudarán a comprender todas las características que Joule GPS pone a su disposición. 

Visite www.cycleops.com para: 
• Obtener más información acerca de Joule GPS y el sistema de productos CycleOps, incluidos los rodillos 
   de entrenamiento estáticos, las bicicletas de interior, el software y los medidores de potencia  
• Registrar todos los productos de CycleOps y activar la garantía
• Ver vídeos de instrucciones
• Suscribirse al boletín de CycleOps Power: la fuente de últimas noticias y actualizaciones técnicas 
   de CycleOps Power

CONTENIDO DEL PAQUETE:
PIEZA CANT.
Consola Joule GPS 1
Banda de frecuencia cardíaca 
(seleccionar modelos) 1
Montura sobre manillar/potencia 1
Montura frontal 1
Juntas anulares de la montura 
(2 pequeñas, 2 grandes) 4
Cable micro USB 1

CAPÍTULO 1: INICIO

DESEMBALAJE DE JOULE GPS8. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
 

5. DONNÉES & TÉLÉCHARGEMENTS
 Téléchargements
 PowerAgent
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Nous vous remercions d'avoir choisi le GPS CycleOps Joule. Ce guide de l'utilisateur constitue l'une des 
nombreuses ressources qui vous aideront à acquérir la maîtrise de l'ensemble des fonctionnalités du GPS 
Joule. 

Veuillez vous connecter à l'adresse www.cycleops.com pour : 
• Obtenir de plus amples informations sur le GPS Joule et les produits CycleOps (entraîneurs, vélos
   d'intérieur, logiciels et wattmètres)  
• Enregistrer l'ensemble des produits CycleOps et activer leur garantie
• Visionner des vidéos informatives
• S'abonner à la lettre d'informations CycleOps Power, recensant les dernières informations en date et 
   les nouveautés techniques de CycleOps Power

CONTENU DE L'EMBALLAGE :
PIÈCE    QUANTITÉ
Ordinateur du GPS Joule  1
Sangle de rythme cardiaque 
(sélectionner modèles)  1
Montage sur le guidon/la potence 1
Montage à l'avant   1
Montage bagues en O (2 sm, 2 lg) 4
Câble micro-USB   1

CHAPITRE 1 : DÉMARRAGE

DÉBALLAGE DU GPS JOULE

5. DATEN & DOWNLOADS
 Herunterladen
 PowerAgent
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Vielen Dank, dass Sie den CycleOps Joule GPS gekauft haben. Dieses Benutzerhandbuch ist nur eines 
der Hilfsmittel, das Sie dabei unterstützt, die Funktionen des Joule GPS kennenzulernen. 

Bitte besuchen Sie www.cycleops.com. Dort können Sie 
• mehr über Joule GPS und das CycleOps-Produktsystem zu erfahren, zum Beispiel stationäre Trainer, 
   Heimtrainer, Programme und Leistungsmessgeräte. 
• alle CycleOps-Produkte registrieren und die Garantie aktivieren.
• anleitungsvideos ansehen.
• sich für den CycleOps-Power-Newsletter anmelden - Ihre Informationsquelle für Neuigkeiten und 
technische Updates von CycleOps Power.

PACKUNGSINHALT:
TEIL MGE
Joule GPS-Computer 1
Herzfrequenzgurt (ausgewählte Modelle) 1
Montagehalterung Lenker/Vorbau 1
Montagehalterung vorne 1
O-Ringe für die Montage (2 sm, 2 lg) 4
Micro-USB-Kabel 1

KAPITEL 1: ERSTE SCHRITTE

AUSPACKEN DES JOULE GPS

5. DATI & DOWNLOAD
 Download
 PowerAgent
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La ringraziamo per avere acquistato CycleOps Joule GPS. Il presente manuale è solo una delle risorse 
utili a comprendere tutte le funzionalità offerte da Joule GPS. 

Visitare www.cycleops.com per: 
• Ulteriori informazioni su Joule GPS e sulla gamma di prodotti CycleOps, compresi telai fissi, cyclette, 
   software e misuratori di potenza  
• Registrare tutti i prodotti CycleOps e attivare la garanzia
• Visualizzare video con istruzioni
• Iscriversi alla newsletter CycleOps Power, la fonte delle ultime notizie e degli aggiornamenti tecnici 
   di CycleOps Power

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:
PARTE    Q.tà
Computer Joule GPS  1
Fascia con cardio frequenzimetro 
(selezionare i modelli)  1
Montaggio manubrio/pipa  1
Montaggio anteriore  1
O-ring di montaggio (2 sm/2 lg) 4
Cavo micro-USB   1

CAPITOLO 1: PER INIZIARE

DISIMBALLAGGIO DI  JOULE GPS
Joule GPS è compatibile con tutti i misuratori di 
potenza, i sensori di frequenza cardiaca, i sensori di 
cadenza, i sensori di velocità e i sensori combinati di 
velocità/cadenza compatibili ANT+. Oltre ai sensori 
ANT+, Joule GPS è compatibile con:

Cyclette CycleOps 200Pro
Cyclette CycleOps 300Pro
CycleOps PowerBeam Pro 

COMPATIBILITÀ8. SPECIFICHE TECNICHE
 

5. GEGEVENS & DOWNLOADS
 Downloaden
 PowerAgent
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Hartelijk dank voor uw aankoop van de CycleOps Joule GPS. Deze gebruikershandleiding is slechts één van de 
hulpmiddelen om u te helpen alle functies te begrijpen die de Joule GPS te bieden heeft. 

Surf naar www.cycleops.com om: 
• meer te weten te komen over de Joule GPS en het CycleOps-systeem van producten zoals trainingstoestellen, 
   indoorfietsen, software en vermogenmeters 
• alle CycleOps-producten te registreren en de garantie te activeren
• instructievideo's te bekijken
• u te abonneren op de CycleOps Power-nieuwsbrief - uw bron voor de laatste nieuwtjes en de technische 
   updates van CycleOps Power.

INHOUD VAN DE DOOS:
ONDERDEEL   AANTAL
Joule GPS computer  1
Borstriem (bepaalde modellen) 1
Stuur- of stangbeugel  1
Beugel vooraan   1
O-ringen van de beugel 
(2 kleine, 2 grote)   4
Micro-usb-kabel   1

HOOFDSTUK 1: VAN START GAAN

DE JOULE GPS UITPAKKEN

CHARGING
The Joule GPS is powered by energy from a rechargeable battery. 
To charge the battery, plug into a computer or AC wall adapter 
(#7060 not included). Typical battery charge lasts approximately 
20 hours of operation. 

Should the battery become completely discharged (no partial 
charge remaining), plug the Joule GPS into a computer or AC wall 
adapter, press the reset button on the back panel of the Joule 
GPS, and the charging process should begin.

Joule GPS User Guide page 5

Micro-USB
USB

INT

INSTALLATION
Installing the CycleOps Joule GPS

OUT-FRONT MOUNT

INT

INT

O-Rings: Crisscross under 
stem/handlebar, latch on hooks

OR Zip tie around stem,
through slots

STEM/HANDLEBAR MOUNT

INT

INT

CHAPTER 1: STARTING OUT

INT



RECARGA
Joule GPS se alimenta mediante una batería recargable. Para cargar 
la batería, conéctelo a un ordenador o a un cargador de CA para 
enchufe de pared (accesorio nº. 7060 no incluido). La recarga 
normal de la batería dura aproximadamente unas 20 horas. 
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Gracias por comprar CycleOps Joule GPS. Esta guía de usuario es solo uno de los recursos que le 
ayudarán a comprender todas las características que Joule GPS pone a su disposición. 

Visite www.cycleops.com para: 
• Obtener más información acerca de Joule GPS y el sistema de productos CycleOps, incluidos los rodillos 
   de entrenamiento estáticos, las bicicletas de interior, el software y los medidores de potencia  
• Registrar todos los productos de CycleOps y activar la garantía
• Ver vídeos de instrucciones
• Suscribirse al boletín de CycleOps Power: la fuente de últimas noticias y actualizaciones técnicas 
   de CycleOps Power

CAPÍTULO 1: INICIO

Joule GPS es compatible con cualquier medidor 
de potencia, sensor de velocidad, sensor de 
cadencia o sensor de frecuencia cardíaca ANT+ 
o con sensores de combinación de velocidad/ 
cadencia. Además de estos sensores ANT+, 
Joule GPS también es compatible con:

Bicicleta de interior CycleOps 200Pro
Bicicleta de interior CycleOps 300Pro
CycleOps PowerBeam Pro 

COMPATIBILIDAD

INSTALACIÓN
Instalación del CycleOps Joule GPS

Juntas anulares: entrecruzar bajo 
la potencia o el manillar y engarzar 
los ganchos

o Colocar bridas alrededor de la potencia,
introduciéndolas por las ranuras

MONTURA SOBRE MANILLAR/POTENCIA

INT

CAPÍTULO 1: INICIO

INT

CHARGEMENT
Le GPS Joule est alimenté par une batterie rechargeable. Pour 
charger la batterie, branchez l'appareil sur un ordinateur ou un 
adaptateur mural CA (#7060 non inclus). La durée d'autonomie 
moyenne de la batterie est d'environ 20 heures. 

Guide de l'utilisateur du GPS Joule page 4

Nous vous remercions d'avoir choisi le GPS CycleOps Joule. Ce guide de l'utilisateur constitue l'une des 
nombreuses ressources qui vous aideront à acquérir la maîtrise de l'ensemble des fonctionnalités du GPS 
Joule. 

Veuillez vous connecter à l'adresse www.cycleops.com pour : 
• Obtenir de plus amples informations sur le GPS Joule et les produits CycleOps (entraîneurs, vélos
   d'intérieur, logiciels et wattmètres)  
• Enregistrer l'ensemble des produits CycleOps et activer leur garantie
• Visionner des vidéos informatives
• S'abonner à la lettre d'informations CycleOps Power, recensant les dernières informations en date et 
   les nouveautés techniques de CycleOps Power

CHAPITRE 1 : DÉMARRAGE

Le GPS Joule fonctionne avec les wattmètres, 
capteurs de fréquence cardiaque, capteurs de 
cadence, capteurs de vitesse ou combinaisons 
capteurs de vitesse et cadence compatibles 
ANT+. Outre ces capteurs compatibles ANT+, 
le GPS Joule fonctionne également avec :

le vélo de cycling CycleOps 200Pro
le vélo de cycling CycleOps 300Pro
le CycleOps PowerBeam Pro 

COMPATIBILITÉ

INSTALLATION
Installation du GPS CycleOps Joule

Bagues en O : croisez sur 
le guidon/la potence, verrouillez 
sur les crochets

OU Insérez l’attache dans les encoches
autour de la potence

MONTAGE SUR LE GUIDON/LA POTENCE

INT

CHAPITRE 1 : DÉMARRAGE

INT

LADEN
Der Joule GPS wird von einer aufladbaren Batterie mit 
Strom versorgt. Schließen Sie zum Aufladen der Batterie 
einen Computer oder einen Netzadapter (Nr. 7060, nicht 
im Lieferumfang enthalten) an. Die normale Batterie-
ladung liefert ca. 20 Betriebsstunden. 

Joule GPS Benutzerhandbuch Seite 4

Vielen Dank, dass Sie den CycleOps Joule GPS gekauft haben. Dieses Benutzerhandbuch ist nur eines 
der Hilfsmittel, das Sie dabei unterstützt, die Funktionen des Joule GPS kennenzulernen. 

Bitte besuchen Sie www.cycleops.com. Dort können Sie 
• mehr über Joule GPS und das CycleOps-Produktsystem zu erfahren, zum Beispiel stationäre Trainer, 
   Heimtrainer, Programme und Leistungsmessgeräte. 
• alle CycleOps-Produkte registrieren und die Garantie aktivieren.
• anleitungsvideos ansehen.
• sich für den CycleOps-Power-Newsletter anmelden - Ihre Informationsquelle für Neuigkeiten und 
technische Updates von CycleOps Power.

KAPITEL 1: ERSTE SCHRITTE

Der Joule GPS ist mit jedem ANT+
- Leistungsmesser, -Herzfrequenzsensor, 
-Trittfrequenzsensor, -Geschwindigkeits-
sensor und mit jeder Kombination aus 
Geschwindigkeits- und Trittfrequenzsensor 
kompatibel. Neben diesen ANT+-Sensoren ist 
der Joule GPS auch kompatibel mit:

CycleOps 200Pro Heimtrainer
CycleOps 300Pro Heimtrainer
CycleOps PowerBeam Pro 

KOMPATIBILITÄT

INSTALLATION
Installation des CycleOps Joule GPS

O-Ringe: Unter dem Vorbau/Lenker 
kreuzen, an den Haken befestigen

ODER Kabelbinder um den Vorbau
und durch die Öffnungen führen

MONTAGEHALTERUNG VORBAU/LENKER

INT

KAPITEL 1: ERSTE SCHRITTE

INT

CHARGING
Joule GPS è alimentato da una batteria ricaricabile. Per caricare 
la batteria, collegarla a un computer o ad un adattatore AC a 
parete (N. 7060 non incluso). La carica della batteria ha una 
durata di 20 ore di esercizio. 
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La ringraziamo per avere acquistato CycleOps Joule GPS. Il presente manuale è solo una delle risorse 
utili a comprendere tutte le funzionalità offerte da Joule GPS. 

Visitare www.cycleops.com per: 
• Ulteriori informazioni su Joule GPS e sulla gamma di prodotti CycleOps, compresi telai fissi, cyclette, 
   software e misuratori di potenza  
• Registrare tutti i prodotti CycleOps e attivare la garanzia
• Visualizzare video con istruzioni
• Iscriversi alla newsletter CycleOps Power, la fonte delle ultime notizie e degli aggiornamenti tecnici 
   di CycleOps Power

CAPITOLO 1: PER INIZIARE

Joule GPS è compatibile con tutti i misuratori di 
potenza, i sensori di frequenza cardiaca, i sensori di 
cadenza, i sensori di velocità e i sensori combinati di 
velocità/cadenza compatibili ANT+. Oltre ai sensori 
ANT+, Joule GPS è compatibile con:

Cyclette CycleOps 200Pro
Cyclette CycleOps 300Pro
CycleOps PowerBeam Pro 

COMPATIBILITÀ

INSTALLAZIONE
Installazione di CycleOps Joule GPS

O-Ring: Incrociati sotto pipa/
manubrio, bloccati con ganci

OPPURE

MONTAGGIO MANUBRIO/PIPA

INT

CAPITOLO 1: PER INIZIARE

INT

BATTERIJ OPLADEN
De Joule GPS wordt gevoed door een oplaadbare batterij. Om de 
batterij op te laden, sluit u de Joule GPS aan op een wisselstroom-
adapter (#7060 niet meegeleverd). Met een volle batterij kan u 
ongeveer 20 uur aan de slag. 
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Hartelijk dank voor uw aankoop van de CycleOps Joule GPS. Deze gebruikershandleiding is slechts één van de 
hulpmiddelen om u te helpen alle functies te begrijpen die de Joule GPS te bieden heeft. 

Surf naar www.cycleops.com om: 
• meer te weten te komen over de Joule GPS en het CycleOps-systeem van producten zoals trainingstoestellen, 
   indoorfietsen, software en vermogenmeters 
• alle CycleOps-producten te registreren en de garantie te activeren
• instructievideo's te bekijken
• u te abonneren op de CycleOps Power-nieuwsbrief - uw bron voor de laatste nieuwtjes en de technische 
   updates van CycleOps Power.

HOOFDSTUK 1: VAN START GAAN

Joule GPS is compatibel met elke ANT+-compatibele 
vermogenmeter, hartslagsensor, cadanssensor, 
snelheidssensor of combinatie van snelheids- en 
cadanssensor. Bovenop deze ANT+-sensoren, is de 
Joule GPS ook compatibel met:

CycleOps 200Pro-indoorfiets
CycleOps 300Pro-indoorfiets
CycleOps PowerBeam Pro 

COMPATIBILITEIT

INSTALLATIE
De CycleOps Joule GPS installeren

O-ringen: Gekruist onder de stang en  
vastgemaakt aan de haakjes

of Met bindertjes rond de stang
door de gleuven

STUUR- OF STANGBEUGEL

INT

HOOFDSTUK 1: VAN START GAAN

INT

Main Menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

9:34A 71º

[ENTER]

Press & Hold 3 sec.

CHAPTER 2: JOULE GPS OVERVIEW & SETUP

DASHBOARDS
When the Joule GPS is turned on you are presented with one of 5 Dashboard screens (3 dashboards 
displaying various Metrics, 1 dashboard displaying completed intervals, and 1 dashboard displaying the 
GPS map). Pressing the Enter button allows you to scroll through all of the Dashboard screens. Dashboard 
1, by default, is initially set to display 6 metric windows in the configurable area. Other screens can appear 
between the Dashboards and the GPS Map, depending on what features you are using (e.g. Training and 
Workouts, Navigating to a Waypoint, Following a Route, etc...).

 • To view the Main Menu from any Dashboard, press and hold the ENTER button for 3 seconds.
 • To return to the Dashboard from any Menu press and hold the ENTER button for 3 seconds.

Press any of the 4 buttons to turn the unit on

WATTS

--- ---

--- ---

0:00:00

HR

MPH CAD

0.0 0.0
AV WATTS MX WATTS

RIDE TIME KJ

9:34A 71º

0

INT

Displays the Main Menu

Joule GPS User Guide page 6



RECARGA
Joule GPS se alimenta mediante una batería recargable. Para cargar 
la batería, conéctelo a un ordenador o a un cargador de CA para 
enchufe de pared (accesorio nº. 7060 no incluido). La recarga 
normal de la batería dura aproximadamente unas 20 horas. 

Guía del usuario de Joule GPS, página 5

Micro USB
USB

INT

INSTALACIÓN
Instalación del CycleOps Joule GPS

MONTURA FRONTAL EXTERNA

INT

INT

Colocar bridas alrededor de la potencia,
introduciéndolas por las ranuras

CAPÍTULO 1: INICIO

CHARGEMENT
Le GPS Joule est alimenté par une batterie rechargeable. Pour 
charger la batterie, branchez l'appareil sur un ordinateur ou un 
adaptateur mural CA (#7060 non inclus). La durée d'autonomie 
moyenne de la batterie est d'environ 20 heures. 

Guide de l'utilisateur du GPS Joule page 5

Micro-USB
USB

INT

INSTALLATION
Installation du GPS CycleOps Joule

MONTAGE À L'AVANT

INT

INT

Insérez l’attache dans les encoches
autour de la potence

CHAPITRE 1 : DÉMARRAGE

LADEN
Der Joule GPS wird von einer aufladbaren Batterie mit 
Strom versorgt. Schließen Sie zum Aufladen der Batterie 
einen Computer oder einen Netzadapter (Nr. 7060, nicht 
im Lieferumfang enthalten) an. Die normale Batterie-
ladung liefert ca. 20 Betriebsstunden. 

Joule GPS Benutzerhandbuch Seite 5

Micro-USB
USB

INT

INSTALLATION
Installation des CycleOps Joule GPS

MONTAGE AUSSEN-VORNE

INT

INT

Kabelbinder um den Vorbau
und durch die Öffnungen führen

KAPITEL 1: ERSTE SCHRITTE

CHARGING
Joule GPS è alimentato da una batteria ricaricabile. Per caricare 
la batteria, collegarla a un computer o ad un adattatore AC a 
parete (N. 7060 non incluso). La carica della batteria ha una 
durata di 20 ore di esercizio. 
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Micro-USB
USB

INT

INSTALLAZIONE
Installazione di CycleOps Joule GPS

MONTAGGIO ANTERIORE

INT

INT

Fascetta attorno alla pipa
lungo le scanalature

CAPITOLO 1: PER INIZIARE

BATTERIJ OPLADEN
De Joule GPS wordt gevoed door een oplaadbare batterij. Om de 
batterij op te laden, sluit u de Joule GPS aan op een wisselstroom-
adapter (#7060 niet meegeleverd). Met een volle batterij kan u 
ongeveer 20 uur aan de slag. 

Gebruikershandleiding Joule GPS pagina 5

Micro-usb
Usb

INT

INSTALLATIE
De CycleOps Joule GPS installeren

MONTAGE OP HET STUUR

INT

INT

Met bindertjes rond de stang
door de gleuven

HOOFDSTUK 1: VAN START GAAN CHAPTER 2: JOULE GPS OVERVIEW & SETUP

MAIN MENU
Enter the Main Menu to stop and save Rides, to review ride History, create/edit/select/pair Sensors, to use 
the Training features and functions, to define individual Users, and configure the Device. Access to the main 
menu can be gained while viewing any Dashboard by pressing and holding the Enter button. Use the (+) 
and (-) buttons to scroll to your selection.

Joule GPS User Guide page 7

Main Menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

9:34A 71º

RIDE

Resume Ride
Stop and Save
Stop and Delete

Last Ride
Select a Ride
Report - Max
Report - Totals

HISTORY

Select a Bike
     NEW BIKE
Add a Bike

SENSOR

Workouts
Auto Interval
Countdown

TRAINING

Waypoints
Routes
GPS Status
Compass

NAVIGATION

Select a User
     NEW USER
Add a User

USER

Date and Time
Display
Memory
Altimeter
About Joule

DEVICE

INT

[ENTER]
Press 
& Hold 3 sec.

FROM DASHBOARD

TIP: Once you have entered the menu system (holding Enter button down for 
3 seconds) the Interval button will act as the “back” button. Each time it is 
pressed you return to the previous screen. Also, at the bottom of every menu 
screen, there is a “Back to...” previous screen selection choice.



USER Multiple users can be stored 
on each Joule GPS. (e.g. Jim, Bob, 
Rachel can all share same device with 
unique information). To add another user, 
select Add a User, enter the name, 
weight, height and date of birth for the 
new user. If the training data is known 
for this particular user it can be entered 
now or enter it later, after a few rides.

CHAPTER 2: JOULE GPS OVERVIEW & SETUP

USER
The Joule GPS allows sharing of the same device with multiple users (i.e. Rachel, Jim, Bob). Each user can 
have multiple bikes (e.g. TT bike, Road bike, MTB); each bike can have multiple sensors associated with it 
(e.g. PowerTap, Cadence, HR strap, Speed). A default User is already defined within the Joule GPS. You can 
either edit the settings and values associated with that User or start from scratch by adding a new User.

Main Menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

9:34A 71º

User

Select a User
    USER

Add a User

Back to Main Menu

9:34A

INT

FROM MAIN MENU

[ENTER]

Press

to scroll to User.

Press
Name
Weight, lb
Height, in
Date of Birth
Gender
FTP
Power Zones
Heart Rate Zones

Joule GPS User Guide page 8

TIP: When editing within a data field, the ENTER button allows you to enter, then 
move forward in the field; the INTERVAL button allows you to move backwards; 
the PLUS/MINUS buttons allow you to pick a letter or number. Moving to the end 
of the field and pressing ENTER twice exits the field.



CHAPTER 2: JOULE GPS OVERVIEW & SETUP

SENSORS & PAIRING
Pairing is a term used to describe the association of your Joule GPS with a particular sensor that is 
broadcasting an ANT+ signal (e.g. a PowerTap hub, a Heart Rate strap, a remote cadence sensor, a remote 
speed sensor, etc.). Sensors can be shared between bikes (e.g. a heart rate strap). Each User can define 
multiple bikes. Each bike may have one or more sensors associated with it.

Main Menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

9:34A 71º

Sensors

Select a Sensor
   NEW BIKE

Add a Bike

Back to Main Menu

9:34A

INT

FROM MAIN MENU

[ENTER]

Press

to scroll to Sensors.

Press

ADDING SENSORS & PAIRING Multiple 
bikes can be paired with unique names. (e.g.: Jim’s 
Racing Bike, Jim’s Mountain Bike, etc.). To add 
another bike, select Add a Bike, enter a unique 
name and the weight of the bike. Next, select a 
sensor to add, make sure the sensor is awake and 
broadcasting; select Start Pairing. Under Sensor ID 
”Pairing” will flash until the ID is found and 
displayed. Select Activate Sensor and return to the 
Bike screen to define another sensor. 

Name
Weight, lb
Power Sensor
Cadence Sensor
Speed/Combo
Heart Rate Sensor
RU Sensor

Joule GPS User Guide page 9

12” or 30cm

TIP: The Joule pairs to sensor(s) closest to the 
device first. Hold the Joule within 12” of PowerTap 
hub when pairing in the presence of other sensors.

other sensors



DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA NAVEGACIÓN
Hay tres botones en los laterales del Joule GPS y un botón grande debajo de la pantalla. 

CAPÍTULO 2: NAVEGACIÓN

Medida
resaltada

Medidas
extras

Puerto micro USB

Tiempo de la sesión 
o reloj

Temperatura
Flecha del Norte

Nivel de 
la batería

Botón [INTRO]

Botón [MÁS]

Botón [MENOS]

Botón [INTERVALO]

BOTONES

WATIOS

451 160

21 96

1:06:45

FC

MPH CAD

170 894
W MED WATIOS MX

TIEMPO SESIÓN KJ

9:34A 71º

380

INT

PRÉSENTATION DE LA NAVIGATION
La navigation s'effectue à l'aide de trois boutons situés sur le côté du GPS Joule et d'un grand bouton, 
situé sous l'écran. 

CHAPITRE 2 : NAVIGATION

Système 
métrique
sélectionné,

Systèmes 
métriques
additionnels

Port micro-USB

Durée du tour ou Heure
Température

Flèche 
d’orientation 
(Nord)

Niveau 
de batterie

Bouton [ENTER]

Bouton [PLUS]

Bouton [MOINS]

Bouton [INTERVAL]

BOUTONS

WATTS

451 160

21 96

1:06:45

HR

MPH CAD

170 894
WATTS MOY WATTS MAX

TEMPS 
D'UTILISATION

KJ

9:34A 71º

380

INT

NAVIGATIONSÜBERSICHT
Es befinden sich drei Tasten an der Seite des Joule GPS und eine große Taste unter dem 
Bildschirm. 

KAPITEL 2: NAVIGATION (Navigation)

Markierte
Metrik,

Ergänzende
Metriken

Micro-USB-Anschluss

Fahrtzeit oder Uhr
Temperatur

Nordpfeil

Batteriestand

[ENTER]-Taste

[PLUS]-Taste

[MINUS]-Taste

[INTERVAL]-Taste

TASTEN

WATT

451 160

21 96

1:06:45

HR

MPH CAD

170 894
AV WATT MX WATT

FAHRTZEIT KJ

9:34A 71º

380

INT

PANORAMICA DELLA NAVIGAZIONE
Ci sono 3 tasti sui lati di Joule GPS e un unico grande tasto sotto il display. 

CAPITOLO 2: NAVIGAZIONE

Misura
evidenziata

Misure
complementari

Porta Micro-USB

Temperatura Freccia nord

Livello batteria

Pulsante [INVIO]

Pulsante [PIÙ]

Pulsante [MENO]

Pulsante 
[INTERVALLO]

PULSANTI

WATT

451 160

21 96

1:06:45

FC

MPH CAD

170 894
WATT MEDI MX WATT

TEMPO CORSA KJ

9:34A 71º

380

INT

Tempo corsa o Orologio

Overzicht van de navigatie
Er zijn drie knoppen aan de zijkanten van Joule GPS en één grote knop onder het scherm. 

HOOFDSTUK 2: DASHBOARDS

Geselecteerde
meetgegevens

Complementaire 
meetgegevens

Micro-usb-poort

Rittijd of tijd
Temperatuur

Pijl noordelijke richting

Batterijniveau

[ENTER]-knop

[PLUS]-knop

[MINUS]-knop

[INTERVAL]-knop

KNOPPEN

WATTS

451 160

21 96

1:06:45

HR

MPH CAD

170 894
AV WATTS MX WATTS

RIDE TIME KJ

9:34 A 71º

380

INT
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BUTTONS and SCREEN
There are three buttons on the sides of the Joule GPS and one large button below the screen. The 
screen is divided into 3 display areas. The top area, Title Bar, displays time, temperature, compass, and 
battery level. The large middle section, displays user-selected metrics and can be configured to show 3 
to 6 windows. The lower section shows complimentary metrics associated with the highlighted metric.

CHAPTER 2: JOULE GPS OVERVIEW & SETUP

Highlighted
Metric,

Complimentary
Metrics

Micro-USB port

Ride Time or Clock

Temperature

North Arrow and GPS Signal Lock Indicator

Battery Level

[ENTER] button
* Press once to move through each Dashboard
* Hold for 3 seconds - Go to Menu
* In Menus, press to selects menu item
* In Menus, hold for 3 seconds to go to Dashboard

Shifts selected metric or “highlight box” 
to the right and down

Shifts selected metric or “highlight box” 
to the left and up

* Press to mark intervals
* Hold for 3 seconds - Go to Interval view
* Hold for 3 seconds - Go to Ride view
* In Menus, press to go back to previous screen

Press together to put the Joule to sleep

Press together to “find” sensors that may have 
been lost or were not awake when the Joule 
powered up.

[PLUS] button

[MINUS] button

[PLUS] button
[MINUS] button

[INTERVAL] button

[INTERVAL] button

BUTTONS FUNCTION

WATTS

451 160

21 96

1:06:45

HR

MPH CAD

170 894
AV WATTS MX WATTS

RIDE TIME KJ

9:34A 71º

380

INT
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DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA NAVEGACIÓN
Hay tres botones en los laterales del Joule GPS y un botón grande debajo de la pantalla. 

CAPÍTULO 2: NAVEGACIÓN

* Selecciona elementos en el menú.
* Pulsar una vez para desplazarse por los tableros.
* Si se mantiene pulsado durante 3 segundos 
 se accede al menú.
* Si se mantiene pulsado durante 3 segundos 
 en los menús se accede al tablero.

Desplaza “el cuadro  
de selección” hacia 
la derecha y abajo.

Desplaza “el cuadro 
de selección” hacia 
la izquierda y arriba.

Pulse para marcar intervalos.
* Si se mantiene pulsado durante 3 segundos se 
 accede a la vista de intervalos.
* Si se mantiene pulsado durante 3 segundos se 
 accede a la vista de la sesión.

Botón [MENOS]

Botón [INTERVALO]

BOTONES FUNCIÓN

TABLERO 1
Los tableros muestran distintas medidas que se pueden personalizar con facilidad. Cuando se resalta una 
medida nueva, la vista detallada cambia para mostrar los datos relacionados.

CAPÍTULO 2: NAVEGACIÓN

TABLERO 1

MEDIDA 1

MEDIDA 2 MEDIDA 3

WATIOS

451 160

21 96

1:06:45

FC

MPH CAD

170 894
W MED WATIOS MX

TIEMPO SESIÓN KJ

9:34A 71º

La medida 
seleccionada
se marca en gris Medida seleccionada

2 vistas de detalle

A AB

BC

C

D

D

E

E

F

F

380

Pulse • [INTRO] para 
desplazarse por los 
tableros.

INT

[INTRO] Nota: Se pueden personalizar todos los tableros con 3 
a 6 ventanas de medidas por tablero eligiendo entre 
23 medidas posibles. Consulte la página 16 para ver 
una lista completa de estas medidas.
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PRÉSENTATION DE LA NAVIGATION
La navigation s'effectue à l'aide de trois boutons situés sur le côté du GPS Joule et d'un grand bouton, 
situé sous l'écran. 

CHAPITRE 2 : NAVIGATION

Bouton [ENTER]
* Sélectionne l'élément du menu
* Appuyez une fois pour vous déplacer dans 
 les tableaux de bord
* Maintenez enfoncé pendant 3 secondes pour 
 accéder au menu
* Maintenez enfoncé pendant 3 secondes dans 
 les menus pour accéder au tableau de bord

Déplace la mise en surbrillance 
vers la droite et de haut en bas

Déplace la mise en surbrillance 
vers la gauche et de bas en haut

Marque les intervalles
* Maintenez enfoncé pendant 3 secondes pour 
 accéder à la vue Intervalle
* Maintenez enfoncé pendant 3 secondes pour 
 accéder à la vue Tour

Bouton [PLUS]

Bouton [MOINS]

Bouton [INTERVAL]

BOUTONS FONCTION

TABLEAU DE BORD 1
Les tableaux de bord affichent diverses métriques que vous pouvez facilement personnaliser. Lorsqu'une 
métrique est mise en surbrillance, la vue détaillée est modifiée et affiche les métriques liées.

CHAPITRE 2 : NAVIGATION

TABLEAU DE BORD 1

MÉTRIQUE 1

MÉTRIQUE 2 MÉTRIQUE 3

WATTS

451 160

21 96

1:06:45

HR

MPH CAD

170 894
WATTS MOY WATTS MAX

TEMPS 
D'UTILISATION

KJ

9:34A 71º

La métrique 
sélectionnée
est mise en 
évidence en 
gris

Métrique sélectionnée

2 Vues détaillées

A AB

BC

C

D

D

E

E

F

F

380

Appuyez sur • [ENTER] 
pour vous déplacer dans 
les tableaux de bord

INT

[ENTER] Remarque : Les tableaux de bord sont entièrement 
personnalisables : fenêtres comprenant de 3 à 6 métriques 
par tableau de bord et choix parmi 23 métriques. Veuillez 
vous reporter à la page 16 pour la liste complète des 
métriques.
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NAVIGATIONSÜBERSICHT
Es befinden sich drei Tasten an der Seite des Joule GPS und eine große Taste unter dem 
Bildschirm. 

KAPITEL 2: NAVIGATION (Navigation)

* Einen Menüpunkt auswählen
* Einmal drücken, um durch die Anzeigen 
 zu blättern
* 3 Sekunden gedrückt halten – Zum Menü 
 wechseln
* Im Menü 3 Sekunden gedrückt halten – Zu 
 Anzeige wechseln

Verschiebt die Hervorhebung 
nach rechts und unten

Verschiebt die Hervorhebung 
nach links und oben

Drücken, um Intervalle zu markieren
* 3 Sekunden gedrückt halten – Zur Intervallan-
 sicht wechseln
* 3 Sekunden gedrückt halten – Zur Fahrtansicht 
 wechseln

[MINUS]-Taste

[INTERVAL]-Taste

TASTEN FUNKTION

ANZEIGE 1
Die Anzeige zeigt unterschiedliche Metriken, die sich leicht anpassen lassen. Wenn eine neue 
Metrik markiert wird, ändert sich die Detailansicht, um die zugehörigen Metriken anzuzeigen.

KAPITEL 2: NAVIGATION (Navigation)

ANZEIGE 1

METRIK 1

METRIK 2 METRIK 3

WATT

451 160

21 96

1:06:45

HR

MPH CAD

170 894
AV WATT MX WATT

FAHRTZEIT KJ

9:34A 71º

Ausgewählte Metrik
grau markiert

2 Detailansicht

A AB

BC

C

D

D

E

E

F

F

380

• [ENTER] drücken, um 
durch die Anzeigen zu 
blättern

INT

[ENTER] Hinweis: Alle anzeigen sind von 3 bis 6 Metrikfenstern pro 
Anzeige anpassbar. Dabei kann zwischen 23 Metriken 
ausgewählt werden. Eine vollständige Liste der Metriken 
�nden Sie auf Seite 16.
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PANORAMICA DELLA NAVIGAZIONE
Ci sono 3 tasti sui lati di Joule GPS e un unico grande tasto sotto il display. 

CAPITOLO 2: NAVIGAZIONE

Pulsante [INVIO]
* Seleziona la voce nel menu
* Premere una volta per spostarsi tra i cruscotti
* Mantenere premuto per 3 secondi per accedere
 al Menu
* In Menu, mantenere premuto per 3 secondi per 
 accedere a Cruscotto

Sposta il "campo evidenziato"  
a destra e in basso

Sposta il "campo evidenziato"  
a sinistra e in alto

Premere per marcare gli intervalli
* Mantenere premuto per 3 secondi per accedere 
 alla Vista Intervallo
* Mantenere premuto per 3 secondi per accedere 
 alla Vista Corsa

Pulsante [MENO]

PULSANTI FUNZIONE

CRUSCOTTO 1
I cruscotti visualizzano diverse  misure che possono essere facilmente personalizzate. Quando si seleziona 
una nuova misura, la vista dettagliata cambia per mostrare le misure relative.

CAPITOLO 2: NAVIGAZIONE

CRUSCOTTO 1

MISURA 1

MISURA 2 MISURA 3

WATT

451 160

21 96

1:06:45

FC

MPH CAD

170 894
WATT MEDI MX WATT

TEMPO CORSA KJ

9:34A 71º

Misura selezionata
visualizzata in grigio Misura selezionata

2 Viste dettagliate

A AB

BC

C

D

D

E

E

F

F

380

Premere • [INVIO] 
per spostarsi 
tra i cruscotti

INT

[INVIO] Nota: Tutti i cruscotti sono personalizzabili da 3-6 �nestre 
di misura per cruscotto e scegliendo tra le 23 misure 
disponibili. Per un elenco complete delle misure, vedere 
pag. 16.
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Overzicht van de navigatie
Er zijn drie knoppen aan de zijkanten van Joule GPS en één grote knop onder het scherm. 

HOOFDSTUK 2: DASHBOARDS

* Selecteert het item in het menu
* Eén keer drukken om door de Dashboards 
 te bladeren
* Aanhouden gedurende 3 seconden - Ga 
 naar Menu
* Aanhouden gedurende 3 seconden in het 
 Menu - Ga naar Dashboard

Verplaatst de selectie naar 
beneden

Verplaatst de selectie naar 
links en naar boven

Drukken om intervallen te selecteren
* Aanhouden gedurende 3 seconden - Ga naar 
 Intervalweergave
* Aanhouden gedurende 3 seconden - Ga naar 
 Ritweergave

[INTERVAL]-knop

KNOPPEN FUNCTIE

DASHBOARD 1
Op de dashboards worden verschillende meetgegevens weergegeven die eenvoudig kunnen worden 
aangepast. Wanneer een nieuwe meeteenheid geselecteerd wordt, wordt het gedetailleerde overzicht 
gewijzigd om de betreffende meetgegevens weer te geven.

HOOFDSTUK 2: DASHBOARDS

DASHBOARD 1

MEETEEN-
HEID 1

MEETEENHEID 2 MEETEENHEID 3

WATTS

451 160

21 96

1:06:45

HR

MPH CAD

170 894
AV WATTS MX WATTS

RIDE TIME KJ

9:34 A 71º

Geselecteerde 
meetgegevens
grijs gemarkeerd

2 Gedetailleerde overzichten

A AB

BC

C

D

D

E

E

F

F

380

Druk op de • 
[ENTER]-knop om door 
de dashboards te 
bladeren

INT

[ENTER] Opmerking: Alle dashboards zijn volledig aanpasbaar met 
3 tot 6 meetgegevens per dashboard en met de keuze uit 
23 meetgegevens. Het volledige overzicht met meetge-
gevens is ter beschikking op pagina 16.
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CHAPTER 3: DASHBOARDS

DASHBOARD 1

METRIC 1

METRIC 1

METRIC 2 METRIC 3

METRIC 2 METRIC 3
WATTS WATTS

451 160

21 96

1:06:45

HR

HR
MPH

MPH

CAD

CAD170 894
AV WATTS MX WATTS

AV WATTS MX WATTS

AV HR MX HR

RIDE TIME

RIDE TIME

KJ

KJ

9:34A 71º

Selected metric
highlights gray Selected Metric

Detail View: 
2 Related Metrics

Detail Views

A
A

B

B

AV MPH MX MPH

AV CAD MX CAD

MILES Kilojoules

KJ/HR TSS

C

C

D

D

E

E

F

F

380

Press • [ENTER] to 
advance through 
Dashboards

INT

[ENTER] 

TIP: All dashboards are fully customizable from 3-6 metric windows 
per dashboard (See Chapter 7) and any of 23 metrics to choose 
from. See Appendix C for full list of metrics.

DASHBOARD 1
The Dashboards display various metrics, summaries and navigation information that can be easily customized. 
When a new metric is highlighted, the detailed view changes to show the related complimentary metrics.
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TABLERO 1
Los tableros muestran distintas medidas que se pueden personalizar con facilidad. Cuando se resalta una 
medida nueva, la vista detallada cambia para mostrar los datos relacionados.

CAPÍTULO 2: NAVEGACIÓN

TABLERO 2

CAPÍTULO 2: NAVEGACIÓN

MEDIDA 1

MEDIDA 2 MEDIDA 3

MEDIDA 2 MEDIDA 3

WATIOS

FC

MPH

CAD

W MED WATIOS MX

FC MED FC MX

TIEMPO 
SESIÓN

KJ

Medida seleccionada Vistas de detalle

MED MPH MPH MX

MED CAD CAD MX

MILLAS KJ

KJ/H TSS

TABLERO 2

1:06:45

TIEMPO SESIÓN

21
MPH

WATIOS

132 185
FC MED FC MX

9:34A 71º

A

C D

451 160
FC

B

MEDIDA 1

La medida seleccionada
se marca en gris

A

B

C

D

Pulse • [INTRO] para 
desplazarse por los 
tableros.

INT

[INTRO] 

2 vistas de detalle

Nota: Se pueden personalizar todos los tableros con 3 
a 6 ventanas de medidas por tablero eligiendo entre 
23 medidas posibles. Consulte la página 16 para ver 
una lista completa de estas medidas.
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TABLEAU DE BORD 1
Les tableaux de bord affichent diverses métriques que vous pouvez facilement personnaliser. Lorsqu'une 
métrique est mise en surbrillance, la vue détaillée est modifiée et affiche les métriques liées.

CHAPITRE 2 : NAVIGATION

TABLEAU DE BORD 2

CHAPITRE 2 : NAVIGATION

MÉTRIQUE 1

MÉTRIQUE 2 MÉTRIQUE 3

MÉTRIQUE 2 MÉTRIQUE 3

WATTS

HR

MPH

CAD

WATTS MOY WATTS MAX

RC MOY HR MAX

TEMPS 
D'UTI-

LISATION

KJ

Métrique sélectionnée Vues détaillées

AVG MPH MPH MAX

AVG CAD CAD MAX

MILES KJ

KJ/H TSS

TABLEAU DE BORD 2

1:06:45

TEMPS D'UTILISATION

21
MPH

WATTS

132 185
RC MOY HR MAX

9:34A 71º

A

C D

451 160
HR

B

MÉTRIQUE 1

La métrique sélectionnée
est mise en évidence en gris

Métrique sélectionnée

A

B

C

D

Appuyez sur • [ENTER] 
pour vous déplacer dans 
les tableaux de bord

INT

[ENTER] 

2 Vues détaillées

Remarque : Les tableaux de bord sont entièrement 
personnalisables : fenêtres comprenant de 3 à 6 métriques 
par tableau de bord et choix parmi 23 métriques. Veuillez 
vous reporter à la page 16 pour la liste complète des 
métriques.

Joule GPS Benutzerhandbuch Seite 7

ANZEIGE 1
Die Anzeige zeigt unterschiedliche Metriken, die sich leicht anpassen lassen. Wenn eine neue 
Metrik markiert wird, ändert sich die Detailansicht, um die zugehörigen Metriken anzuzeigen.

KAPITEL 2: NAVIGATION (Navigation)

ANZEIGE 2

KAPITEL 2: NAVIGATION (Navigation)

METRIK 1

METRIK 2 METRIK 3

METRIK 2 METRIK 3

WATT

HR

MPH

CAD

AV WATT MX WATT

AV HR MX HR

FAHRTZEIT

KJ

Ausgewählte Metrik Detailansichten

AV MPH MX MPH

AV CAD MX CAD

MEILEN KJ

KJ/HR TSS

ANZEIGE 2

1:06:45

FAHRTZEIT

21
MPH

WATT

132 185
AV HR MX HR

9:34A 71º

A

C D

451 160
HR

B

METRIK 1

Ausgewählte Metrik
grau markiert

Ausgewählte Metrik

A

B

C

D

• [ENTER] drücken, um 
durch die Anzeigen zu 
blättern

INT

[ENTER] 

2 Detailansicht

Hinweis: Alle anzeigen sind von 3 bis 6 Metrikfenstern pro 
Anzeige anpassbar. Dabei kann zwischen 23 Metriken 
ausgewählt werden. Eine vollständige Liste der Metriken 
�nden Sie auf Seite 16.
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CRUSCOTTO 1
I cruscotti visualizzano diverse  misure che possono essere facilmente personalizzate. Quando si seleziona 
una nuova misura, la vista dettagliata cambia per mostrare le misure relative.

CAPITOLO 2: NAVIGAZIONE

CRUSCOTTO 2

CAPITOLO 2: NAVIGAZIONE

MISURA 1

MISURA 2 MISURA 3

MISURA 2 MISURA 3

WATT

FC

MPH

CAD

WATT MEDI MX WATT

FC MEDIA MX FC

TEMPO 
CORSA

KJ

Misura selezionata Viste dettagliate

MPH MEDI MX MPH

CAD MEDIA MX CAD

MIGLIA KJ

KJ/FC TSS

CRUSCOTTO 2

1:06:45

TEMPO CORSA

21
MPH

WATT

132 185
FC MEDIA MX FC

9:34A 71º

A

C D

451 160
FC

B

MISURA 1

Misura selezionata
visualizzata in grigio

A

B

C

D

Premere • [INVIO] 
per spostarsi 
tra i cruscotti

INT

[INVIO] 

2 Viste dettagliate

Nota: Tutti i cruscotti sono personalizzabili da 3-6 �nestre 
di misura per cruscotto e scegliendo tra le 23 misure 
disponibili. Per un elenco complete delle misure, vedere 
pag. 16.
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DASHBOARD 1
Op de dashboards worden verschillende meetgegevens weergegeven die eenvoudig kunnen worden 
aangepast. Wanneer een nieuwe meeteenheid geselecteerd wordt, wordt het gedetailleerde overzicht 
gewijzigd om de betreffende meetgegevens weer te geven.

HOOFDSTUK 2: DASHBOARDS

DASHBOARD 2

HOOFDSTUK 2: DASHBOARDS

MEETEENHEID 1

MEETEENHEID 2 MEETEENHEID 3

MEETEENHEID 2 MEETEENHEID 3

WATTS

HR

MPH

CAD

AV WATTS MX WATTS

AV HR MX HR

RIDE TIME

KJ

Geselecteerde 
meetgegevens Gedetailleerde overzichten

AV MPH MX MPH

AV CAD MX CAD

MILE KJ

KJ/U TSS

DASHBOARD 2

1:06:45

RIDE TIME

21
MPH

WATTS

132 185
AV HR MX HR

9:34 A 71º

A

C D

451 160
HR

B

MEETEEN-
HEID 1

Geselecteerde 
meetgegevens
grijs gemarkeerd

A

B

C

D

Druk op de • 
[ENTER]-knop om door 
de dashboards te 
bladeren

INT

[ENTER] 

2 Gedetailleerde overzichten

Opmerking: Alle dashboards zijn volledig aanpasbaar met 
3 tot 6 meetgegevens per dashboard en met de keuze uit 
23 meetgegevens. Het volledige overzicht met meetge-
gevens is ter beschikking op pagina 16.
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DASHBOARD 2
Dashboards can be customized to display from 3 to 6 metric windows. The example on previous page 
displayed 6. The example below, Dashboard 2, displays 4 metric windows. Each window can display any of 
23 metrics, plus even more related/complimentary metrics. See Appendix C for a full list of metrics.

CHAPTER 3: DASHBOARDS

METRIC 2 METRIC 3

Detail View: 
2 Related Metrics

DASHBOARD 2

1:06:45

RIDE TIME

21
MPH

WATTS

132 185
AV HR MX HR

9:34A 71º

A

C D

451 160
HR

B

METRIC 1

Selected metric
highlights gray

METRIC 1 METRIC 2 METRIC 3

WATTS

HR

MPH

AV WATTS MX WATTS

AV HR MX HR

RIDE TIME

Selected Metric Detail Views

A

B

AV MPH MX MPH

Total Miles Kilojoules

C

D

Press • [ENTER] to 
advance through 
Dashboards

INT

[ENTER] 



Guía del usuario de Joule GPS, página 8

TABLERO 2

CAPÍTULO 2: NAVEGACIÓN

TABLERO 3

CAPÍTULO 2: NAVEGACIÓN

MEDIDA 1 MEDIDA 2 MEDIDA 3

WATIOS

FC

MPH

W MED WATIOS MX

FC MED FC MX

TIEMPO 
SESIÓN

Medida seleccionada Vistas de detalle

MED MPH MPH MX

CUENTA REGRESIVA

1:06:45
TIEMPO SESIÓN

25
VEL GRADO

9:34A 71º

A

B C

26,00 380
MILLAS KJ

TABLERO 3

MEDIDA 1

La medida 
seleccionada
se marca en gris Medida seleccionada

A

B

C

Pulse • [INTRO] para 
desplazarse por los 
tableros.

INT

[INTRO] 

2 vistas de detalle

MEDIDA 2 MEDIDA 3

5%
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TABLEAU DE BORD 2

CHAPITRE 2 : NAVIGATION

TABLEAU DE BORD 3

CHAPITRE 2 : NAVIGATION

La métrique sélectionnée
est mise en évidence en gris

MÉTRIQUE 1 MÉTRIQUE 2 MÉTRIQUE 3

WATTS

HR

MPH

WATTS MOY WATTS MAX

RC MOY HR MAX

TEMPS 
D'UTI-

LISATION

Métrique sélectionnée Vues détaillées

AVG MPH MPH MAX

COMPTE À REBOURS

1:06:45
TEMPS D'UTILISATION

25
SPD GRADE

9:34A 71º

A

B C

26,00 380
MILES KJ

TABLEAU DE BORD 3

MÉTRIQUE 1

La métrique 
sélectionnée
est mise 
en évidence 
en gris

Métrique sélectionnée

A

B

C

Appuyez sur • [ENTER] 
pour vous déplacer dans 
les tableaux de bord

INT

[ENTER] 

2 Vues détaillées

MÉTRIQUE 2 MÉTRIQUE 3

5 %
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ANZEIGE 2

KAPITEL 2: NAVIGATION (Navigation)

ANZEIGE 3

KAPITEL 2: NAVIGATION (Navigation)

METRIK 1 METRIK 2 METRIK 3

WATT

HR

MPH

AV WATT MX WATT

AV HR MX HR

FAHRTZEIT

Ausgewählte Metrik Detailansichten

AV MPH MX MPH

COUNTDOWN

1:06:45
FAHRTZEIT

25
SPD STEIGUNG

9:34A 71º

A

B C

26,00 380
MEILEN KJ

ANZEIGE 3

METRIK 1

Ausgewählte Metrik
grau markiert Ausgewählte Metrik

A

B

C

• [ENTER] drücken, um 
durch die Anzeigen zu 
blättern

INT

[ENTER] 

2 Detailansicht

METRIK 2 METRIK 3

5%
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CRUSCOTTO 2

CAPITOLO 2: NAVIGAZIONE

CRUSCOTTO 3

CAPITOLO 2: NAVIGAZIONE

MISURA 1 MISURA 2 MISURA 3

WATT

FC

MPH

WATT MEDI MX WATT

FC MEDIA MX FC

TEMPO 
CORSA

Misura selezionata Viste dettagliate

MPH MEDI MX MPH

CONTO ALLA ROVESCIA

1:06:45
TEMPO CORSA

25
VELOCITA PENDENZA

9:34A 71º

A

B C

26.00 380
MIGLIA KJ

CRUSCOTTO 3

MISURA 1

Misura selezionata
visualizzata in grigio Misura selezionata

A

B

C

Premere • [INVIO] 
per spostarsi 
tra i cruscotti

INT

[INVIO] 

2 Viste dettagliate

MISURA 2 MISURA 3

5%
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DASHBOARD 2

HOOFDSTUK 2: DASHBOARDS

DASHBOARD 3

HOOFDSTUK 2: DASHBOARDS

MEETEENHEID 1 MEETEENHEID 2 MEETEENHEID 3

WATTS

HR

MPH

AV WATTS MX WATTS

AV HR MX HR

RIDE TIME

Geselecteerde 
meetgegevens Gedetailleerde overzichten

AV MPH MX MPH

COUNTDOWN

1:06:45
RIDE TIME

25
SPD GRADE

9:34 A 71º

A

B C

26.00 380
MILE KJ

DASHBOARD 3

MEETEEN-
HEID 1

Geselecteerde 
meetgegevens
grijs gemarkeerd

A

B

C

Druk op de • 
[ENTER]-knop om door 
de dashboards te 
bladeren

INT

[ENTER] 

2 Gedetailleerde overzichten

MEETEENHEID 2 MEETEENHEID 3

5%
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DASHBOARD 3
Dashboard 3 is configured to display 3 metric windows (default configuration). Press the Plus (+) or Minus 
(-) button to highlight a different Metric. See Appendix C for a full list of metrics.

CHAPTER 3: DASHBOARDS

Detail View: 
2 Related Metrics

1:06:45
RIDE TIME

25
SPD GRADE

9:34A 71º

A

B C

26.00 380
MILES KJ

DASHBOARD 3

METRIC 1

Selected metric
highlights gray

METRIC 1 METRIC 2 METRIC 3

SPEED

GRADE

MILES KJ

AV MPH MX WATTS

RIDE TIME

Selected Metric Detail Views

A

B

AV GRADE FT GAINC

Press • [ENTER] to 
advance through 
Dashboards

INT

[ENTER] 

METRIC 2 METRIC 3

5%
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CAPÍTULO 2: INTERVALOS

INTERVALOS
La pantalla de intervalos contiene el 
resumen de intervalos.

TABLERO 3

CAPÍTULO 2: NAVEGACIÓN

MEDIDA 1 MEDIDA 2 MEDIDA 3

VELOCIDAD

GRADO

MILLAS KJ

MED MPH WATIOS MX

TIEMPO 
SESIÓN

Medida seleccionada Vistas de detalle

PEND. MED PIES GAN

Pulse • [INTRO] para 
desplazarse por los 
tableros.

INT

[INTRO] 

Número de intervalo

Pot.media

Kilojulios totales

Frecuencia cardíaca media

Velocidad med.

WATIOS

451 5
ZONA POT

9:34A 71º

Marcador de intervalo

INTERVALOS
Los intervalos son útiles para visualizar datos de sesión específicos de una sección de la misma, como, por ejemplo, una colina o cualquier otro periodo de 
alta intensidad.

[INTERVALO] 

INT

Mantenga pulsado
3 segundos para 
acceder a la vista 
de intervalos.

VISTA DE SESIÓN

SESIÓN COMPLETA
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CHAPITRE 2 : INTERVALLES

INTERVALLES
L'écran Intervalles présente le résumé 
des intervalles.

TABLEAU DE BORD 3

CHAPITRE 2 : NAVIGATION

MÉTRIQUE 1 MÉTRIQUE 2 MÉTRIQUE 3

VITESSE

GRADE

MILES KJ

AVG MPH WATTS MAX

TEMPS 
D'UTI-

LISATION

Métrique sélectionnée Vues détaillées

PENTE MOY. GAIN EN PIEDS

Appuyez sur • [ENTER] 
pour vous déplacer dans 
les tableaux de bord

INT

[ENTER] 

Numéro de l’intervalle

Puissance moy.

Kilojoules totaux

Fréquence cardiaque moy.

Vitesse moy.

WATTS

451 5
ZONE DE PUISSANCE

9:34A 71º

Marqueur d’intervalle

INTERVALLES
Les intervalles sont utilisés pour consulter les données spécifiques à une section de votre tour, comme une colline ou toute autre période de haute intensité.

[INTERVAL] 

INT

Maintenez enfoncé
pendant 3 secondes 
pour accéder à 
la vue Intervalle

VUE TOUR

TOUR ENTIER

Joule GPS Benutzerhandbuch Seite 9

KAPITEL 2: INTERVALLE

INTERVALLE
Der Intervallbildschirm enthält die 
Intervallzusammenfassung.

ANZEIGE 3

KAPITEL 2: NAVIGATION (Navigation)

METRIK 1 METRIK 2 METRIK 3

GESCHWIN-
DIGKEITS-

STEIGUNG

MEILEN KJ

AV MPH MX WATT

FAHRTZEIT

Ausgewählte Metrik Detailansichten

AV 
STEIGUNG

FT VERSTÄR-
KUNG

• [ENTER] drücken, um 
durch die Anzeigen zu 
blättern

INT

[ENTER] 

Intervall-Nr.

Durchschn. 
Leistung

Kilojoule 
gesamt

Durchschn. Herzfrequenz

Durchschn. 
Geschwindigkeit

WATT

451 5
PWR ZONE

9:34A 71º

INTERVALLE
Intervalle sind nützlich, um Fahrtdaten in Bezug auf einen Abschnitt der Fahrt anzuzeigen, wie z. B. einen Berg oder andere 
Zeiträume hoher Intensität.

[INTERVAL] 

INT

3 Sek. gedrückt 
halten, um zum
Intervallansicht 
zu wechseln

FAHRTANSICHT

GESAMTE FAHRT
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CAPITOLO 2: INTERVALLI

INTERVALLI
La schermata Intervalli contiene il 
riepilogo Intervallo.

CRUSCOTTO 3

CAPITOLO 2: NAVIGAZIONE

MISURA 1 MISURA 2 MISURA 3

VELOCITÀ

PENDENZA

MIGLIA KJ

MPH MEDI MX WATT

TEMPO 
CORSA

Misura selezionata Viste dettagliate

PENDENZA 
MEDIA

PIEDI TOTALI

Premere • [INVIO] 
per spostarsi 
tra i cruscotti

INT

[INVIO] 

Numero intervallo

Potenza media

Kilojoule totali

Se i dati di potenza non sono disponibili, vengono visualizzati 
Speed (velocità) e HR (frequenza cardiaca)

FC media

WATT

451 5
PWR ZONE

9:34A 71º

Marcatore intervallo

INTERVALLI
Gli intervalli sono utili per la visualizzazione di dati di corsa specifici per una sezione della corsa, ad esempio una collina o un altro periodo di corsa intensa. 

[INTERVALLO] 

INT

Premere e mantenere 
premuto per 3 sec. per 
accedere alla
Vista Intervallo

VISTA CORSA

CORSA TOTALE

Velocità media

Gebruikershandleiding Joule GPS pagina 9

HOOFDSTUK 2: DASHBOARDS

INTERVALLEN
Het intervalscherm bevat de samenvatting 
van de intervallen.

DASHBOARD 3

HOOFDSTUK 2: DASHBOARDS

MEETEENHEID 1 MEETEENHEID 2 MEETEENHEID 3

SPEED

GRADE

MILE KJ

AV MPH MX WATTS

RIDE TIME

Geselecteerde 
meetgegevens Gedetailleerde overzichten

AV GRADE FT GAIN

Druk op de • 
[ENTER]-knop om door 
de dashboards te 
bladeren

INT

[ENTER] 

Nummer van het interval

Gmld. Vermogen

Totaal aantal 
kilojoules

Indien er geen vermogensgegevens ter beschikking 
zijn dan worden de snelheid en de hartslag weergegeven.

Gmld. Hartslag

Gmld. Snelheid

WATTS

451 5
POWER ZONE

9:34 A 71º

DASHBOARD 4: INTERVALLEN
Intervallen zijn nuttig om ritgegevens van een bepaald ritonderdeel te bekijken, zoals een heuvel of andere heel intense ritmomenten.

[INTERVAL] 

INT

Drukken & 
3 seconden aanhouden 
om naar Interval-
weergave te gaan

RITWEERGAVE

TOTALE RIT

Joule GPS User Guide page 14

CHAPTER 3: DASHBOARDS

INTERVALS SUMMARY
Interval Dashboard contains 
a summary of your Intervals.

Press • [ENTER] to 
advance to the Intervals 
Dashboard.

INT

[ENTER] 

Intervals
2 160w 0:10:14

  80kj 1.25mi

9:34A 71º
Interval number

Current interval at top

Interval time

Interval distance
1 285w 0:05:02

101kj 2.65mi

0 192w 0:12:32
221kj 2.65mi

Avg. Power

Total kilojoules

1 0:12:32
2.65mi146

15.2mph

If power data is not available, 
Speed and HR are displayed:

Avg. Heart Rate
Avg. Speed

WATTS

176 2
PWR ZONE

9:34A 71º
WATTS

451 5
PWR ZONE

9:34A INT 2

Interval marker
(replaces Temperature)

INTERVALS DASHBOARD
Intervals are useful for viewing ride data specific to a section of a ride, such as a hill or other period of high intensity 
riding. Press the Interval button to begin an Interval. Press it again to end the current interval and begin another interval. 
Press and Hold for 3 seconds to go from Ride View to Interval View; Press and Hold again to return to Ride View.

[INTERVAL] 

INT

Press & Hold
3 sec. to go to
Interval View

Press & Hold
3 sec. to go
back to Ride
View

RIDE VIEW
INTERVAL VIEW

Metrics displayed are for current interval

ENTIRE RIDE INTERVAL 2INTERVAL 1

UP TO 99 INTERVALS

Metrics displayed are for overall ride
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CAPÍTULO 2: INTERVALOS

INTERVALOS

Intervalos
1 170w 0:37:14

380kj 10,70km

9:34A 71º

Número de intervalo
Intervalo actual en 
parte superior

Tiempo de intervalo

Distancia de intervalo

2 192w 0:12:32
221kj 4,26km

Kilojulios totales

1 0:12:32
4,26km146

15,2mph

Si los datos de potencia no están disponibles, 
se muestran la velocidad y la frecuencia cardíaca.

Frecuencia cardíaca media

WATIOS

451 5
ZONA POT

9:34A INT 1

Marcador de intervalo

INTERVALOS
Los intervalos son útiles para visualizar datos de sesión específicos de una sección de la misma, como, por ejemplo, una colina o cualquier otro periodo de 
alta intensidad.

INT

Mantenga pulsado
3 segundos para 
acceder a la vista 
de intervalos.

[INTERVALO] 
Mantenga 
pulsado
3 segundos 
para volver a 
la vista
de la sesión.

VISTA DE INTERVALOS

Muestra datos del intervalo actual

INTERVALO 2
INTERVALO 1

HASTA 99 INTERVALOS
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CHAPITRE 2 : INTERVALLES

INTERVALLES

Intervalles
1 170 w 0:37:14

380 kj 6,65 mi

9:34A 71º

Numéro de l’intervalle
Intervalle en cours indiqué 
en haut

Durée de l'intervalle

Distance de l'intervalle

2 192 w 0:12:32
221 kj 2,65 mi

Puissance moy.

Kilojoules totaux

1 0:12:32
2,65 mi146

15,2 mph

Si les données de puissance ne sont pas disponibles, 
la vitesse et la fréquence cardiaque s’affichent

Fréquence cardiaque moy.

WATTS

451 5
ZONE DE PUISSANCE

9:34A INT 1

Marqueur d’intervalle

INTERVALLES
Les intervalles sont utilisés pour consulter les données spécifiques à une section de votre tour, comme une colline ou toute autre période de haute intensité.

INT

Maintenez enfoncé
pendant 3 secondes 
pour accéder à 
la vue Intervalle

[INTERVAL] 
Maintenez 
enfoncé pendant 
3 secondes pour 
revenir à la Vue
Tour

VUE INTERVALLE

Affiche les données de l’intervalle en cours

INTERVALLE 2
INTERVALLE 1

JUSQU’À 99 INTERVALLES
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KAPITEL 2: INTERVALLE

INTERVALLE

Intervalle
1 170w 0:37:14

380kj 6,65 mi

9:34A 71º

Intervall-Nr. Aktuelles Intervall oben

Intervallzeit

Intervallstrecke

2 192w 0:12:32
221kj 2,65 mi

Durchschn. 
Leistung

1 0:12:32
2,65 mi146

15,2 mph

Wenn keine Leistungsdaten verfügbar sind, werden 
Geschwindigkeit und Herzfrequenz angezeigt

Durchschn. Herzfrequenz

WATT

451 5
PWR ZONE

9:34A INT 1

Intervallmarkierung

INTERVALLE
Intervalle sind nützlich, um Fahrtdaten in Bezug auf einen Abschnitt der Fahrt anzuzeigen, wie z. B. einen Berg oder andere 
Zeiträume hoher Intensität.

INT

[INTERVAL] 
3 Sek. gedrückt 
halten, um 
zurück zum
Fahrmodus 
zu gelangen
Ansicht

INTERVALLANSICHT

Zeigt Daten für das aktuelle Intervall an

INTERVALL 2
INTERVALL 1

BIS ZU 99 INTERVALLE
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CAPITOLO 2: INTERVALLI

INTERVALLI

Intervalli
1 170w 0:37:14

380 kj 10,70 km

9:34A 71º

Numero intervallo
Intervallo corrente alla 
sommità

Tempo intervallo

Distanza intervallo

2 192 w 0:12:32
221 kj 4,26 km

Kilojoule totali

1 0:12:32
4,26 km146

15,2 mph

Se i dati di potenza non sono disponibili, vengono visualizzati 
Speed (velocità) e HR (frequenza cardiaca)

WATT

451 5
PWR ZONE

9:34A INT 1

Marcatore intervallo

INTERVALLI
Gli intervalli sono utili per la visualizzazione di dati di corsa specifici per una sezione della corsa, ad esempio una collina o un altro periodo di corsa intensa. 

INT

Premere e mantenere 
premuto per 3 sec. per 
accedere alla
Vista Intervallo

[INTERVALLO] 
Premere e 
mantenere 
premuto per 
3 sec. per 
tornare alla
Vista Corsa

VISTA INTERVALLO

Visualizza i dati per l’intervallo corrente

INTERVALLO 2
INTERVALLO 1

FINO A 99 INTERVALLI
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HOOFDSTUK 2: DASHBOARDS

INTERVALLEN

Intervals
1 170 w 0:37:14

380 kJ 6,65 mi

9:34 A 71º

Nummer van het interval Huidig interval staat bovenaan

Intervaltijd

Intervalafstand

2 192 w 0:12:32
221 kJ 2,65 mi

Gmld. Vermogen

Totaal aantal 
kilojoules

1 0:12:32
2,65 mi146

15,2 mph

Indien er geen vermogensgegevens ter beschikking 
zijn dan worden de snelheid en de hartslag weergegeven.

Gmld. Hartslag

WATTS

451 5
POWER ZONE

9:34 A INT 1

Intervalnummer

DASHBOARD 4: INTERVALLEN
Intervallen zijn nuttig om ritgegevens van een bepaald ritonderdeel te bekijken, zoals een heuvel of andere heel intense ritmomenten.

INT

Drukken & 
3 seconden aanhouden 
om naar Interval-
weergave te gaan

[INTERVAL] 
Drukken & 
3 seconden 
aanhouden 
om naar 
Ritweergave 
terug te keren

INTERVALWEERGAVE

Geeft gegevens weer van het huidig interval

INTERVAL 2
INTERVAL 1

TOT 99 INTERVALLEN

Joule GPS User Guide page 15

CHAPTER 3: DASHBOARDS

NAVIGATION or GPS MAP DASHBOARD
The Dashboard associated with Navigation is a GPS map with a current position indicator and a rendering of 
the path ridden to that point in time. The screen may also display waypoints (), interval markers (), and a 
pacing icon (), depending upon which navigation feature is being used. Pressing the PLUS (+) and MINUS (-) 
buttons will zoom the screen in and out. Various zoom levels range from 75 meters to 80 kilometers (250 ft to 
50 miles). Two configurable metric windows display at the top of the screen. When following a route which 
contains turn by turn directions, the metrics are replaced with info related to the distance to the next turn.

Press • [ENTER] to 
advance through 
Dashboards,  and 
Interval, to the Map

INT

[ENTER] 

GPS MAP Dashboard

9:34A 71º
WATTS

184 96
CAD

0 1
2

Of�ce

Home

5 mi

Metric of the selected
Category is shown

North arrow (compass)

Waypoints

Zoom level

Position indicator

Intervals

Start

Press + [PLUS] to zoom in
Press - [MINUS] to zoom out

Satellite Reception Indicator. 
Once the GPS signal is 
locked on the device, this 
icon is not visible. Five bars 
indicate a strong signal.

TIP: The GPS signal locking process can take anywhere from less than a 
minute to several minutes, depending on weather, environmental 
conditions and/or when the last time the device was powered up. See 
Appendix D for more information.



CHAPTER 4: NAVIGATION

NAVIGATION OVERVIEW
The Navigation section of the Joule GPS menu allows you work with a variety of features including Waypoints, Routes, 
Compass calibration, etc. Waypoints assist with remembering and navigating to a particular location. Routes allow you 
to follow a particular predefined path. Waypoints can be created directly on the Joule GPS and stored on the Joule or in 
the CycleOps PowerAgent software application (available on both Mac and PC). Routes can be created from previous 
rides in PowerAgent and uploaded to the Joule. Routes can also be created on one of the many mapping sites on the 
Internet, imported into PowerAgent and uploaded to the Joule. The Joule GPS also has a magnetic compass, which 
operates whether the GPS signal is available or not.

See Appendix D for more general information on the GPS (Global Positioning System).
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Using +/- button, 
scroll to Navigation, 
Press • [ENTER] to 
advance to the 
options related to 
navigation.

INT

[ENTER] 

INT

[ENTER]
Press 
& Hold 3 sec.

FROM DASHBOARD

Main Menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

9:34A 71º
Navigation

Waypoints
Routes
GPS Status
Compass

Back to Main Menu

9:34A
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CHAPTER 4: NAVIGATION

WAYPOINTS
For the purposes of the Joule GPS, waypoints are single specific locations on earth. Your home can be a waypoint. Your 
favorite trail head or cafe can be a waypoint. The Joule GPS can create, delete, select, and store waypoints. Each waypoint 
you create is stored on the device. Each waypoint is listed by its name, a distance and heading from your current location. A 
waypoint labeled “Start” is always in the list and represents the starting point of your ride. You can select a waypoint in your 
list to navigate to or create a waypoint representing your current location by selecting New Waypoint.

INT

[ENTER]
Press & Hold 
3 sec. to enter
Menus. Scroll 
to Navigation;
Press •[ENTER] ;
Select Waypoints,
Press •[ENTER]
Scroll to a Waypoint
Press •[ENTER]

FROM DASHBOARD

Main Menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

9:34A 71º
Navigation

Waypoints
Routes
GPS Status
Compass

Back to Main Menu

9:34A

Waypoints
Start

Home

Tucson ride

New Waypoint

Back to Navigation

9:34A

10.2 mi

29 mi

1388 mi

TIP: The heading arrow is accurate as long as the compass has been calibrated. 
The calibration typically only has to be done once, when you first receive the unit. 
For more information, refer to Compass Calibration toward the end of chapter 4. 



CAPÍTULO 2: NAVEGACIÓN: MAPA GPS

NAVEGACIÓN: MAPA GPS
La pantalla de navegación es un mapa GPS con puntos de ruta.  

PUNTOS DE RUTA
Para añadir un punto de 
ruta, seleccione 
Navegación en el menú 
principal, seleccione 
entonces los puntos de 
ruta y, a continuación, 
seleccione Nuevo Punto 
De Ruta.

INT

[INTRO]
Mantener 
pulsado 
3 segundos

DESDE EL TABLERO

NAVEGACIÓN
(MAPA GPS)

9:34A 71º
WATIOS

184 96
CAD

0 1
2

O�cina

Casa

8 km

Se muestra la medida
de la categoría 
seleccionada

Flecha del Norte

Puntos de ruta

Recepción de satélite

Indicador de posición

Intervalos

Inicio

Pulse + [MÁS] para ampliar con el zoom.
Pulse - [MENOS] para reducir con el zoom.

Menú principal
Sesión
Historial
Sensores
Formación
Navegación
Usuario
Disp.

Regr. al Tablero

9:34A 71º

CHAPITRE 2 : NAVIGATION : CARTE GPS

NAVIGATION : CARTE GPS
L'écran de navigation affiche une carte GPS comprenant les points de route.  

POINTS DE ROUTE
Pour ajouter un point 
de route, sélectionnez 
« Navigation » dans le 
menu principal, puis 
sélectionnez l'option 
« Points de route » et enfin 
« Nv Point De Route ».

INT

[ENTER]
Maintenez 
enfoncé 
3 secondes

À PARTIR DU TABLEAU 
DE BORD

NAVIGATION
(CARTE GPS)

9:34A 71º
WATTS

184 96
CAD

0 1
2

Bureau

Maison

5 mi

La métrique de la catégorie
sélectionnée s’affiche

Flèche d’orientation (Nord)

Points de route

Réception par satellite

Indicateur de position

Intervalles

Démarrer

Appuyez sur + [Plus] pour effectuer un zoom avant
Appuyez sur - [Moins] pour effectuer un zoom arrière

Menu principal
Tour
Historique
Capteurs
Entraînement
Navigation
Utilisateur
Appareil

Retour Tableau Bord

9:34A 71º

KAPITEL 2: NAVIGATION: GPS-KARTE

NAVIGATION: GPS-KARTE
Der Navigationsbildschirm ist eine GPS-Karte mit Wegmarken.  

WEGMARKEN
Um Wegmarken 
hinzuzufügen, wählen 
Sie im Hauptmenü 
„Navigation“, 
„Wegmarken“ und 
dann „Neue 
Wegmarke“.

INT

[ENTER]
Drücken 
und 3 Sek. 
gedrückt halten

VON DER ANZEIGE

NAVIGATION
(GPS-KARTE)

9:34A 71º
WATT

184 96
CAD

0 1
2

Of�ce

Home

5 mi

Die Metrik der gewählten
Kategorie wird angezeigt

Nordpfeil

Wegmarken

Satellitenempfang

Positionsanzeige

Intervalle

Start

+ [Plus] drücken, um zu vergrößern
- [MINUS] drücken, um zu verkleinern

Hauptmenü
Fahrt
Verlauf
Sensoren
Training
Navigation
Benutzer
Gerät

Zurück zur Anzeige

9:34A 71º

CAPITOLO 2: NAVIGAZIONE : MAPPA GPS

NAVIGAZIONE : MAPPA GPS
La schermata di navigazione è una mappa GPS con i punti di riferimento.  

PUNTI DI RIFERIMENTO
Per aggiungere un punto 
di riferimento, selezionare 
la voce Navigazione dal 
menu principale, quindi 
in sequenza Punti di 
riferimento e Nuovo punto 
di riferimento.

INT

[INVIO]
Premere 
e mantenere 
premuto 
per 3 sec.

DA CRUSCOTTO

NAVIGAZIONE
(MAPPA GPS)

9:34A 71º
WATT

184 96
CAD

0 1
2

Uf�cio

Casa

8,05 km

Viene visualizzata la 
misura della categoria 
selezionata

Freccia nord

Punti di riferimento

Ricevimento satellite

Indicatore di posizione

Intervalli

Avvio

Premere + [PIÙ] per ingrandire
Premere + [MENO] per ridurre

Menu principale
Corsa
Dati storici
Sensori
Allenamento
Navigazione
Utente
Dispositivo

Torna a Cruscotto

9:34A 71º

HOOFDSTUK 2: DASHBOARDS

NAVIGATIE: GPS-PLATTEGROND
Navigatiescherm is een GPS-plattegrond met routepunten.  

ROUTEPUNTEN
Om een routepunt toe te 
voegen, selecteert u 
Navigation in het Main 
Menu, vervolgens 
selecteert u Waypoints 
en daarna selecteert u 
New Waypoint.

INT

[ENTER]
Druk 
en houd 
3 seconden aan

OP HET DASHBOARD

NAVIGATIE
(GPS-plattegrond)

9:34 A 71º
WATTS

184 96
CAD

0 1
2

Of�ce

Home

5 mi

De meetgegevens van 
de geselecteerde 
categorie worden 
weergegeven

Pijl noordelijke richting

Routepunten

Satellietontvangst

Huidige positie

Intervallen

Vertrekpunt

Druk op de + [PLUS]-knop om in te zoomen
Druk op de - [MINUS]-knop om uit te zoomen

Main menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

9:34 A 71º
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CHAPTER 4: NAVIGATION

WAYPOINTS, continued
To navigate to a particular waypoint, select it from the list. At this point you can navigate to it, rename it or delete it. 
Selecting the Navigate To option will take you the GPS Map Dashboard. The name of the waypoint will be listed at the top of 
the screen along with the distance to the waypoint, from your current position, along a straight line, in the direction 
indicated by the heading arrow.

Press • [ENTER] to 
advance through the 
Menus. Once Waypoint
is selected the Distance 
To and the Heading to the 
waypoint is displayed on 
the GPS Map Dashboard.

INT

[ENTER] 

Waypoint
Navigate To
Name
   Home
Location
   29 mi NW

Delete Waypoint

Back to Waypoints

9:34A

Home

GPS Map Dashboard

9:34A

DIST TO

24
HDG TO

0

Home

10 mi

Waypoint ()

Position indicator

Start
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CAPÍTULO 2: NAVEGACIÓN: MAPA GPS

NAVEGACIÓN: MAPA GPS
La pantalla de navegación es un mapa GPS con puntos de ruta.  

PUNTOS DE RUTA
Para añadir un punto de 
ruta, seleccione 
Navegación en el menú 
principal, seleccione 
entonces los puntos de 
ruta y, a continuación, 
seleccione Nuevo Punto 
De Ruta.

Puntos de Ruta
Inicio

Saris

Sopelana

3,70 km

0,00 km

6677 km

9:34A

Regr. al Tablero
Nuevo Punto De Ruta

Pulse • [INTRO] para 
desplazarse por los 
tableros.

INT

[INTRO] 

CAPÍTULO 2: NAVEGACIÓN: MAPA GPS

NAVEGACIÓN: RUTAS  

Paoli Loop
N
O
O
NO
O
S

0,00 km
1,00 km
6,18 km
0,39 km
0,47 km
2,25 km

9:34A

INT

[INTRO]
Mantener 
pulsado 
3 segundos

DESDE EL TABLERO

Menú principal
Sesión
Historial
Sensores
Formación
Navegación
Usuario
Disp.

Regr. al Tablero

9:34A 71º

Se muestra una lista con indicaciones 
de los momentos en que se debe girar 
y la distancia hasta el próximo punto 
del mapa.

Rumbo

Distancia hasta el próximo punto 
del mapa (giro)

Indicación para el próximo giro

Guide de l'utilisateur du GPS Joule page 11

CHAPITRE 2 : NAVIGATION : CARTE GPS

NAVIGATION : CARTE GPS
L'écran de navigation affiche une carte GPS comprenant les points de route.  

POINTS DE ROUTE
Pour ajouter un point 
de route, sélectionnez 
« Navigation » dans le 
menu principal, puis 
sélectionnez l'option 
« Points de route » et enfin 
« Nv Point De Route ».

Points de route
Démarrer

Saris

Sopelana

2,3 mi

0,0 mi

4149 mi

9:34A

Retour Tableau Bord
Nv Point De Route

Appuyez sur • [ENTER] 
pour vous déplacer dans 
les tableaux de bord

INT

[ENTER] 

CHAPITRE 2 : NAVIGATION : CARTE GPS

NAVIGATION : ROUTES  

Boucle de Paoli
N
O
O
NO
O
S

0,00 mi
0,62 mi
3,84 mi
0,24 mi
0,29 mi
1,40 mi

9:34A

INT

[ENTER]
Maintenez 
enfoncé 
3 secondes

À PARTIR DU TABLE
AU DE BORD

Menu principal
Tour
Historique
Capteurs
Entraînement
Navigation
Utilisateur
Appareil

Retour Tableau Bord

9:34A 71º

Les directions et les distances 
jusqu'au prochain point de la 
carte s'affichent tour à tour.

Cap
Distance jusqu'au prochain point 
de la carte (virage)

Direction du prochain virage

Joule GPS Benutzerhandbuch Seite 11

KAPITEL 2: NAVIGATION: GPS-KARTE

NAVIGATION: GPS-KARTE
Der Navigationsbildschirm ist eine GPS-Karte mit Wegmarken.  

WEGMARKEN
Um Wegmarken 
hinzuzufügen, wählen 
Sie im Hauptmenü 
„Navigation“, 
„Wegmarken“ und 
dann „Neue 
Wegmarke“.

Wegmarken
Start

Saris

Sopelana

2,3 mi

0,0 mi

4149 mi

9:34A

Zurück zur Anzeige
Neue Wegmarke

• [ENTER] drücken, um 
durch die Anzeigen zu 
blättern

INT

[ENTER] 

KAPITEL 2: NAVIGATION: GPS-KARTE

NAVIGATION: ROUTEN  

Paoli Loop
N
W
W
NW
W
S

0,00 mi
0,62 mi
3,84 mi
0,24 mi
0,29 mi
1,40 mi

9:34A

INT

[ENTER]
Drücken 
und 3 Sek. 
gedrückt halten

VON DER ANZEIGE

Hauptmenü
Fahrt
Verlauf
Sensoren
Training
Navigation
Benutzer
Gerät

Zurück zur Anzeige

9:34A 71º 9:34A

Genaue Wegbeschreibungen 
und Strecke zum nächsten 
Kartenpunkt sind aufgeführt.

Kurs
Strecke zum nächsten 
Kartenpunkt (Wegbiegung)

Richtung zur nächsten Wegbiegung

Manuale dell’utente Joule GPS pag. 11

CAPITOLO 2: NAVIGAZIONE : MAPPA GPS

NAVIGAZIONE : MAPPA GPS
La schermata di navigazione è una mappa GPS con i punti di riferimento.  

PUNTI DI RIFERIMENTO
Per aggiungere un punto 
di riferimento, selezionare 
la voce Navigazione dal 
menu principale, quindi 
in sequenza Punti di 
riferimento e Nuovo punto 
di riferimento.

Punti di riferimento
Avvio

Saris

Sopelana

3,70 km

0,00 km

6.677,17 km

9:34A

Torna a Cruscotto

Nuovo Punto 
di riferimento

Premere • [INVIO] 
per spostarsi 
tra i cruscotti

INT

[INVIO] 

CAPITOLO 2: NAVIGAZIONE : MAPPA GPS

NAVIGAZIONE : PERCORSI  

Paoli Loop
N
W
W
NW
W
S

0,00 km
1,00 km
6,18 km
0,39 km
0,47 km
2,25 km

9:34A

INT

[INVIO]
Premere 
e mantenere 
premuto 
per 3 sec.

DA CRUSCOTTO

Menu principale
Corsa
Dati storici
Sensori
Allenamento
Navigazione
Utente
Dispositivo

Torna a Cruscotto

9:34A 71º 9:34A

Svolta dopo svolta sono elencate 
le direzioni e la distanza dal 
successivo punto di riferimento.

Direzione
Distanza dal successivo punto 
di riferimento (svolta)

Direzione della svolta successiva

Gebruikershandleiding Joule GPS pagina 11

HOOFDSTUK 2: DASHBOARDS

NAVIGATIE: GPS-PLATTEGROND
Navigatiescherm is een GPS-plattegrond met routepunten.  

ROUTEPUNTEN
Om een routepunt toe te 
voegen, selecteert u 
Navigation in het Main 
Menu, vervolgens 
selecteert u Waypoints 
en daarna selecteert u 
New Waypoint.

Waypoints
Start

Saris

Sopelana

2,3 mi

0,0 mi

4149 mi

9:34 A

Back to Dashboard
Nieuw Waypoint

Druk op de • 
[ENTER]-knop om door 
de dashboards te 
bladeren

INT

[ENTER] 

HOOFDSTUK 2: DASHBOARDS

NAVIGATIE: ROUTES  

Paoli Loop
N
W
W
NW
W
S

0,00 km
0,62 mi
3,84 mi
0,24 mi
0,29 mi
1,40 mi

9:34 A

INT

[ENTER]
Druk 
en houd 
3 seconden aan

OP HET DASHBOARD

Main Menu
9:34 A 71º 9:34 A

Turn-by-turn-aanwijzingen en de 
afstand tot aan het volgend punt op het 
plattegrond, worden weergegeven.

Richting
Afstand tot aan het volgend 
punt op het plattegrond (afslag)

Richting van de volgende afslag

Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

Joule GPS User Guide page 19

CHAPTER 4: NAVIGATION

ROUTES
Routes allow you train using the pace of a previous ride as a measurement of your pace during the current ride over 
the same course. Routes also allow you to navigate an unfamiliar path.Routes can be created and copied onto the 
Joule GPS using the CycleOps PowerAgent software. Routes can also be created using your favorite mapping web 
site, exported from the site, imported into PowerAgent and copied to the Joule GPS. For those routes that have 
associated turn by turn navigation data, the Joule GPS will display information on the Map dashboard as each turn 
approaches. Routes created from a previous ride will have associated pacing data. As you follow a route with 
pacing data a small icon () will appear along the route. This icon represents the pace of the ride from which the 
route was created.

INT

[ENTER]
Press & Hold 
3 sec. to enter
Menus. Scroll 
to Navigation;
Press •[ENTER] ;
Select Routes,
Press •[ENTER]
Scroll to a route,
Press •[ENTER]

FROM DASHBOARD

Main Menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

9:34A 71º
Routes

Paoli Loop
Ironman WI
Belleville Loop
Horribly Hilly 100

Back to Navigation

9:34A

Navigation

Waypoints
Routes
GPS Status
Compass

Back to Main Menu

9:34A
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CAPÍTULO 3: DESCRIPCIÓN GENERAL DEL MENÚ Y EMPAREJAMIENTO

MENÚ
Entre en el menú para revisar el 
historial de sesiones, emparejar 
sensores, utilizar la función de 
formación y configurar el 
dispositivo.

Menú principal
Sesión
Historial
Sensores
Formación
Navegación
Usuario
Disp.

Regr. al Tablero

9:34A 71º

SESIÓN

Reanudar Sesión
Parar y Guard.

Últ. Sesión
Selec. Sesión
Informe - Máx

Selec. una Bici

ENTRENAMIENTOS
INTERV. AUTO

PUNTOS DE RUTA
RUTAS
ESTADO GPS

Nueva Bici.

Añadir una Bici

HISTORIAL

SENSOR

FORMACIÓN

NAVEGACIÓN

SELEC. USUARIO   
AÑAD. USUARIO

USUARIO

FECHA Y HORA
PANTALLA
MEMORIA
ALTÍMETRO
ACERCA DE JOULE

DISP.

INT

[INTRO]
Mantener 
pulsado 3 segundos

DESDE EL TABLERO

CAPÍTULO 2: NAVEGACIÓN: MAPA GPS

RUTAS
Para elegir una ruta en 
la pantalla del menú 
principal, seleccione 
Navegación, Rutas y, a 
continuación, seleccione 
la ruta que le gustaría 
para la sesión.

Pulse • [INTRO] para 
desplazarse por el menú.INT

[INTRO] 

Rutas
Paoli Loop
Ironman WI
Belleville Loop
Horribly Hilly 100

Reg. a Naveg.

71º

Distancia hasta el próximo punto 
del mapa (giro)

Indicación para el próximo giro

Guide de l'utilisateur du GPS Joule page 12

CHAPITRE 3 : PRÉSENTATION DES MENUS & ASSOCIATION

MENU
Entrez dans le menu pour 
consulter l’historique des tours et 
les capteurs associés, pour 
utiliser la fonction d'entraînement 
et pour configurer l'appareil.

Menu principal
Tour
Historique
Capteurs
Entraînement
Navigation
Utilisateur
Appareil

Retour Tableau Bord

9:34A 71º

TOUR

Reprise Tour
Arrêter et Sauver

Dernier Tour
Sélectionner un tour
Rapport - Max

Sélectionner un vélo

ENTRAÎNEMENTS
INTERVALLE AUTO

POINTS DE ROUTE
ROUTES
STATUT GPS

Nouveau vélo

Ajouter un vélo

HISTORIQUE

CAPTEUR

ENTRAÎNEMENT

NAVIGATION

SÉLECTIONNER UN UTILISATEUR   
AJOUTER UN 
UTILISATEUR

UTILISATEUR

DATE ET HEURE
AFFICHAGE
MÉMOIRE
ALTIMÈTRE
À PROPOS DE JOULE

APPAREIL

INT

[ENTER]
Maintenez 
enfoncé 3 secondes

À PARTIR DU TABLEAU DE BORD

CHAPITRE 2 : NAVIGATION : CARTE GPS

ROUTES
Pour sélectionner une 
route dans l'écran 
du menu principal, 
sélectionnez l'option 
« Naviguation », puis 
l'option « Routes ». 
Sélectionnez ensuite 
la route que vous 
souhaitez parcourir.

Appuyez sur • [ENTER] 
pour vous déplacer dans 
le menu

INT

[ENTER] 

Itinéraires
Boucle de Paoli
Ironman WI
Boucle de Belleville
Horribly Hilly 100

Retour Navigation

71º

Distance jusqu'au prochain point 
de la carte (virage)

Direction du prochain virage

Joule GPS Benutzerhandbuch Seite 12

KAPITEL 3: MENÜÜBERSICHT & KOPPLUNG

MENÜ
Rufen Sie das Menü auf, um 
den Fahrtenverlauf zu sehen, 
Sensoren zu koppeln, die 
Trainingsfunktion zu nutzen 
und das Gerät zu konfigurieren.

Hauptmenü
Fahrt
Verlauf
Sensoren
Training
Navigation
Benutzer
Gerät

Zurück zur Anzeige

9:34A 71º

FAHRT

Fahrt fortsetzen
Stoppen und 
speichern

Letzte Fahrt
Fahrt auswählen
Bericht max.

Rad auswählen

WORKOUTS
AUTO-INTERVALL

WEGMARKEN
ROUTEN
GPS-STATUS

Neues Rad

Rad hinzufügen

VERLAUF

SENSOR

TRAINING

NAVIGATION

EINEN BENUTZER AUSWÄHLEN   
EINEN BENUTZER 
HINZUFÜGEN

BENUTZER

DATUM UND UHRZEIT
ANZEIGE
SPEICHER
HÖHENMESSER
ÜBER JOULE

DEVICE

INT

[ENTER]
Drücken 
und 3 Sek. gedrückt halten

VON DER ANZEIGE

KAPITEL 2: NAVIGATION: GPS-KARTE

ROUTEN
Um eine Route aus dem 
Hauptmenübildschirm 
auszuwählen, wählen 
Sie „Navigation“, 
„Routen“ und dann die 
Route, die Sie fahren 
möchten.

• [ENTER] drücken, um 
durch das Menü zu 
blättern

INT

[ENTER] 

Routen
Paoli Loop
Ironman WI
Belleville Loop
Horribly Hilly 100

Zurück zur Navigation

71º

Strecke zum nächsten 
Kartenpunkt (Wegbiegung)

Richtung zur nächsten Wegbiegung

Manuale dell’utente Joule GPS pag. 12

CAPITOLO 3: PANORAMICA DEI MENU & COLLEGAMENTO

MENU
Accedere al Menu per esaminare 
lo storico della corsa, collegare 
i sensori, utilizzare la funzione 
allenamento e configurare il 
dispositivo.

Menu principale
Corsa
Dati storici
Sensori
Allenamento
Navigazione
Utente
Dispositivo

Torna a Cruscotto

9:34A 71º

CORSA

Riprendi corsa
Interrompi e salva

Ultima corsa
Seleziona una corsa
Report-max

Seleziona una bici

ALLENAMENTI
INTERVALLO AUTOM.

PUNTI DI RIFERIMENTO
PERCORSI
STATO GPS

Nuova bici

Aggiungi bici

DATI STORICI

SENSORE

ALLENAMENTO

NAVIGAZIONE

SELEZIONA UN UTENTE   
AGGIUNGI UN 
UTENTE

UTENTE

DATA E ORA
DISPLAY
MEMORIA
ALTIMETRO
INFORMAZIONI SU JOULE

DISPOSITIVO

INT

[INVIO]
Premere 
e mantenere premuto per 3 sec.

DA CRUSCOTTO

CAPITOLO 2: NAVIGAZIONE : MAPPA GPS

PERCORSI
Per selezionare un 
percorso dalla schermata 
del menu princiaple, 
selezionare la 
navigazione, i percorsi, 
quindi il percorso 
desiderato.

Premere • [INVIO] 
per avanzare 
nel menu

INT

[INVIO] 

Percorsi
Paoli Loop
Ironman WI
Belleville Loop
Horribly Hilly 100

Torna a Navigazione

71º

Distanza dal successivo punto 
di riferimento (svolta)

Direzione della svolta successiva

Gebruikershandleiding Joule GPS pagina 12

HOOFDSTUK 3: MENU-OVERZICHT & KOPPELEN

MENU
Open het Menu om historische 
ritgegevens of gekoppelde 
sensoren te bekijken, om de 
trainingsfunctie te gebruiken en 
om het apparaat te configureren.

Main Menu
9:34 A 71º

RIDE

Rit hervatten
Stoppen en opslaan

Laatste rit
Selecteer een rit
Rapport-max

Selecteer een �ets

TRAININGEN
AUTO INTERVAL

ROUTEPUNTEN
ROUTES
GPS-STATUS

Nieuwe �ets

Fiets toevoegen

HISTORY

SENSOR

TRAINING

NAVIGATION

KIES EEN GEBRUIKER   
VOEG EEN 
GEBRUIKER TOE

USER

DATUM EN TIJD
DISPLAY
GEHEUGEN
ALTIMETER
ABOUT JOULE

DEVICE

INT

[ENTER]
Druk 
en houd 3 seconden aan

OP HET DASHBOARD

HOOFDSTUK 2: DASHBOARDS

ROUTES
Om een route te kiezen, 
selecteert u Navigation in 
het Main Menu, vervolgens 
selecteert u Routes en 
daarna selecteert u de 
route die u wenst.

Druk op de • 
[ENTER]-knop om door 
de het Menu te bladeren

INT

[ENTER] 

Routes
Paoli Loop
Ironman WI
Belleville Loop
Horribly Hilly 100

Back to Navigation

9:34 A 71º

Turn-by-turn-aanwijzingen en de 
afstand tot aan het volgend punt op het 
plattegrond, worden weergegeven.

Afstand tot aan het volgend 
punt op het plattegrond (afslag)

Richting van de volgende afslag

Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

Press • [ENTER] to 
advance through the 
Menus. Once Ride Route
is selected the Turn by 
Turn Route Dashboard 
will be displayed. 
Pressing • [ENTER] again 
will display the Route on 
the GPS map screen.

INT

[ENTER] 

Route
Ride Route
Name
  Paoli Loop
Length
  24.45 mi
Location
  1.2 mi NE

Delete Route
Back to Routes

9:34A

Paoli Loop

N
W
W
NW
W
S

0.00 mi
0.62 mi
3.84 mi
0.24 mi
0.29 mi
1.40 mi

9:34ARoute Name

Heading

Distance to next 
map point (turn)

Direction of 
next turn

Route Dashboard

Joule GPS User Guide page 20

CHAPTER 4: NAVIGATION

ROUTES, continued 
Select a Route to ride or delete from your list of routes. If the route you select to ride has associated Turn by Turn 
directions, a Route dashboard will appear in your list of dashboards. The Route dashboard will display the heading, 
the distance, and direction to the next map point. The route is also displayed on Map Dashboard. If the route does 
not have turn by turn directions associated with it, the route will appear on the Map dashboard but the Route 
dashboard will not appear in the list of dashboards.

Paoli Loop

GPS Map Dashboard

9:34A

DIST TO

12
HDG TO

0
10 mi

Position indicator

Start

Pacing icon
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CAPÍTULO 4: SELECCIONES DEL MENÚ: HISTORIAL: INFORMES
El Joule GPS muestra los informes de los historiales de la última sesión o de cualquier sesión elegida y los 
compara con los valores promedio de todas las sesiones o de las 2 semanas, 4 semanas, 8 semanas o los 
6 meses o 12 meses anteriores a la sesión elegida. Nota: La sesión seleccionada no se utiliza para obtener 
el valor promedio.

INFORMES

Resumen
9/20/10 2 Sem.

178
86
17,3
135

156
78
16,5
126

W
MED
MED
CAD
MED
MPH
FC
MED

9:34A

Editar o Usar

BRÚJULA

CUENTA REGRESIVA

Informe - totales

Detener y eliminar

FECHA Y HORA
PANTALLA
MEMORIA
ALTÍMETRO
ACERCA DE JOULE

EMPAREJAMIENTO Se 
pueden emparejar varias bicicletas con 
nombres únicos. (p. ej.: Bicicleta de 
carreras de Juan, Bicicleta de montaña 
de Juan, etc.).
Nombre

Peso, lb

Sensor Potencia (seleccionar)
Sensor de Cadencia (seleccionar)
Sensor Velocidad (seleccionar)
Sensor Frecuencia Cardíaca 
(seleccionar)
Sensor UR (seleccionar)
ELIM. BICI

Menú principal
Sesión
Historial
Sensores
Formación
Navegación
Usuario
Disp.

Regr. al Tablero

9:34A 71º
HISTORIAL

Editar o Usar

otros sensores

Primero empareja los dispositivos más 
cercanos al sensor. 
Mantenga el Joule a 30 centímetros 
como mínimo del buje PowerTap
cuando haya otros sensores.

30 cm o 12”

!
IMPORTANTE

EMPAREJAMIENTO POR PROXIMIDAD

Historial
Últ. Sesión
Selec. Sesión
Informe - Máx
Informe - totales

Regresar al menú principal

9:34A 71º

Prom.
Datos por

Fecha  Sesiones

Trabajo
WATIOS

1802
874
176
0,92

KJ

KJ/H

TSS

FI

9:34A
INFORME - MÁX

Nombre

Peso, lb

Altura, pul.
Fecha de Nac.
Género
FTP
Zonas de Potencia
Zonas de Frecuencia Cardíaca

USUARIO Se pueden almacenar 
distintos usuarios en cada Joule 
(p. ej.: Juan, Roberto y Raquel pueden 
compartir el mismo dispositivo con 
información específica para cada uno).

CHAPITRE 3 : PRÉSENTATION DES MENUS & ASSOCIATION
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CHAPITRE 4 : COMMANDES DU MENU : HISTORIQUE : RAPPORTS
Le GPS Joule affiche les rapports Historique du dernier tour ou du tour sélectionné et les compare avec les 
moyennes par tours ou par date sur 2 semaines, 4 semaines, 8 semaines, 6 mois ou 12 mois précédant le 
tour sélectionné. Remarque : les moyennes n'incluent pas le tour sélectionné.

RAPPORTS

Résumé
9/20/10 2 semaines

178
86
17,3
135

156
78
16,5
126

MOY
WATTS
MOY
CAD
MOY
MPH
MOY
HR

9:34A

Modifier 
ou Utiliser

Sélectionner un vélo

BOUSSOLE

COMPTE À REBOURS

Rapport - Totaux

Arrêter et supprimer

SÉLECTIONNER UN UTILISATEUR   

DATE ET HEURE
AFFICHAGE
MÉMOIRE
ALTIMÈTRE
À PROPOS DE JOULE

ASSOCIATION Vous pouvez 
associer plusieurs vélos en leur attribuant 
chacun un nom. (exemple : « vélo de 
course de Jim, VTT de Jim », etc.)

Nom

Poids, lb
Capteur de Puissance (sélectionner)
Capteur de Cadence (sélectionner)
Capteur de Vitesse (sélectionner)
Capteur de Fréquence Cardiaque 
(sélectionner)
Capteur de RU (sélectionner)
SUPPRIMER UN VÉLO

Menu principal
Tour
Historique
Capteurs
Entraînement
Navigation
Utilisateur
Appareil

Retour Tableau Bord

9:34A 71º
HISTORIQUE

Modifier ou Utiliser

autres capteurs

Associez d'abord les appareils les plus 
proches du capteur. 
Conservez le Joule à une distance 
de 12” maximum du moyeu PowerTap
en présence d'autres capteurs.

12” ou 30 cm

!
IMPORTANT

ASSOCIATION À PROXIMITÉ

Historique
Dernier Tour
Sélectionner un tour
Rapport - Max
Rapport - Totaux

Retour menu principal

9:34A 71º

Moyenne
Données par

Données Tours

Travail
MAX

1802
874
176
0,92

KJ

KJ/H

TSS

FI

9:34A
RAPPORT - MAX

Nom

Poids, lb

Taille, in
Date de naissance
Sexe
FTP
Zones de puissance
Zones de fréquence cardiaque

UTILISATEUR Vous pouvez 
enregistrer plusieurs utilisateurs dans 
chaque Joule. (exemple : Jim, Bob et Rachel 
peuvent partager le même appareil, avec 
des informations qui leur sont propres)

KAPITEL 3: MENÜÜBERSICHT & KOPPLUNG
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KAPITEL 4: MENÜAUSWAHL VERLAUF: BERICHTE
Der Joule GPS zeit einen Verlaufsbericht nach letzter Fahrt oder ausgewählten Fahrten und vergleicht sie mit 
den Fahrten oder Daten über 2 Wochen, 4 Wochen, 8 Wochen, 6 Monate oder 12 Monate vor der ausgewählten 
Fahrt. Hinweis: Die Durchschnittswerte enthalten die ausgewählte Fahrt nicht.

BERICHTE

Zusammenfassung
9/20/10 2 Wo

178
86
17,3
135

156
78
16,5
126

AV
WATT
AV
CAD
AV
MPH
AV
HR

9:34A

Bearbeiten oder 
Verwenden

KOMPASS

COUNTDOWN

Berichtsummen

Stoppen 
und löschen

EINEN BENUTZER AUSWÄHLEN   

DATUM UND UHRZEIT
ANZEIGE
SPEICHER
HÖHENMESSER
ÜBER JOULE

KOPPELN Mehrere Räder können 
mit individuellen Namen gekoppelt 
werden. (z. B.: „Thorstens Rennrad, 
Thorstens Mountainbike usw.)
Name

Gewicht in lb

Leistungssensor (auswählen)
Trittfrequenzsensor (auswählen)
Geschwindigkeitssensor (auswählen)
Herzfrequenzsensor (auswählen)
RU-Sensor (auswählen)
RAD LÖSCHEN

Hauptmenü
Fahrt
Verlauf
Sensoren
Training
Navigation
Benutzer
Gerät

Zurück zur Anzeige

9:34A 71º
VERLAUF

Bearbeiten oder 
Verwenden

andere Sensoren

Koppelt zuerst Geräte, die am nähesten 
am Sensor sind. 
Joule 30 cm von der PowerTab-Nabe 
entfernt halten, wenn andere Sensoren 
vorhanden sind.

30 cm

!
WICHTIG

NÄHE-KOPPLUNG

Verlauf
Letzte Fahrt
Fahrt auswählen
Bericht - Max.
Bericht - Summen

Zurück zum Hauptmenü

9:34A 71º

Durchschnitt
Daten nach

Datum  Fahrten

Arbeit
MAX.

1802
874
176
0,92

KJ

KJ/HR

TSS

IF

9:34A
BERICHT - MAX

Name

Gewicht in lb

Höhe in Zoll
Geburtsdatum
Geschlecht
FTP
Leistungszonen
Herzfrequenzzonen

BENUTZER Auf jedem Joule 
können mehrere Benutzer gespeichert 
werden. (z. B.: Jim, Bob, Rachel können 
alle dasselbe Gerät mit ihren eigenen 
Informationen nutzen)

CAPITOLO 3: PANORAMICA DEI MENU & COLLEGAMENTO
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CAPITOLO 4: SELEZIONI MENU: DATI STORICI: REPORT
Joule GPS mostra report di dati storici in base all’ultima corsa o a qualsiasi corsa selezionata e li confronta 
rispetto alle medie per corse o data nelle ultime 2, 4, 8 settimane, 6 o 12 mesi prima della corsa 
selezionata. Nota: le medie non comprendono la corsa selezionata.

REPORT

Riepilogo
9/20/10 2 sett

178
86
17.3
135

156
78
16.5
126

WATT 
MEDI
CAD 
MEDIA
MPH 
MEDI
FC 
MEDIA

9:34A

Modifica o 
utilizza

ALLENAMENTI
INTERVALLO AUTOM.

PUNTI DI RIFERIMENTO
PERCORSI
STATO GPS

BUSSOLA

CONTO ALLA ROVESCIA

Report - totali

Interrompi e cancella

SELEZIONA UN UTENTE   

DATA E ORA
DISPLAY
MEMORIA
ALTIMETRO
INFORMAZIONI SU JOULE

COLLEGAMENTO Più biciclette 
possono essere collegate con nomi 
univoci. (ad es.: "Bici da corsa di Jim, 
Mountain Bike di Jim, ecc.)
Nome

Peso, libbre

Sensore di potenza (seleziona)
Sensore di cadenza (seleziona)
Sensore di velocità (seleziona)
Sensore di frequenza cardiaca (seleziona)
Sensore unità di resistenza (seleziona)
CANCELLA BICI

Menu principale
Corsa
Dati storici
Sensori
Allenamento
Navigazione
Utente
Dispositivo

Torna a Cruscotto

9:34A 71º
DATI STORICI

Modifica o 
utilizza

altri sensori

Rivolgere prima i dispositivi verso 
il sensore. Mantenere Joule entro 
12” dal mozzo PowerTap
in presenza di altri sensori.

12' o 30 cm

!
IMPORTANTE

COLLEGAMENTO DI PROSSIMITÀ

Dati storici
Ultima corsa
Seleziona una corsa
Report-Max
Report - Totali

Torna al Menu principale

9:34A 71º

Dati 
medi per

Data   Corse

Lavoro
MAX

1802
874
176
0.92

KJ

KJ/FC

TSS

IF

9:34A
REPORT - MAX

Nome

Peso, libbre

Altezza, in
Data di nascita
Sesso
FTP
Gamme di potenza
Zone di frequenza cardiaca

UTENTE Su ciascun Joule è possible 
memorizzare più utenti (ad es.: Jim, Bob, 
Rachel possono condividere lo stesso 
dispositivo con informazioni univoche)

HOOFDSTUK 3: MENU-OVERZICHT & KOPPELEN
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HOOFDSTUK 4: MENU SELECTIONS: HISTORIE: RAPPORTEN
De Joule GPS geeft de historierapporten weer met allereerst de meest recente rit (of een geselecteerde rit) 
en vergelijkt met de gemiddelden per rit of datum sinds de laatste 2, 4 of 8 weken, of 6 of 12 maanden voor 
de geselecteerde rit. Opmerking: In de gemiddelden wordt de geselecteerde rit niet meegeteld.

RAPPORTEN

Summary
9/20/10 2 wk

178
86
17.3
135

156
78
16.5
126

AV
WATTS
AV
CAD
AV
MPH
AV
HR

9:34 A

Bewerken 
of gebruiken

COMPASS

COUNTDOWN

Rapport-totalen

Stoppen en verwijderen

KIES EEN GEBRUIKER   

KOPPELEN Er kunnen meerdere 
fietsen gekoppeld worden met unieke 
namen. (bijvoorbeeld  "Wedstrijdfiets 
Jan" of "Mountainbike Jan")

Naam

Gewicht, lbs:

Krachtsensor (selecteer)
Cadanssensor (selecteer)
Snelheidssensor (selecteer)
Hartslagsensor (selecteer)
RU-sensor (selecteer)
DELETE BIKE

Main Menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

9:34 A 71º
HISTORIE

Bewerken 
of gebruiken

andere sensors

Koppelt eerst apparaten die zich het 
dichtst bij de sensor bevinden. 
Breng de Joule tot op 30 cm van de 
PowerTap-naaf indien er zich ook nog 
andere sensoren in de buurt bevinden.

12” of 30 cm

!
BELANGRIJK

KOPPELEN OP AFSTAND

History
Last Ride
Select a Ride
Report - Max
Report -en

Back to Main Menu

9:34 A 71º

Gemiddelden
per:

Datum  Ritten

Work
MAX

1802
874
176
0.92

KJ

KJ/U

TSS

IF

9:34 A
RAPPORTEN - MAX

Naam

Gewicht, lbs:

Lengte, in
Geboortedatum
Geslacht
FTP
Krachtzones
Hartslagzones

GEBRUIKER Op elke Joule 
kunnen meerdere gebruikers worden 
opgeslagen. (bijvoorbeeld  Jan, Peter en 
Ilse kunnen allemaal hetzelfde apparaat 
gebruiken met elke eigen gegevens)
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CHAPTER 4: NAVIGATION

GPS STATUS
Information related to your GPS signal can be checked in the GPS Status area. Your GPS signal can be set 
to Active or Off. The current accuracy of your position is estimated in meters. The exact location of your 
position in Latitude and Longitude notation (i.e. degrees, minutes, seconds) is displayed. Also, the current 
elevation as calculated by the Joule GPS barometer.

INT

[ENTER]
Press & Hold 
3 sec. to enter
Menus. Scroll 
to Navigation;
Press •[ENTER] ;
Select GPS Status

FROM DASHBOARD

Main Menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

9:34A 71º
GPS Status

Status
  Active/Off
Accuracy
  5m
Location
  N43°01’14.307”
  W89°28’11.189”
Altitude
  737

Back to Navigation

9:34A

Navigation

Waypoints
Routes
GPS Status
Compass

Back to Main Menu

9:34A

TIP: Your current location is listed as a latitude and longitude pair. The numbers making up the pair are in degrees, 
minutes, and seconds. The letter associated with the number is a compass point, North, South, East, West. When viewing 
a map, latitude lines run horizontally, longitude lines run vertically, converging at each pole, widest at the equator. 

Lines of Latitude are numbered from zero degrees to 90°, north and south. These numbers can be subdivided into 
minutes and seconds for greater granularity. 0° Latitude is the equator, the imaginary line that divides the earth into north 
and south hemispheres. 

Lines of Longitude, also numbered in degrees, subdivided in minutes and seconds. 0° Longitude is the Prime Meridian, 
established 1884, an imaginary line that runs through Greenwich, England. From the Prime Meridian, the lines of 
Longitude run 180° east and 180° west until they meet in the Pacific Ocean, making up the imaginary line known as the 
International Date Line.

Using the Latitude/Longitude numbered pair you can describe any location on Earth. In fact, the example in the menu 
above is the location of Saris Cycling Group, near Madison, Wisconsin. 



CAPÍTULO 4: SELECCIONES DEL MENÚ: HISTORIAL: INFORMES
El Joule GPS muestra los informes de los historiales de la última sesión o de cualquier sesión elegida y los 
compara con los valores promedio de todas las sesiones o de las 2 semanas, 4 semanas, 8 semanas o los 
6 meses o 12 meses anteriores a la sesión elegida. Nota: La sesión seleccionada no se utiliza para obtener 
el valor promedio.
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CAPÍTULO 4: SELECCIONES DEL MENÚ: FORMACIÓN
El Joule GPS muestra los entrenamientos por nombre y cuenta con una función de intervalo automático e 
intervalo de cuenta regresiva.

Menú principal
Sesión
Historial
Sensores
Formación
Navegación
Usuario
Disp.

Regr. al Tablero

9:34A 71º

ENTRENAMIENTOS
INTERV. AUTO
CUENTA REGRESIVA

FORMACIÓN

Los promedios por sesión ofrecen el 
promedio del total de sesiones para un 
periodo de tiempo concreto. Si en un 
periodo de 2 semanas solo hubiese 
3 sesiones, el promedio se daría para 
esas 3 sesiones.

Los promedio por fecha ofrecen el promedio 
para un periodo de tiempo completo. Los días 
del periodo seleccionado en los que no 
hubiese sesión se tendrían en cuenta con un 
valor igual a cero.

Los informes del historial de máximos 
permiten realizar comparaciones entre los 
valores máximos logrados en un periodo 
de tiempo seleccionado y los promedios 
conseguidos en dicho período. Nota: La vista 
de máximos corresponde a los valores 
máximos conseguidos para las medidas del 
informe sobre los valores promedio de dos 
semanas, cuatro semanas, etc.

Los informes del historial de totales 
permiten realizar comparaciones entre los 
totales logrados en un periodo de tiempo 
seleccionado y los promedios conseguidos 
en dicho periodo. Nota: La vista de totales 
corresponde a los valores totales conseguidos 
para las medidas del informe sobre los 
valores promedio de dos semanas, cuatro 
semanas, etc.

Historial
Últ. Sesión
Selec. Sesión
Informe - Máx
Informe - totales

Regresar al menú principal

Prom.
Datos por

Fecha  Sesiones

Trabajo
2 Sem.

1802
874
176
0,92

1802
874
176
0,92

CHAPITRE 4 : COMMANDES DU MENU : HISTORIQUE : RAPPORTS
Le GPS Joule affiche les rapports Historique du dernier tour ou du tour sélectionné et les compare avec les 
moyennes par tours ou par date sur 2 semaines, 4 semaines, 8 semaines, 6 mois ou 12 mois précédant le 
tour sélectionné. Remarque : les moyennes n'incluent pas le tour sélectionné.
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CHAPITRE 4 : COMMANDES DU MENU : ENTRAÎNEMENT
Le GPS Joule affiche les entraînements par nom. Il propose une fonction d'intervalle automatique et une 
fonction d'intervalle par compte à rebours.

Menu principal
Tour
Historique
Capteurs
Entraînement
Navigation
Utilisateur
Appareil

Retour Tableau Bord

9:34A 71º

ENTRAÎNEMENTS
INTERVALLE 
AUTO
COMPTE À 
REBOURS

ENTRAÎNEMENT

Les moyennes par tour fournissent la 
moyenne du nombre total de tours 
parcourus sur la période donnée. Si vous 
n'avez parcouru que 3 tours sur une 
période de 2 semaines, la moyenne 
portera sur les 3 tours.

Les moyennes par date fournissent la 
moyenne pour toute la période. Au cours 
de cette période, les jours pendant lesquels 
vous n'avez pas roulé sont comptabilisés 
avec une valeur de zéro.

Les rapports Historique des maxima 
permettent de comparer les valeurs maxi-
males atteintes au cours d'une période 
sélectionnée aux moyennes atteintes 
durant cette même période. Remarque : 
la vue Max. affiche les valeurs maximales 
atteintes pour chaque métrique du rapport, 
pour une moyenne de deux semaines, 
quatre semaines, etc.

Les rapports Historique des totaux 
permettent de comparer les totaux atteints 
au cours d'une période sélectionnée aux 
moyennes atteintes au cours de cette 
même période. Remarque : la vue Total 
affiche les valeurs totales atteintes pour 
chaque métrique du rapport, pour une 
moyenne de deux semaines, quatre 
semaines, etc.

Historique
Dernier Tour
Sélectionner un tour
Rapport - Max
Rapport - Totaux

Retour menu principal

Moyenne
Données par

Données Tours

Travail
2 semaines

1802
874
176
0,92

1802
874
176
0,92

KAPITEL 4: MENÜAUSWAHL VERLAUF: BERICHTE
Der Joule GPS zeit einen Verlaufsbericht nach letzter Fahrt oder ausgewählten Fahrten und vergleicht sie mit 
den Fahrten oder Daten über 2 Wochen, 4 Wochen, 8 Wochen, 6 Monate oder 12 Monate vor der ausgewählten 
Fahrt. Hinweis: Die Durchschnittswerte enthalten die ausgewählte Fahrt nicht.
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KAPITEL 4: MENÜAUSWAHL TRAINING (Training)
Der Joule GPS zeigt Workouts nach Name an und hat eine automatische Intervall- und Countdown-
Intervallfunktion

Hauptmenü
Fahrt
Verlauf
Sensoren
Training
Navigation
Benutzer
Gerät

Zurück zur Anzeige

9:34A 71º

WORKOUTS
AUTO-INTERVALL
COUNTDOWN

TRAINING

Durchschnittswerte pro Fahrt geben den 
Durchschnitt nach Gesamtzahl der Fahrten 
für einen bestimmten Zeitraum an. Falls 
nur 3 Fahrten innerhalb von 2 Wochen 
durchgeführt wurden, wird der 
Durchschnitt für 3 Fahrten ermittelt.

Durchschnittswert nach Datum gibt den 
Durchschnitt für den gesamten Zeitraum 
an. Jeder Tag ohne Fahrt während des 
angegebenen Zeitraums wird als null 
gerechnet.

Maximalverlaufberichte ermöglichen 
Vergleiche der Maximalwerte, die in einem 
ausgewählten Zeitraum gemessen wurden, 
mit den Durchschnittswerten im gleichen 
Zeitraum. Hinweis: Die Maximalansicht 
enthält die Maximalwerte für jede 
Berichtsmetrik über den Durchschnitt von 
zwei Wochen, vier Wochen usw.

Gesamtverlaufberichte ermöglichen 
Vergleiche der Gesamtwerte, die in einem 
ausgewählten Zeitraum gemessen wurden, 
mit den Durchschnittswerten im gleichen 
Zeitraum. Hinweis: Die Gesamtansicht 
enthält die Gesamtwerte für jede 
Berichtsmetrik über den Durchschnitt von 
zwei Wochen, vier Wochen usw.

Verlauf
Letzte Fahrt
Fahrt auswählen
Bericht - Max.
Bericht - Summen

Zurück zum Hauptmenü

Durchschnitt
Daten nach

Datum  Fahrten

Arbeit
2 Wo

1802
874
176
0,92

1802
874
176
0,92

CAPITOLO 4: SELEZIONI MENU: DATI STORICI: REPORT
Joule GPS mostra report di dati storici in base all’ultima corsa o a qualsiasi corsa selezionata e li confronta 
rispetto alle medie per corse o data nelle ultime 2, 4, 8 settimane, 6 o 12 mesi prima della corsa 
selezionata. Nota: le medie non comprendono la corsa selezionata.
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CAPITOLO 4: SELEZIONI MENU: ALLENAMENTO
Joule GPS mostra gli allenamenti per nome e dispone sia di una funzione di intervallo automatico che di una 
funzione di conto alla rovescia.

Menu principale
Corsa
Dati storici
Sensori
Allenamento
Navigazione
Utente
Dispositivo

Torna a Cruscotto

9:34A 71º

ALLENAMENTI
INTERVALLO 
AUTOM.
CONTO 
ALLA ROVESCIA

ALLENAMENTO

Medie per corsa fornisce la media per il 
numero totale di corse per il periodo di 
tempo specificato. Se in 2 settimane sono 
state completate solo 3 corse, sarà fornita 
la media per 3 corse.

Media per data fornisce la media per il 
periodo di tempo complessivo. Ogni 
giornata senza corsa durante il periodo 
specificato sarà calcolata pari a 0.

I report Dati storici massimi consentono 
confronti tra i valori massimi ottenuti in un 
intervallo di tempo selezionato e le medie 
ottenute nello stesso intervallo di tempo. 
Nota: la vista Max contiene i valori massimi 
ottenuti per ciascuna misura nel report 
rispetto alla media su due settimane, 
quattro settimane e così via.

I report Dati storici dei totali consentono 
confronti tra i totali ottenuti in un intervallo 
di tempo selezionato e le medie ottenute 
nello stesso intervallo di tempo. Nota: la 
vista Totale contiene i valori totali ottenuti 
per ciascuna misura nel report rispetto alla 
media su due settimane, quattro settimane 
e così via.

Dati storici
Ultima corsa
Seleziona una corsa
Report-Max
Report - Totali

Torna al Menu principale

Dati 
medi per

Data   Corse

2 sett.

1802
874
176
0.92

HOOFDSTUK 4: MENU SELECTIONS: HISTORIE: RAPPORTEN
De Joule GPS geeft de historierapporten weer met allereerst de meest recente rit (of een geselecteerde rit) 
en vergelijkt met de gemiddelden per rit of datum sinds de laatste 2, 4 of 8 weken, of 6 of 12 maanden voor 
de geselecteerde rit. Opmerking: In de gemiddelden wordt de geselecteerde rit niet meegeteld.
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HOOFDSTUK 4: MENU SELECTIONS: TRAINING
De Joule GPS geeft trainingen weer op naam en heeft een automatische interval- en intervalaftellingsfunctie.

9:34 A 71º

TRAININGEN
AUTO INTERVAL
COUNTDOWN

TRAINING

De gemiddelden per rit geven het 
gemiddelde op basis van het aantal ritten 
in een bepaalde periode. Indien er slechts 
3 ritten werden gereden in de afgelopen 
2 weken, dan zal het gemiddelde van deze 
3 ritten worden weergegeven.

Het gemiddelde op datum geeft het 
gemiddelde voor de gehele periode. Elke 
dag waarop niet werd gereden tijdens de 
opgegeven periode, zal als 0 gerekend 
worden.

Dankzij de maximahistorierapporten 
kunt u de behaalde maximumwaarden in 
een geselecteerde periode vergelijken met 
de behaalde gemiddelden in diezelfde 
periode. Opmerking: De Max.-weergave 
geeft de behaalde maximumwaarden voor 
elk van de meetgegevens in het rapport 
weer t.o.v. het gemiddelde over twee 
weken, vier weken, enz.

Dankzij de totalenhistorierapporten kunt 
u de behaalde totalen in een geselecteerde 
periode vergelijken met de behaalde 
gemiddelden in diezelfde periode. 
Opmerking: De Totaal-weergave geeft de 
behaalde totaalwaarden voor elk van de 
meetgegevens in het rapport weer t.o.v. 
het gemiddelde over twee weken, vier 
weken, enz.

History
Last Ride
Select a Ride
Report - Max
Report -en

Back to Main Menu

Gemiddelden
per:

Datum  Ritten

2 wk

1802
874
176
0.92

1802
874
176
0.92

RAPPORTEN - MAX

Main Menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard
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CHAPTER 4: NAVIGATION

COMPASS
The Joule GPS contains a magnetic compass. The arrow near the right side of the Title bar on the 
dashboard points North, regardless of your direction of travel. It is good practice to calibrate the compass 
upon receipt of the device as well as after each firmware upgrade.

IN
T

INT

[ENTER]
Press & Hold 
3 sec. to enter
Menus. Scroll 
to Navigation;
Press •[ENTER] ;
Select Compass,
Press •[ENTER]
Select Calibrate,
Press •[ENTER]

FROM DASHBOARD

Main Menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

9:34A 71º
Compass

Calibrate

Back to Navigation

9:34A

Compass
Place the unit on a
flat surface. Rotate
two full turns slowly.

 Cancel

9:34A

Navigation

Waypoints
Routes
GPS Status
Compass

Back to Main Menu

9:34A

Compass Arrow
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CAPÍTULO 4: SELECCIONES DEL MENÚ: FORMACIÓN
El Joule GPS muestra los entrenamientos por nombre y cuenta con una función de intervalo automático e 
intervalo de cuenta regresiva.

ENTRENAMIENTOS
INTERV. AUTO
CUENTA REGRESIVA

Interv. Auto
Modo
  Hora
Hora
1:00:00

Regr. a Formac.

9:34A 71º Interv. Auto: 
configura el Joule 
GPS para registrar 
intervalos de forma 
automática durante 
su sesión en 
función del tiempo, 
la distancia o la 
posición del GPS. 
Cuando se marca 
un intervalo de 
posición del GPS se 
cuenta una vuelta 
cada vez que se 
cruza el punto 
establecido en el 
GPS.

Cuenta Regresiva
Modo
 Distancia
Distancia, mi
 2,00

Iniciar cuenta regres.
Regr. a Formac.

9:34A 71º Intervalo de 
cuenta regresiva: 
configura el Joule 
GPS para contar 
hacia atrás un 
intervalo en función 
de la distancia, el 
tiempo o los 
kilojulios.
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CHAPITRE 4 : COMMANDES DU MENU : ENTRAÎNEMENT
Le GPS Joule affiche les entraînements par nom. Il propose une fonction d'intervalle automatique et une 
fonction d'intervalle par compte à rebours.

ENTRAÎNEMENTS
INTERVALLE 
AUTO
COMPTE À 
REBOURS

ENTRAÎNEMENT
Intervalle auto

Mode
  Durée
Durée
1:00:00

Retour Entraînement

9:34A 71º Intervalle auto : 
Paramétrez le GPS 
du Joule afin qu'il 
enregistre 
automatiquement 
les intervalles 
pendant votre tour, 
sur la base de la 
durée, de la distance 
ou de la position 
GPS. Lorsque vous 
marquez un 
intervalle selon une 
position GPS, un 
nouveau tour est 
comptabilisé chaque 
fois que vous passez 
par ce point GPS.

Compte à rebours
Mode
 Distance
Distance, mi
 2,00

Démarrer rebours
Retour Entraînement

9:34A 71º Intervalle compte 
à rebours : 
Paramétrez le GPS 
du Joule pour 
effectuer le compte 
à rebours de 
l'intervalle, selon la 
distance, la durée ou 
les kilojoules.
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KAPITEL 4: MENÜAUSWAHL TRAINING (Training)
Der Joule GPS zeigt Workouts nach Name an und hat eine automatische Intervall- und Countdown-
Intervallfunktion

WORKOUTS
AUTO-INTERVALL
COUNTDOWN

Auto-Intervall
Modus
  Zeit
Zeit
1:00:00

Zurück zum Training

9:34A 71º Auto-Intervall: 
Stellen Sie den 
Joule GPS so ein, 
dass er Intervalle 
während Ihrer Fahrt 
automatisch auf 
Basis der Zeit, der 
Strecke oder der 
GPS-Position 
aufzeichnet. Bei 
Markierung eines 
GPS-Positions-
intervalls wird jedes 
Mal, wenn der 
festgelegte 
GPS-Punkt passiert 
wird, eine Runde 
gezählt.

Countdown
Modus
 Strecke
Strecke, mi
 2,00

Countdown starten
Zurück zum Training

9:34A 71º Countdown-
Intervall: Stellen 
Sie den Joule GPS 
so ein, dass er ein 
Intervall auf Basis 
der Strecke, der Zeit 
oder der Kilojoule 
herunterzählt.
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CAPITOLO 4: SELEZIONI MENU: ALLENAMENTO
Joule GPS mostra gli allenamenti per nome e dispone sia di una funzione di intervallo automatico che di una 
funzione di conto alla rovescia.

ALLENAMENTI
INTERVALLO 
AUTOM.
CONTO 
ALLA ROVESCIA

Intervallo automatico

Modalità
  Tempo
Tempo
1:00:00

Torna ad Allenamento

9:34A 71º Intervallo 
automatico: 
Impostare Joule GPS 
in modo da registrare 
automaticamente gli 
intervalli durante la 
corsa in base al 
tempo, alla distanza, 
o alla posizione GPS. 
Quando si marca un 
intervallo posizione 
GPS, si conteggia un 
giro ogni volta che si 
attraversa un punto 
GPS.

Conto alla rovescia
Modalità
 Distanza
Distanza, mi
 2.00

Avvia conto alla rovescia
Torna ad Allenamento

9:34A 71º Intervallo conto alla 
rovescia: Impostare 
Joule GPS sul conto 
alla rovescia di un 
intervallo in base alla 
distanza, al tempo o 
ai kilojoule.
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HOOFDSTUK 4: MENU SELECTIONS: TRAINING
De Joule GPS geeft trainingen weer op naam en heeft een automatische interval- en intervalaftellingsfunctie.

TRAININGEN
AUTO INTERVAL
COUNTDOWN

9:34 A 71º Auto Interval: 
Stel de Joule GPS in 
om automatisch 
intervallen te 
registreren tijdens 
uw rit op basis van 
tijd, afstand of 
GPS-locatie. 
Wanneer u een 
GPS-positie 
markeert, dan zal er 
een ronde worden 
bijgeteld telkens u 
het punt voorbijkomt.

9:34 A 71º Aftelling interval: 
Stel de Joule GPS in 
om een interval af 
te tellen op basis 
van afstand, tijd of 
kilojoules.

Auto Interval
Mode
  Time
Time
1:00:00

Back to Training

Countdown
Mode
 Distance
Distance, mi
 2.00

Start Countdown
Back to Training

CHAPTER 5: RIDE HISTORY REPORTS

HISTORY REPORTS 
The Joule GPS can create and display reports comparing one of your rides to the average of what you have done 
over a previous time frame. History reports by the last ride or any selected ride are compiled and compared to 
averages over 2 weeks, 4 weeks, 8 weeks, 6 months or 12 months prior to the selected ride. The data is either 
averaged by Date or by Ride (see explanation below). Compared information includes Power, Heart Rate, Time in 
zones, Climbing, watt per kilogram Surges and more Note: the averages do not include the selected ride.
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Main Menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

9:34A 71º

Averages by Ride gives the 
average by the total number of 
rides for the given time period. If 
only 3 rides were completed 
during a 2 week period the 
average will be given for 3 rides.

Average by Date gives the 
average for the whole time period. 
Every non-riding day during the 
given period of time will be 
calculated as zero.

History
Last Ride
Select a Ride
Report - Max
Report - Totals

Back to Main Menu

9:34A

History
Last Ride
Select a Ride
Report - Max
Report - Totals

Back to Main Menu

9:34A

Average
Data By

Date   Rides

INT

[ENTER]
Press & Hold 
3 sec. to enter
Menus. Scroll 
to History;
Press •[ENTER] ;
Select a report,

FROM DASHBOARD

Summary - 2
8/27/12                        2 Wk

178
86

17.3
135

156
78

16.5
126

AV
WATTS

AV
CAD
AV

MPH
AV
HR

9:34A
Press +[PLUS] to 
scroll to the next 
time frame. 
Press -[MINUS] to 
return to previous 
time frame.

Press •[ENTER] to 
scroll to each 
report:
  Summary 1 & 2
  Pwr Detail 1 & 2
  Work
  Peak Pwr 1 & 2
  Time in Zones
  Climbing
  Surges
Press [INTERVAL] 
to view previous 
report.



CHAPTER 5: RIDE HISTORY REPORTS

HISTORY REPORTS, Continued
There are two types of ride history reports: A History Report comparing Maximum values of the selected ride with 
Maximum values over the specified time frame. Also, a History Report comparing the totals achieved in the selected 
ride with Totals over the specified time frame.
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Maximum History reports allow for comparison 
of the maximum values achieved in a selected 
time frame to the average achieved in that 
same time frame. Note: Max view is the max 
values achieved for each report metric over the 
average of two weeks, four weeks, etc.

Totals History reports allow for comparison of 
the totals achieved in a selected time frame to 
the averages achieved in that same time frame. 
Note: Total view is the total values achieved for 
each report metric over the average of two 
weeks, four weeks, etc.

Main Menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

9:34A 71º
History

Last Ride
Select a Ride
Report - Max
Report - Totals

Back to Main Menu

9:34A

History
Last Ride
Select a Ride
Report - Max
Report - Totals

Back to Main Menu

9:34A

Average
Data By

Date   Rides

INT

[ENTER]
Press & Hold 
3 sec. to enter
Menus. Scroll 
to History;
Press •[ENTER] ;
Select a report,

FROM DASHBOARD

Power Detail - 2
MAX 2 Wk

3.1
8.3

0:11:57

21%

2.8
11.7
0:08:14

27%

AV
W/KG
MAX
W/KG
ZERO

WATTS
ZERO

WATTS

9:34A
Press +[PLUS] to 
scroll to the next 
time frame. 
Press -[MINUS] to 
return to previous 
time frame.

Press •[ENTER] to 
scroll to each 
report.
Press [INTERVAL] 
to view previous 
report.
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My Workout 1
9:34A

PWR ZONE

My Workout 1
PWR ZONE 1
My Workout 1
PWR ZONE 2
My Workout 1
PWR ZONE 3
My Workout 1
PWR ZONE 2

  2 185
0:10:30

0:06:30

0:10:00

0:05:00

WATTS

TRAINING using WORKOUTS
The Joule GPS has a robust set of features that assist in training. These features include the ability to create and follow 
a Workout, either outdoor or indoor; set up Auto Intervals based on time, distance or GPS position; and the ability to set 
a Countdown reminder using time, distance or quantity of work. Creat the workout script using the CycleOps 
PowerAgent application software. Within PowerAgent, the workout can be created manually or converted from a 
previous ride activity, then transferred to the Joule GPS. The Joule GPS is compatible with the PowerBeam Pro Trainer.

CHAPTER 6: TRAINING 

This menu lists all of the workouts 
stored on the device. 

When the user selects a workout, 
that workout is initiated. The workout 
info and segments are displayed as 
the Workout dashboard in the list of 
dashboards.

INT

[ENTER]
Press & Hold 
3 sec. to enter
Menus. Scroll 
to Training;
Press •[ENTER] ;
Select Workouts,

FROM DASHBOARD

Training
Workouts
Auto Interval
Countdown

Back to Main Menu

9:34A

Workouts
Select a Workout
  Power Test
  My Workout 1
  Converted Ride 1

Back to Training

9:34A

Current info

Segment 1

Segment 2

Segment 3, etc.

Main Menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

9:34A 71º



ENTRENAMIENTOS

Joule GPS es compatible con PowerBean Pro y 400Pro.

Entrenamientos
Selec. un Ejerc.
  Pend. Manual
  Pot. Manual
  Prueba de potencia
  Nombre Ejer.

Regr. a Formac.

9:34A 71º

CAPÍTULO 4: SELECCIONES DEL MENÚ: FORMACIÓN: ENTRENAMIENTOS, PowerBeam PRO y 
400PRO

Este menú presenta 
todos los entrenamientos 
almacenados en el 
dispositivo. 
Cuando el usuario 
selecciona un 
entrenamiento, se inicia 
ese entrenamiento.

Pendiente objetivo

Zona de potencia

Potencia objetivo

Rango de potencia

Nota: Pend. Manual y Pot. Manual solo se muestran si el 
dispositivo está emparejado a PowerBeam Pro.

Seleccione el modo de pendiente manual para el modo 
de pendiente objetivo.
Seleccione el modo de potencia manual para el modo 
de potencia objetivo. 
Cuando selecciona Pend. Manual o Pot. Manual, el 
dispositivo asume el control del PowerBeam Pro 
emparejado sin una rutina de entrenamiento. Debe 
controlar la resistencia a través de los botones del 
dispositivo. 

ENTRAÎNEMENTS

Le GPS Joule est compatible avec le PowerBeam Pro et le 400Pro.

Entraînements
Sélectionner un 
entraînement
  Pente Manuelle
  Puissance Manuelle
  Test de puissance
  Nom de l'entraî-
  nement

Retour Entraînement

9:34A 71º

CHAPITRE 4 : COMMANDES DU MENU : ENTRAÎNEMENT : ENTRAÎNEMENTS PowerBeam 
PRO et 400PRO

Ce menu affiche tous les 
entraînements 
enregistrés sur l'appareil. 
Lorsque l'utilisateur 
sélectionne un 
entraînement, cet 
entraînement est lancé.

Pente cible

Zone de puissance

Puissance cible

Plage de puissance

Remarque : Les options « Pente manuelle » et « Puissance 
manuelle » s'affichent uniquement si l'appareil est associé 
à un PowerBeam Pro.

Sélectionnez le mode « Pente manuelle » pour le mode 
« Pente cible ».
Sélectionnez le mode « Puissance manuelle » pour le 
mode « Puissance cible ».
Lorsque vous sélectionnez l'option « Pente manuelle » 
ou « Puissance manuelle », l'appareil prend les 
commandes du PowerBeam Pro associé, sans script 
d'entraînement. Vous devez contrôler la résistance par 
le biais des boutons de l'appareil. 

WORKOUTS

Joule GPS ist mit dem PowerBeam Pro und 400Pro kompatibel.

Workouts
Workout auswählen
  Steigung auswählen
  Manuelle Leistung
  Leistungstest
  Workout-Name

Zurück zum Training

9:34A 71º

KAPITEL 4: MENÜAUSWAHL TRAINING: WORKOUTS PowerBeam PRO und 400PRO

Dieses Menü listet alle 
auf dem Gerät gespei- 
cherten Workouts auf. 
Wenn der Benutzer ein 
Workout auswählt, wird 
dieses Workout 
gestartet.

Zielsteigung

Leistungszone

Zielleistung

Leistungsbereich

Hinweis: Manuelle Steigung und Manuelle Leistung werden 
nur angezeigt, wenn das Gerät mit einem PowerBeam Pro 
gekoppelt ist.

Wählen Sie einen manuellen Steigungsmodus als Zielsteigungs- 
modus.
Wählen Sie einen manuellen Leistungsmodus als Zielleistungs- 
modus.
Wenn Sie „Manuelle Steigung“ oder „Manuelle Leistung“ 
auswählen, übernimmt das Gerät die Kontrolle über den 
gekoppelten PowerBeam Pro ohne Workout-Script. Sie müssen 
den Widerstand über die Gerätetasten steuern. 

ALLENAMENTI

Joule GPS è compatibile con PowerBeam Pro e 400Pro.

Allenamenti
Seleziona un 
allenamento
  Pendenza manuale
  Potenza manuale
  Prova di potenza
  Nome allenamento

Torna ad Allenamento

9:34A 71º

CAPITOLO 4: SELEZIONI MENU: ALLENAMENTO: ALLENAMENTI PowerBeam PRO e 400PRO

Il menu elenca tutti gli 
allenamenti memorizzati 
sul dispositivo. 
Quando l’utente seleziona 
un allenamento, tale 
allenamento viene avviato.

Nota: La pendenza manuale e la potenza manuale vengono 
visualizzati solo se il dispositivo è collegato a PowerBeam Pro.

Selezionare la modalità di pendenza manuale per la 
modalità di pendenza target.
Selezionare la modalità di potenza manuale per la 
modalità di potenza target.
Se si seleziona Pendenza manuale o Potenza manuale, 
il dispositivo assume il controllo del PowerBeam Pro 
collegato senza uno script di allenamento. L’utente deve 
controllare la resistenza usando i pulsanti sul 
dispositivo. 

Pendenza target

Gamma di potenza

Intervallo di potenza

Potenza target

TRAININGEN

Joule GPS is compatibel met de PowerBeam Pro en 400Pro.

9:34 A 71º

HOOFDSTUK 4: MENU SELECTIONS: TRAINING: TRAININGEN PowerBeam PRO en 400PRO

Dit menu geeft alle 
trainingen weer die 
bewaard werden op dit 
apparaat. 
Wanneer de gebruiker een 
training selecteert, dan zal 
de training starten.

Doelhelling

Krachtzone

Doelvermogen

Krachtbereik

Opmerking: Handmatige Helling en Handmatig vermogen 
worden enkel weergegeven indien het apparaat gekoppeld 
is aan een PowerBeam Pro.

Selecteer de modus Handmatige Helling voor de modus 
Doelhelling.
Selecteer de modus Handmatig vermogen voor de modus 
Doelvermogen.
Wanneer u Handmatige helling of Handmatige power 
selecteert, dan neemt het apparaat de controle over van de 
gekoppelde PowerBeam zonder een trainingsscript. U moet de 
weerstand controleren met de knoppen op het apparaat. 

Workouts
Select a Workout
  Manual Slope
  Manual Power
  PowerTest
  Workout Name

Back to Training

Target Slope

Segment length by distance

Segment length by timePower Zone

Target Power

Power Range

My Workout 1
9:34A

TRG SLOPE

Current
5.0%
1
4
2
250 W
3
150-175 W

5.0% 451
0.25 mi

1.23 mi

0:05:00

0:08:00

WATTS

TRAINING with PowerBeam PRO using Scripted WORKOUTS 
Workouts for the PowerBeam Pro can be imported to the Joule GPS from Power Agent. Within this “scripted” workout, 
resistance can be based on target slope (mimicking the resistance of a specific grade or incline), target power (a 
specific resistance value in terms of watts), power range (resistance within a range of wattage values) or power zone (a 
number representing a range of power values). The length of each segment can be based on distance or time. To initiate 
a scripted workout, select Workouts, then scroll down to the name of the workout and select it. 

CHAPTER 6: TRAINING 

INT

[ENTER]
Press & Hold 
3 sec. to enter
Menus. Scroll 
to Training;
Press •[ENTER] ;
Select Workouts,

FROM DASHBOARD

Training
Workouts
Auto Interval
Countdown

Back to Main Menu

9:34A

Workouts
Select a Workout
  Manual Slope
  Manual Power
  Power Test
  My Workout 1
  Converted Ride 1
Back to Training

9:34A
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NOTE: A workout with a slope-based segment will only appear when the Joule GPS is 
communicating with a PowerBeam Pro.

You can also ride a power-based workout with any trainer, as well as outdoors.

Also, Manual Slope and Manual Power are only displayed in the Workouts menu if the 
Device is paired to and communicating with a PowerBeam Pro.
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El menú 
ENTRENAMIENTO 
permite importar un 
entrenamiento 
desde PowerAgent 
en función de la 
pendiente objetivo, 
la potencia objetivo, 
el rango de potencia 
o la zona de 
potencia. Cada 
segmento puede 
basarse en la 
distancia o el 
tiempo.

Nombre Ejer.
9:34A

PEND. OBJ.

Actual
5,0%
1
4
2
250 W
3
150-175 W

5,0% 451
0,40 km

1,98 km

0:08:30

0:08:30

WATIOS

Joule GPS es compatible con PowerBean Pro y 400Pro.

Pend. Manual
9:34A

PENDIENTE

5,0% 451
WATIOS

CAPÍTULO 4: SELECCIONES DEL MENÚ: FORMACIÓN: ENTRENAMIENTOS, PowerBeam PRO y 
400PRO

Aumento de la 
pendiente o 
potencia objetivo

Disminución de 
la pendiente o 
potencia objetivo

CAPÍTULO 5: MENÚ DEL DISPOSITIVO

Menú principal
Sesión
Historial
Sensores
Formación
Navegación
Usuario
Disp.

Regr. al Tablero

9:34A 71º DISP.

FECHA Y HORA
PANTALLA
MEMORIA 
ALTÍMETRO
ACERCA DE JOULE

DISP.

FECHA Y HORA
PANTALLA
MEMORIA 
ALTÍMETRO
ACERCA DE JOULE

ENTRADA 
DE LA PANTALLA OPCIÓN EN LA ENTRADA

Cambio del número de ventanas de medidas y de medidas individuales dentro de cada tablero

Sí/No

Cambio de las medidas que se muestran en el tablero del GPS

0-5

Sí/No. Si Luz de Fondo Intelig. está activado, la luz de fondo estará encendida continuamente 
al nivel indicado entre el atardecer y el amanecer, siempre que el dispositivo esté encendido. 
La localización por GPS se utiliza para determinar a qué hora tendrán lugar el amanecer y el 
atardecer. La luz de fondo funciona normalmente pulsando el botón correspondiente entre el 
amanecer y el atardecer.

0-5

Nunca, 10 s - 1 min. y Siempre

3, 5, 10 min: la pantalla entra en el modo de suspensión después del periodo de inactividad 
establecido

English, Deutsch, Français, Italiano, Español, Nederlands

Imperial o métrico

Tablero 

Mostrar Mapa 

Editar

Nivel de Luz Fondo 

Luz de Fondo Intelig.

Contraste

Tiempo esp. Luz Fondo

Tiempo de Susp.

Idioma 

Unidades
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Le menu 
ENTRAÎNEMENT 
vous permet 
d'importer un 
entraînement depuis 
PowerAgent, selon la 
pente cible, la 
puissance cible, la 
plage de puissance 
ou la zone de 
puissance. Chaque 
segment peut être 
basé sur une 
distance ou une 
durée.

Nom de l'entraînement
9:34A

PENTE CIBLE

Actuel
5,0 %
1
4
2
250 W
3
150-175 W

5,0 % 451
0,25 mi

1,23 mi

0:08:30

0:08:30

WATTS

Le GPS Joule est compatible avec le PowerBeam Pro et le 400Pro.

Pente Manuelle
9:34A

PENTE

5,0 % 451
WATTS

CHAPITRE 4 : COMMANDES DU MENU : ENTRAÎNEMENT : ENTRAÎNEMENTS PowerBeam 
PRO et 400PRO

Ce menu affiche tous les 
entraînements 
enregistrés sur l'appareil. 
Lorsque l'utilisateur 
sélectionne un 
entraînement, cet 
entraînement est lancé.

Augmenter la 
pente ou la 
puissance cible

Diminuer la 
pente ou la 
puissance cible

CHAPITRE 5 : MENU APPAREIL

Menu principal
Tour
Historique
Capteurs
Entraînement
Navigation
Utilisateur
Appareil

Retour Tableau Bord

9:34A 71º APPAREIL

DATE ET HEURE
AFFICHAGE
MÉMOIRE 
ALTIMÈTRE
À PROPOS DE JOULE

APPAREIL

DATE ET HEURE
AFFICHAGE
MÉMOIRE 
ALTIMÈTRE
À PROPOS DE JOULE

OPTION AFFICHÉE FONCTION

Change le nombre de fenêtres de métriques et le nombre de métriques individuelles 
dans chaque tableau de bord
Oui/Non

Change les métriques affichées dans le tableau de bord GPS
0-5
Oui/Non  Si l'option « Rétroéclair. Intellig. » est définie sur Oui, le rétroéclairage est 
toujours activé aux périodes spécifiques paramétrées entre le lever et le coucher du 
soleil, lorsque l'appareil est allumé. La localisation GPS est utilisée pour déterminer à 
quelle heure le lever et le coucher du soleil ont lieu. Le rétroéclairage fonctionne 
normalement, en appuyant sur les boutons, entre le lever et le coucher du soleil.
0-5

Jamais activé, 10 sec - 1 min et Toujours activé

3, 5, 10 min - L'affichage passe en mode veille après le délai d'inactivité défini.

Anglais, allemand, français, italien, espagnol, néerlandais

Système anglo-saxon ou système métrique

Tableau de bord 

Vue Carte 

Éditer
Niveau Rétroéclairage 

Rétroéclairage 
Intelligent

Contraste

Arrêt Rétroéclairage

Durée Mise en veille

Langue 

Unités
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Das WORKOUT-
Menü ermöglicht 
Ihnen den Import 
eines Workout von 
PowerAgent auf 
Basis von 
Zielsteigung, 
Zielleistung, 
Leistungsbereich 
und Leistungszone.  
Jedes Segment kann 
auf Strecke oder Zeit 
basieren.

Workout-Name
9:34A

ZIELSTEIGUNG

Aktuell
5,0%
1
4
2
250 W
3
150 - 175 W

5,0% 451
0,25 mi

1,23 mi

0:08:30

0:08:30

WATT

Joule GPS ist mit dem PowerBeam Pro und 400Pro kompatibel.

Steigung auswählen
9:34A

STEIGUNG

5,0% 451
WATT

KAPITEL 4: MENÜAUSWAHL TRAINING: WORKOUTS PowerBeam PRO und 400PRO

Zielsteigung oder 
Leistungs-
steigerung

Zielsteigung oder 
Leistungs-
verringerung

KAPITEL 5: GERÄTEMENÜ

Hauptmenü
Fahrt
Verlauf
Sensoren
Training
Navigation
Benutzer
Gerät

Zurück zur Anzeige

9:34A 71º DEVICE

DATUM UND UHRZEIT
ANZEIGE
SPEICHER 
HÖHENMESSER
ÜBER JOULE

DEVICE

DATUM UND UHRZEIT
ANZEIGE
SPEICHER 
HÖHENMESSER
ÜBER JOULE

Änderung der Anzahl der Metrikfenster und individuellen Metriken in jeder Anzeige.

Ja/Nein

Änderung der auf der GPS-Anzeige angezeigten Metriken.

0-5

Ja/Nein Falls die intelligente Hintergrundbeleuchtung aktiviert ist, leuchtet die 
Hintergrundbeleuchtung immer mit dem angegebenen Pegel zwischen Sonnen- aufgang und 
Sonnenuntergang, während das Gerät eingeschaltet ist. Der GPS-Ort wird verwendet, um 
festzustellen, wann der Sonnenaufgang und Sonnenuntergang erfolgt. Die Hintergrundbeleuch-
tung funktioniert normal bei Tastendruck zwischen Sonnenaufgang und Sonnenuntergang.
0-5
Nie ein, 10 Sek. - 1 

Min. und Immer ein 3, 5, 10 Min. - Display geht nach der angegebenen Zeit der Inaktivität in den 
Ruhezustand.
English, Deutsch, Francais, Italiano, Espanol, Nederlands

Englisch oder Metrisch

Anzeige 

Karte anzeigen 

Bearbeiten
Hintergrund-

beleuchtungspegel 
Intelligente 

Hintergrund-
beleuchtung

Kontrast
Timeout der Hinter-
grundbeleuchtung

Ruhezeit

Sprache 

Einheiten

DISPLAYEINGABE EINGABEOPTION
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Il menu 
ALLENAMENTO 
consente di importare 
un allenamento da 
PowerAgent in base 
alla pendenza target, 
alla potenza target, 
all’intervallo di 
potenza o alla 
gamma di potenza.  
Ciascun segmento 
può essere basato 
sulla distanza o sul 
tempo.

Nome allenamento
9:34A

PENDENZA TARGET

Attuale
5.0%
1
4
2
250 W
3
150-175 W

5.0% 451
0,40 km

1,98 km

0:08:30

0:08:30

WATT

Joule GPS è compatibile con PowerBeam Pro e 400Pro.

Pendenza manuale
9:34A

PENDENZA

5.0% 451
WATT

CAPITOLO 4: SELEZIONI MENU: ALLENAMENTO: ALLENAMENTI PowerBeam PRO e 400PRO

Pendenza target 
o aumento di 
potenza

Pendenza target 
o riduzione di 
potenza

CAPITOLO 5: MENU DEL DISPOSITIVO

Menu principale
Corsa
Dati storici
Sensori
Allenamento
Navigazione
Utente
Dispositivo

Torna a Cruscotto

9:34A 71º DISPOSITIVO

DATA E ORA
DISPLAY
MEMORIA 
ALTIMETRO
INFORMAZIONI 
SU JOULE

DISPOSITIVO

DATA E ORA
DISPLAY
MEMORIA 
ALTIMETRO
INFORMAZIONI SU JOULE

INPUT DISPLAY OPZIONE INPUT

Cambiare il numero di finestre Misura e le misure singole all’interno di ciascun cruscotto

Sì/No

Cambiare le misure visualizzate sul cruscotto GPS

0-5

Sì/No  Se Retroilluminazione è impostato su Sì, la retroilluminazione è attiva in modalità 
continua sul livello specificato tra alba e tramonto, quando il dispositivo è acceso. La 
posizione GPS è utilizzata per determinare l’alba e il tramonto. La retroilluminazione 
funziona generalmente con azionamento del pulsante tra alba e tramonto.

0-5

Mai On, 10 sec– 1 min e Sempre On

3, 5, 10 min – Il display va in modalità di riposo dopo un periodo designato di inattività.

Inglese, tedesco, francese, italiano, spagnolo, olandese

Inglese o Metrico

Cruscotto 

Mostra mappa 

Modifica

Livello retroilluminazione: 

Retroilluminazione 
intelligente

Contrasto

Timeout retroilluminazione

Tempo di riposo

Lingua 

Unità
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In het menu 
WORKOUT kan u een 
training importeren 
uit PowerAgent op 
basis van 
doelhelling, 
doelvermogen, 
krachtbereik of 
krachtzone.  Elk 
segment kan 
worden ingesteld in 
afstand of tijd.

9:34 A

Joule GPS is compatibel met de PowerBeam Pro en 400Pro.

9:34 A

HOOFDSTUK 4: MENU SELECTIONS: TRAINING: TRAININGEN PowerBeam PRO en 400PRO

Doelhelling of 
meer vermogen

Doelhelling of 
minder power

HOOFDSTUK 5: DEVICE MENU

9:34 A 71º

WEERGAVE OPTIES

Verander het aantal meetgegevens per venster en de individuele meetgegevens in elk dashboard

Ja/Neen

Kies andere meetgegevens die moeten worden weergegeven op het GPS-dashboard

0-5

Ja/Neen Indien de achterverlichting geactiveerd is, dan zal de achterverlichting op het gekozen 
niveau blijven zolang het apparaat actief is, tussen zonsopgang en zonsondergang. De 
zonsopgang en -ondergang wordt bepaald door de GPS-locatie. De achterverlichting functioneert 
normaal met drukken op de knoppen tussen zonsopgang en -ondergang.

0-5
Nooit aan, 10 sec.– 1 min. en Altijd aan

3, 5, 10 min - Scherm gaat in slaapstand na een ingestelde periode van inactiviteit.

English, Deutsch, Français, Italiano, Español, Nederlands

Imperiaal of Metrisch

Dashboard 

Toon plattegrond 

Bewerken

Niveau 
achterverlichting 

Smart 
Achterverlichting

Contrast
Time-out 

achterverlichting

Slaaptijd

Taal 

Eenheden

Workout Name
TRG SLOPE

Current
5.0%
1
4
2
250 W
3
150-175 W

5.0% 451
0.25 mi

1.23 mi

0:08:30

0:08:30

WATTS

Manual Slope
SLOPE

5.0% 451
WATTS

DEVICE

DATE AND TIME
DISPLAY
MEMORY 
ALTIMETER
ABOUT JOULE

Main Menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

DEVICE

DATE AND TIME
DISPLAY
MEMORY 
ALTIMETER
ABOUT JOULE

Manual Slope
9:34A

TRG SLOPE

5.0% 451
WATTS

TRAINING with PowerBeam PRO using Manual WORKOUTS
Manual or “unscripted” workouts are exclusively available when using the PowerBeam Pro. When paired to a 
PowerBeam Pro, two choices appear in the Workouts menu, along with any named workout files. Titled “Manual Slope” 
and “Manual Power,” the choices represent Target Slope Mode and Target Power Mode, respectively. Entering either of 
these areas allows the user to set the PowerBeam resistance to mimic a specific slope (grade or incline) percentage or 
a specific power value. The +[PLUS] and -[MINUS] buttons can be used to increment or decrement the resistance value.

CHAPTER 6: TRAINING 

INT

[ENTER]
Press & Hold 
3 sec. to enter
Menus. Scroll 
to Training;
Press •[ENTER] ;
Select Workouts,

FROM DASHBOARD

Training
Workouts
Auto Interval
Countdown

Back to Main Menu

9:34A

Workouts
Select a Workout
  Manual Slope
  Manual Power
  Power Test
  My Workout 1
  Converted Ride 1
Back to Training

9:34A

Target slope  
decrease by 0.5%

Target slope  
increase by 0.5%

Manual Power
9:34A

TRG PWR

270 265
WATTS

Target power 
decrease by 10w

Target power 
increase by 10w

Joule GPS User Guide page 27

NOTE: Upon selecting Manual Slope or Manual Power, the Joule GPS assumes control 
of the paired PowerBeam Pro without a workout script. At this point, resistance must 
control the via the device +[PLUS] and -[MINUS] buttons.

Also, Manual Slope and Manual Power are only displayed in the Workouts menu if the 
Device is paired to and communicating with a PowerBeam Pro.
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CAPÍTULO 5: MENÚ DEL DISPOSITIVO

FECHA Y HORA
PANTALLA
MEMORIA 
ALTÍMETRO
ACERCA DE JOULE

DISP.

FECHA Y HORA
PANTALLA
MEMORIA 
ALTÍMETRO
ACERCA DE JOULE

DISP.

FECHA Y HORA
PANTALLA
MEMORIA 
ALTÍMETRO
ACERCA DE JOULE

Fecha y Hora
Fijar desde GPS
  Sí/No
Zona Horaria
  Auto
Forma de Reloj
  12/24 H

Reg. a Dispos.

9:34A 71º

Configura la hora 
automáticamente 
a partir del GPS

OPCIÓN EN LA ENTRADA

CAPÍTULO 5: MENÚ DEL DISPOSITIVO

Velocidad/FC

15, 30, 60, 90 min, Nunca

Establecer en cualquier número

Restablece el odómetro, el tiempo de funcionamiento y los kilojulios a cero.

Muestra la cantidad de memoria libre en el dispositivo.

Borra las sesiones guardadas en el dispositivo desde la última descarga. No afecta a 
los informes del historial.

Borra todos los datos de las sesiones registradas del dispositivo.

Control Reg.

Fin Tiempo Sesión

Odómetro

Rest Odómetro

Memoria Restante

Eliminar Mem. Sesión

Borrar historial

ENTRADA
DE LA PANTALLA OPCIÓN EN LA ENTRADA

Altitud
Altitud Actual
  1030
Altitud en Origen
830

Use Altitud Local

Reg. a Dispos.

9:34A 71º Configure y seleccione Use 
Altitud Local para calcular y 
utilizar la compensación por 
altitud a fin de obtener unas 
lecturas del sensor 
barométrico más precisas. 

Cambio del número de ventanas de medidas y de medidas individuales dentro de cada tablero

Sí/No

Cambio de las medidas que se muestran en el tablero del GPS

0-5

Sí/No. Si Luz de Fondo Intelig. está activado, la luz de fondo estará encendida continuamente 
al nivel indicado entre el atardecer y el amanecer, siempre que el dispositivo esté encendido. 
La localización por GPS se utiliza para determinar a qué hora tendrán lugar el amanecer y el 
atardecer. La luz de fondo funciona normalmente pulsando el botón correspondiente entre el 
amanecer y el atardecer.

0-5

Nunca, 10 s - 1 min. y Siempre

3, 5, 10 min: la pantalla entra en el modo de suspensión después del periodo de inactividad 
establecido

English, Deutsch, Français, Italiano, Español, Nederlands

Imperial o métrico
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CHAPITRE 5 : MENU APPAREIL

DATE ET HEURE
AFFICHAGE
MÉMOIRE 
ALTIMÈTRE
À PROPOS DE JOULE

APPAREIL

DATE ET HEURE
AFFICHAGE
MÉMOIRE 
ALTIMÈTRE
À PROPOS DE JOULE

APPAREIL

DATE ET HEURE
AFFICHAGE
MÉMOIRE 
ALTIMÈTRE
À PROPOS DE JOULE

Date et heure
Régl. sur GPS
  Oui/Non
Zone Horaire
  Auto
Format Horaire
  12/24 H

Retour Appareil

9:34A 71º

Auto règle 
l'heure 
sur le GPS

FONCTION

CHAPITRE 5 : MENU APPAREIL

Vitesse/H

15, 30, 60, 90 min, Jamais

Défini sur n'importe quel chiffre

Réinitialise l'odomètre, la durée de la course et les kilojoules

Affiche la mémoire restante sur l'appareil

Efface les tours enregistrés sur l'appareil depuis le dernier téléchargement. Ne modifie pas 
les rapports Historique

Efface toutes les données de tour de l'historique de l'appareil

Commande d'enregistrement

Temps d'utilisation final

Odomètre

Réinitialiser l'odomètre

Mémoire restante

Effacer Mémoire Tour

Effacer Historique

OPTION AFFICHÉE FONCTION

Altitude
Altitude Courant
  1030
Altitude d'origine
830

Utiliser Altitude Locale

Retour Appareil

9:34A 71º Définissez et sélectionnez 
l'option « Utiliser Altitude 
Locale » pour calculer et 
utiliser la valeur de l'altitude 
pour un affichage plus 
précis du capteur 
barométrique. 

Change le nombre de fenêtres de métriques et le nombre de métriques individuelles 
dans chaque tableau de bord
Oui/Non

Change les métriques affichées dans le tableau de bord GPS
0-5
Oui/Non  Si l'option « Rétroéclair. Intellig. » est définie sur Oui, le rétroéclairage est 
toujours activé aux périodes spécifiques paramétrées entre le lever et le coucher du 
soleil, lorsque l'appareil est allumé. La localisation GPS est utilisée pour déterminer à 
quelle heure le lever et le coucher du soleil ont lieu. Le rétroéclairage fonctionne 
normalement, en appuyant sur les boutons, entre le lever et le coucher du soleil.
0-5

Jamais activé, 10 sec - 1 min et Toujours activé

3, 5, 10 min - L'affichage passe en mode veille après le délai d'inactivité défini.

Anglais, allemand, français, italien, espagnol, néerlandais

Système anglo-saxon ou système métrique
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KAPITEL 5: GERÄTEMENÜ

DATUM UND UHRZEIT
ANZEIGE
SPEICHER 
HÖHENMESSER
ÜBER JOULE

DEVICE

DATUM UND UHRZEIT
ANZEIGE
SPEICHER 
HÖHENMESSER
ÜBER JOULE

DEVICE

DATUM UND UHRZEIT
ANZEIGE
SPEICHER 
HÖHENMESSER
ÜBER JOULE

Datum und Uhrzeit
vom GPS einstellen
  Ja/Nein
Zeitzone
  Auto
Uhrzeitformat
  12/24 Stunden

Zurück zum Gerät

9:34A 71º

Autom. Einstellung 
der Zeit vom GPS

Änderung der Anzahl der Metrikfenster und individuellen Metriken in jeder Anzeige.

Ja/Nein

Änderung der auf der GPS-Anzeige angezeigten Metriken.

0-5

Ja/Nein Falls die intelligente Hintergrundbeleuchtung aktiviert ist, leuchtet die 
Hintergrundbeleuchtung immer mit dem angegebenen Pegel zwischen Sonnen- aufgang und 
Sonnenuntergang, während das Gerät eingeschaltet ist. Der GPS-Ort wird verwendet, um 
festzustellen, wann der Sonnenaufgang und Sonnenuntergang erfolgt. Die Hintergrundbeleuch-
tung funktioniert normal bei Tastendruck zwischen Sonnenaufgang und Sonnenuntergang.
0-5
Nie ein, 10 Sek. - 1 

Min. und Immer ein 3, 5, 10 Min. - Display geht nach der angegebenen Zeit der Inaktivität in den 
Ruhezustand.
English, Deutsch, Francais, Italiano, Espanol, Nederlands

Englisch oder Metrisch

EINGABEOPTION

KAPITEL 5: GERÄTEMENÜ

Geschwindigkeit/HR

15, 30, 60, 90 Min., Nie

Beliebige Zahl einstellen

Setzt den Kilometerzähler, die Betriebszeit und die Kilojoule auf Null zurück

Zeit den restlichen Speicherplatz auf dem Gerät an

Löscht die seit dem letzten Download auf dem Gerät gespeicherten Fahrten. Beeinflusst die
Verlaufsberichte nicht

Löscht alle Verlaufsdaten vom Gerät

Aufzeichnungssteuerung

Fahrzeit beenden

Kilometerzähler

Kilometerzähler zurücksetzen

Restlicher Speicher

Fahrtspeicher löschen

Verlauf löschen

DISPLAYEINGABE EINGABEOPTION

Höhe
Aktuelle Höhe
  1030
Starthöhe
830

Starthöhe verwenden

Zurück zum Gerät

9:34A 71º Stellen Sie „Starthöhe 
verwenden“ ein und 
verwenden Sie es, um den 
Höhenversatz für genauere 
barometrische 
Sensoranzeigen zu 
berechnen und zu 
verwenden. 
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CAPITOLO 5: MENU DEL DISPOSITIVO

DISPOSITIVO

DATA E ORA
DISPLAY
MEMORIA 
ALTIMETRO
INFORMAZIONI SU JOULE

DISPOSITIVO

DATA E ORA
DISPLAY
MEMORIA 
ALTIMETRO
INFORMAZIONI SU JOULE

Data e ora
Impostare da GPS
  Sì/No
Fuso orario
  Auto
Formato orologio
  12/24 H

Torna a Dispositivo

9:34A 71º

Auto imposta 
l’ora da GPS

OPZIONE INPUT

CAPITOLO 5: MENU DEL DISPOSITIVO

Velocità/FC

15, 30, 60, 90 min, Mai

Impostare su qualsiasi numero

Riporta il contachilometri, il tempo di corsa e kj a 0

Mostra la quantità di memoria residua del dispositivo

Cancella le corse salvate sul dispositivo dall’ultimo download. Non influenza i report sui 
dati storici
Cancella tutti i dati storici delle corse dal dispositivo

Controllo report

Tempo fine corsa

Contachilometri

Ripristina contachilometri

Memoria residua

Cancella Memoria corsa

Cancella Dati storici

INPUT DISPLAY OPZIONE INPUT

Altitudine
Altitudine attuale
  1030
Altitudine Home
830

Usa Altitudine Home

Torna a Dispositivo

9:34A 71º Impostare e selezionare 
“Usa Altitudine Home” per 
calcolare ed utilizzare lo 
scostamento di altitudine 
per ottenere letture più 
accurate del sensore 
barometrico. 

Cambiare il numero di finestre Misura e le misure singole all’interno di ciascun cruscotto

Sì/No

Cambiare le misure visualizzate sul cruscotto GPS

0-5

Sì/No  Se Retroilluminazione è impostato su Sì, la retroilluminazione è attiva in modalità 
continua sul livello specificato tra alba e tramonto, quando il dispositivo è acceso. La 
posizione GPS è utilizzata per determinare l’alba e il tramonto. La retroilluminazione 
funziona generalmente con azionamento del pulsante tra alba e tramonto.

0-5

Mai On, 10 sec– 1 min e Sempre On

3, 5, 10 min – Il display va in modalità di riposo dopo un periodo designato di inattività.

Inglese, tedesco, francese, italiano, spagnolo, olandese

Inglese o Metrico
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HOOFDSTUK 5: DEVICE MENU

9:34 A 71º

Stelt automatisch 
de tijd in van 
de GPS

OPTIES

HOOFDSTUK 5: DEVICE MENU

Snelheid/HR

15, 30, 60, 90 min, Nooit

Stel gelijk welk getal in

Odometer resetten, looptijd en kJ terug naar nul

Geeft het beschikbare geheugen op het apparaat weer
Verwijdert de ritten die werden opgeslagen sinds de laatste download Heeft geen invloed 
op de Historierapporten
Verwijdert alle historische ritgegevens van het apparaat

Recordbeheer

Einde rittijd

Odometer

Odometer resetten

Nog beschikbaar geheugen

Ritgeheugen wissen

Historie wissen

DISPLAY INPUT INPUT OPTION

9:34 A 71º Kies ‘Use Home Altitude’ om 
het altitudeverloop te 
berekenen en te gebruiken 
met het oog op meer 
nauwkeurige gegevens van 
de barometrische sensor. 

Verander het aantal meetgegevens per venster en de individuele meetgegevens in elk dashboard

Ja/Neen

Kies andere meetgegevens die moeten worden weergegeven op het GPS-dashboard

0-5

Ja/Neen Indien de achterverlichting geactiveerd is, dan zal de achterverlichting op het gekozen 
niveau blijven zolang het apparaat actief is, tussen zonsopgang en zonsondergang. De 
zonsopgang en -ondergang wordt bepaald door de GPS-locatie. De achterverlichting functioneert 
normaal met drukken op de knoppen tussen zonsopgang en -ondergang.

0-5
Nooit aan, 10 sec.– 1 min. en Altijd aan

3, 5, 10 min - Scherm gaat in slaapstand na een ingestelde periode van inactiviteit.

English, Deutsch, Français, Italiano, Español, Nederlands

Imperiaal of Metrisch

Date and Time
Set from GPS
  Yes/No
Time Zone
  Auto
Clock Format
  12/24 HR

Back to Device

DEVICE

DATE AND TIME
DISPLAY
MEMORY 
ALTIMETER
ABOUT JOULE

DEVICE

DATE AND TIME
DISPLAY
MEMORY 
ALTIMETER
ABOUT JOULE

Altitude
Current Altitude
  1030
Home Altitude
830

Use Home Altitude

Back to Device

Auto Interval Mode:
Distance:

Select Distance, scroll to and enter the amount of distance you want to travel before the interval is marked.
Time:

Select Time, scroll to and enter the amount of time that you want to pass before the interval is marked.
Position: 

Select Position, scroll to Position Option, press •[ENTER]. Choose either Current Position or First 
Interval to set the GPS position of where the interval will be marked. Current Position indicates that 
each time you pass your current position on earth an interval will be marked. Choosing First Interval 
indicates that the position marker will be set when you press the interval button the first time. Each 
time you pass that point on earth an interval will be marked.

CHAPTER 6: TRAINING

TRAINING using AUTO INTERVAL
Auto Interval allows you to set the Joule GPS to record intervals automatically during your ride based on an amount of time 
which has passed, or a distance traveled, or passing a specific GPS position point. The interval is automatically marked and 
will appear on the Interval dashboard. Select Off to turn Auto Interval off.

Training
Workouts
Auto Interval
Countdown

Back to Main Menu

9:34A

Auto Interval
Mode

Time
0:10:00

Back to Training

9:34A

Off
Distance
Time
Position

Auto Interval
Mode
  Position
Position Option
  Current Position

Back to Training

9:34A

Current Position
First Interval

INT

[ENTER]
Press & Hold 
3 sec. to enter
Menus. Scroll 
to Training;
Press •[ENTER] ;
Select Auto Interval

FROM DASHBOARD

Joule GPS User Guide page 28

TIP: Use Auto Interval in Position Mode when participating in a criterium or cyclocross event to count each lap. Set the 
Position Option to First Interval prior to warmup. When you get to the start line press the interval button, indicating an 
interval will be marked each time you pass this point (within 30 meters of point).
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DESCARGAR
Para seguir configurando el Joule GPS y personalizar los tableros, se debe instalar el 
software PowerAgent, que se puede descargar en www.cycleops.com/poweragent. 
PowerAgent también permite descargar y analizar los datos de sus sesiones.

CAPÍTULO 6: DATOS Y DESCARGAS

CAPÍTULO 7: PREGUNTAS FRECUENTES Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PREGUNTAS FRECUENTES
Para ver las preguntas frecuentes y la solución de problemas actualizadas, puede visitar la sección de atención al cliente de 
nuestro sitio web: www.cycleops.com.

DISP.

FECHA Y HORA
PANTALLA
MEMORIA 
ALTÍMETRO
ACERCA DE JOULE

CAPÍTULO 5: MENÚ DEL DISPOSITIVO

Velocidad/FC

15, 30, 60, 90 min, Nunca

Establecer en cualquier número

Restablece el odómetro, el tiempo de funcionamiento y los kilojulios a cero.

Muestra la cantidad de memoria libre en el dispositivo.

Borra las sesiones guardadas en el dispositivo desde la última descarga. No afecta a 
los informes del historial.

Borra todos los datos de las sesiones registradas del dispositivo.

OPCIÓN EN LA ENTRADA

Acerca de Joule
Versión del Firmware
  17.023

Diseñado en
Madison, WI by
Saris Cycling Group
800-783-7257

Reg. a Dispos.

9:34A 71º

Versión del 
firmware
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TÉLÉCHARGEMENT
Pour configurer le GPS Joule plus en détail et personnaliser les tableaux de bord, installez 
le logiciel PowerAgent à partir de www.cycleops.com/poweragent. Le logiciel PowerAgent 
vous permet également de télécharger et d'analyser les données de vos tours.

CHAPITRE 6 : DONNÉES & TÉLÉCHARGEMENTS

CHAPITRE 7 : FAQ & DÉPANNAGE

FOIRE AUX QUESTIONS
Pour consulter la foire aux questions et les dépannages les plus récents, visitez la section service clientèle de notre site web, 
www.cycleops.com.

APPAREIL

DATE ET HEURE
AFFICHAGE
MÉMOIRE 
ALTIMÈTRE
À PROPOS DE JOULE

CHAPITRE 5 : MENU APPAREIL

Vitesse/H

15, 30, 60, 90 min, Jamais

Défini sur n'importe quel chiffre

Réinitialise l'odomètre, la durée de la course et les kilojoules

Affiche la mémoire restante sur l'appareil

Efface les tours enregistrés sur l'appareil depuis le dernier téléchargement. Ne modifie pas 
les rapports Historique

Efface toutes les données de tour de l'historique de l'appareil

FONCTION

À propos de Joule

Version du firmware
  17.023

Conçu à
Madison, WI par
Saris Cycling Group
800-783-7257

Retour Appareil

9:34A 71º

Version du 
firmware
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DOWNLOAD
Um den Joule GPS weiter zu konfigurieren und die Anzeigen individuell anzupassen, 
installieren Sie die PowerAgent-Software von www.cycleops.com/poweragent. Mit 
PowerAgent können Sie außerdem Ihre Fahrtdaten herunterladen und analysieren.

KAPITEL 6: DATEN & DOWNLOADS

KAPITEL 7: FAQ & FEHLERBEHEBUNG

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN
Die neuesten FAQ und Fehlerbehebungstipps finden Sie im Kundensupportabschnitt auf unserer Website 
www.cycleops.com.

DEVICE

DATUM UND UHRZEIT
ANZEIGE
SPEICHER 
HÖHENMESSER
ÜBER JOULE

KAPITEL 5: GERÄTEMENÜ

Geschwindigkeit/HR

15, 30, 60, 90 Min., Nie

Beliebige Zahl einstellen

Setzt den Kilometerzähler, die Betriebszeit und die Kilojoule auf Null zurück

Zeit den restlichen Speicherplatz auf dem Gerät an

Löscht die seit dem letzten Download auf dem Gerät gespeicherten Fahrten. Beeinflusst die
Verlaufsberichte nicht

Löscht alle Verlaufsdaten vom Gerät

EINGABEOPTION

Über Joule
Firmware-Version
  17.023

Entwickelt in
Madison, WI by
Saris Cycling Group
800-783-7257

Zurück zum Gerät

9:34A 71º

Firmware 
Version
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DOWNLOAD
Per proseguire con la configurazione di Joule GPS e personalizzare i cruscotti, installare il 
software PowerAgent software da www.cycleops.com/poweragent. PowerAgent consente 
di scaricare e analizzare i dati della corsa.

CAPITOLO 6: DATI & DOWNLOAD

CAPITOLO 7: FAQ & RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

DOMANDE FREQUENTI
Per le FAQ e la Risoluzione dei problemi, visitare la sezione di Assistenza Clienti del nostro sito, www.cycleops.com.

DISPOSITIVO

DATA E ORA
DISPLAY
MEMORIA 
ALTIMETRO
INFORMAZIONI SU JOULE

CAPITOLO 5: MENU DEL DISPOSITIVO

Velocità/FC

15, 30, 60, 90 min, Mai

Impostare su qualsiasi numero

Riporta il contachilometri, il tempo di corsa e kj a 0

Mostra la quantità di memoria residua del dispositivo

Cancella le corse salvate sul dispositivo dall’ultimo download. Non influenza i report sui 
dati storici
Cancella tutti i dati storici delle corse dal dispositivo

OPZIONE INPUT

Informazioni su Joule

Firmware Version
  17.023

Progettato in 
Madison, WI da
Saris Cycling Group
800-783-7257

Torna a Dispositivo

9:34A 71º

Firmware 
Version
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DOWNLOADEN
Installeer de PowerAgent-software die u kan vinden op "www.cycleops.com/poweragent" 
om om uw Joule GPS te configureren en de dashboards aan te passen aan uw voorkeur. 
Met de PowerAgent-software kunt u uw gegevens downloaden en analyseren.

HOOFDSTUK 6: GEGEVENS & DOWNLOADS

HOOFDSTUK 7: FAQ & PROBLEMEN OPLOSSEN

VAAK GESTELDE VRAGEN
Bezoek www.cycleops.com voor de meest recente FAQ's.

HOOFDSTUK 5: DEVICE MENU

Snelheid/HR

15, 30, 60, 90 min, Nooit

Stel gelijk welk getal in

Odometer resetten, looptijd en kJ terug naar nul

Geeft het beschikbare geheugen op het apparaat weer
Verwijdert de ritten die werden opgeslagen sinds de laatste download Heeft geen invloed 
op de Historierapporten
Verwijdert alle historische ritgegevens van het apparaat

INPUT OPTION

9:34 A 71º

Firmware-
versie

DEVICE

DATE AND TIME
DISPLAY
MEMORY 
ALTIMETER
ABOUT JOULE

About Joule
Firmware Version
  17.023

Designed in
Madison, WI by
Saris Cycling Group
800-783-7257

Back to Device
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CHAPTER 6: TRAINING

TRAINING using COUNTDOWN
Countdown allows you to set the Joule GPS to notify you when a specific distance has been traveled; a 
specific amount of time has passed; or a specific amount of work has been completed (measured in 
kilojoules). In order to use the Countdown feature you must select the Countdown metric for display in one 
of your Dashboards. See chapters 3 and 7, and Appendix C for more information on setting display metrics.

Training
Workouts
Auto Interval
Countdown

Back to Main Menu

9:34A

Countdown
Mode

Work, kJs
1500

Back to Training

9:34A

Off
Distance
Time
Kilojoules of Work

INT

[ENTER]
Press & Hold 
3 sec. to enter
Menus. Scroll 
to Training;
Press •[ENTER] ;
Select Countdown,

FROM DASHBOARD

Countdown Mode:
Distance:

Select Distance, scroll to and enter the amount of distance you want to travel before being notified.
Time:

Select Time, scroll to and enter the amount of time that you want to pass before being notified.
Kilojoules: 

Select KJs, scroll to and enter the amount of kilojoules of work completed before being notified. 
Note: Kilojoules Countdown only applies when power measurement is present.



DESCARGAR
Para seguir configurando el Joule GPS y personalizar los tableros, se debe instalar el 
software PowerAgent, que se puede descargar en www.cycleops.com/poweragent. 
PowerAgent también permite descargar y analizar los datos de sus sesiones.

INT

Micro USB
USB

CAPÍTULO 6: DATOS Y DESCARGAS

CAPÍTULO 7: PREGUNTAS FRECUENTES Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PREGUNTAS FRECUENTES
Para ver las preguntas frecuentes y la solución de problemas actualizadas, puede visitar la sección de atención al cliente de 
nuestro sitio web: www.cycleops.com.

CAPÍTULO 8: PRECAUCIONES IMPORTANTES

Mantenga la vista sobre la carretera. No atienda excesivamente a la pantalla. 
Le recomendamos que se familiarice con las funciones de la consola mientras está detenido.
La consola y la banda pectoral son resistentes al agua, pero no herméticas. Evite un contacto 
prolongado con el agua y no coloque deliberadamente el dispositivo bajo el agua ni bajo pulverizadores 
de agua de alta presión. 
Evite limpiar la unidad directamente con disolventes.  No utilice disolventes para limpiar las piezas. 
Si no se respetan estas precauciones se podría producir una avería prematura o el funcionamiento 
incorrecto de la unidad y podría anularse la garantía. 

CAPÍTULO 9: CARACTERÍSTICAS Y ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DEL JOULE GPS

CARACTERÍSTICAS DEL JOULE GPS
3 tableros personalizables
Altitud
Indicador del nivel de la batería (sensores, Joule GPS)
Cadencia (actual, promedio y máxima)
Rumbo actual
Distancia restante del entrenamiento
Distancia hasta el siguiente punto de la ruta
Distancia al compañero de sesión
Rumbo hacia el siguiente punto de la ruta
Frecuencia cardíaca (actual, promedio y máxima)
Zona de frecuencia cardiaca
Factor de intensidad
Pantalla de resumen de intervalos
Kilojulios
Kilojulios por hora
Potencia normalizada
Potencia máxima (5 segundos, 5 minutos, 20 minutos)
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TÉLÉCHARGEMENT
Pour configurer le GPS Joule plus en détail et personnaliser les tableaux de bord, installez 
le logiciel PowerAgent à partir de www.cycleops.com/poweragent. Le logiciel PowerAgent 
vous permet également de télécharger et d'analyser les données de vos tours.

INT

MicroUSB
USB

CHAPITRE 6 : DONNÉES & TÉLÉCHARGEMENTS

CHAPITRE 7 : FAQ & DÉPANNAGE

FOIRE AUX QUESTIONS
Pour consulter la foire aux questions et les dépannages les plus récents, visitez la section service clientèle de notre site web, 
www.cycleops.com.

CHAPITRE 8 : PRÉCAUTIONS IMPORTANTES

Regardez la route. Ne gardez pas les yeux fixés sur l'appareil. 
Nous vous conseillons de vous familiariser avec les fonctions de l'ordinateur avant de prendre la route.
L'ordinateur et la sangle thoracique résistent à l'eau, mais ne sont pas étanches.  Évitez tout contact 
prolongé avec l'eau. N'immergez pas délibérément l'appareil et ne le faites pas entrer en contact avec des 
jets à haute pression. 
Évitez d'asperger tout solvant directement sur l'unité.  N'utilisez ni diluants ni solvants pour nettoyer les 
pièces. 
Le non-respect de ces précautions peut entraîner une défaillance prématurée ou un dysfonctionnement de 
l'unité et rendre la garantie caduque. 

CHAPITRE 9 : FONCTIONNALITÉS ET SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES DU GPS JOULE

FONCTIONNALITÉS DU GPS JOULE
3 Tableaux de bord personnalisables
Altitude
Indicateur du niveau de batterie (capteurs, GPS Joule)
Cadence (actuelle, moyenne, maximum)
Cap actuel
Distance restante dans l'entraînement
Distance jusqu'au prochain point de route
Distance jusqu'à votre coéquipier
Cap vers le prochain point de route
Fréquence cardiaque (actuelle, moyenne, maximum)
Zone de fréquence cardiaque
Facteur d’intensité
Écran Résumé des Intervalles
Kilojoules
Kilojoules par heure
Puissance normalisée
Pic de puissance (5 secondes, 5 minutes, 20 minutes)
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DOWNLOAD
Um den Joule GPS weiter zu konfigurieren und die Anzeigen individuell anzupassen, 
installieren Sie die PowerAgent-Software von www.cycleops.com/poweragent. Mit 
PowerAgent können Sie außerdem Ihre Fahrtdaten herunterladen und analysieren.

INT

MicroUSB
USB

KAPITEL 6: DATEN & DOWNLOADS

KAPITEL 7: FAQ & FEHLERBEHEBUNG

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN
Die neuesten FAQ und Fehlerbehebungstipps finden Sie im Kundensupportabschnitt auf unserer Website 
www.cycleops.com.

KAPITEL 8: WICHTIGE VORSICHTSMASSNAHMEN

Achten Sie immer auf die Straße. Konzentrieren Sie sich nicht zu sehr auf das Display. 
Sie sollten sich zuerst im Stehen mit den Computerfunktionen vertraut machen.
Computer und Brustgurt sind wasserbeständig, nicht wasserfest.  Vermeiden Sie ständigen Wasserkontakt 
und legen Sie das Gerät nicht absichtlich ins Wasser und setzen Sie es nicht Hochdrucksprühgeräten aus. 
Vermeiden Sie es, die Lösungsmittelmischung direkt auf das Gerät zu sprühen. Verwenden Sie keinen 
Verdünner oder andere Lösungsmittel, um Teile zu reinigen. 
Nichtbefolgen dieser Vorsichtsmaßnahmen kann zu einem vorzeitigen Ausfall oder falschem Betrieb des 
Geräts und zum Erlöschen der Garantie führen. 

KAPITEL 9: MERKMALE UND TECHNISCHE DATEN FÜR JOULE GPS

JOULE GPS – MERKMALE
3 anpassbare Anzeigen
Höhe
Batteriestandanzeige (Sensoren, Joule GPS)
Trittfrequenz (aktuell, Durchschnitt, Maximum)
Aktueller Kurs
Restliche Strecke des Workout
Strecke zum nächsten Routenpunkt
Strecke zum Fahrpartner
Kurs zum nächsten Routenpunkt
Herzfrequenzrate (aktuell, Durchschnitt, Maximum)
Herzfrequenzzone
Intensitätsfaktor
Intervallzusammenfassungsbildschirm
Kilojoule
Kilojoule pro Stunde
Normalisierte Leistung
Spitzenleistung (5 Sekunden, 5 Minuten, 20 Minuten)
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DOWNLOAD
Per proseguire con la configurazione di Joule GPS e personalizzare i cruscotti, installare il 
software PowerAgent software da www.cycleops.com/poweragent. PowerAgent consente 
di scaricare e analizzare i dati della corsa.

INT

MicroUSB
USB

CAPITOLO 6: DATI & DOWNLOAD

CAPITOLO 7: FAQ & RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

DOMANDE FREQUENTI
Per le FAQ e la Risoluzione dei problemi, visitare la sezione di Assistenza Clienti del nostro sito, www.cycleops.com.

CAPITOLO 8: PRECAUZIONI IMPORTANTI

Tenere gli occhi fissi sulla strada. Non concentrarsi troppo sul display. 
Si consiglia di prendere confidenza con le funzioni del computer mentre non si fanno esercizi.
Il computer e la fascia per il torace sono resistenti all'acqua, non impermeabili. Evitare il contatto 
protratto con l’acqua e non usare deliberatamente il dispositivo in acqua o sottoponendolo a un getto 
spray ad alta pressione. 
Evitare di spruzzare direttamente sull’unità una miscela a base di solventi. Non utilizzare diluenti o altri 
solventi per pulire i componenti. 
Il mancato rispetto di queste misure precauzionali potrebbe causare danni prematuri all'unità o un 
funzionamento non corretto, con il rischio di invalidare la garanzia. 

CAPITOLO 9: CARATTERISTICHE E SPECIFICHE TECNICHE DI JOULE GPS

CARATTERISTICHE DI JOULE GPS
3 cruscotti personalizzabili
Altitudine
Indicatore livello batteria (sensori, Joule GPS)
Cadenza (istantanea, media, massima)
Direzione attuale
Distanza residua nell’allenamento
Distanza dal successivo Punto di riferimento
Distanza dal compagno di corsa
Direzione verso il successivo Punto di riferimento
Frequenza cardiaca (istantanea, media, massima)
Zona frequenza cardiaca
Intensity Factor
Schermata riepilogo intervalli
Kilojoule
Kilojoule/h
Potenza normalizzata
Potenza di picco (5 secondi, 5 minuti, 20 minuti)
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DOWNLOADEN
Installeer de PowerAgent-software die u kan vinden op "www.cycleops.com/poweragent" 
om om uw Joule GPS te configureren en de dashboards aan te passen aan uw voorkeur. 
Met de PowerAgent-software kunt u uw gegevens downloaden en analyseren.

INT

Micro-usb
Usb

HOOFDSTUK 6: GEGEVENS & DOWNLOADS

HOOFDSTUK 7: FAQ & PROBLEMEN OPLOSSEN

VAAK GESTELDE VRAGEN
Bezoek www.cycleops.com voor de meest recente FAQ's.

HOOFDSTUK 8: Belangrijke voorzorgsmaatregelen

Blijf naar de weg kijken. Besteed niet te veel aandacht aan het scherm. 
Wij raden u aan om u eerst in stilstand vertrouwd te maken met de werking van de functies.
De computer en de borstriem zijn waterbestendig, maar niet waterdicht.  Vermijd aanhoudend contact met 
water en breng geen van de onderdelen in contact met water of hogedruksproeiers. 
Vermijd het direct besproeien van de unit met een oplosmiddel.  Gebruik geen verdunningsmiddel of andere 
oplosmiddelen om de onderdelen schoon te maken. 
Als u zich niet aan deze voorzorgsmaatregelen houdt, dan kunnen er vroegtijdig defecten of storingen 
optreden in de unit, waardoor de garantie kan komen te vervallen. 

HOOFDSTUK 9: KENMERKEN EN TECHNISCHE SPECIFICATIES VAN DE JOULE GPS

KENMERKEN VAN DE JOULE GPS
3 aanpasbare dashboards
Altitude
Indicator van het batterijniveau (sensoren, Joule GPS)
Cadans (huidige, gemiddelde en maximale)
Huidige richting
Nog af te leggen afstand in de training
Afstand nog af te leggen tot aan het volgende routepunt
Afstand tot de ritpartner
Richting naar het volgende routepunt
Hartslag (huidige, gemiddelde en maximale)
Hartslagzone
Intensiteitsfactor
Samenvattingscherm van de intervallen
Kilojoules
Kilojoules per uur
Genormaliseerd vermogen
Piekvermogen (5 seconden, 5 minuten, 20 minuten)
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CHAPTER 7: DEVICE MENU

Joule GPS User Guide page 30

DEVICE Overview, DATE & TIME 
The final choice on the Main Menu has to do with configuring the device itself. This includes time and date settings; 
display settings (dashboard configuration, lighting, sleep, language  and units); device memory management, data 
recording control, odometer management, the altimeter offset and information about the Joule GPS itself, such as 
firmware version numbers.

Main Menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

9:34A 71º

INT

[ENTER]
Press & Hold 
3 sec. to enter
Menus. Scroll 
to Training;
Press •[ENTER] ;
Select an option,

FROM DASHBOARD

TIP: Coordinated Universal Time (UTC) is basically “world time.” UTC time zones begin at Longitude 0 (zero), the Prime Meridian. Example: In the 
United States, Central Standard Time is 6 hours less than UTC time (UTC-6); Pacific Standard Time is 8 hours less UTC time (UTC-8). When Daylight 
Savings Time is in effect, subtract 1 hour from U.S. UTC values. In Europe, Central European Time is 2 hours more (UTC+2). In Asia, Hong Kong Time 
is 8 hours more (UTC+8).

Device
Date and Time
Display
Memory
Altimeter
About Joule

Back to Main Menu

9:34A

Date and Time
Set from GPS
   Yes/No
Time Zone
   Auto
Daylight Savings
   Yes/No
Clock Format
   12/24 Hr
Back to Device

9:34A

Set from GPS

Time Zone

 

Daylight Savings

Clock Format

DATE & TIME MENU MENU INPUT OPTION

Yes/No. Yes means the time is set from GPS data. No means the time is set manually.

Auto or UTC time. Select Auto to set the time zone automatically. Select the associated UTC time 
zone for your area to set the time zone manually. When operating the Joule GPS near the boundary 
of a Time Zone, the Auto setting may not work well. To avoid inconsistencies, Select the UTC time.

Yes/No. Yes means Daylight Savings Time is active in your current location and the clock will be 
adjusted accordingly. No means Daylight Savings Time is not active.

12/24. Set the clock to display 12 hour or 24 hour format.



CAPÍTULO 8: PRECAUCIONES IMPORTANTES

Mantenga la vista sobre la carretera. No atienda excesivamente a la pantalla. 
Le recomendamos que se familiarice con las funciones de la consola mientras está detenido.
La consola y la banda pectoral son resistentes al agua, pero no herméticas. Evite un contacto 
prolongado con el agua y no coloque deliberadamente el dispositivo bajo el agua ni bajo pulverizadores 
de agua de alta presión. 
Evite limpiar la unidad directamente con disolventes.  No utilice disolventes para limpiar las piezas. 
Si no se respetan estas precauciones se podría producir una avería prematura o el funcionamiento 
incorrecto de la unidad y podría anularse la garantía. 

CAPÍTULO 9: CARACTERÍSTICAS Y ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DEL JOULE GPS

CARACTERÍSTICAS DEL JOULE GPS
Balance de pedal (actual, promedio)
Pendiente en porcentaje (actual, promedio)
Potencia (actual, promedio y máxima)
Zona de potencia (actual, promedio)
Distancia recorrida en la sesión
Tiempo de sesión
Velocidad (actual, promedio y máxima)
Recuento de subidas de tensión (W/kg)
Temperatura
Hora del día
Tiempo restante del entrenamiento
Tiempo hasta el compañero de sesión
Ascenso total
Kilojulios totales
Cuantificación de la carga de entrenamiento
VAM
Vatios por kilogramo (actuales, promedio y máximos)
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CHAPITRE 8 : PRÉCAUTIONS IMPORTANTES

Regardez la route. Ne gardez pas les yeux fixés sur l'appareil. 
Nous vous conseillons de vous familiariser avec les fonctions de l'ordinateur avant de prendre la route.
L'ordinateur et la sangle thoracique résistent à l'eau, mais ne sont pas étanches.  Évitez tout contact 
prolongé avec l'eau. N'immergez pas délibérément l'appareil et ne le faites pas entrer en contact avec des 
jets à haute pression. 
Évitez d'asperger tout solvant directement sur l'unité.  N'utilisez ni diluants ni solvants pour nettoyer les 
pièces. 
Le non-respect de ces précautions peut entraîner une défaillance prématurée ou un dysfonctionnement de 
l'unité et rendre la garantie caduque. 

CHAPITRE 9 : FONCTIONNALITÉS ET SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES DU GPS JOULE

FONCTIONNALITÉS DU GPS JOULE
Équilibre pédale (Actuel, Moyen)
Pente en pourcentage (Actuelle, Moyenne)
Puissance (Actuelle, Moyenne, Maximum)
Zone de puissance (Actuelle, Moyenne)
Distance du tour
Temps d'utilisation
Vitesse (Actuelle, Moyenne, Maximum)
Comptabilisation des pics (P/Kg)
Température
Heure
Durée restante dans l'entraînement
Temps qui vous sépare de votre coéquipier
Ascension totale
Kilojoules totaux
Score d'effort
VAM
Watts par kilogramme (Actuel, Moyen, Maximum)
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KAPITEL 8: WICHTIGE VORSICHTSMASSNAHMEN

Achten Sie immer auf die Straße. Konzentrieren Sie sich nicht zu sehr auf das Display. 
Sie sollten sich zuerst im Stehen mit den Computerfunktionen vertraut machen.
Computer und Brustgurt sind wasserbeständig, nicht wasserfest.  Vermeiden Sie ständigen Wasserkontakt 
und legen Sie das Gerät nicht absichtlich ins Wasser und setzen Sie es nicht Hochdrucksprühgeräten aus. 
Vermeiden Sie es, die Lösungsmittelmischung direkt auf das Gerät zu sprühen. Verwenden Sie keinen 
Verdünner oder andere Lösungsmittel, um Teile zu reinigen. 
Nichtbefolgen dieser Vorsichtsmaßnahmen kann zu einem vorzeitigen Ausfall oder falschem Betrieb des 
Geräts und zum Erlöschen der Garantie führen. 

KAPITEL 9: MERKMALE UND TECHNISCHE DATEN FÜR JOULE GPS

JOULE GPS – MERKMALE
Pedalbalance (aktuell, Durchschnitt)
Steigungsgrad (aktuell, Durchschnitt)
Leistung (aktuell, Durchschnitt, Maximum)
Leistungszone (aktuell, Durchschnitt)
Fahrstrecke
Fahrzeit
Geschwindigkeit (aktuell, Durchschnitt, Maximum)
Wellenzahl (W/kg)
Temperatur
Tageszeit
Restliche Zeit des Workout
Zeit zum Fahrpartner
Gesamter Anstieg
Kilojoule gesamt
Training-Stress-Score
VAM
Watt pro Kilogramm (aktuell, Durchschnitt, Maximum)
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CAPITOLO 8: PRECAUZIONI IMPORTANTI

Tenere gli occhi fissi sulla strada. Non concentrarsi troppo sul display. 
Si consiglia di prendere confidenza con le funzioni del computer mentre non si fanno esercizi.
Il computer e la fascia per il torace sono resistenti all'acqua, non impermeabili. Evitare il contatto 
protratto con l’acqua e non usare deliberatamente il dispositivo in acqua o sottoponendolo a un getto 
spray ad alta pressione. 
Evitare di spruzzare direttamente sull’unità una miscela a base di solventi. Non utilizzare diluenti o altri 
solventi per pulire i componenti. 
Il mancato rispetto di queste misure precauzionali potrebbe causare danni prematuri all'unità o un 
funzionamento non corretto, con il rischio di invalidare la garanzia. 

CAPITOLO 9: CARATTERISTICHE E SPECIFICHE TECNICHE DI JOULE GPS

CARATTERISTICHE DI JOULE GPS
Bilanciamento pedali (attuale, media)
% Pendenza (attuale, media)
Potenza (attuale, media, massima)
Gamma potenza (attuale, media, massima)
Distanza percorsa
Tempo della corsa
Velocità (attuale, media, massima)
Conteggio sprint (W/Kg)
Temperatura
Ora
Tempo allenamento residuo
Tempo fino al compagno di corsa
Salita totale
Kilojoule totali
Valore di stress da allenamento
VAM
Watt per chilogrammo (attuale, media, max)
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HOOFDSTUK 8: Belangrijke voorzorgsmaatregelen

Blijf naar de weg kijken. Besteed niet te veel aandacht aan het scherm. 
Wij raden u aan om u eerst in stilstand vertrouwd te maken met de werking van de functies.
De computer en de borstriem zijn waterbestendig, maar niet waterdicht.  Vermijd aanhoudend contact met 
water en breng geen van de onderdelen in contact met water of hogedruksproeiers. 
Vermijd het direct besproeien van de unit met een oplosmiddel.  Gebruik geen verdunningsmiddel of andere 
oplosmiddelen om de onderdelen schoon te maken. 
Als u zich niet aan deze voorzorgsmaatregelen houdt, dan kunnen er vroegtijdig defecten of storingen 
optreden in de unit, waardoor de garantie kan komen te vervallen. 

HOOFDSTUK 9: KENMERKEN EN TECHNISCHE SPECIFICATIES VAN DE JOULE GPS

KENMERKEN VAN DE JOULE GPS
Pedal Balance (huidig, gemiddeld)
Hellingspercentage (huidige, gemiddelde)
Power (huidige, gemiddelde en maximale)
Krachtzone (huidige, gemiddelde)
Ritafstand
Rittijd
Snelheid (huidige, gemiddelde en maximale)
Aantal pieken (W/Kg)
Temperatuur
Dagtijd
Nog beschikbare tijd in de training
Tijd tot de ritpartner
Totale afdaling
Totaal aantal kilojoules
Training Stress Score
VAM
Watts per kilogram (huidige, gemiddelde en maximale)

  Gebruikershandleiding Joule GPS pagina 20 Joule GPS User Guide page 31

CHAPTER 7: DEVICE MENU

Change number of metric display windows & individual metrics within each Dashboard

Yes/No. Yes to display Map Dashboard. No to not show in list of Dashboards. 
Select metrics to be displayed above map on Map Dashboard.
 0-4. Level of backlight brightness.
Yes/No. Yes means, when the device is on, the backlight is on continually, at the 
specified level, between sunset and sunrise. The GPS location is used to 
determine when sunrise and sunset occur. The backlight functions normally with 
button presses between sunrise and sunset.
0-5. Level of screen contrast.
Never on, 10 sec, 20 sec, 30 sec, 1 min, Always On.
3, 5, or 10 min. Period of inactivity before device goes into sleep mode.
Display language: English, Deutsch, Français, Italiano, Español, Nederlands.
Display units: English or Metric

Dashboard
Show Map

Edit
Backlight Level

Smart Backlight

Contrast
Backlight Timeout

Sleep Time
Language

Units

DISPLAY MENU MENU INPUT OPTION

DEVICE DISPLAY 
All of the Dashboard configuration, lighting levels, sleep, language, metrics, and units can be set in the Device Display 
area. You can determine the number of dashboards to display, as well as the number and type of metric associated with 
each dashboard. See Appendix C for a full list of all metrics.

Main Menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

9:34A 71º

INT

[ENTER]
Press & Hold 
3 sec. to enter
Menus. Scroll 
to Training;
Press •[ENTER] ;
Select an option,

FROM DASHBOARD

Device
Date and Time
Display
Memory
Altimeter
About Joule

Back to Main Menu

9:34A

Display
Dashboard
Show Map
  Yes/No
Edit

Backlight Level
   0-4
Smart Backlight
   Yes/No
Contrast
   0-5
Backlight Timeout
   Off - Always On
Sleep Time
   3-10 min
Language
   En, De, Fr, It...
Units
   English/Metric

Back to Device

9:34A
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Record Control

End Ride Time

Odometer

Memory Remaining

Clear Ride Memory

Clear History

MEMORY MENU MENU INPUT OPTION

DEVICE MEMORY 
The Memory page allows the user to monitor and manage the space available on the Joule GPS as well as set some recording 
and saving attributes. Also the odometer value can be monitored, updated or reset. Ride summary data, used for history reports 
(Chapter 5), and Ride file data can be cleared here.

Main Menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

9:34A 71º

INT

[ENTER]
Press & Hold 
3 sec. to enter
Menus. Scroll 
to Training;
Press •[ENTER] ;
Select an option,

FROM DASHBOARD

Device
Date and Time
Display
Memory
Altimeter
About Joule

Back to Main Menu

9:34A

Memory
Record Control
  Speed/HR
End Ride Time
  15-90 min
Odometer
  1526
 Reset Odometer

Memory Remaining
  33.4 Hours
Clear Ride Memory
Clear History

Back to Device

9:34A

Speed/Heart Rate. Sets when data will be recorded. Select Speed to record whenever 
speed is present (via either the hub, a speed sensor or the GPS) and greater than 
3.6 kph (2.2 mph). Select Heart Rate to record when a heart rate is present.

15, 30, 60, 90 minute and Never options for auto saving a ride once it is ended. 
For example: Selecting the 30 min option would cause the ride to automatically 
save after 30 minutes of inactivity. “Never” means the user will save manually.

Displays total miles or kilometers accumulated since device was put in service or 
since last reset. This number is editable by selecting it and pressing [ENTER]; 
Increase/decrease each digit using +/- buttons; Enter moves to next digit. Press 
Enter twice at end of field to exit field.

The amount of ride storage space available, in terms of ride time.

Clears all ride files from device. Does not clear ride history data used for reports.

Clears all ride history data (no data available for reports).
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Displays the current altitude above sea level. The value is listed in feet or meters, depending on what the user chose as the Units 
setting in the Display section of the Device menu.

Optional. Enter your actual home altitude/elevation here (gathered from a known benchmark or topographic map data). 
This value will be used to establish an offset for any variances in the actual barometer reading, making the displayed 
elevation value more consistent for any day, regardless of weather conditions. If you live below sea level, negative values 
can be entered as well. Leaving this field blank simply uses the Current Altitude as the base value for the ride.

Once selected the device will begin to use the actual entered value of your Home Altitude as the base from which to 
calculate barometer differentials.

Current Altitude

Home Altitude

Use Home Altitude?

ALTIMETER MENU MENU INPUT OPTION

DEVICE ALTIMETER
The Joule GPS contains a barometric Altimeter that allows you to monitor your current altitude, also referred to as current elevation. 
Selecting Altimeter in the Device menu shows the current altitude, as calculated from the barometer. You may set a known value for 
“home” altitude or the elevation of the starting point of the ride, and adjust the value of the current altitude to this known value.

Main Menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

9:34A 71º

INT

[ENTER]
Press & Hold 
3 sec. to enter
Menus. Scroll 
to Training;
Press •[ENTER] ;
Select an option,

FROM DASHBOARD

Device
Date and Time
Display
Memory
Altimeter
About Joule

Back to Main Menu
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Altimeter
Current Altitude
  2480 (in ft or m)
Home Altitude
  760 (ft/m)

Use Home Altitude?

Back to Device

9:34A

NOTE:  The barometer in your Joule GPS is very sensitive to barometric pressure. If weather patterns are changing, 
resulting in a rising or falling barometer, the current elevation value will also change. The less stable the weather 
the less stable the elevation value. However, even if the weather is not clear and windless, it is the pressure 
differentials that are used to calculate elevation gains and losses, not the actual elevation change. The resulting 
calculation during the relatively short time frame of any particular ride is accurate.



Compatible con ANT+ Sí
Altímetro barométrico Sí
Batería Recargable
Duración de la batería 20 horas
Tamaño de la pantalla 40 L x 30 A (mm)  
Tipo de pantalla Matriz de puntos (128 x 160)
Cable de descarga Micro USB
Botón de intervalos Sí
Tipo de montura Potencia/manillar, frontal
Temperatura de funcionamiento Entre -18 ºC y 40 ºC 
Historial de sesiones 1 año
Memoria de sesiones 80 horas
Dimensiones de la unidad 78 L x 53 A x 26 P (mm)
Resistente al agua Sí, IPX 7
Peso 70 gramos

CAPÍTULO 9: CARACTERÍSTICAS Y ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DEL JOULE GPS

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DEL JOULE GPS

Compatible ANT+ Oui
Altimètre barométrique Oui
Batterie Rechargeable
Autonomie de la batterie 20 heures
Taille de l'écran 40 L x 30 W (mm)  
Type d'écran Matrice de points (128 x 160)
Câble de téléchargement Micro-USB
Bouton Intervalle Oui
Type de montage Sur le guidon/la potence, À l'avant
Température en fonctionnement 0-104 degrés F
Historique des tours 1 an
Mémoire des tours 80 heures
Dimensions de l'unité 78 L x 53 l x 26 h (mm)
Résistance à l'eau Oui, IPX 7
Poids 70 grammes

CHAPITRE 9 : FONCTIONNALITÉS ET SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES DU GPS JOULE

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES DU GPS JOULE

ANT+-kompatibel Ja
Barometrischer Höhenmesser Ja
Batterie Aufladbar
Batterielebensdauer 20 Stunden
Displaygröße 40 (l) x 30 (b) (mm)  
Displaytyp Punktmatrix (128x160)
Download-Kabel Micro-USB
Intervalltaste Ja
Montageart Vorbau/Lenker, Vorne
Betriebstemperatur 0 - 40° C
Fahrtenverlauf 1 Jahr
Fahrtenspeicher 80 Stunden
Abmessungen des Geräts 78 (l) x  53 (b) x 26 (t) (mm)
Wasserbeständig Ja, IPX 7
Gewicht 70 Gramm

KAPITEL 9: MERKMALE UND TECHNISCHE DATEN FÜR JOULE GPS

JOULE GPS – TECHNISCHE DATEN

Compatibilità ANT+  Sì
Altimetro barometrico Sì
Batteria   Ricaricabile
Autonomia  20 ore
Dimensione display  40 x 30 (mm)  
Tipo di display  Dot matrix (128 x 160)
Cavo per il download Micro USB
Pulsante Intervallo  Sì
Tipo di montaggio  Pipa/Manubrio, anteriore
Temperatura di esercizio 0-40°
Dati storici corse  1 anno
Memoria corse  80 ore
Dimensioni unità  78 x 53 x 26 (mm)
Resistente all'acqua  Sì, IPX 7
Peso   70 grammi

CAPITOLO 9: CARATTERISTICHE E SPECIFICHE TECNICHE DI JOULE GPS

SPECIFICHE TECNICHE DI JOULE GPS

Compatibel met ANT+  Ja
Barometrische altimeter  Ja
Batterij    oplaadbaar
Bedrijfsduur van de batterij  20 uur
Grootte van het weergavescherm 40 mm (lengte) x 30 mm (breedte)  
Type weergavescherm  Dot matrix (128 x 160)
Downloadkabel   Micro-usb
Intervalknop   Ja
Type bevestigingsbeugel  Stuur- of stangbeugel, vooraan
Werkingstemperatuur  Van -17 °C tot 40 °C
Rithistorie    1 jaar
Ritgeheugen   80 uur
Grootte van de unit   78 mm (lengte) x 53 mm (breedte) x 26 mm (diepte)
Waterbestendig    Ja, IPX 7
Gewicht    70 gram

HOOFDSTUK 9: KENMERKEN EN TECHNISCHE SPECIFICATIES VAN DE JOULE GPS

TECHNISCHE SPECIFICATIES VAN DE JOULE GPS
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CHAPTER 7: DEVICE MENU

DEVICE ABOUT JOULE
This screen contains information about the Joule GPS, including the version of firmware currently running on the device and the 
number for Customer Support, typically available Monday through Friday, 8 a.m. to 5 p.m., Central Standard Time.

Main Menu
Ride
History
Sensors
Training
Navigation
User
Device

Back to Dashboard

9:34A 71º

INT

[ENTER]
Press & Hold 
3 sec. to enter
Menus. Scroll 
to Training;
Press •[ENTER] ;
Select an option,

FROM DASHBOARD

Device
Date and Time
Display
Memory
Altimeter
About Joule

Back to Main Menu

Firmware Version
   19.063

Designed in
Madison, WI by
Saris Cycling Group
800-783-7257

Back to Device

9:34A

About Joule
9:34A



Compatible con ANT+ Sí
Altímetro barométrico Sí
Batería Recargable
Duración de la batería 20 horas
Tamaño de la pantalla 40 L x 30 A (mm)  
Tipo de pantalla Matriz de puntos (128 x 160)
Cable de descarga Micro USB
Botón de intervalos Sí
Tipo de montura Potencia/manillar, frontal
Temperatura de funcionamiento Entre -18 ºC y 40 ºC 
Historial de sesiones 1 año
Memoria de sesiones 80 horas
Dimensiones de la unidad 78 L x 53 A x 26 P (mm)
Resistente al agua Sí, IPX 7
Peso 70 gramos

CAPÍTULO 9: CARACTERÍSTICAS Y ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DEL JOULE GPS

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DEL JOULE GPS

CAPÍTULO 10: Garantía

GARANTÍA
En caso de necesitar el servicio ofrecido por la garantía, es posible que se le solicite el recibo de compra original.

El comprador original de Joule cuenta con la garantía de que el dispositivo no tiene defectos en los materiales ni en la mano de obra.  
La cobertura de la garantía solo es válida para el comprador original y será necesario un comprobante de compra.  
•  Componentes electrónicos: 
- 1 año
- 2 años (Europa)

ESTA GARANTÍA NO CUBRE:
•  El desgaste normal debido al uso.
•  Los daños, las averías o las pérdidas provocados por accidente, uso incorrecto, negligencia, abuso, montaje incorrecto, 
    mantenimiento inadecuado o incumplimiento de las instrucciones o advertencias de esta Guía del usuario.
•  El uso de los productos en un entorno o de una manera para los que no fueron diseñados.

LIMITACIONES
Las garantías mencionadas sustituyen y excluyen a cualesquiera otras garantías no establecidas expresamente en el presente 
documento, tanto expresas como tácitas en virtud de ley o por cualquier otro medio, incluidas, entre otras, las garantías de 
comercialización o de adecuación a un propósito particular. Bajo ninguna circunstancia será responsable Saris Cycling Group de 
daños, pérdidas o gastos imprevistos o derivados en relación a sus productos. La responsabilidad de Saris Cycling Group se limita 
expresamente a la sustitución de los productos que no cumplan esta garantía o, si Saris Cycling Group lo estima conveniente, al 
pago de una parte del precio de compra del producto en cuestión. Algunos Estados no permiten la exclusión o limitación de garantías 
implícitas o de daños derivados o imprevistos. Por tanto, es posible que las limitaciones y exclusiones precedentes no le afecten.

PROCEDIMIENTOS
El servicio recogido en la garantía será ofrecido por Saris Cycling Group o un distribuidor autorizado de Saris Cycling Group. El 
comprador original debe proporcionar un comprobante de compra. Los gastos de las llamadas por el servicio y el transporte hacia y 
desde el distribuidor autorizado de Saris Cycling Group corren por cuenta del comprador.

•  Saris Cycling Group tendrá la opción de reparar o sustituir los productos que requieran el servicio incluido en la garantía.
•  Saris Cycling Group sustituirá cualquier unidad estructuralmente defectuosa por una unidad nueva o por una unidad de igual valor.
•  En caso de que un producto no se pueda reparar, Saris Cycling Group ofrecerá un crédito limitado para otro producto CycleOps 
    de igual valor o superior.
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Compatible ANT+ Oui
Altimètre barométrique Oui
Batterie Rechargeable
Autonomie de la batterie 20 heures
Taille de l'écran 40 L x 30 W (mm)  
Type d'écran Matrice de points (128 x 160)
Câble de téléchargement Micro-USB
Bouton Intervalle Oui
Type de montage Sur le guidon/la potence, À l'avant
Température en fonctionnement 0-104 degrés F
Historique des tours 1 an
Mémoire des tours 80 heures
Dimensions de l'unité 78 L x 53 l x 26 h (mm)
Résistance à l'eau Oui, IPX 7
Poids 70 grammes

CHAPITRE 9 : FONCTIONNALITÉS ET SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES DU GPS JOULE

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES DU GPS JOULE

CHAPITRE 10 : Garantie

GARANTIE
En cas d'une intervention au titre de la garantie, une preuve d’achat d’origine est requise.

Le Joule est garanti, pour l'acheteur d'origine, contre tout vice de matériau et de main-d'œuvre.  La garantie n'est valable que pour 
l'acheteur d'origine muni d'une preuve d'achat.  
•  Électronique 
- 1 an
- 2 ans (Europe)

EXCLUSIONS DE LA GARANTIE :
•  Utilisation et usure normales.
•  Tout dommage, panne ou perte résultant d'un accident, d'une mauvaise utilisation, d'une négligence, d'un abus, d'un montage 
    incorrect, d'une maintenance inadaptée, ou du non-respect des consignes et des avertissements indiqués dans le mode d’emploi.
•  Utilisation des produits d'une manière ou dans un environnement non conformes au mode d'emploi.

LIMITATIONS
Les présentes garanties remplacent toutes les autres garanties non expressément stipulées ici, qu'elles soient explicites ou implicites 
par l'effet de la loi, y compris, mais non limité à la garantie de commercialisation ou d'adaptabilité à un usage particulier. Saris Cycling 
Group ne saurait être tenu responsable des pertes, dépenses ou dommages accidentels ou indirects découlant de l'utilisation de ces 
produits. La responsabilité de Saris Cycling Group au titre du présent contrat est expressément limitée au remplacement des produits 
non conformes à cette garantie ou, sur décision de Saris Cycling Group, au remboursement de tout ou partie du prix d'achat du produit 
en question. Certains territoires n'autorisent pas l'exclusion ou la limitation des garanties implicites ou des dommages accidentels ou 
indirects, aussi les exclusions et limitations susmentionnées peuvent ne pas s'appliquer dans certains cas.

PROCÉDURES
La garantie est appliquée par Saris Cycling Group ou par un revendeur Saris Cycling Group agréé.  L'acheteur d'origine devra fournir 
une preuve d'achat. Les interventions et/ou le transport à destination et en provenance du revendeur Saris Cycling Group agréé seront 
à la charge de l'acheteur.

•  Saris Cycling Group se réservera le droit de réparer ou de remplacer tout produit nécessitant une intervention au titre de la garantie.
•  Saris Cycling Group remplacera toute pièce présentant des défauts de structure par une nouvelle pièce ou la remplacera par une 
    pièce de même valeur.
•  Si un produit ne peut être réparé, Saris Cycling Group applique un remboursement de crédit limité pour un autre produit CycleOps 
    de valeur égale ou supérieure.
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ANT+-kompatibel Ja
Barometrischer Höhenmesser Ja
Batterie Aufladbar
Batterielebensdauer 20 Stunden
Displaygröße 40 (l) x 30 (b) (mm)  
Displaytyp Punktmatrix (128x160)
Download-Kabel Micro-USB
Intervalltaste Ja
Montageart Vorbau/Lenker, Vorne
Betriebstemperatur 0 - 40° C
Fahrtenverlauf 1 Jahr
Fahrtenspeicher 80 Stunden
Abmessungen des Geräts 78 (l) x  53 (b) x 26 (t) (mm)
Wasserbeständig Ja, IPX 7
Gewicht 70 Gramm

KAPITEL 9: MERKMALE UND TECHNISCHE DATEN FÜR JOULE GPS KAPITEL 10: Garantie

GARANTIE
Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen möchten, benötigen Sie unter Umständen den Original-Kaufbeleg.

Für den Joule gilt eine Garantie gegenüber dem ursprünglichen Einzelhandelskäufer bei Material- und Fertigungsfehlern. Die Garantie 
gilt nur für den ursprünglichen Käufer. Es ist ein Kaufnachweis erforderlich.  
•  Elektronik: 
- 1 Jahr
- 2 Jahre (Europa)

DIESE GARANTIE DECKT FOLGENDES NICHT AB:
•  Normaler Verschleiß.
•  Schäden, Ausfälle oder Verluste, die durch Unfälle, missbräuchliche Verwendung, Nachlässigkeit, falschen Gebrauch, falsche 
    Montage, falsche Wartung oder Nichtbefolgen der Anleitung oder Warnhinweise im Benutzerhandbuch verursacht werden.
•  Verwendung des Produkts in einer Art und Weise oder Umgebung, für die es nicht gedacht ist.

EINSCHRÄNKUNGEN
Die vorher aufgeführten Garantien gelten anstatt aller anderen Garantien und schließen alle Garantien aus, die nicht ausdrücklich 
hierin angegeben sind, ob ausdrückliche oder stillschweigende oder sonstige, einschließlich, aber nicht beschränkt auf, die 
Gewährleistungen der Marktgängigkeit oder der Eignung für einen bestimmten Zweck. Die Saris Cycling Group übernimmt in keinem 
Fall eine Haftung für Neben- oder Folgeverluste, Schäden oder Aufwendungen in Verbindung mit seinen Trainingsprodukten. Die 
Haftung der Saris Cycling Group wird ausdrücklich auf den Austausch von Waren beschränkt, die dieser Garantie nicht entsprechen, 
oder, nach Wahl der Saris Cycling Group, auf die Rückzahlung eines Teils des Kaufpreises des betroffenen Trainingsproduktes. Einige 
Länder erlauben den Ausschluss oder die Einschränkung stillschweigender Garantien oder von Neben- oder Folgeschäden nicht, 
deshalb gelten die vorher erwähnten Einschränkungen oder Ausschlüsse für Sie möglicherweise nicht.

VORGEHENSWEISE
Der Garantieservice erfolgt durch die Saris Cycling Group oder einen autorisierten Saris Cycling Group-Händler.  Der ursprüngliche 
Käufer muss einen Kaufnachweis liefern. Für Serviceaufträge und/oder den Transport zu und vom autorisierten Saris Cycling 
Group-Händler ist der Käufer verantwortlich.

•  Die Saris Cycling Group hat die Option, Produkte, für die ein Garantieservice erforderlich ist, zu reparieren oder zu ersetzen.
•  Die Saris Cycling Group ersetzt alle defekten Geräte durch ein neues Gerät oder ersetzt das Gerät durch ein Gerät gleichen Werts.
•  Falls ein Produkt nicht repariert werden kann, übernimmt die Saris Cycling Group eine begrenzte Gutschriftsrückzahlung für ein 
    anderes CycleOps-Produkt von gleichem oder höherem Wert.
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Compatibilità ANT+  Sì
Altimetro barometrico Sì
Batteria   Ricaricabile
Autonomia  20 ore
Dimensione display  40 x 30 (mm)  
Tipo di display  Dot matrix (128 x 160)
Cavo per il download Micro USB
Pulsante Intervallo  Sì
Tipo di montaggio  Pipa/Manubrio, anteriore
Temperatura di esercizio 0-40°
Dati storici corse  1 anno
Memoria corse  80 ore
Dimensioni unità  78 x 53 x 26 (mm)
Resistente all'acqua  Sì, IPX 7
Peso   70 grammi

CAPITOLO 9: CARATTERISTICHE E SPECIFICHE TECNICHE DI JOULE GPS CAPITOLO 10: Garanzia

GARANZIA
Per usufruire di un intervento in garanzia, è necessario disporre dello scontrino di acquisto originale.

Joule è garantito all'acquirente al dettaglio originale come libero da difetti nei materiali e nella manifattura.  La copertura della 
garanzia è valida solo se l'acquirente originale è in possesso di una prova d'acquisto.  
•  Parte elettronica 
- 1 anno
- 2 anni (Europa)

LA PRESENTE GARANZIA NON INCLUDE:
•  Normale logoramento e usura.
•  Qualsiasi danno, guasto o perdita causato da incidenti, uso improprio, negligenza, cattivo uso, montaggio o manutenzione scorretti 
    o mancato rispetto delle istruzioni o delle avvertenze contenute nel Manuale dell’utente.
•  Utilizzo dei prodotti con modalità o in ambienti non conformi all’utilizzo e agli ambienti per cui sono stati progettati.

LIMITI
Le sopra citate garanzie sostituiscono ed escludono tutte le altre garanzie non espressamente citate nella presente, siano esse 
espresse o implicite nell'applicazione della legge o altrimenti, incluse, ma non solo, le garanzie di commerciabilità o idoneità per un 
particolare scopo. Saris Cycling Group non sarà in nessun caso ritenuta responsabile di perdite, danni o spese, fortuite o conseguenti, 
derivanti dall'utilizzo dei suoi prodotti. La responsabilità di Saris Cycling Group è espressamente limitata alla sostituzione dei prodotti 
non conformi alla presente garanzia o, a discrezione di Saris Cycling Group, al rimborso di una parte del prezzo di acquisto del 
prodotto in questione. Alcuni stati non consentono l’esclusione o la limitazione di garanzie implicite o danni fortuiti o conseguenti, 
quindi le limitazioni di cui sopra potrebbero non essere applicabili.

PROCEDURE
Gli interventi di manutenzione in garanzia saranno eseguiti da Saris Cycling Group o da un rivenditore autorizzato di Saris Cycling 
Group.  L'acquirente originale dovrà fornire prova dell'acquisto. Le chiamate per gli interventi di manutenzione e/o il trasporto al e dal 
rivenditore autorizzato Saris Cycling Group saranno a carico dell’acquirente.

•  Saris Cycling Group potrà decidere se riparare o sostituire il prodotto che necessita di manutenzione in garanzia.
•  Saris Cycling Group sostituirà qualunque unità che si presenti difettosa nella struttura con una nuova unità o sostituirà l’unità con 
    un’unità di pari valore.
•  Qualora non fosse possibile riparare il prodotto, Saris Cycling Group applicherà un rimborso in forma di credito limitato all’acquisto 
    di un altro dispositivo CycleOps di valore pari o superiore.
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Compatibel met ANT+  Ja
Barometrische altimeter  Ja
Batterij    oplaadbaar
Bedrijfsduur van de batterij  20 uur
Grootte van het weergavescherm 40 mm (lengte) x 30 mm (breedte)  
Type weergavescherm  Dot matrix (128 x 160)
Downloadkabel   Micro-usb
Intervalknop   Ja
Type bevestigingsbeugel  Stuur- of stangbeugel, vooraan
Werkingstemperatuur  Van -17 °C tot 40 °C
Rithistorie    1 jaar
Ritgeheugen   80 uur
Grootte van de unit   78 mm (lengte) x 53 mm (breedte) x 26 mm (diepte)
Waterbestendig    Ja, IPX 7
Gewicht    70 gram

HOOFDSTUK 9: KENMERKEN EN TECHNISCHE SPECIFICATIES VAN DE JOULE GPS

TECHNISCHE SPECIFICATIES VAN DE JOULE GPS

HOOFDSTUK 10: Garantie

GARANTIE
De garantiedekking is uitsluitend geldig op vertoon van het aankoopbewijs.

De Joule wordt aan de oorspronkelijke retailklant gegarandeerd geen materiaal- en fabricagedefecten te hebben. De garantiedekking 
is uitsluitend geldig voor de oorspronkelijke koper op vertoon van het aankoopbewijs.  
•  Elektronica 
- 1 jaar
- 2 jaar (Europa)

DEZE GARANTIE IS NIET GELDIG VOOR:
•  Normale slijtage.
•  Schade, defecten of verlies door ongeval, verkeerd gebruik, verwaarlozing, misbruik, incorrecte montage, slecht onderhoud of 
    niet-naleving van de instructies of waarschuwingen in de gebruikershandleiding.
•  Gebruik van de producten op een manier of in een omgeving waarvoor zij niet zijn bestemd.

BEPERKINGEN
De bovenstaande garanties vervangen en sluiten alle andere garanties uit die hier niet nadrukkelijk zijn vermeld, ofwel expliciet of 
impliciet bepaald door de wet, ofwel met inbegrip van maar niet beperkt tot garanties van verkoopbaarheid of geschiktheid voor een 
bepaald doel. Saris Cycling Group kan niet aansprakelijk worden gesteld voor incidentele schade, gevolgschade en schade of kosten 
m.b.t. haar trainingsproducten. De aansprakelijkheid van Saris Cycling Group onder deze garantie is nadrukkelijk beperkt, naar keuze 
van Saris Cycling Group, tot de vervanging van goederen die niet overeenstemmen met deze garantie of tot de terugbetaling van een 
bedrag van de aankoopprijs van het trainingsproduct in kwestie. Sommige landen staan de uitsluiting of beperking van impliciete 
garanties, incidentele schade of gevolgschade niet toe. De bovenstaande beperkingen en uitsluitingen zijn in dat geval niet op u van 
toepassing.

PROCEDURES
De garantieservice zal worden uitgevoerd door Saris Cycling Group of door een erkende verdeler van Saris Cycling Group. De oor-
spronkelijke koper moet zijn aankoopbewijs kunnen voorleggen. Serviceoproepen en/of transport naar en van de erkende verdeler 
van Saris Cycling Group zijn ten laste van de koper.

•  Saris Cycling Group heeft de keuze om een product onder garantie te repareren of te vervangen.
•  Saris Cycling Group zal elk apparaat dat structurele defecten vertoont door een nieuw apparaat of door een apparaat van dezelfde 
    waarde vervangen.
•  Als een product niet gerepareerd kan worden, dan zal Saris Cycling Group een beperkte kredietvergoeding toepassen op een ander 
    CycleOps product van dezelfde of een grotere waarde.
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS
For the most current FAQ’s and troubleshooting please visit the customer support section of our website, www.cycleops.com.

DOWNLOAD
To further configure the Joule GPS and customize the dashboards, install PowerAgent 
software from www.cycleops.com/poweragent. PowerAgent also allows you to download 
and analyze your ride data, as well as upload your ride to different social media and social 
fitness sites.

INT

MicroUSB
USB

CHAPTER 8: DATA & DOWNLOADS

CHAPTER 9: FAQ & TROUBLESHOOTING
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CAPÍTULO 10: Garantía

GARANTÍA
En caso de necesitar el servicio ofrecido por la garantía, es posible que se le solicite el recibo de compra original.

El comprador original de Joule cuenta con la garantía de que el dispositivo no tiene defectos en los materiales ni en la mano de obra.  
La cobertura de la garantía solo es válida para el comprador original y será necesario un comprobante de compra.  
•  Componentes electrónicos: 
- 1 año
- 2 años (Europa)

ESTA GARANTÍA NO CUBRE:
•  El desgaste normal debido al uso.
•  Los daños, las averías o las pérdidas provocados por accidente, uso incorrecto, negligencia, abuso, montaje incorrecto, 
    mantenimiento inadecuado o incumplimiento de las instrucciones o advertencias de esta Guía del usuario.
•  El uso de los productos en un entorno o de una manera para los que no fueron diseñados.

LIMITACIONES
Las garantías mencionadas sustituyen y excluyen a cualesquiera otras garantías no establecidas expresamente en el presente 
documento, tanto expresas como tácitas en virtud de ley o por cualquier otro medio, incluidas, entre otras, las garantías de 
comercialización o de adecuación a un propósito particular. Bajo ninguna circunstancia será responsable Saris Cycling Group de 
daños, pérdidas o gastos imprevistos o derivados en relación a sus productos. La responsabilidad de Saris Cycling Group se limita 
expresamente a la sustitución de los productos que no cumplan esta garantía o, si Saris Cycling Group lo estima conveniente, al 
pago de una parte del precio de compra del producto en cuestión. Algunos Estados no permiten la exclusión o limitación de garantías 
implícitas o de daños derivados o imprevistos. Por tanto, es posible que las limitaciones y exclusiones precedentes no le afecten.

PROCEDIMIENTOS
El servicio recogido en la garantía será ofrecido por Saris Cycling Group o un distribuidor autorizado de Saris Cycling Group. El 
comprador original debe proporcionar un comprobante de compra. Los gastos de las llamadas por el servicio y el transporte hacia y 
desde el distribuidor autorizado de Saris Cycling Group corren por cuenta del comprador.

•  Saris Cycling Group tendrá la opción de reparar o sustituir los productos que requieran el servicio incluido en la garantía.
•  Saris Cycling Group sustituirá cualquier unidad estructuralmente defectuosa por una unidad nueva o por una unidad de igual valor.
•  En caso de que un producto no se pueda reparar, Saris Cycling Group ofrecerá un crédito limitado para otro producto CycleOps 
    de igual valor o superior.

Apéndice A: DEFINICIONES DE LAS MEDIDAS 

Definiciones del informe
Informe de resumen 

Tiempo Sesión
El tiempo de sesión se define como la cantidad de tiempo en movimiento.  Nota: Se puede incluir el tiempo detenido si se cambia la 
configuración del modo de Joule de control del registro de la velocidad a control del registro de frecuencia cardíaca.

MI/KM
Longitud de la sesión de inicio a fin medida en kilómetros o millas. 

KJ
1. 1000 julios. 2. Unidad de energía equivalente al trabajo realizado por una fuerza de 1000 N que actúa durante una distancia de 1 metro.  
3. Medida de energía mecánica o energía liberada cuando se aplica una fuerza a un objeto o cuerpo. 4. Unidad común utilizada para 
expresar el volumen total o trabajo realizado durante una rutina de entrenamiento, sesión o ejercicio dado. 5. Unidad o medida utilizada para 
expresar la carga de entrenamiento total. 6. Potencia media en vatios multiplicada por el tiempo en segundos y dividida por 1000.

TEMP C/F
Temperatura actual medida por el sensor interno del Joule.  

W MED
1. Potencia media durante una sesión. 2. Unidad común utilizada por los ciclistas para expresar el esfuerzo o la intensidad. Nota: El cálculo 
de valores medios puede incluir ceros (el tiempo sin pedalear o sin potencia) o no dependiendo de cómo haya configurado el dispositivo 
Joule.  De forma predeterminada se incluyen los ceros.  Las medias de 2 semanas o 4 semanas se ponderan en función del tiempo durante 
el periodo seleccionado.

MED CAD
Promedio de las revoluciones por minuto del pedal durante una sesión.  Nota: El cálculo de valores medios puede incluir ceros (el tiempo sin 
pedalear o sin potencia) o no dependiendo de cómo haya configurado el dispositivo Joule.  De forma predeterminada se incluyen los ceros.  
Para promedios de rodamiento de 2 semanas o 4 semanas, se utiliza una media ponderada del tiempo en los períodos seleccionables.  

MED MPH/KM/H
Velocidad media en millas por hora o kilómetros por hora durante una sesión.  

FC MED
Frecuencia cardíaca media en latidos por minuto durante una sesión.  Nota: Para promedios de rodamiento de 2 semanas o 4 semanas, se 
utiliza una media ponderada del tiempo en los períodos seleccionables.  
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CHAPITRE 10 : Garantie

GARANTIE
En cas d'une intervention au titre de la garantie, une preuve d’achat d’origine est requise.

Le Joule est garanti, pour l'acheteur d'origine, contre tout vice de matériau et de main-d'œuvre.  La garantie n'est valable que pour 
l'acheteur d'origine muni d'une preuve d'achat.  
•  Électronique 
- 1 an
- 2 ans (Europe)

EXCLUSIONS DE LA GARANTIE :
•  Utilisation et usure normales.
•  Tout dommage, panne ou perte résultant d'un accident, d'une mauvaise utilisation, d'une négligence, d'un abus, d'un montage 
    incorrect, d'une maintenance inadaptée, ou du non-respect des consignes et des avertissements indiqués dans le mode d’emploi.
•  Utilisation des produits d'une manière ou dans un environnement non conformes au mode d'emploi.

LIMITATIONS
Les présentes garanties remplacent toutes les autres garanties non expressément stipulées ici, qu'elles soient explicites ou implicites 
par l'effet de la loi, y compris, mais non limité à la garantie de commercialisation ou d'adaptabilité à un usage particulier. Saris Cycling 
Group ne saurait être tenu responsable des pertes, dépenses ou dommages accidentels ou indirects découlant de l'utilisation de ces 
produits. La responsabilité de Saris Cycling Group au titre du présent contrat est expressément limitée au remplacement des produits 
non conformes à cette garantie ou, sur décision de Saris Cycling Group, au remboursement de tout ou partie du prix d'achat du produit 
en question. Certains territoires n'autorisent pas l'exclusion ou la limitation des garanties implicites ou des dommages accidentels ou 
indirects, aussi les exclusions et limitations susmentionnées peuvent ne pas s'appliquer dans certains cas.

PROCÉDURES
La garantie est appliquée par Saris Cycling Group ou par un revendeur Saris Cycling Group agréé.  L'acheteur d'origine devra fournir 
une preuve d'achat. Les interventions et/ou le transport à destination et en provenance du revendeur Saris Cycling Group agréé seront 
à la charge de l'acheteur.

•  Saris Cycling Group se réservera le droit de réparer ou de remplacer tout produit nécessitant une intervention au titre de la garantie.
•  Saris Cycling Group remplacera toute pièce présentant des défauts de structure par une nouvelle pièce ou la remplacera par une 
    pièce de même valeur.
•  Si un produit ne peut être réparé, Saris Cycling Group applique un remboursement de crédit limité pour un autre produit CycleOps 
    de valeur égale ou supérieure.

Annexe A : DÉFINITIONS DES MÉTRIQUES 

Définition des rapports
Rapport Résumé 

Temps d'utilisation
Temps de tour défini comme le total du temps passé en mouvement.  Remarque : pour comptabiliser le temps passé à l'arrêt, passez 
du mode Contrôle de l'enregistrement de vitesse au mode Contrôle de l'enregistrement de la fréquence cardiaque.

MI/KM
Longueur du tour, du début jusqu'à la fin, mesurée en kilomètres ou en miles. 

KJ
1. 1000 Joules. 2. Unité d'énergie égale au travail effectué par une force de 1 000 newtons agissant sur une distance d'un mètre.  3. 
Mesure de l'énergie mécanique ou de l'énergie libérée quand une force s'applique à un objet ou un corps. 4. Unité courante utilisée 
pour exprimer le volume total de travail accompli durant un entraînement, un tour ou une série d'exercices donnés. 5. Unité de 
mesure utilisée pour exprimer la charge d'entraînement totale. 6. Débit de puissance fournie moyenne exprimé en watts, multiplié 
par le temps en secondes et divisé par 1 000.

TEMP C/F
Température actuelle telle que mesurée par le capteur interne du Joule.  

WATTS MOY
1. Puissance moyenne durant un tour. 2. Unité courante utilisée pour exprimer l'effort ou l'intensité chez les cyclistes. Remarque : Le 
calcul moyen peut ou non inclure les zéros (temps passé en roue libre ou sans puissance), selon le paramétrage du Joule. Par défaut, 
les zéros sont inclus.  Pour les moyennes de trajet sur 2 et 4 semaines, on utilise une moyenne pondérée par le temps sur la période 
sélectionnée.

AVG CAD
Nombre moyen de tours de pédales par minute durant un tour.  Remarque : Le calcul moyen peut ou non inclure les zéros (temps 
passé en roue libre ou sans puissance), selon le paramétrage du Joule.  Par défaut, les zéros sont inclus.  Pour les moyennes de 
trajet sur 2 et 4 semaines, on utilise une moyenne pondérée par le temps sur la période sélectionnée.  

AV MPH/KPH
Vitesse moyenne en miles ou kilomètres par heure durant un tour.  

RC MOY
Fréquence cardiaque moyenne exprimée en battements par minute durant un tour.  Remarque : Pour les moyennes de trajet sur 2 et 
4 semaines, on utilise une moyenne pondérée par le temps sur la période sélectionnée.  
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KAPITEL 10: Garantie

GARANTIE
Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen möchten, benötigen Sie unter Umständen den Original-Kaufbeleg.

Für den Joule gilt eine Garantie gegenüber dem ursprünglichen Einzelhandelskäufer bei Material- und Fertigungsfehlern. Die Garantie 
gilt nur für den ursprünglichen Käufer. Es ist ein Kaufnachweis erforderlich.  
•  Elektronik: 
- 1 Jahr
- 2 Jahre (Europa)

DIESE GARANTIE DECKT FOLGENDES NICHT AB:
•  Normaler Verschleiß.
•  Schäden, Ausfälle oder Verluste, die durch Unfälle, missbräuchliche Verwendung, Nachlässigkeit, falschen Gebrauch, falsche 
    Montage, falsche Wartung oder Nichtbefolgen der Anleitung oder Warnhinweise im Benutzerhandbuch verursacht werden.
•  Verwendung des Produkts in einer Art und Weise oder Umgebung, für die es nicht gedacht ist.

EINSCHRÄNKUNGEN
Die vorher aufgeführten Garantien gelten anstatt aller anderen Garantien und schließen alle Garantien aus, die nicht ausdrücklich 
hierin angegeben sind, ob ausdrückliche oder stillschweigende oder sonstige, einschließlich, aber nicht beschränkt auf, die 
Gewährleistungen der Marktgängigkeit oder der Eignung für einen bestimmten Zweck. Die Saris Cycling Group übernimmt in keinem 
Fall eine Haftung für Neben- oder Folgeverluste, Schäden oder Aufwendungen in Verbindung mit seinen Trainingsprodukten. Die 
Haftung der Saris Cycling Group wird ausdrücklich auf den Austausch von Waren beschränkt, die dieser Garantie nicht entsprechen, 
oder, nach Wahl der Saris Cycling Group, auf die Rückzahlung eines Teils des Kaufpreises des betroffenen Trainingsproduktes. Einige 
Länder erlauben den Ausschluss oder die Einschränkung stillschweigender Garantien oder von Neben- oder Folgeschäden nicht, 
deshalb gelten die vorher erwähnten Einschränkungen oder Ausschlüsse für Sie möglicherweise nicht.

VORGEHENSWEISE
Der Garantieservice erfolgt durch die Saris Cycling Group oder einen autorisierten Saris Cycling Group-Händler.  Der ursprüngliche 
Käufer muss einen Kaufnachweis liefern. Für Serviceaufträge und/oder den Transport zu und vom autorisierten Saris Cycling 
Group-Händler ist der Käufer verantwortlich.

•  Die Saris Cycling Group hat die Option, Produkte, für die ein Garantieservice erforderlich ist, zu reparieren oder zu ersetzen.
•  Die Saris Cycling Group ersetzt alle defekten Geräte durch ein neues Gerät oder ersetzt das Gerät durch ein Gerät gleichen Werts.
•  Falls ein Produkt nicht repariert werden kann, übernimmt die Saris Cycling Group eine begrenzte Gutschriftsrückzahlung für ein 
    anderes CycleOps-Produkt von gleichem oder höherem Wert.

Anhang A: METRIKDEFINITIONEN 

Berichtdefinitionen
Zusammenfassungsbericht 

Fahrzeit
Fahrzeit ist definiert als Zeit, die in Bewegung verbracht wird.  Hinweis: Zeit, die angehalten verbracht wird, kann einbezogen werden, 
wenn die Joule-Moduseinstellungen von Geschwindigkeitsaufzeichnungssteuerung zu Herzfrequenzaufzeichnungssteuerung geändert 
werden.

MI/KM
Die Fahrtlänge vom Start bis zum Ziel, gemessen in Kilometer oder Meilen. 

KJ
1. 1000 Joule. 2. Eine Energieeinheit, die gleich der Arbeit ist, die von einer Kraft von 1000 Newton auf einer Distanz von 1 Meter 
geleistet wird,  3. Eine Maßeinheit für mechanische Energie oder die Energie, die freigesetzt wird, wenn eine Kraft auf ein Objekt oder 
einen Körper wirkt. 4. Eine gebräuchliche Einheit, um die Gesamtmenge oder Arbeit auszudrücken, die während eines Workout, einer 
Fahrt oder Trainingsrunde geleistet wird. 5. Eine Einheit oder Maßzahl, um die gesamte Trainingsbelastung auszudrücken. 6. Die 
durchschnittliche Leistungsabgabe in Watt multipliziert mit der Zeit in Sekunden geteilt durch 1000.

TEMP C/F
Die aktuelle Temperatur, gemessen vom internen Joule-Sensor.  

AV WATT
1. Durchschnittsleistung während einer Fahrt. 2. Eine gebräuchliche Einheit, um die Anstrengung oder Intensität bei Radfahrern 
auszudrücken. Hinweis: Die Durchschnittsberechnung enthält, je nach Einstellung, Nullwerte (Zeit, die mit Ausrollen oder ohne Leistung 
verbracht wurde) oder nicht,  Standardmäßig werden Nullwerte nicht berücksichtigt.  Für 2- und 4-Wochendurchschnitte werden die 
rollierenden Durchschnittswerte über die ausgewählte Zeitdauer zeitgewichtet.

AV CAD
Durchschnittliche Pedalumdrehungen pro Minute während einer Fahrt.  Hinweis: Die Durchschnittsberechnung enthält, je nach 
Einstellung, Nullwerte (Zeit, die mit Ausrollen oder ohne Leistung verbracht wurde) oder nicht,  Standardmäßig werden Nullwerte nicht 
berücksichtigt.  Für 2- und 4-Wochendurchschnitte wird ein zeitgewichteter Durchschnitt über die ausgewählte Zeitspanne verwendet.  

AV MPH/KPH
Durchschnittsgeschwindigkeit in Meilen pro Stunde oder Kilometer pro Stunde während einer Fahrt.  

AV HR
Durchschnittliche Herzfrequenz in Schlägen pro Minute während einer Fahrt.  Hinweis: Für 2- und 4-Wochendurchschnitte wird ein 
zeitgewichteter Durchschnitt über die ausgewählte Zeitspanne verwendet.  
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CAPITOLO 10: Garanzia

GARANZIA
Per usufruire di un intervento in garanzia, è necessario disporre dello scontrino di acquisto originale.

Joule è garantito all'acquirente al dettaglio originale come libero da difetti nei materiali e nella manifattura.  La copertura della 
garanzia è valida solo se l'acquirente originale è in possesso di una prova d'acquisto.  
•  Parte elettronica 
- 1 anno
- 2 anni (Europa)

LA PRESENTE GARANZIA NON INCLUDE:
•  Normale logoramento e usura.
•  Qualsiasi danno, guasto o perdita causato da incidenti, uso improprio, negligenza, cattivo uso, montaggio o manutenzione scorretti 
    o mancato rispetto delle istruzioni o delle avvertenze contenute nel Manuale dell’utente.
•  Utilizzo dei prodotti con modalità o in ambienti non conformi all’utilizzo e agli ambienti per cui sono stati progettati.

LIMITI
Le sopra citate garanzie sostituiscono ed escludono tutte le altre garanzie non espressamente citate nella presente, siano esse 
espresse o implicite nell'applicazione della legge o altrimenti, incluse, ma non solo, le garanzie di commerciabilità o idoneità per un 
particolare scopo. Saris Cycling Group non sarà in nessun caso ritenuta responsabile di perdite, danni o spese, fortuite o conseguenti, 
derivanti dall'utilizzo dei suoi prodotti. La responsabilità di Saris Cycling Group è espressamente limitata alla sostituzione dei prodotti 
non conformi alla presente garanzia o, a discrezione di Saris Cycling Group, al rimborso di una parte del prezzo di acquisto del 
prodotto in questione. Alcuni stati non consentono l’esclusione o la limitazione di garanzie implicite o danni fortuiti o conseguenti, 
quindi le limitazioni di cui sopra potrebbero non essere applicabili.

PROCEDURE
Gli interventi di manutenzione in garanzia saranno eseguiti da Saris Cycling Group o da un rivenditore autorizzato di Saris Cycling 
Group.  L'acquirente originale dovrà fornire prova dell'acquisto. Le chiamate per gli interventi di manutenzione e/o il trasporto al e dal 
rivenditore autorizzato Saris Cycling Group saranno a carico dell’acquirente.

•  Saris Cycling Group potrà decidere se riparare o sostituire il prodotto che necessita di manutenzione in garanzia.
•  Saris Cycling Group sostituirà qualunque unità che si presenti difettosa nella struttura con una nuova unità o sostituirà l’unità con 
    un’unità di pari valore.
•  Qualora non fosse possibile riparare il prodotto, Saris Cycling Group applicherà un rimborso in forma di credito limitato all’acquisto 
    di un altro dispositivo CycleOps di valore pari o superiore.

Appedice A: DEFINIZIONI DELLE METRICHE 

Definizioni dei rapporti
Report Riepilogo 

Tempo corsa
Il tempo di corsa definito come il tempo trascorso in movimento.  Nota: il tempo trascorso da fermi può essere incluso se si modificano 
le impostazioni della modalità Joule dal controllo di registrazione della velocità al controllo della registrazione della frequenza cardiaca.

MI/KM
La lunghezza della corsa, dall'inizio alla fine, misurata in chilometri o miglia. 

KJ
1. 1000 joule. 2. Un'unità di energia corrispondente al lavoro effettuato da una forza di 1000 newton su una distanza di un metro.  3. 
Una misura dell'energia meccanica o dell'energia liberata quando si applica una forza a un oggetto o un corpo. 4. Un'unità di misura 
comune utilizzata per esprimere il volume totale o il lavoro effettuato durante un dato periodo di allenamento, corsa o esercizio. 5. 
Un'unità o misura utilizzata per esprimere il carico di allenamento totale. 6. L'uscita di potenza media in watt moltiplicata per il tempo in 
secondi, diviso 1000

TEMP C/F
La temperatura corrente misurata dal sensore interno di Joule.  

WATT MEDI
1. Potenza media durante una corsa. 2. Un'unità di misura comune utilizzata per esprimere lo sforzo o l'intensità tra i ciclisti. Nota: il 
calcolo della media può comprendere o meno gli zeri (tempo trascorso a ruota libera o senza potenza), secondo l'impostazione di Joule.  
Per impostazione predefinita gli zeri sono compresi.  Per 2 settimane, 4 settimane, le medie sono ponderate nel tempo sul periodo 
selezionato.

CAD MEDIA
Numero medio di giri di pedale al minuto durante una corsa.  Nota: il calcolo della media può comprendere o meno gli zeri (tempo 
trascorso a ruota libera o senza potenza), secondo l'impostazione di Joule.  Per impostazione predefinita gli zeri sono compresi. Per 
2 settimane, 4 settimane, le medie sono ponderate nel tempo sul periodo selezionato.  

MPH/KPH MEDI
Velocità media in miglia all'ora o in chilometri all'ora durante una corsa.  

FC MEDIA
Frequenza cardiaca media in battiti al minuto durante una corsa.  Nota: Per 2 settimane, 4 settimane, le medie sono ponderate nel 
tempo sul periodo selezionato.  
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GARANTIE
De garantiedekking is uitsluitend geldig op vertoon van het aankoopbewijs.

De Joule wordt aan de oorspronkelijke retailklant gegarandeerd geen materiaal- en fabricagedefecten te hebben. De garantiedekking 
is uitsluitend geldig voor de oorspronkelijke koper op vertoon van het aankoopbewijs.  
•  Elektronica 
- 1 jaar
- 2 jaar (Europa)

DEZE GARANTIE IS NIET GELDIG VOOR:
•  Normale slijtage.
•  Schade, defecten of verlies door ongeval, verkeerd gebruik, verwaarlozing, misbruik, incorrecte montage, slecht onderhoud of 
    niet-naleving van de instructies of waarschuwingen in de gebruikershandleiding.
•  Gebruik van de producten op een manier of in een omgeving waarvoor zij niet zijn bestemd.

BEPERKINGEN
De bovenstaande garanties vervangen en sluiten alle andere garanties uit die hier niet nadrukkelijk zijn vermeld, ofwel expliciet of 
impliciet bepaald door de wet, ofwel met inbegrip van maar niet beperkt tot garanties van verkoopbaarheid of geschiktheid voor een 
bepaald doel. Saris Cycling Group kan niet aansprakelijk worden gesteld voor incidentele schade, gevolgschade en schade of kosten 
m.b.t. haar trainingsproducten. De aansprakelijkheid van Saris Cycling Group onder deze garantie is nadrukkelijk beperkt, naar keuze 
van Saris Cycling Group, tot de vervanging van goederen die niet overeenstemmen met deze garantie of tot de terugbetaling van een 
bedrag van de aankoopprijs van het trainingsproduct in kwestie. Sommige landen staan de uitsluiting of beperking van impliciete 
garanties, incidentele schade of gevolgschade niet toe. De bovenstaande beperkingen en uitsluitingen zijn in dat geval niet op u van 
toepassing.

PROCEDURES
De garantieservice zal worden uitgevoerd door Saris Cycling Group of door een erkende verdeler van Saris Cycling Group. De oor-
spronkelijke koper moet zijn aankoopbewijs kunnen voorleggen. Serviceoproepen en/of transport naar en van de erkende verdeler 
van Saris Cycling Group zijn ten laste van de koper.

•  Saris Cycling Group heeft de keuze om een product onder garantie te repareren of te vervangen.
•  Saris Cycling Group zal elk apparaat dat structurele defecten vertoont door een nieuw apparaat of door een apparaat van dezelfde 
    waarde vervangen.
•  Als een product niet gerepareerd kan worden, dan zal Saris Cycling Group een beperkte kredietvergoeding toepassen op een ander 
    CycleOps product van dezelfde of een grotere waarde.

Appendix A: VERKLARING BIJ DE MEETGEGEVENS

Rapportdefinities
Samenvattingsrapport 

Rittijd
De rittijd wordt gedefinieerd als de tijd die u in beweging bent.  Opmerking: de gestopte tijd kan inbegrepen worden als de modusinstellingen 
van de Joule gewijzigd worden van snelheidsmetingcontrole naar hartslagmetingcontrole.

MI/KM
De ritlengte van start tot finish, gemeten in kilometer of mijl. 

KJ
1. 1000 joule. 2. Een energie-eenheid die gelijk is aan de arbeid geleverd door een kracht van 1000 newton over een afstand van 1 meter.  
3. Een meeteenheid van mechanische energie - de energie die vrijkomt wanneer een kracht op een voorwerp of lichaam wordt uitgeoefend. 
4. Een gebruikelijke eenheid om het totale volume of de geleverde arbeid tijdens een bepaalde training, rit of een reeks oefeningen uit te 
drukken. 5. Een meeteenheid die gebruikt wordt om de totale trainingsbelasting uit te drukken. 6. Het gemiddelde geleverde vermogen in 
watt, vermenigvuldigd met de tijd in seconden, gedeeld door 1000

TEMP C/F
De huidige temperatuur gemeten door de interne sensor van de Joule.  

AV WATTS
1. Gemiddelde vermogen tijdens een rit. 2. Een gebruikelijke eenheid onder wielrenners om inspanning of intensiteit uit te drukken. 
Opmerking: De gemiddelde berekening kan de nullen al dan niet meetellen (bestede tijd met uitrijden of zonder gebruik van vermogen) 
naargelang de instelling van de Joule.  Standaard worden de nullen meegeteld.  Voor de fietsgemiddelden van 2 of 4 wk wordt een 
tijdsgewogen gemiddelde in de geselecteerde periode gebruikt.

AV CAD
Gemiddeld aantal pedaalomwentelingen per minuut tijdens een rit.  Opmerking: De gemiddelde berekening kan de nullen al dan niet 
meetellen (bestede tijd met uitrijden of zonder gebruik van vermogen) naargelang de instelling van de Joule.  Standaard worden de nullen 
meegeteld.  Voor gemiddelden over 2 wk, 4 wk wordt een tijdsgewogen gemiddelde over de gekozen periode gebruikt.  

AV MPH/KPH
Gemiddelde snelheid in mijl per uur of kilometer per uur tijdens een rit.  

AV HR
Gemiddelde hartslag in slagen per minuut tijdens een rit. Opmerking: Voor gemiddelden over 2 wk, 4 wk wordt een tijdsgewogen gemiddelde 
over de gekozen periode gebruikt.  
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CHAPTER 10: IMPORTANT PRECAUTIONS

• Keep eyes on the road. Do not become overly engaged with display. 

• We recommend getting familiar with the computer functions while stationary.

• The computer and chest strap are water resistant, not waterproof.  Avoid sustained water 
contact and do not deliberately place in water or under high-pressure sprays. 

• Avoid spraying the unit directly with solvent.  Do not use thinner or other solvents to 
clean parts. 

• Failure to adhere to these precautions may cause premature failure or incorrect 
operation of the unit and may void the warranty.

Other Important Notes:

• Battery Life: The Joule GPS has a rechargeable battery that will last a significant amount 
of time when fully charged. However, some features of the Joule will use more power 
then others: 
-Setting the backlight time out to a long period of time (something more then 30 
seconds) will impact battery life, depending on how often buttons are pushed, causing 
the backlight to go on.
-Setting the backlight to “always on” will impact battery life.
-Setting the Smart Backlight option could impact battery life if a significant amount of 
time is spent using the device at night.
-Displaying the GPS Map Dashboard for extended periods of time can impact battery life, 
as a lot of processing power is required to keep the live map display up to date.

• GPS signal lock time can vary depending on environmental conditions. See Appendix D 
for more information on GPS.
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Apéndice A: DEFINICIONES DE LAS MEDIDAS 

Definiciones del informe
Informe de resumen 

Tiempo Sesión
El tiempo de sesión se define como la cantidad de tiempo en movimiento.  Nota: Se puede incluir el tiempo detenido si se cambia la 
configuración del modo de Joule de control del registro de la velocidad a control del registro de frecuencia cardíaca.

MI/KM
Longitud de la sesión de inicio a fin medida en kilómetros o millas. 

KJ
1. 1000 julios. 2. Unidad de energía equivalente al trabajo realizado por una fuerza de 1000 N que actúa durante una distancia de 1 metro.  
3. Medida de energía mecánica o energía liberada cuando se aplica una fuerza a un objeto o cuerpo. 4. Unidad común utilizada para 
expresar el volumen total o trabajo realizado durante una rutina de entrenamiento, sesión o ejercicio dado. 5. Unidad o medida utilizada para 
expresar la carga de entrenamiento total. 6. Potencia media en vatios multiplicada por el tiempo en segundos y dividida por 1000.

TEMP C/F
Temperatura actual medida por el sensor interno del Joule.  

W MED
1. Potencia media durante una sesión. 2. Unidad común utilizada por los ciclistas para expresar el esfuerzo o la intensidad. Nota: El cálculo 
de valores medios puede incluir ceros (el tiempo sin pedalear o sin potencia) o no dependiendo de cómo haya configurado el dispositivo 
Joule.  De forma predeterminada se incluyen los ceros.  Las medias de 2 semanas o 4 semanas se ponderan en función del tiempo durante 
el periodo seleccionado.

MED CAD
Promedio de las revoluciones por minuto del pedal durante una sesión.  Nota: El cálculo de valores medios puede incluir ceros (el tiempo sin 
pedalear o sin potencia) o no dependiendo de cómo haya configurado el dispositivo Joule.  De forma predeterminada se incluyen los ceros.  
Para promedios de rodamiento de 2 semanas o 4 semanas, se utiliza una media ponderada del tiempo en los períodos seleccionables.  

MED MPH/KM/H
Velocidad media en millas por hora o kilómetros por hora durante una sesión.  

FC MED
Frecuencia cardíaca media en latidos por minuto durante una sesión.  Nota: Para promedios de rodamiento de 2 semanas o 4 semanas, se 
utiliza una media ponderada del tiempo en los períodos seleccionables.  

Apéndice A: DEFINICIONES DE LAS MEDIDAS 

Definiciones del informe
Informe de detalles de potencia

W MED
1. Potencia media durante una sesión. 2. Unidad común utilizada por los ciclistas para expresar el esfuerzo o la intensidad. Nota: El 
cálculo de valores medios puede incluir ceros (el tiempo sin pedalear o sin potencia) o no dependiendo de cómo haya configurado el 
dispositivo Joule.  De forma predeterminada se incluyen los ceros.  Para promedios de rodamiento de 2 semanas o 4 semanas, se 
utiliza una media ponderada del tiempo en los períodos seleccionables.  

WATIOS MX
Potencia máxima en vatios durante una sesión.  Nota: Para promedios de rodamiento de 2 semanas o 4 semanas, se utiliza una 
media ponderada del tiempo en los períodos seleccionables.  

CERO VATIOS
Tiempo de sesión acumulado con potencia igual a cero expresado en minutos absolutos o como porcentaje del tiempo total de la 
sesión.  

POT NORMAL
Estimación desarrollada por Training Peaks de la potencia que podría haber mantenido con el mismo “gasto” físico si el valor de 
potencia hubiera sido perfectamente constante.  

W/KG MED
Potencia media en vatios dividida por el peso del usuario en kg durante una sesión.  

W/KG MX
Potencia máxima en vatios dividida por el peso del usuario en kg durante una sesión.
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Annexe A : DÉFINITIONS DES MÉTRIQUES 

Définition des rapports
Rapport Résumé 

Temps d'utilisation
Temps de tour défini comme le total du temps passé en mouvement.  Remarque : pour comptabiliser le temps passé à l'arrêt, passez 
du mode Contrôle de l'enregistrement de vitesse au mode Contrôle de l'enregistrement de la fréquence cardiaque.

MI/KM
Longueur du tour, du début jusqu'à la fin, mesurée en kilomètres ou en miles. 

KJ
1. 1000 Joules. 2. Unité d'énergie égale au travail effectué par une force de 1 000 newtons agissant sur une distance d'un mètre.  3. 
Mesure de l'énergie mécanique ou de l'énergie libérée quand une force s'applique à un objet ou un corps. 4. Unité courante utilisée 
pour exprimer le volume total de travail accompli durant un entraînement, un tour ou une série d'exercices donnés. 5. Unité de 
mesure utilisée pour exprimer la charge d'entraînement totale. 6. Débit de puissance fournie moyenne exprimé en watts, multiplié 
par le temps en secondes et divisé par 1 000.

TEMP C/F
Température actuelle telle que mesurée par le capteur interne du Joule.  

WATTS MOY
1. Puissance moyenne durant un tour. 2. Unité courante utilisée pour exprimer l'effort ou l'intensité chez les cyclistes. Remarque : Le 
calcul moyen peut ou non inclure les zéros (temps passé en roue libre ou sans puissance), selon le paramétrage du Joule. Par défaut, 
les zéros sont inclus.  Pour les moyennes de trajet sur 2 et 4 semaines, on utilise une moyenne pondérée par le temps sur la période 
sélectionnée.

AVG CAD
Nombre moyen de tours de pédales par minute durant un tour.  Remarque : Le calcul moyen peut ou non inclure les zéros (temps 
passé en roue libre ou sans puissance), selon le paramétrage du Joule.  Par défaut, les zéros sont inclus.  Pour les moyennes de 
trajet sur 2 et 4 semaines, on utilise une moyenne pondérée par le temps sur la période sélectionnée.  

AV MPH/KPH
Vitesse moyenne en miles ou kilomètres par heure durant un tour.  

RC MOY
Fréquence cardiaque moyenne exprimée en battements par minute durant un tour.  Remarque : Pour les moyennes de trajet sur 2 et 
4 semaines, on utilise une moyenne pondérée par le temps sur la période sélectionnée.  

Annexe A : DÉFINITIONS DES MÉTRIQUES 

Définition des rapports
Rapport Précisions sur la puissance

WATTS MOY
1. Puissance moyenne durant un tour. 2. Unité courante utilisée pour exprimer l'effort ou l'intensité chez les cyclistes. Remarque : Le 
calcul moyen peut ou non inclure les zéros (temps passé en roue libre ou sans puissance), selon le paramétrage du Joule. Par défaut, 
les zéros sont inclus.  Pour les moyennes de trajet sur 2 et 4 semaines, on utilise une moyenne pondérée par le temps sur la période 
sélectionnée.  

WATTS MAX
Puissance maximale exprimée en watts durant un tour.  Remarque : Pour les moyennes de trajet sur 2 et 4 semaines, on utilise une 
moyenne pondérée par le temps sur la période sélectionnée.  

ZÉRO WATTS
Temps de tour cumulé quand la puissance est égale à zéro, affiché en minutes absolues ou comme pourcentage du temps total du 
tour.  

PUISS. NORM
Estimation de la puissance que vous auriez pu maintenir avec la même « implication » physiologique si votre puissance fournie avait 
été parfaitement constante durant les pics d'entraînement.  

W/KG MOY
Puissance moyenne exprimée en watts, divisée par le poids en kg du coureur durant un tour.  

W/KG MAX
Puissance maximale exprimée en watts, divisée par le poids en kg du coureur durant un tour.
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Anhang A: METRIKDEFINITIONEN 

Berichtdefinitionen
Zusammenfassungsbericht 

Fahrzeit
Fahrzeit ist definiert als Zeit, die in Bewegung verbracht wird.  Hinweis: Zeit, die angehalten verbracht wird, kann einbezogen werden, 
wenn die Joule-Moduseinstellungen von Geschwindigkeitsaufzeichnungssteuerung zu Herzfrequenzaufzeichnungssteuerung geändert 
werden.

MI/KM
Die Fahrtlänge vom Start bis zum Ziel, gemessen in Kilometer oder Meilen. 

KJ
1. 1000 Joule. 2. Eine Energieeinheit, die gleich der Arbeit ist, die von einer Kraft von 1000 Newton auf einer Distanz von 1 Meter 
geleistet wird,  3. Eine Maßeinheit für mechanische Energie oder die Energie, die freigesetzt wird, wenn eine Kraft auf ein Objekt oder 
einen Körper wirkt. 4. Eine gebräuchliche Einheit, um die Gesamtmenge oder Arbeit auszudrücken, die während eines Workout, einer 
Fahrt oder Trainingsrunde geleistet wird. 5. Eine Einheit oder Maßzahl, um die gesamte Trainingsbelastung auszudrücken. 6. Die 
durchschnittliche Leistungsabgabe in Watt multipliziert mit der Zeit in Sekunden geteilt durch 1000.

TEMP C/F
Die aktuelle Temperatur, gemessen vom internen Joule-Sensor.  

AV WATT
1. Durchschnittsleistung während einer Fahrt. 2. Eine gebräuchliche Einheit, um die Anstrengung oder Intensität bei Radfahrern 
auszudrücken. Hinweis: Die Durchschnittsberechnung enthält, je nach Einstellung, Nullwerte (Zeit, die mit Ausrollen oder ohne Leistung 
verbracht wurde) oder nicht,  Standardmäßig werden Nullwerte nicht berücksichtigt.  Für 2- und 4-Wochendurchschnitte werden die 
rollierenden Durchschnittswerte über die ausgewählte Zeitdauer zeitgewichtet.

AV CAD
Durchschnittliche Pedalumdrehungen pro Minute während einer Fahrt.  Hinweis: Die Durchschnittsberechnung enthält, je nach 
Einstellung, Nullwerte (Zeit, die mit Ausrollen oder ohne Leistung verbracht wurde) oder nicht,  Standardmäßig werden Nullwerte nicht 
berücksichtigt.  Für 2- und 4-Wochendurchschnitte wird ein zeitgewichteter Durchschnitt über die ausgewählte Zeitspanne verwendet.  

AV MPH/KPH
Durchschnittsgeschwindigkeit in Meilen pro Stunde oder Kilometer pro Stunde während einer Fahrt.  

AV HR
Durchschnittliche Herzfrequenz in Schlägen pro Minute während einer Fahrt.  Hinweis: Für 2- und 4-Wochendurchschnitte wird ein 
zeitgewichteter Durchschnitt über die ausgewählte Zeitspanne verwendet.  

Anhang A: METRIKDEFINITIONEN 

Berichtdefinitionen
Leistungsdetailbericht

AV WATT
1. Durchschnittsleistung während einer Fahrt. 2. Eine gebräuchliche Einheit, um die Anstrengung oder Intensität bei Radfahrern 
auszudrücken. Hinweis: Die Durchschnittsberechnung enthält, je nach Einstellung, Nullwerte (Zeit, die mit Ausrollen oder ohne 
Leistung verbracht wurde) oder nicht,  Standardmäßig werden Nullwerte nicht berücksichtigt.  Für 2- und 4-Wochendurchschnitte 
wird ein zeitgewichteter Durchschnitt über die ausgewählte Zeitspanne verwendet.  

MX WATT
Maximale Leistung in Watt während einer Fahrt.  Hinweis: Für 2- und 4-Wochendurchschnitte wird ein zeitgewichteter Durchschnitt 
über die ausgewählte Zeitspanne verwendet.  

NULL WATT
Kumulierte Fahrzeit, wenn die Leistung null beträgt, angezeigt in Minuten oder als Prozentsatz der Gesamtfahrzeit.  

NORM. LEISTUNG
Eine Schätzwert der Leistung, die Sie mit den gleichen physiologischen „Kosten“ hätten erzielen können, wenn Ihre Leistungsabgabe 
absolut konstant geblieben wäre, entwickelt von Training Peaks.  

AV  W/KG
Durchschnittliche Leistung in Watt geteilt durch Fahrergewicht in kg während einer Fahrt.  

MX W/KG
Maximale Leistung in Watt geteilt durch Fahrergewicht in kg während einer Fahrt.
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Appedice A: DEFINIZIONI DELLE METRICHE 

Definizioni dei rapporti
Report Riepilogo 

Tempo corsa
Il tempo di corsa definito come il tempo trascorso in movimento.  Nota: il tempo trascorso da fermi può essere incluso se si modificano 
le impostazioni della modalità Joule dal controllo di registrazione della velocità al controllo della registrazione della frequenza cardiaca.

MI/KM
La lunghezza della corsa, dall'inizio alla fine, misurata in chilometri o miglia. 

KJ
1. 1000 joule. 2. Un'unità di energia corrispondente al lavoro effettuato da una forza di 1000 newton su una distanza di un metro.  3. 
Una misura dell'energia meccanica o dell'energia liberata quando si applica una forza a un oggetto o un corpo. 4. Un'unità di misura 
comune utilizzata per esprimere il volume totale o il lavoro effettuato durante un dato periodo di allenamento, corsa o esercizio. 5. 
Un'unità o misura utilizzata per esprimere il carico di allenamento totale. 6. L'uscita di potenza media in watt moltiplicata per il tempo in 
secondi, diviso 1000

TEMP C/F
La temperatura corrente misurata dal sensore interno di Joule.  

WATT MEDI
1. Potenza media durante una corsa. 2. Un'unità di misura comune utilizzata per esprimere lo sforzo o l'intensità tra i ciclisti. Nota: il 
calcolo della media può comprendere o meno gli zeri (tempo trascorso a ruota libera o senza potenza), secondo l'impostazione di Joule.  
Per impostazione predefinita gli zeri sono compresi.  Per 2 settimane, 4 settimane, le medie sono ponderate nel tempo sul periodo 
selezionato.

CAD MEDIA
Numero medio di giri di pedale al minuto durante una corsa.  Nota: il calcolo della media può comprendere o meno gli zeri (tempo 
trascorso a ruota libera o senza potenza), secondo l'impostazione di Joule.  Per impostazione predefinita gli zeri sono compresi. Per 
2 settimane, 4 settimane, le medie sono ponderate nel tempo sul periodo selezionato.  

MPH/KPH MEDI
Velocità media in miglia all'ora o in chilometri all'ora durante una corsa.  

FC MEDIA
Frequenza cardiaca media in battiti al minuto durante una corsa.  Nota: Per 2 settimane, 4 settimane, le medie sono ponderate nel 
tempo sul periodo selezionato.  

Appedice A: DEFINIZIONI DELLE UNITÀ METRICHE 

Definizioni dei report
Report Dettagli potenza

WATT MEDI
1. Potenza media durante una corsa. 2. Un'unità di misura comune utilizzata per esprimere lo sforzo o l'intensità tra i ciclisti. Nota: il 
calcolo della media può comprendere o meno gli zeri (tempo trascorso a ruota libera o senza potenza), secondo l'impostazione di 
Joule.  Per impostazione predefinita gli zeri sono compresi.  Per 2 settimane, 4 settimane, le medie sono ponderate nel tempo sul 
periodo selezionato.  

MX WATT
Potenza massima in watt durante una corsa.  Nota: per 2 settimane, 4 settimane, le medie sono ponderate nel tempo sul periodo 
selezionato.  

ZERO WATT
Tempo di corsa complessivo in cui la potenza è zero, visualizzato in minuti assoluti o come percentuale del tempo di corsa totale.  

NORM POWER [POTENZA NORMALIZZATA]
Una stima della potenza che si sarebbe potuta mantenere allo stesso "costo" fisiologico se l'uscita di potenza fosse stata 
perfettamente costante, sviluppata da Training Peaks.  

W/KG MEDI
Potenza media in watt divisa per il peso del ciclista in kg durante una corsa.  

MX W/KG
Potenza massima in watt divisa per il peso del ciclista in kg durante una corsa.
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Appendix A: VERKLARING BIJ DE MEETGEGEVENS

Rapportdefinities
Samenvattingsrapport 

Rittijd
De rittijd wordt gedefinieerd als de tijd die u in beweging bent.  Opmerking: de gestopte tijd kan inbegrepen worden als de modusinstellingen 
van de Joule gewijzigd worden van snelheidsmetingcontrole naar hartslagmetingcontrole.

MI/KM
De ritlengte van start tot finish, gemeten in kilometer of mijl. 

KJ
1. 1000 joule. 2. Een energie-eenheid die gelijk is aan de arbeid geleverd door een kracht van 1000 newton over een afstand van 1 meter.  
3. Een meeteenheid van mechanische energie - de energie die vrijkomt wanneer een kracht op een voorwerp of lichaam wordt uitgeoefend. 
4. Een gebruikelijke eenheid om het totale volume of de geleverde arbeid tijdens een bepaalde training, rit of een reeks oefeningen uit te 
drukken. 5. Een meeteenheid die gebruikt wordt om de totale trainingsbelasting uit te drukken. 6. Het gemiddelde geleverde vermogen in 
watt, vermenigvuldigd met de tijd in seconden, gedeeld door 1000

TEMP C/F
De huidige temperatuur gemeten door de interne sensor van de Joule.  

AV WATTS
1. Gemiddelde vermogen tijdens een rit. 2. Een gebruikelijke eenheid onder wielrenners om inspanning of intensiteit uit te drukken. 
Opmerking: De gemiddelde berekening kan de nullen al dan niet meetellen (bestede tijd met uitrijden of zonder gebruik van vermogen) 
naargelang de instelling van de Joule.  Standaard worden de nullen meegeteld.  Voor de fietsgemiddelden van 2 of 4 wk wordt een 
tijdsgewogen gemiddelde in de geselecteerde periode gebruikt.

AV CAD
Gemiddeld aantal pedaalomwentelingen per minuut tijdens een rit.  Opmerking: De gemiddelde berekening kan de nullen al dan niet 
meetellen (bestede tijd met uitrijden of zonder gebruik van vermogen) naargelang de instelling van de Joule.  Standaard worden de nullen 
meegeteld.  Voor gemiddelden over 2 wk, 4 wk wordt een tijdsgewogen gemiddelde over de gekozen periode gebruikt.  

AV MPH/KPH
Gemiddelde snelheid in mijl per uur of kilometer per uur tijdens een rit.  

AV HR
Gemiddelde hartslag in slagen per minuut tijdens een rit. Opmerking: Voor gemiddelden over 2 wk, 4 wk wordt een tijdsgewogen gemiddelde 
over de gekozen periode gebruikt.  

Appendix A: VERKLARING BIJ DE MEETGEGEVENS

Rapportdefinities
Krachtdetailrapport

AV WATTS
1. Gemiddeld vermogen tijdens een rit. 2. Een gebruikelijke eenheid onder wielrenners om inspanning of intensiteit uit te drukken. 
Opmerking: De gemiddelde berekening kan de nullen al dan niet meetellen (bestede tijd met uitrijden of zonder gebruik van 
vermogen) naargelang de instelling van de Joule.  Standaard worden de nullen meegeteld.  Voor gemiddelden over 2 wk, 4 wk wordt 
een tijdsgewogen gemiddelde over de gekozen periode gebruikt.  

MX WATTS
Maximale power in Watt tijdens een rit.  Opmerking: Voor gemiddelden over 2 wk, 4 wk wordt een tijdsgewogen gemiddelde over de 
gekozen periode gebruikt.  

ZERO WATTS
Cumulatieve rittijd wanneer de power gelijk is aan nul, weergegeven in minuten of als een percentage van de totale rittijd.  

NORM POWER
Een schatting van de power die u bij dezelfde fysiologische inspanning had kunnen volhouden als uw geleverd vermogen perfect 
constant was geweest - ontwikkeld door TrainingPeaks.  

AV W/KG
Gemiddelde power in watt, gedeeld door het gewicht van de wielrenner in kg tijdens een rit.  

MX W/KG
Maximale power in watt, gedeeld door het gewicht van de wielrenner in kg tijdens een rit.

Gebruikershandleiding Joule GPS pagina 23

CHAPTER 11: FEATURES AND TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR JOULE GPS
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JOULE GPS FEATURES
3 Customizable Dashboards
Altitude
Battery Level Indicator (sensors, Joule GPS)
Cadence (current, average, maximum)
Current Heading
Distance Remaining in Workout
Distance to Next Route Point
Distance to Ride Partner
Heading to Next Route Point
Heart Rate (current, average, maximum)
Heart Rate Zone
Intensity Factor
Intervals Summary Screen
Kilojoules
Kilojoules per Hour
Normalized Power
Peak Power (5 second, 5 minute, 20 minute)

Pedal Balance (Current, Average)
Percent Grade (Current, Average)
Power (Current, Average, Maximum)
Power Zone (Current, Average)
Ride Distance
Ride Time
Speed (Current, Average, Maximum)
Surge Count (W/Kg)
Temperature
Time of Day
Time Remaining in Workout
Time to Ride Partner
Total Ascent
Total Kilojoules
Training Stress Score
VAM
Watts per Kilogram (Current, Average, Maximum)



Apéndice A: DEFINICIONES DE LAS MEDIDAS 

Definiciones del informe
Informe de detalles de potencia

W MED
1. Potencia media durante una sesión. 2. Unidad común utilizada por los ciclistas para expresar el esfuerzo o la intensidad. Nota: El 
cálculo de valores medios puede incluir ceros (el tiempo sin pedalear o sin potencia) o no dependiendo de cómo haya configurado el 
dispositivo Joule.  De forma predeterminada se incluyen los ceros.  Para promedios de rodamiento de 2 semanas o 4 semanas, se 
utiliza una media ponderada del tiempo en los períodos seleccionables.  

WATIOS MX
Potencia máxima en vatios durante una sesión.  Nota: Para promedios de rodamiento de 2 semanas o 4 semanas, se utiliza una 
media ponderada del tiempo en los períodos seleccionables.  

CERO VATIOS
Tiempo de sesión acumulado con potencia igual a cero expresado en minutos absolutos o como porcentaje del tiempo total de la 
sesión.  

POT NORMAL
Estimación desarrollada por Training Peaks de la potencia que podría haber mantenido con el mismo “gasto” físico si el valor de 
potencia hubiera sido perfectamente constante.  

W/KG MED
Potencia media en vatios dividida por el peso del usuario en kg durante una sesión.  

W/KG MX
Potencia máxima en vatios dividida por el peso del usuario en kg durante una sesión.

Apéndice A: DEFINICIONES DE LAS MEDIDAS 

Definiciones del informe
Informe de trabajo e informe de potencia máxima 

KJ 
1. 1000 julios. 2. Unidad de energía equivalente al trabajo realizado por una fuerza de 1000 N que actúa durante una distancia de 
1 metro.  3. Medida de energía mecánica o energía liberada cuando se aplica una fuerza a un objeto o cuerpo. 4. Unidad común 
utilizada para expresar el volumen total o trabajo realizado durante una rutina de entrenamiento, sesión o ejercicio dado. 5. Unidad o 
medida utilizada para expresar la carga de entrenamiento total. 6. Potencia media en vatios multiplicada por el tiempo en segundos y 
dividida por 1000.

KJ/H
Promedio de kJ por hora durante una sesión.

TSS
Cuantificación de la carga de entrenamiento (TSS) que estima la cantidad total de glucógeno consumida durante una sesión.  

FI
Proporción entre la potencia normalizada y la potencia umbral.  Joule utiliza el punto medio entre la zona umbral (zona 3) y la zona 
de ritmo de competición (zona 4) como valor de potencia umbral.  

Potencia Máxima
Valor de potencia media más elevado que se pudo mantener durante un periodo de tiempo especificado. 2. Para la mayoría de las 
personas una potencia máxima sostenible o un valor de potencia máximo que dure de 4 a 8 minutos equivale a una intensidad que 
provoca su valor VO2 máximo, o máxima capacidad de consumir oxígeno. 3. Para la mayoría de las personas una potencia máxima 
sostenible que dure de 20 a 40 minutos equivale a una intensidad que hace que se alcance su umbral de lactato o un valor de 
lactato en la sangre de 2 a 3 mM por encima del valor base de lactato en sangre. 4. Para la mayoría de las personas una potencia 
máxima sostenible que dure de 40 minutos a 2 horas equivale a una intensidad que hace que se alcance su umbral de lactato o un 
valor de lactato en la sangre de 1 mM por encima del nivel base de lactato en sangre. 5. En ciclismo, la potencia máxima sostenible 
para una duración dada es análoga al rendimiento óptimo durante un tiempo dado. Por ejemplo, un corredor podría tener una mejor 
marca personal de 5 minutos en una carrera de una milla y de 35 minutos en una carrera de 10 km, mientras que un ciclista podría 
tener una mejor marca personal o potencia máxima sostenible de 400 vatios para 5 minutos y de 340 vatios para 35 minutos.
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Annexe A : DÉFINITIONS DES MÉTRIQUES 

Définition des rapports
Rapport Précisions sur la puissance

WATTS MOY
1. Puissance moyenne durant un tour. 2. Unité courante utilisée pour exprimer l'effort ou l'intensité chez les cyclistes. Remarque : Le 
calcul moyen peut ou non inclure les zéros (temps passé en roue libre ou sans puissance), selon le paramétrage du Joule. Par défaut, 
les zéros sont inclus.  Pour les moyennes de trajet sur 2 et 4 semaines, on utilise une moyenne pondérée par le temps sur la période 
sélectionnée.  

WATTS MAX
Puissance maximale exprimée en watts durant un tour.  Remarque : Pour les moyennes de trajet sur 2 et 4 semaines, on utilise une 
moyenne pondérée par le temps sur la période sélectionnée.  

ZÉRO WATTS
Temps de tour cumulé quand la puissance est égale à zéro, affiché en minutes absolues ou comme pourcentage du temps total du 
tour.  

PUISS. NORM
Estimation de la puissance que vous auriez pu maintenir avec la même « implication » physiologique si votre puissance fournie avait 
été parfaitement constante durant les pics d'entraînement.  

W/KG MOY
Puissance moyenne exprimée en watts, divisée par le poids en kg du coureur durant un tour.  

W/KG MAX
Puissance maximale exprimée en watts, divisée par le poids en kg du coureur durant un tour.

Annexe A : DÉFINITIONS DES MÉTRIQUES 

Définition des rapports
Rapports Travail et Pic de puissance 

KJ 
1. 1000 Joules. 2. Unité d'énergie égale au travail effectué par une force de 1 000 newtons agissant sur une distance d'un mètre.  3. 
Mesure de l'énergie mécanique ou de l'énergie libérée quand une force s'applique à un objet ou un corps. 4. Unité courante utilisée 
pour exprimer le volume total de travail accompli durant un entraînement, un tour ou une série d'exercices donnés. 5. Unité de 
mesure utilisée pour exprimer la charge d'entraînement totale. 6. Débit de puissance fournie moyenne exprimé en watts, multiplié 
par le temps en secondes et divisé par 1 000.

KJ/H
Kj moyens pour une heure de tour

TSS
Training Stress Score, ou score d'effort indiquant une estimation de la quantité totale de glycogène brûlé lors d'un tour.  

FI
Ratio de la puissance normalisée sur le seuil de puissance.  Le Joule utilise le point médian entre la zone seuil (zone 3) et la zone 
d'allure de course (zone 4) comme valeur de puissance seuil.  

Pic de puissance
Moyenne de la puissance fournie maximale pouvant être maintenue pendant une durée donnée. 2. Pour la plupart des individus, un 
pic de puissance fournie soutenable sur 4 à 8 minutes équivaut à l'intensité nécessaire pour atteindre leur VO2 max, ou capacité 
maximale à consommer l'oxygène. 3. Pour la plupart des individus, un pic de puissance fournie soutenable sur 20 à 40 minutes 
équivaut à l'intensité permettant d'atteindre leur seuil lactique, ou quantité de lactate dans le sang s'élevant de 2 à 3 mm au-dessus 
de leur valeur de base. 4. Pour la plupart des individus, un pic de puissance fournie soutenable sur 40 minutes à 2 heures équivaut à 
l'intensité permettant d'atteindre leur seuil lactique, ou quantité de lactate dans le sang juste au-dessus de leur valeur de base ou la 
dépassant de 1 mm. 5. En cyclisme, le pic de puissance soutenable sur une durée donnée est analogue à leur meilleure performance 
à un moment donné. Par exemple, un coureur peut atteindre un record personnel de 5 minutes sur une course d'un mile et de 
35 minutes sur 10 km, ou bien un record personnel ou pic de puissance soutenable de 400 watts sur 5 minutes et 340 watts sur 
35 minutes.
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Anhang A: METRIKDEFINITIONEN 

Berichtdefinitionen
Leistungsdetailbericht

AV WATT
1. Durchschnittsleistung während einer Fahrt. 2. Eine gebräuchliche Einheit, um die Anstrengung oder Intensität bei Radfahrern 
auszudrücken. Hinweis: Die Durchschnittsberechnung enthält, je nach Einstellung, Nullwerte (Zeit, die mit Ausrollen oder ohne 
Leistung verbracht wurde) oder nicht,  Standardmäßig werden Nullwerte nicht berücksichtigt.  Für 2- und 4-Wochendurchschnitte 
wird ein zeitgewichteter Durchschnitt über die ausgewählte Zeitspanne verwendet.  

MX WATT
Maximale Leistung in Watt während einer Fahrt.  Hinweis: Für 2- und 4-Wochendurchschnitte wird ein zeitgewichteter Durchschnitt 
über die ausgewählte Zeitspanne verwendet.  

NULL WATT
Kumulierte Fahrzeit, wenn die Leistung null beträgt, angezeigt in Minuten oder als Prozentsatz der Gesamtfahrzeit.  

NORM. LEISTUNG
Eine Schätzwert der Leistung, die Sie mit den gleichen physiologischen „Kosten“ hätten erzielen können, wenn Ihre Leistungsabgabe 
absolut konstant geblieben wäre, entwickelt von Training Peaks.  

AV  W/KG
Durchschnittliche Leistung in Watt geteilt durch Fahrergewicht in kg während einer Fahrt.  

MX W/KG
Maximale Leistung in Watt geteilt durch Fahrergewicht in kg während einer Fahrt.

Anhang A: METRIKDEFINITIONEN 

Berichtdefinitionen
Arbeitsbericht und Leistungsspitzenbericht 

KJ 
1. 1000 Joule. 2. Eine Energieeinheit, die gleich der Arbeit ist, die von einer Kraft von 1000 Newton auf einer Distanz von 1 Meter 
geleistet wird,  3. Eine Maßeinheit für mechanische Energie oder die Energie, die freigesetzt wird, wenn eine Kraft auf ein Objekt oder 
einen Körper wirkt. 4. Eine gebräuchliche Einheit, um die Gesamtmenge oder Arbeit auszudrücken, die während eines Workout, einer 
Fahrt oder Trainingsrunde geleistet wird. 5. Eine Einheit oder Maßzahl, um die gesamte Trainingsbelastung auszudrücken. 6. Die 
durchschnittliche Leistungsabgabe in Watt multipliziert mit der Zeit in Sekunden geteilt durch 1000.

KJ/HR
Durchschnittliche kJ pro Stunde während einer Fahrt.

TSS
Training Stress Score, der die Gesamtmenge an Glykogen schätzt, das bei einer Fahrt verbrannt wird.  

IF
Verhältnis der normalisierten Leistung zu Schwellenleistung.  Der Joule verwendet die Mitte zwischen der Schwellenzone (Zone 3) 
und der Renntempozone (Zone 4) als Schwellenleistungswert.  

Spitzenleistung
Die höchste durchschnittliche Leistungsabgabe, die für eine festgelegte Zeitdauer aufrecht gehalten werden kann. 2. Bei den meisten 
Menschen ist eine aufrecht zu erhaltende Spitzenleistung oder Spitzenleistungsabgabe, die 4 bis 8 Minuten dauert, gleichzusetzen 
mit einer Intensität, die ihren VO2 max auslöst, oder der maximalen Kapazität in Bezug auf den Sauerstoffverbrauch. 3. Bei den 
meisten Menschen ist eine aufrecht zu erhaltende Spitzenleistungsabgabe, die 20 bis 40 Minuten dauert, gleichzusetzen mit einer 
Intensität, die ihren Laktatschwellenwert auslöst, oder einem Blutlaktatwert, der 2 bis 3 mm über ihrem Basiswert liegt. 4. Bei den 
meisten Menschen ist eine aufrecht zu erhaltende Spitzenleistungsabgabe, die 40 bis 2 Stunden dauert, gleichzusetzen mit einer 
Intensität, die ihren Laktatschwellenwert auslöst, oder einem Blutlaktatwert, der bis zu 1 mm über ihrem Basiswert liegt. 5. Beim 
Radfahren ist die aufrecht zu erhaltende Spitzenleistung für jede festgelegte Zeitdauer analog zur besten Leistung für eine 
festgelegte Zeitdauer. Beispielsweise kann ein Läufer eine persönliche Bestzeit von 5 Minuten in einem Rennen über eine Meile und 
35 Minuten in einem 10-km-Rennen haben, während ein Radfahrer eine persönliche Bestleistung oder aufrecht zu erhaltende 
Spitzenleistung von 400 Watt über 5 Minuten und 340 Watt über 35 Minuten haben kann.
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Appedice A: DEFINIZIONI DELLE UNITÀ METRICHE 

Definizioni dei report
Report Dettagli potenza

WATT MEDI
1. Potenza media durante una corsa. 2. Un'unità di misura comune utilizzata per esprimere lo sforzo o l'intensità tra i ciclisti. Nota: il 
calcolo della media può comprendere o meno gli zeri (tempo trascorso a ruota libera o senza potenza), secondo l'impostazione di 
Joule.  Per impostazione predefinita gli zeri sono compresi.  Per 2 settimane, 4 settimane, le medie sono ponderate nel tempo sul 
periodo selezionato.  

MX WATT
Potenza massima in watt durante una corsa.  Nota: per 2 settimane, 4 settimane, le medie sono ponderate nel tempo sul periodo 
selezionato.  

ZERO WATT
Tempo di corsa complessivo in cui la potenza è zero, visualizzato in minuti assoluti o come percentuale del tempo di corsa totale.  

NORM POWER [POTENZA NORMALIZZATA]
Una stima della potenza che si sarebbe potuta mantenere allo stesso "costo" fisiologico se l'uscita di potenza fosse stata 
perfettamente costante, sviluppata da Training Peaks.  

W/KG MEDI
Potenza media in watt divisa per il peso del ciclista in kg durante una corsa.  

MX W/KG
Potenza massima in watt divisa per il peso del ciclista in kg durante una corsa.

Appedice A: DEFINIZIONI DELLE UNITÀ METRICHE 

Definizioni dei report
Report Work [Lavoro] e report Peak Power [Potenza di picco] 

KJ 
1. 1000 joule. 2. Un'unità di energia corrispondente al lavoro effettuato da una forza di 1000 newton su una distanza di un metro.  3. 
Una misura dell'energia meccanica o dell'energia liberata quando si applica una forza a un oggetto o un corpo. 4. Un'unità di misura 
comune utilizzata per esprimere il volume totale o il lavoro effettuato durante un dato periodo di allenamento, corsa o esercizio. 5. 
Un'unità o misura utilizzata per esprimere il carico di allenamento totale. 6. L'uscita di potenza media in watt moltiplicata per il tempo 
in secondi, diviso 1000

KJ/FC
Kj medi per ora di corsa durante una corsa

TSS
Training Stress Score (valore di stress dell'allenamento), che calcola la quantità totale di glicogeno bruciato in una corsa.  

IF
Report della potenza normalizzata rispetto alla potenza di soglia. Come valore di potenza di soglia Joule utilizza il punto medio tra la 
zona di soglia (zona 3) e la zona di velocità di corsa (zona 4).  

Peak Power [Potenza di picco]
L'uscita di potenza media massima che si può mantenere per una data durata. 2. Per molti individui, una potenza di picco sostenibile o 
un'uscita di potenza di picco della durata di 4-8 minuti equivale a un'intensità che provoca la VO2 max, o capacità massima di consumare 
ossigeno. 3. Per molti individui, un'uscita di potenza di picco sostenibile della durata di 20-40 minuti equivale a un'intensità che provoca 
la soglia del lattato, o un valore di lattato nel sangue da 2 a 3 mm sopra la linea di base di lattato nel sangue. 4. Per molti individui, 
un'uscita di potenza di picco sostenibile tra 40 minuti e 2 ore equivale a un'intensità che provoca la soglia del lattato, o un valore di lattato 
nel sangue appena superiore a 1 mm sopra la linea di base di lattato nel sangue. 5. Nel ciclismo, la potenza di picco sostenibile per una 
data durata è analoga alla prestazione migliore per un dato tempo. Per esempio, un corridore può avere un valore personale migliore di 
5 minuti in una corsa di un miglio e di 35 minuti in una corsa di 10 km, mentre un ciclista può avere un valore personale migliore o 
potenza di picco sostenibile di 400 watt per 5 minuti e di 340 watt per 35 minuti.
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Appendix A: VERKLARING BIJ DE MEETGEGEVENS

Rapportdefinities
Krachtdetailrapport

AV WATTS
1. Gemiddeld vermogen tijdens een rit. 2. Een gebruikelijke eenheid onder wielrenners om inspanning of intensiteit uit te drukken. 
Opmerking: De gemiddelde berekening kan de nullen al dan niet meetellen (bestede tijd met uitrijden of zonder gebruik van 
vermogen) naargelang de instelling van de Joule.  Standaard worden de nullen meegeteld.  Voor gemiddelden over 2 wk, 4 wk wordt 
een tijdsgewogen gemiddelde over de gekozen periode gebruikt.  

MX WATTS
Maximale power in Watt tijdens een rit.  Opmerking: Voor gemiddelden over 2 wk, 4 wk wordt een tijdsgewogen gemiddelde over de 
gekozen periode gebruikt.  

ZERO WATTS
Cumulatieve rittijd wanneer de power gelijk is aan nul, weergegeven in minuten of als een percentage van de totale rittijd.  

NORM POWER
Een schatting van de power die u bij dezelfde fysiologische inspanning had kunnen volhouden als uw geleverd vermogen perfect 
constant was geweest - ontwikkeld door TrainingPeaks.  

AV W/KG
Gemiddelde power in watt, gedeeld door het gewicht van de wielrenner in kg tijdens een rit.  

MX W/KG
Maximale power in watt, gedeeld door het gewicht van de wielrenner in kg tijdens een rit.

Appendix A: VERKLARING BIJ DE MEETGEGEVENS

Rapportdefinities
Arbeidsrapport en piekvermogenrapport 

KJ 
1. 1000 joule. 2. Een energie-eenheid die gelijk is aan de arbeid geleverd door een kracht van 1000 newton over een afstand van 
1 meter.  3. Een meeteenheid van mechanische energie - de energie die vrijkomt wanneer een kracht op een voorwerp of lichaam 
wordt uitgeoefend. 4. Een gebruikelijke eenheid om het totale volume of de geleverde arbeid tijdens een bepaalde training, rit of een 
reeks oefeningen uit te drukken. 5. Een meeteenheid die gebruikt wordt om de totale trainingsbelasting uit te drukken. 6. Het 
gemiddelde geleverde vermogen in watt, vermenigvuldigd met de tijd in seconden, gedeeld door 1000

KJ/U
Gemiddeld aantal kilojoule per gefietst uur tijdens een rit

TSS
De Training Stress Score is een schatting van het totale aantal verbrand glycogeen tijdens een rit.  

IF
Verhouding van het genormaliseerde vermogen t.o.v. het drempelvermogen.  De Joule gebruikt het middelpunt tussen de drempelzone 
(zone 3) en de racetempozone (zone 4) als de drempelvermogenwaarde.  

Piekvermogen
Het hoogste gemiddelde vermogen dat gedurende een bepaalde tijd kan worden volgehouden. 2. De meeste personen bereiken na 4 tot 
8 minuten geleverd piekvermogen hun VO2max (hun maximale capaciteit om zuurstof te verbruiken). 3. De meeste personen bereiken 
na een aangehouden piekvermogen van 20 tot 40 minuten hun lactaatdrempel, d.i. een bloedlactaatwaarde van 2 tot 3 mM boven hun 
basiswaarde. 4. De meeste personen bereiken na een aangehouden piekvermogen van 40 minuten tot 2 uur hun lactaatdrempel, d.i. 
een bloedlactaatwaarde van 1 mM boven hun basiswaarde. 5. Bij het fietsen is het houdbare piekvermogen gedurende een bepaalde 
tijd gelijk aan hun beste prestatie op een gegeven moment. Een jogger kan bijvoorbeeld een persoonlijk record hebben van 5 minuten 
voor een afstand van 1 mijl en van 35 minuten voor een afstand van 10 km, terwijl een wielrenner een persoonlijk record of een 
houdbaar piekvermogen van 400 watt voor 5 minuten en van 340 watt voor 35 minuten kan hebben.
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ANT+ Compatible  Yes
Barometric Altimeter  Yes
Battery   Rechargeable
Battery Life  Approximately 20 hours
Display Size  40L x 30W (mm)  
Display Type  Dot matrix (128x160)
Download cable  Micro USB
Interval button  Yes
Mount Type  Stem/Handlebar, Front
Operational Temperature 0-140 F degrees
Ride History  1 year
Ride Memory  Approximately 80 hours
Unit Dimensions  78L x  53W x 26D (mm)
Water Resistant   Yes, IPX 7
Weight   70 grams

CHAPTER 11: FEATURES AND TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR JOULE GPS

JOULE GPS TECHNICAL SPECIFICATIONS
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Apéndice A: DEFINICIONES DE LAS MEDIDAS 

Definiciones del informe
Informe de trabajo e informe de potencia máxima 

KJ 
1. 1000 julios. 2. Unidad de energía equivalente al trabajo realizado por una fuerza de 1000 N que actúa durante una distancia de 
1 metro.  3. Medida de energía mecánica o energía liberada cuando se aplica una fuerza a un objeto o cuerpo. 4. Unidad común 
utilizada para expresar el volumen total o trabajo realizado durante una rutina de entrenamiento, sesión o ejercicio dado. 5. Unidad o 
medida utilizada para expresar la carga de entrenamiento total. 6. Potencia media en vatios multiplicada por el tiempo en segundos y 
dividida por 1000.

KJ/H
Promedio de kJ por hora durante una sesión.

TSS
Cuantificación de la carga de entrenamiento (TSS) que estima la cantidad total de glucógeno consumida durante una sesión.  

FI
Proporción entre la potencia normalizada y la potencia umbral.  Joule utiliza el punto medio entre la zona umbral (zona 3) y la zona 
de ritmo de competición (zona 4) como valor de potencia umbral.  

Potencia Máxima
Valor de potencia media más elevado que se pudo mantener durante un periodo de tiempo especificado. 2. Para la mayoría de las 
personas una potencia máxima sostenible o un valor de potencia máximo que dure de 4 a 8 minutos equivale a una intensidad que 
provoca su valor VO2 máximo, o máxima capacidad de consumir oxígeno. 3. Para la mayoría de las personas una potencia máxima 
sostenible que dure de 20 a 40 minutos equivale a una intensidad que hace que se alcance su umbral de lactato o un valor de 
lactato en la sangre de 2 a 3 mM por encima del valor base de lactato en sangre. 4. Para la mayoría de las personas una potencia 
máxima sostenible que dure de 40 minutos a 2 horas equivale a una intensidad que hace que se alcance su umbral de lactato o un 
valor de lactato en la sangre de 1 mM por encima del nivel base de lactato en sangre. 5. En ciclismo, la potencia máxima sostenible 
para una duración dada es análoga al rendimiento óptimo durante un tiempo dado. Por ejemplo, un corredor podría tener una mejor 
marca personal de 5 minutos en una carrera de una milla y de 35 minutos en una carrera de 10 km, mientras que un ciclista podría 
tener una mejor marca personal o potencia máxima sostenible de 400 vatios para 5 minutos y de 340 vatios para 35 minutos.
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Annexe A : DÉFINITIONS DES MÉTRIQUES 

Définition des rapports
Rapports Travail et Pic de puissance 

KJ 
1. 1000 Joules. 2. Unité d'énergie égale au travail effectué par une force de 1 000 newtons agissant sur une distance d'un mètre.  3. 
Mesure de l'énergie mécanique ou de l'énergie libérée quand une force s'applique à un objet ou un corps. 4. Unité courante utilisée 
pour exprimer le volume total de travail accompli durant un entraînement, un tour ou une série d'exercices donnés. 5. Unité de 
mesure utilisée pour exprimer la charge d'entraînement totale. 6. Débit de puissance fournie moyenne exprimé en watts, multiplié 
par le temps en secondes et divisé par 1 000.

KJ/H
Kj moyens pour une heure de tour

TSS
Training Stress Score, ou score d'effort indiquant une estimation de la quantité totale de glycogène brûlé lors d'un tour.  

FI
Ratio de la puissance normalisée sur le seuil de puissance.  Le Joule utilise le point médian entre la zone seuil (zone 3) et la zone 
d'allure de course (zone 4) comme valeur de puissance seuil.  

Pic de puissance
Moyenne de la puissance fournie maximale pouvant être maintenue pendant une durée donnée. 2. Pour la plupart des individus, un 
pic de puissance fournie soutenable sur 4 à 8 minutes équivaut à l'intensité nécessaire pour atteindre leur VO2 max, ou capacité 
maximale à consommer l'oxygène. 3. Pour la plupart des individus, un pic de puissance fournie soutenable sur 20 à 40 minutes 
équivaut à l'intensité permettant d'atteindre leur seuil lactique, ou quantité de lactate dans le sang s'élevant de 2 à 3 mm au-dessus 
de leur valeur de base. 4. Pour la plupart des individus, un pic de puissance fournie soutenable sur 40 minutes à 2 heures équivaut à 
l'intensité permettant d'atteindre leur seuil lactique, ou quantité de lactate dans le sang juste au-dessus de leur valeur de base ou la 
dépassant de 1 mm. 5. En cyclisme, le pic de puissance soutenable sur une durée donnée est analogue à leur meilleure performance 
à un moment donné. Par exemple, un coureur peut atteindre un record personnel de 5 minutes sur une course d'un mile et de 
35 minutes sur 10 km, ou bien un record personnel ou pic de puissance soutenable de 400 watts sur 5 minutes et 340 watts sur 
35 minutes.
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Anhang A: METRIKDEFINITIONEN 

Berichtdefinitionen
Arbeitsbericht und Leistungsspitzenbericht 

KJ 
1. 1000 Joule. 2. Eine Energieeinheit, die gleich der Arbeit ist, die von einer Kraft von 1000 Newton auf einer Distanz von 1 Meter 
geleistet wird,  3. Eine Maßeinheit für mechanische Energie oder die Energie, die freigesetzt wird, wenn eine Kraft auf ein Objekt oder 
einen Körper wirkt. 4. Eine gebräuchliche Einheit, um die Gesamtmenge oder Arbeit auszudrücken, die während eines Workout, einer 
Fahrt oder Trainingsrunde geleistet wird. 5. Eine Einheit oder Maßzahl, um die gesamte Trainingsbelastung auszudrücken. 6. Die 
durchschnittliche Leistungsabgabe in Watt multipliziert mit der Zeit in Sekunden geteilt durch 1000.

KJ/HR
Durchschnittliche kJ pro Stunde während einer Fahrt.

TSS
Training Stress Score, der die Gesamtmenge an Glykogen schätzt, das bei einer Fahrt verbrannt wird.  

IF
Verhältnis der normalisierten Leistung zu Schwellenleistung.  Der Joule verwendet die Mitte zwischen der Schwellenzone (Zone 3) 
und der Renntempozone (Zone 4) als Schwellenleistungswert.  

Spitzenleistung
Die höchste durchschnittliche Leistungsabgabe, die für eine festgelegte Zeitdauer aufrecht gehalten werden kann. 2. Bei den meisten 
Menschen ist eine aufrecht zu erhaltende Spitzenleistung oder Spitzenleistungsabgabe, die 4 bis 8 Minuten dauert, gleichzusetzen 
mit einer Intensität, die ihren VO2 max auslöst, oder der maximalen Kapazität in Bezug auf den Sauerstoffverbrauch. 3. Bei den 
meisten Menschen ist eine aufrecht zu erhaltende Spitzenleistungsabgabe, die 20 bis 40 Minuten dauert, gleichzusetzen mit einer 
Intensität, die ihren Laktatschwellenwert auslöst, oder einem Blutlaktatwert, der 2 bis 3 mm über ihrem Basiswert liegt. 4. Bei den 
meisten Menschen ist eine aufrecht zu erhaltende Spitzenleistungsabgabe, die 40 bis 2 Stunden dauert, gleichzusetzen mit einer 
Intensität, die ihren Laktatschwellenwert auslöst, oder einem Blutlaktatwert, der bis zu 1 mm über ihrem Basiswert liegt. 5. Beim 
Radfahren ist die aufrecht zu erhaltende Spitzenleistung für jede festgelegte Zeitdauer analog zur besten Leistung für eine 
festgelegte Zeitdauer. Beispielsweise kann ein Läufer eine persönliche Bestzeit von 5 Minuten in einem Rennen über eine Meile und 
35 Minuten in einem 10-km-Rennen haben, während ein Radfahrer eine persönliche Bestleistung oder aufrecht zu erhaltende 
Spitzenleistung von 400 Watt über 5 Minuten und 340 Watt über 35 Minuten haben kann.
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Appedice A: DEFINIZIONI DELLE UNITÀ METRICHE 

Definizioni dei report
Report Work [Lavoro] e report Peak Power [Potenza di picco] 

KJ 
1. 1000 joule. 2. Un'unità di energia corrispondente al lavoro effettuato da una forza di 1000 newton su una distanza di un metro.  3. 
Una misura dell'energia meccanica o dell'energia liberata quando si applica una forza a un oggetto o un corpo. 4. Un'unità di misura 
comune utilizzata per esprimere il volume totale o il lavoro effettuato durante un dato periodo di allenamento, corsa o esercizio. 5. 
Un'unità o misura utilizzata per esprimere il carico di allenamento totale. 6. L'uscita di potenza media in watt moltiplicata per il tempo 
in secondi, diviso 1000

KJ/FC
Kj medi per ora di corsa durante una corsa

TSS
Training Stress Score (valore di stress dell'allenamento), che calcola la quantità totale di glicogeno bruciato in una corsa.  

IF
Report della potenza normalizzata rispetto alla potenza di soglia. Come valore di potenza di soglia Joule utilizza il punto medio tra la 
zona di soglia (zona 3) e la zona di velocità di corsa (zona 4).  

Peak Power [Potenza di picco]
L'uscita di potenza media massima che si può mantenere per una data durata. 2. Per molti individui, una potenza di picco sostenibile o 
un'uscita di potenza di picco della durata di 4-8 minuti equivale a un'intensità che provoca la VO2 max, o capacità massima di consumare 
ossigeno. 3. Per molti individui, un'uscita di potenza di picco sostenibile della durata di 20-40 minuti equivale a un'intensità che provoca 
la soglia del lattato, o un valore di lattato nel sangue da 2 a 3 mm sopra la linea di base di lattato nel sangue. 4. Per molti individui, 
un'uscita di potenza di picco sostenibile tra 40 minuti e 2 ore equivale a un'intensità che provoca la soglia del lattato, o un valore di lattato 
nel sangue appena superiore a 1 mm sopra la linea di base di lattato nel sangue. 5. Nel ciclismo, la potenza di picco sostenibile per una 
data durata è analoga alla prestazione migliore per un dato tempo. Per esempio, un corridore può avere un valore personale migliore di 
5 minuti in una corsa di un miglio e di 35 minuti in una corsa di 10 km, mentre un ciclista può avere un valore personale migliore o 
potenza di picco sostenibile di 400 watt per 5 minuti e di 340 watt per 35 minuti.
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Appendix A: VERKLARING BIJ DE MEETGEGEVENS

Rapportdefinities
Arbeidsrapport en piekvermogenrapport 

KJ 
1. 1000 joule. 2. Een energie-eenheid die gelijk is aan de arbeid geleverd door een kracht van 1000 newton over een afstand van 
1 meter.  3. Een meeteenheid van mechanische energie - de energie die vrijkomt wanneer een kracht op een voorwerp of lichaam 
wordt uitgeoefend. 4. Een gebruikelijke eenheid om het totale volume of de geleverde arbeid tijdens een bepaalde training, rit of een 
reeks oefeningen uit te drukken. 5. Een meeteenheid die gebruikt wordt om de totale trainingsbelasting uit te drukken. 6. Het 
gemiddelde geleverde vermogen in watt, vermenigvuldigd met de tijd in seconden, gedeeld door 1000

KJ/U
Gemiddeld aantal kilojoule per gefietst uur tijdens een rit

TSS
De Training Stress Score is een schatting van het totale aantal verbrand glycogeen tijdens een rit.  

IF
Verhouding van het genormaliseerde vermogen t.o.v. het drempelvermogen.  De Joule gebruikt het middelpunt tussen de drempelzone 
(zone 3) en de racetempozone (zone 4) als de drempelvermogenwaarde.  

Piekvermogen
Het hoogste gemiddelde vermogen dat gedurende een bepaalde tijd kan worden volgehouden. 2. De meeste personen bereiken na 4 tot 
8 minuten geleverd piekvermogen hun VO2max (hun maximale capaciteit om zuurstof te verbruiken). 3. De meeste personen bereiken 
na een aangehouden piekvermogen van 20 tot 40 minuten hun lactaatdrempel, d.i. een bloedlactaatwaarde van 2 tot 3 mM boven hun 
basiswaarde. 4. De meeste personen bereiken na een aangehouden piekvermogen van 40 minuten tot 2 uur hun lactaatdrempel, d.i. 
een bloedlactaatwaarde van 1 mM boven hun basiswaarde. 5. Bij het fietsen is het houdbare piekvermogen gedurende een bepaalde 
tijd gelijk aan hun beste prestatie op een gegeven moment. Een jogger kan bijvoorbeeld een persoonlijk record hebben van 5 minuten 
voor een afstand van 1 mijl en van 35 minuten voor een afstand van 10 km, terwijl een wielrenner een persoonlijk record of een 
houdbaar piekvermogen van 400 watt voor 5 minuten en van 340 watt voor 35 minuten kan hebben.
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CHAPTER 12: Warranty

WARRANTY
In the event that warranty service is required, original sales receipt may be required.

The Joule is warranted to the original retail purchaser to be free from defects in materials and workmanship.  Warranty coverage is 
valid to the original purchaser only and proof of purchase will be required.  
•  Electronics 
- 1 year
- 2 years (Europe)

THIS WARRANTY DOES NOT COVER:
•  Normal wear and tear.
•  Any damage, failure or loss caused by accident, misuse, neglect, abuse, improper assembly, improper maintenance or failure to 
    follow instructions or warnings in User Guide.
•  Use of products in a manner or environment for which they were not designed.

LIMITATIONS
The foregoing warranties are in lieu of and exclude all other warranties not expressly set forth herein, whether expressed or implied 
by operation of law or otherwise, including, but not limited to, warranties of merchantability or fitness for a particular purpose. Saris 
Cycling Group shall in no event be liable for incidental or consequential losses, damages or expenses in connection with its exercise 
products. Saris Cycling Group’s liability hereunder is expressly limited to the replacement of goods not complying with this warranty 
or, at Saris Cycling Group election, to the repayment of an amount of the purchase price of the exercise product in question. Some 
states do not permit the exclusion or limitation of implied warranties or incidental or consequential damages, so the preceding 
limitations and exclusions may not apply to you.

PROCEDURES
Warranty service will be performed by Saris Cycling Group or an authorized Saris Cycling Group Dealer.  The original purchaser must 
provide proof of purchase. Service calls and/or transportation to and from the Authorized Saris Cycling Group Dealer are the 
responsibility of the purchaser.

•  Saris Cycling Group will have the option to repair or replace any product(s) which requires warranty service.
•  Saris Cycling Group will replace any unit that is structurally defective with a new unit or replace the unit with a unit of equal value.
•  In the event a product cannot be repaired, Saris Cycling Group will apply a limited credit reimbursement toward another CycleOps 
    product of equal or greater value.
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Appendix A: HISTORY REPORT DEFINITIONS 

Summary Report Definitions

Ride Time
Time of ride defined as any time spent moving.  Note: time spent stopped can be included if Joule Mode settings are changed from 
speed record control to heart rate record control.

MI/KM
The ride length from start to finish measured in miles or kilometers. 

KJ
Kilojoule (1000 Joules). A Joule is unit of work equal to the work done by a force of 1 newton to move an object a distance of 1 
meter. Kilojoules are a common unit used to express the total volume of work accomplished during a given workout, ride, or exercise 
bout. Kilojoules are used to express the total training load.  One Joule per second equals 1 watt. The average power output in watts 
multiplied by the time in seconds divided by 1000 equals the total amount of work, during the specified time frame, in kilojoules. 

TEMP C/F
The current temperature measured by the Joule’s internal sensor.  

AV WATTS
1. Average power during a ride. 2. A common unit used to express effort or intensity amongst cyclists. Note: Average calculation may 
or may not include zeros (time spent coasting or with no power) depending on Joule’s set up.  By default, zeros are included.  For 2 
WK, 4 WK rolling averages are time weighted over the selected period.

AV CAD
Average pedal revolutions per minute during a ride.  Note: Average calculation may or may not include zeros (time spent coasting or 
with no power) depending on Joule’s set up.  By default, zeros are included.  For 2 WK, 4 WK rolling averages a time-weighted 
average over the selectable time period is used.  

AV MPH/KPH
Average speed in miles per hour or kilometers per hour during a ride.  

AV HR
Average heart rate in beats per minute during a ride.  Note: For 2 WK, 4 WK rolling averages, a time weighted average over the 
selectable time period is used.  
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Appendix A: HISTORY REPORT DEFINITIONS 

Power Detail Report

AV WATTS
1. Average power during a ride. 2. A common unit used to express effort or intensity amongst cyclists. Note: Average calculation may 
or may not include zeros (time spent coasting or with no power) depending on Joule’s set up.  By default, zeros are included.  For 2 
WK, 4 WK rolling averages a time weighted average over the selectable time period is used.  

MX WATTS
Maximum power in watts during a ride.  Note: For 2 WK, 4 WK rolling averages a time weighted average over the selectable time 
period is used.  

ZERO WATTS
Cumulative ride time when Power is zero displayed in absolute minutes or as percentage of total ride time.  

NORMALIZED POWER
An estimate of the power that you could have maintained for the same physiological “cost” if your power output had been perfectly 
constant. The formula for calculating NP was developed by Training Peaks.  

AV  W/KG
Average power in watts divided by rider weight in kg during a ride.  

MX W/KG
Maximum power in watts divided by rider weight in kg during a ride.
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Mensaje  Acción    Acción
Bici
Seleccionado Editar Muestra la pantalla de la bici Usar Activa la bici seleccionada.
   para la bici seleccionada.
Elim. Bici
 Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina la bici seleccionada.
Eliminar Sensor
 Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina el sensor seleccionado. 
Lanzar
Completo    OK Cierra la ventana emergente. 
Navegar A
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Empieza a ir hacia el punto de ruta seleccionado. 
Elim. Punto De Ruta
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina el punto de ruta seleccionado. 
Sesión
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Empieza a seguir la ruta seleccionada. 
Elim. Ruta
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina la ruta seleccionada. 
Calibración
Completo    OK Cierra la ventana emergente. 
____
Seleccionado Editar Muestra la pantalla  Usar Activa el usuario seleccionado. 
Abajo  de usuario para el usuario  
____  seleccionado.
Pot Cancelar Desactiva los avisos de la zona  OK Cierra la ventana emergente. 
Arriba  de potencia. Los avisos vuelven a activarse 
____  la próxima vez que se inicia la unidad.
Pot Cancelar Desactiva los avisos de la zona   OK Cierra la ventana emergente. 
Abajo  de potencia. Los avisos vuelven a activarse
____  la próxima vez que se inicia la unidad.
Ritmo card. Cancelar Desactiva los avisos de la zona de  OK Cierra la ventana emergente.
Arriba  frecuencia cardíaca. Los avisos vuelven 
____  a activarse la próxima vez que se inicia la unidad.
Ritmo card. Cancelar Desactiva los avisos de la zona de  OK Cierra la ventana emergente.
  frecuencia cardíaca. Los avisos vuelven a activarse 
  la próxima vez que se inicia la unidad.

Mensaje  Acción  Acción
Calcular una 
HR nueva calibración
de potencia. 5 minutos 
de calentamiento, y  
luego 15minutos en  
5 segmentos, manteniendo
la cadencia
constante Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Inicia la secuencia de la prueba. 
Análisis completo

precisión = _,_
FTP = ___ Volver Vuelve a comenzar la prueba  Guardar Guarda los resultados de la prueba. 
  de potencia.
Calibración
Sin éxito   OK Cierra la ventana emergente. 
Enviando Cancelar Cancela el envío de parámetros 
  al PowerCal.  
Éxito   OK Cierra la ventana emergente.
Error   OK Cierra la ventana emergente.
Elim. Memoria
¿Está seguro?
Esto no afectará 
ningún 
informe. No Cierra la ventana emergente. Sí Borra la memoria. 
Borrar historial
¿Seguro?
Esto eliminará todos los
datos de las sesiones y los
 informes. No Cierra la ventana emergente. Sí Borra el historial. 

Apéndice A: DEFINICIONES DE LAS MEDIDAS 

Definiciones del informe
Informe de tiempo en zonas

Zonas de entrenamiento 
1. Intervalos o categorías discretas específicos de un sistema fisiológico o de energía particular. Desde esfuerzos máximos breves a 
esfuerzos máximos prolongados, estos sistemas de energía abarcan de forma continua desde los recorridos metabólicos anaeróbicos 
hasta los aeróbicos. Entre los puntos de referencia común para este intervalo continuo se incluye la potencia en el umbral de lactato y 
la potencia en el VO2 (consumo de oxígeno) máximo. 

Zona de recuperación (Zona 1)
1. Intensidad de ejercicio baja donde existe una tensión o esfuerzo mínimo en el cuerpo. 2. En una clasificación de 1 a 10 en la escala 
de esfuerzo percibido, la zona de recuperación corresponde a un valor de 1 a 2 o de “muy bajo” a “bajo”. 3. En una clasificación de 6 a 
20 en la escala de esfuerzo percibido, la zona de recuperación corresponde a un valor de 6 a 10 o de “extremadamente bajo” a “muy 
bajo”.  4. Intensidad de ejercicio que depende exclusivamente del metabolismo aeróbico, principalmente de grasas. 5. Intensidad de 
ejercicio que se puede mantener durante un periodo de tiempo indefinido.  

Zona de resistencia (Zona 2)
1. Intensidad de ejercicio moderado donde se produce cierta tensión o esfuerzo en el cuerpo 2. En una clasificación de 1 a 10 en la 
escala de esfuerzo percibido, corresponde a una intensidad de 3 a 4 o de “moderada” a “ligeramente alto”. 3. En una clasificación de 6 
a 20 en la escala de esfuerzo percibido, corresponde a una intensidad de 10 a 13, o “medianamente bajo” a “relativamente alto”. 4. 
Intensidad de ejercicio que depende del metabolismo aeróbico tanto de grasas como de carbohidratos. 5. Intensidad de ejercicio que 
se puede mantener mientras que se suministre al atleta un aporte de carbohidratos (p. ej., si se le permite comer). 

Zona de umbral de lactato (LT) (Zona 3)
1. Zona de gran intensidad marcada por un acusado aumento del ritmo de respiración. 2. En una clasificación de 1 a 10 en la escala de 
esfuerzo percibido, corresponde a una intensidad de 5 a 7, o de “alto” a “muy alto”. 3. En una clasificación de 6 a 20 en la escala de 
esfuerzo percibido, corresponde a una intensidad de 13 a 16, o de “bastante alto” a “muy alto”. 4. Intervalo de intensidad de ejercicio 
que va desde una ligera inflexión o aumento del nivel de lactato en sangre respecto a la línea de referencia en reposo hasta una 
intensidad correspondiente a un nivel de lactato en sangre de 2 a 3 mM sobre la línea de referencia en reposo. 5. Límite entre el 
metabolismo aeróbico y una combinación de metabolismo aeróbico y anaeróbico. 6. Intensidad de ejercicio que se puede mantener 
durante un período de 40 minutos a 2 horas dependiendo de la disponibilidad del glucógeno o de los carbohidratos almacenados en el 
cuerpo. 

Mensaje  Acción   Acción 
MEMORIA
LLENO   OK Cierra la ventana emergente. 
SEÑAL PERDIDA ENCONT. Inicia una búsqueda inmediata. OK Desactiva la búsqueda del sensor específico hasta 
GPS    que el dispositivo entra en suspensión.
SENSOR     
DISP.
BAJA 
BATERÍA   OK Cierra la ventana emergente.
GPS
SEÑAL
PERDIDA   OK Cierra la ventana emergente.
Entrenamiento
Completo REINICIAR Reinicia el entrenamiento. OK Cierra la ventana emergente.
VELOCIDAD   OK Cierra la ventana emergente (la ventana emergente se    
SUBIR    cierra automáticamenteal alcanzar la velocidad mínima).
LENTO   OK Cierra la ventana emergente (la ventana emergente se    
BAJAR    cierra automáticamenteal alcanzar la velocidad máxima).
PowerBeam
detectado
GPS Off   OK Cierra la ventana emergente.
¿Está usted
montando en  
el interior? No Sigue buscando el GPS. Sí Desactiva el GPS.
GPS Off   OK Cierra la ventana emergente.
GPS NO 
ADQUIRIDO
¿Apagar 
GPS? No Sigue buscando el GPS. Sí Desactiva el GPS.
Punto de ruta Mapa Muestra la pantalla del mapa. OK Cierra la ventana emergente.
Fuera de curso
Advertencia Mapa Muestra la pantalla del mapa. OK Cierra la ventana emergente.
Curso
Encontrado   OK Cierra la ventana emergente.

Message  Action   Action
Vélo
Sélectionné Éditer Affiche l'écran du vélo Utiliser Active le vélo sélectionné
   pour le vélo sélectionné
Supprimer un Vélo
 Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le vélo sélectionné
Supprimer le Capteur
 Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le capteur sélectionné 
Défilement
Terminé   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Naviguer vers
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Commence la navigation vers le point de route sélectionné
Supprimer Point de route
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le point de route sélectionné 
Tour
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Débute la route sélectionnée 
Supprimer Route
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime la route sélectionnée 
Étalonnage
Terminé   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
____
Sélectionné Éditer Affiche l'écran  Utiliser Active l'utilisateur sélectionné 
En dessous  utilisateur pour l'utilisateur sélectionné 
____
Puissance Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Au-dessus  de puissance.  Les avertissements sont réactivés la 
____  prochaine fois que l'unité est allumée.
Puissance Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle 
En dessous  de puissance.Les avertissements sont réactivés la 
____  prochaine fois que l'unité est allumée.
Fréquence cardiaque Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle
Au-dessus  de fréquence cardiaque. Les avertissements 
  sont réactivés la prochaine fois que l'unité est allumée.
____
Fréquence cardiaque Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle
  de fréquence cardiaque.  
  Les avertissements sont réactivés 
  la prochaine fois que l'unité est allumée.

Message   Action   Action
Calculer une nouvelle 
FC pour étalonnage de 
la puissance. 5 min 
d'échauffement, puis 15 
minutes en 5 
segments, en conservant 
une cadence 
régulière Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Démarre la séquence test 
Test terminé

précision = _._
FTP = ___ Retour Recommence le test de puissance Enregistrer Enregistre les résultats du test 
Échec de
l'étalonnage     OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Envoi Annuler Annule l'envoi des paramètres 
   vers le PowerCal  
Réussite     OK Ferme la fenêtre contextuelle
Échec     OK Ferme la fenêtre contextuelle
Effacer mémoire
Êtes-vous sûr ?
Cette action ne 
modifiera pas 
les rapports. Non Ferme la fenêtre contextuelle  Oui Efface la mémoire 
Effacer Historique
Êtes-vous sûr ?
Cette action effacera 
toutes les données et 
de tous les rapports. Non Ferme la fenêtre contextuelle  Oui Efface l'historique 

Annexe A : DÉFINITIONS DES MÉTRIQUES 

Définition des rapports
Rapport Temps dans les zones

Zones d’entraînement 
1. Zones discrètes, ou intervalles, spécifiques à une énergie ou à un système physiologique en particulier. D'un effort maximum court 
à un effort maximum long, ces systèmes d'énergie suivent un continuum allant de trajets métaboliques anaérobies à aérobies. Les 
points de référence courants de ce continuum incluent la puissance au seuil lactique et au VO2 max.  

Zone de récupération (Zone 1)
1. Intensité d'un exercice facile ne demandant qu'un effort minimal. 2. Sur une échelle de 1 à 10 évaluant l'effort perçu, la zone de 
récupération se situe au niveau 1 ou 2 (« très facile » à « facile »). 3. Sur une échelle de 6 à 20 évaluant l'effort perçu, la zone de 
récupération se situe entre 6 et 10 (« vraiment léger » à « très léger »).  4. Intensité d'un exercice dépendant uniquement du 
métabolisme aérobie ou graisse essentielle. 5. Intensité d'un exercice pouvant être maintenue sur une période indéfinie.  

Zone d'endurance (Zone 2)
1. Intensité d'un exercice modérée, demandant un certain effort. 2. Sur une échelle de 1 à 10 évaluant l'effort perçu, intensité 
correspondant à 3 ou 4 (« modéré » à « assez dur »). 3. Sur une échelle de 6 à 20 évaluant l'effort perçu, intensité se situant entre 
10 et 13 (« assez léger » à « quelque peu difficile »). 4. Intensité d'un exercice dépendant du métabolisme aérobie de la graisse et 
des glucides. 5. Intensité d'un exercice pouvant être maintenue aussi longtemps que l'athlète reçoit un apport en glucides 
(c'est-à-dire s'il est autorisé à manger). 

Zone lactique (LT) (Zone 3)
1. Zone d'intensité élevée, marquée par une augmentation soudaine du rythme respiratoire. 2. Sur une échelle de 1 à 10 évaluant 
l'effort perçu, intensité se situant entre 5 et 7 (« difficile » à « très difficile »). 3. Sur une échelle de 6 à 20 évaluant l'effort perçu, 
intensité se situant entre 13 et 16 (« quelque peu difficile » à « très difficile »). 4. Fourchette d'intensités d'un exercice variant entre 
une légère inflexion ou montée du lactate sanguin au-dessus de la valeur de base au repos, et une intensité de lactate sanguin de 
2 à 3 mm au-dessus de la valeur de base au repos. 5. Limite entre le métabolisme aérobie et un métabolisme mi-anaérobie 
mi-aérobie. 6. Intensité d'un exercice extrême pouvant être maintenue entre 40 minutes et 2 heures, en fonction de la disponibilité 
des glucides ou du glycogène stockés. 

Message  Action   Action 
MÉMOIRE
PLEINE   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
SIGNAL DU CAPTEUR TROUVER Lance une recherche immédiate OK Désactive la recherche pour le capteur indiqué jusqu'  
GPS    à ce que l'appareil passe en mode veille
PERDU
APPAREIL
BATTERIE 
FAIBLE   OK Ferme la fenêtre contextuelle
SIGNAL
GPS
PERDU   OK Ferme la fenêtre contextuelle
Entraînement
Terminé REDÉMARRER Redémarre l'entraînement OK Ferme la fenêtre contextuelle
ACCÉLÉRER   OK Ferme la fenêtre contextuelle (la fenêtre contextuelle se ferme   
     automatiquement lorsque vous atteignez la vitesse minimum) 
RALENTIR   OK Ferme la fenêtre contextuelle (la fenêtre contextuelle se ferme    
     automatiquement lorsque vous atteignez la vitesse maximum)
PowerBeam
Détecté
GPS éteint   OK Ferme la fenêtre contextuelle
Roulez- 
vous 
en intérieur ? Non Continue à chercher le signal GPS Oui Désactive le GPS
GPS éteint   OK Ferme la fenêtre contextuelle
GPS NON 
TROUVÉ
Désactiver le 
GPS ? Non Continue à chercher le signal GPS Oui Désactive le GPS
Point de route Carte Affiche l'écran carte OK Ferme la fenêtre contextuelle
Avertissement
Hors piste Carte Affiche l'écran carte OK Ferme la fenêtre contextuelle
Course
Trouvée   OK Ferme la fenêtre contextuelle

Meldung  Aktion  Aktion
Rad
ausgewählt Bearbeiten Zeigt den Radbildschirm Verwenden Aktiviert das ausgewählte Rad
   für das ausgewählte Rad
Rad löschen
 Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht das ausgewählte Rad
Sensor löschen
 Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht den ausgewählten Sensor 
Rolldown
abgeschlossen   OK Blendet Popup aus 
Navigieren zu
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Beginnt die Navigation zur ausgewählten Wegmarke
Wegmarke löschen
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht die ausgewählte Wegmarke 
Fahrt
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Beginnt mit der Verfolgung der ausgewählten Route
Route löschen
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht die ausgewählte Route 
Kalibrierung
Abgeschlossen   OK Blendet Popup aus 
____
Ausgewählt Bearbeiten Zeigt den Benutzer Bildschirm  Verwenden Aktiviert den ausgewählten Benutzer 
unter  für den ausgewählten Benutzer 
____
Leistung Abbrechen Schaltet die Zonenwarnungen aus  OK Blendet Popup aus 
über  Warnungen werden reaktiviert, 
____  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
Leistung Abbrechen Schaltet die Zonenwarnungen aus OK Blendet Popup aus 
unter  Warnungen werden reaktiviert,
____  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
Herzfrequenz Abbrechen Schaltet Herzfrequenzzonenwarnungen OK Blendet Popup aus
über  aus. Warnungen werden reaktiviert, wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
____
Herzfrequenz Abbrechen Schaltet Herzfrequenzzonenwarnungen OK Blendet Popup aus
  aus. Warnungen werden reaktiviert, 
  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.

Meldung   Aktion     Aktion
Neue HR für die 
Leistungskalibrierung 
berechnen. 5 Min. 
aufwärmen dann 15 
Minuten in 5 
Segmenten, 
stabile Schrittfrequenz 
beibehalten Abbrechen Blendet Popup aus OK  Startet Testsequenz 
Test abgeschlossen

Genauigkeit = _._
FTP = ___ Zurück Leistungstest neu starten Speichern Speichert die Testergebnisse 
Kalibrierung
nicht erfolgreich   OK Blendet Popup aus 
Senden Abbrechen Bricht das Senden der Parameter ab 
  bis zu PowerCal  
Erfolgreich   OK Blendet Popup aus
Fehlgeschlagen   OK Blendet Popup aus
Speicher löschen
Sind Sie sicher?
Dies beeinflusst 
keine 
Berichte. Nein Blendet Popup aus Ja Löscht den Speicher 
Verlauf löschen
Sind Sie sicher?
Dies löscht 
alle Fahrtdaten und 
Berichte. Nein Blendet Popup aus Ja Löscht den Verlauf 

Anhang A: METRIKDEFINITIONEN 

Berichtdefinitionen
Bericht „Zeit in Zonen“

Trainingszonen 
1. Unterschiedliche Behälter oder Intervalle, spezifisch für ein bestimmtes Energie- oder physiologisches System. Von kurzen, 
maximalen Anstrengungen bis zu langen, maximalen Anstrengungen laufen diese Energiesysteme entlang einer Skala von anaeroben 
bis zu aeroben Stoffwechselwegen. Gebräuchliche Richtwerte für diese Skala sind u.a. die Leistung beim Laktatschwellenwert und 
die Leistung bei VO2 max. 

Erholungszone (Zone 1)
1. Eine leichte Übungsintensität mit minimaler Beanspruchung oder Belastung des Körpers. 2. Auf einer Skala von 1 bis 10 des 
subjektiven Belastungsempfindens entspricht die Erholungszone einer 1 bis 2 oder „sehr leicht“ bis „leicht“. 3. Auf einer Skala von 6 
bis 20 des subjektiven Belastungsempfindens entspricht die Erholungszone einer 6 bis 10 oder „sehr sehr leicht“ bis „sehr leicht“.  
4. Die Übungsintensität hängt nur vom aeroben Stoffwechsel, hauptsächlich vom Fettstoffwechsel, ab. 5. Eine Übungsintensität, die 
eine unbestimmte Zeitspanne aufrecht gehalten werden kann.  

Ausdauerzone (Zone 2)
1. Eine gemäßigte Übungsintensität mit etwas Beanspruchung oder Belastung des Körpers. 2. Auf einer RPE-Skala von 1 bis 
10 entspricht die Intensität 3 bis 4 oder „gemäßigt“ bis „etwas anstrengend“. 3. Auf einer RPE-Skala von 6 bis 20 entspricht die 
Intensität 10 bis 13 oder „ziemlich leicht“ bis „ein wenig anstrengend“. 4. Die Übungsintensität hängt vom aeroben Fett- und 
Kohlenhydratstoffwechsel ab. 5. Die Übungsintensität kann gehalten werden, solange der Athlet mit Kohlenhydraten versorgt wird 
(d.h. essen darf). 

Laktatschwellenwertzone (Lactate Threshold Zone, LT-Zone) (Zone 3)
1. Eine Zone hoher Intensität, gekennzeichnet durch einen plötzlichen Anstieg der Atemfrequenz. 2. Auf einer RPE-Skala von 1 bis 
10 entspricht die Intensität 5 bis 7 oder „anstrengend“ bis „sehr anstrengend“. 3. Auf einer RPE-Skala von 6 bis 20 entspricht die 
Intensität 13 bis 16 oder „ein wenig anstrengend“ bis „sehr anstrengend“. 4. Ein Bereich der Übungsintensität, der mit einer leichten 
Modulation oder einem Anstieg des Blutlaktatwerts über einem Ruhebasiswert bis zu einer Intensität geht, der einem Blutlaktatwert 
von 2 bis 3 mm über einem Ruhebasiswert entspricht. 5. Eine Abgrenzung zwischen aerobem Stoffwechsel und einer Mischung aus 
aneorobem und aerobem Stoffwechsel. 6. Eine Gesamtübungsintensität, die zwischen 40 Minuten und 2 Stunden aufrecht gehalten 
werden kann, je nach Verfügbarkeit der gespeicherten Kohlenhydrate oder des Glykogens im Körper. 

Meldung  Aktion    Aktion 
SPEICHER
VOLL    OK Blendet Popup aus 
SIGNAL VERLOREN FINDEN Initiiert eine sofortige Suche OK Schaltet die Suche nach dem angegebenen Sensor 
GPS     aus, bis das Gerät in den Ruhezustand geht
SENSOR     
GERÄT
SCHWACHE 
BATTERIE    OK Blendet Popup aus
GPS
SIGNAL
VERLOREN    OK Blendet Popup aus
Workout
abgeschlossen NEUSTART Startet Workout neu OK Blendet Popup aus
GESCHWINDIGKEIT    OK Blendet Popup aus (Popup wird automatisch ausge-  
NACH OBEN     blendet, wenn Sie die Mindestgeschwindigkeit erreichen)
LANGSAMER    OK Blendet Popup aus (Popup wird automatisch ausgeblendet,  
WERDEN     wenn Sie die Höchstgeschwindigkeit erreichen)
PowerBeam
erkannt
GPS aus    OK Popup wird ausgeblendet
Fahren 
Sie 
in Innenräumen? Nein GPS-Suche wird fortgesetzt Ja Schaltet GPS aus
GPS aus    OK Popup wird ausgeblendet
GPS NICHT 
ERFASST
GPS aus- 
schalten? Nein GPS-Suche wird fortgesetzt Ja Schaltet GPS aus
Routenpunkt Karte Zeigt den Kartenbildschirm an OK Blendet Popup aus
Kurs verlassen
Warnung Karte Zeigt den Kartenbildschirm an OK Blendet Popup aus
Kurs
Meldung OK Blendet Popup aus

Messaggio  Azione    Azione
Bici
selezionata Modifica Mostra la schermata Bici Usa Attiva la bici selezionata
  per la bici selezionata
Elimina bici
 Annulla Disattiva i popup OK Elimina la bici selezionata
Elimina sensore
 Annulla Disattiva i popup OK Elimina il sensore selezionato 
Rolldown
Completato   OK Disattiva i popup
Vai su    Inizia lo spostamento verso il punto
____ Annulla Disattiva i popup OK di riferimento selezionato
Elimina punto di riferimento
____ Annulla Disattiva i popup OK Elimina il punto di riferimento selezionato 
Corsa
____ Annulla Disattiva i popup OK Inizia seguendo il percorso selezionato 
Elimina percorso
____ Annulla Disattiva i popup OK Elimina il percorso selezionato 
Taratura
completata   OK Disattiva i popup 
____
selezionato Modifica Mostra l’utente  Usa Attiva l’utente selezionato 
Sotto  schermata per l’utente selezionato 
____
Potenza Annulla Disattiva gli avvisi sulla gamma  OK Disattiva i popup 
Sopra  di potenza.  
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
Potenza Annulla Disattiva gli avvisi sulla gamma  OK Disattiva i popup 
Sotto  di potenza. 
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
FC Annulla Disattiva gli avvisi sulla zona  OK Disattiva i popup
Sopra  di frequenza cardiaca. 
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
FC Annulla Disattiva gli avvisi sulla zona  OK Disattiva i popup
  di frequenza cardiaca. 
  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.

Messaggio  Azione    Azione
Calcolare una 
nuova FC 
Rispetto alla Taratura 
Potenza. 5 min 
riscaldamento,  
quindi 15 minuti in 5 
segmenti, mantenendo una 
frequenza di pedalata 
costante Annulla Disattiva i popup OK Avvia sequenza prove 
Prova completata

precisione = _._
FTP = ___ Indietro Riavvia la prova di potenza Salva Salva i risultati del test 
Taratura
fallita   OK Disattiva i popup 
Trasmissione Annulla Annulla l’invio di parametri 
  al PowerCal  
Riuscito   OK Disattiva i popup
Fallito   OK Disattiva i popup
Svuota memoria
Svuotare la memoria?
Ciò non influenzerà 
i report. No Disattiva i popup Sì Svuota la mmeoria 
Cancella Dati storici
Cancellare i dati storici?
Verranno eliminati  
Tutti i dati corsa 
e i report. No Disattiva i popup Sì Cancella i dati storici 

Appedice A: DEFINIZIONI DELLE UNITÀ METRICHE 

Definizioni dei report
Report Time in Zones [Tempo in zone]

Zone di allenamento 
1. Valori discreti o intervalli specifici per un particolare sistema energetico o fisiologico. Da brevi sforzi massimi a protratti sforzi 
massimi, tali sistemi energetici si spostano in modo continuo nei percorsi metabolici da anaerobico ad aerobico. Punti di riferimento 
comuni per tale serie continua comprendono la potenza alla soglia di lattato e la potenza a VO2 max.  

Zona di recupero (Zona 1)
1. Un'intensità di esercizio facile, in cui è presente stress o affaticamento minimo del corpo. 2. Su una scala da 1 a 10 di sforzo 
percepito, la zona di recupero corrisponde a 1-2, o da "molto facile" a "facile". 3. Su una scala da 6 a 20 di sforzo percepito, la zona 
di recupero corrisponde a 6-10, o da "molto molto leggero" a "molto leggero".  4. Un'intensità di esercizio dipendente unicamente dal 
metabolismo aerobico principalmente di grassi. 5. Un'intensità di esercizio che può essere mantenuta per un tempo indefinito.  

Zona di resistenza (Zona 2)
1.  Un'intensità di esercizio moderata, in cui è presente stress o affaticamento sul corpo 2. Su una scala di sforzo percepito (RPE) da 1 a 10, 
un'intensità corrispondente a 3-4 o da "moderato" a "leggermente faticoso". 3. Su una scala RPE da 6 a 20, un'intensità corrispondente a 
10-13 o da "abbastanza leggero" a "leggermente faticoso". 4. Un'intensità di esercizio che dipende dal metabolismo aerobico di grassi e 
carboidrati. 5. Un'intensità di esercizio che può essere mantenuta per tutto il tempo per cui l'atleta viene rifornito con carboidrati (vale a 
dire, può mangiare). 

Zona soglia lattato (LT) (Zona 3)
1. Una zona di forte intensità contraddistinta da un improvviso aumento nella frequenza respiratoria. 2. Su una scala RPE da 1 a 10, 
un'intensità corrispondente a 5-7 o da "faticoso" a "molto faticoso". 3. Su una scala RPE da 6 a 20, un'intensità corrispondente a 
13-16 o da "abbastanza faticoso" a "molto faticoso". 4. Un intervallo di intensità di esercizio che inizia con una leggera curvatura o 
aumento di lattato nel sangue rispetto a una linea di base a riposo fino a un'intensità corrispondente a una quantità di lattato nel 
sangue da 2 a 3 mm sopra la linea di base a riposo. 5. Una delimitazione tra il metabolismo aerobico e un misto di metabolismo 
anaerobico e aerobico. 6. Un'intensità di esercizio totale che può essere mantenuta tra 40 minuti e due ore, secondo la disponibilità 
di carboidrati o glicogeno accumulati nel corpo. 

Messaggio  Azione    Azione 
MEMORIA
PIENA    OK Disattiva i popup 
SENSORE CERCA Inizia una ricerca immediata OK Disattiva la ricerca di un sensore specifico fino  
GPS SEGNALE     a quando il dispositivo non va in modalità di riposo
PERSO
BATTERIA
SCARICA 
DISPOSITIVO    OK Disattiva i popup
SEGNALE
PERSO
GPS    OK Disattiva i popup
Allenamento
completato RIAVVIA Riavvia l’allenamento OK Disattiva i popup
VELOCITÀ    OK Disattiva i popup (i popup si disattivano automatica-
SU     mente quando si raggiunge la velocità minima)
LENTA    OK Disattiva i popup (i popup si disattivano automatica-
GIÙ     mente quando si raggiunge la velocità massima)
PowerBeam
rilevato
Assenza di GPS    OK Disattiva i popup
Ci si sta allenando 
in un ambiente 
chiuso? No Continua la ricerca del GPS Sì Disattiva il GPS
GPS Off    OK Disattiva i popup
GPS NON 
ACQUISITO
Disattivare GPS 
? No Continua la ricerca del GPS Sì Disattiva il GPS
Punto di 
riferimento Mappa Mostra la schermata Mappa OK Disattiva i popup
Avviso
Corsa Off Mappa Mostra la schermata Mappa OK Disattiva i popup
Corsa
Trovata    OK Disattiva i popup

Bericht  Actie    Actie
Fiets
Geselecteerd Bewerken Geeft het fietsscherm weer Gebruik Activeert de geselecteerde fiets
   Voor de geselecteerde fiets
Fiets verwijderen
 Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde fiets
Sensor verwijderen
 Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde sensor 
Rolldown
Voltooid   OK Pop-up sluiten 
Navigeer naar
____ Cancel Pop-up sluiten OK Start de navigatie naar het geselecteerde routepunt
Routepunt verwijderen
____ Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert het geselecteerde routepunt 
Rit
____ Cancel Pop-up sluiten OK Start de geselecteerde route 
Route verwijderen
____ Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde route 
Kalibratie
Voltooid   OK Pop-up sluiten 
____
Geselecteerd Bewerken Geeft de gebruiker weer  Gebruik Activeert de geselecteerde gebruiker 
Onderstaand  scherm voor de geselecteerde gebruiker 
____
Power Cancel Schakelt de waarschuwingen van   OK Pop-up sluiten 
Boven  de krachtzones uit. 
____  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Power Cancel Schakelt de waarschuwingen van   OK Pop-up sluiten 
Onderstaand  de krachtzones uit. 
____  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Hartslag Cancel Schakelt de waarschuwingen van OK Pop-up sluiten
Boven  de hartslagzone uit.
____  Waarschuwingen worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Hartslag Cancel Schakelt de waarschuwingen van  OK Pop-up sluiten
  de hartslagzone uit.
  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld 
  zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.

Bericht  Actie    Actie
Calculate a new 
HR to Power 
Kalibratie 5 min. 
warm up, then 15 
minutes in 5 
segmenten, 
maintaining steady 
cadans Cancel Pop-up sluiten OK Sequentietest starten 
Test Complete

accuracy = _._
FTP = ___ Terug Herstart de Power Test Opslaan Bewaart de testresultaten 
Kalibratie
Unsuccessful   OK Pop-up sluiten 
Sending Cancel Cancels sending the parameters 
  to the PowerCal  
Success   OK Pop-up sluiten
Mislukt   OK Pop-up sluiten
Geheugen leegmaken
Bent u zeker?
Dit zal
geen invloed hebben op 
de rapporten. Nee Pop-up sluiten Ja Geheugen leegmaken 
Historie wissen
Bent u zeker?
Dit zal alle ritgegevens 
en rapporten
 wissen. Nee Pop-up sluiten Ja Wist de historie 

Appendix A: VERKLARING BIJ DE MEETGEGEVENS

Rapportdefinities
Tijd-in-zonesrapport

Trainingszones 
1. Discrete zones of intervallen specifiek voor een bepaalde energie of fysiologisch systeem. Van korte, maximale inspanningen tot 
lange, maximale inspanningen, deze energiesystemen volgen een continuüm van anaërobische naar aerobische metabolische paden. 
Gebruikelijke referentiepunten voor dit continuüm zijn onder meer het vermogen bij het bereiken van de lactaatdrempel en het 
vermogen bij het bereiken van VO2 max.  

Herstelzone (Zone 1)
1. Een eenvoudige trainingsintensiteit met minimale belasting of uitputting van het lichaam. 2. Op een schaal van 1 tot 10 voor de 
ervaren mate van inspanning komt de herstelzone overeen met een 1 of 2, m.a.w. "erg gemakkelijk" tot "gemakkelijk". 3. Op een 
schaal van 6 tot 20 voor de ervaren mate van inspanning komt de herstelzone overeen met een score van 6 tot 10, m.a.w. "heel erg 
licht" tot "erg licht".  4. Een trainingsintensiteit die uitsluitend afhangt van de aërobische stofwisseling van hoofdzakelijk vet. 5. Een 
trainingsintensiteit die gedurende een onbepaalde tijd volgehouden kan worden.  

Uithoudingszone (Zone 2)
1. Een gematigde trainingsintensiteit met weinig belasting of uitputting van het lichaam 2. Op een EMI-schaal van 1 tot 10 komt de 
intensiteit overeen met een 3 of 4, m.a.w. "middelmatig" tot "vrij moeilijk". 3. Op een EMI-schaal van 6 tot 20 komt de intensiteit 
overeen met een 10 tot 13, m.a.w. "redelijk licht" tot "vrij moeilijk". 4. Een trainingsintensiteit die afhangt van de aërobische 
stofwisseling van zowel vet als koolhydraat. 5. Een trainingsintensiteit die kan volgehouden worden zolang de atleet bevoorraad 
wordt met koolhydraten (d.i. toegelaten wordt te eten). 

Lactaatdrempelzone (Zone 3)
1. Een moeilijke intensiteitszone die gekenmerkt wordt door een plotse versnelling van de ademhaling. 2. Op een EMI-schaal van 
1 tot 10 komt de intensiteit overeen met een 5 tot 7, m.a.w. "moeilijk" tot "erg moeilijk". 3. Op een EMI-schaal van 6 tot 20 komt de 
intensiteit overeen met een 13 tot 16, m.a.w. "vrij moeilijk" tot "erg moeilijk". 4. Een trainingsintensiteit gaande van een lichte 
afwijking of stijging van het bloedlactaatgehalte boven de basiswaarde in rusttoestand tot een bloedlactaatwaarde van 2 tot 3 mM 
boven de basiswaarde in rusttoestand. 5. Een grens tussen aërobische stofwisseling en een mengeling van anaërobische en 
aërobische stofwisseling. 6. Een extreme trainingsintensiteit die gedurende 40 minuten tot 2 uur kan worden volgehouden 
naargelang de beschikbaarheid van opgeslagen koolhydraten of glycogeen in het lichaam. 

Bericht  Actie    Actie 
GEHEUGEN
VOL    OK Pop-up sluiten 
LOST SIGNAL FIND Initialiseert een onmiddellijke  OK Schakelt de zoekfunctie voor een specifieke   
de GPS  zoekopdracht   sensor uit, tot in slaapstaand gaat
SENSOR
DEVICE
LOW 
BATTERY    OK Pop-up sluiten
de GPS
SIGNAL
LOST    OK Pop-up sluiten
Training OPNIEUW
Voltooid STARTEN De training opnieuw starten OK Pop-up sluiten
SNELHEID    OK Pop-up sluiten (pop-up zal automatisch sluiten   
UP     zodra de minimumsnelheid wordt bereikt)
SLOW    OK Pop-up sluiten (pop-up zal automatisch sluiten   
BENEDEN     zodra de maximumsnelheid wordt bereikt)
PowerBeam
Gevonden
GPS Uit    OK Pop-up sluiten
Rijdt 
u 
binnen? Nee Blijf zoeken naar GPS Ja Schakel GPS uit
GPS Uit    OK Pop-up sluiten
GPS is niet 
VERWORVEN
GPS uitschakelen 
? Nee Blijf zoeken naar GPS Ja Schakel GPS uit
Routepunt Plattegrond Geeft het scherm van  OK Pop-up sluiten
  het plattegrond weer
Afgeweken
Waarschuwing Plattegrond Geeft het scherm van  OK Pop-up sluiten
  het plattegrond weer
Route
Gevonden    OK Pop-up sluiten

Appendix A: HISTORY REPORT DEFINITIONS 

Work Report and Peak Power Report 

KJ 
Kilojoule (1000 Joules). A Joule is unit of work equal to the work done by a force of 1 newton to move an object a distance of 1 
meter. Kilojoules are a common unit used to express the total volume of work accomplished during a given workout, ride, or exercise 
bout. Kilojoules are used to express the total training load.  One Joule per second equals 1 watt. The average power output in watts 
multiplied by the time in seconds divided by 1000 equals the total amount of work, during the specified time frame, in kilojoules. 

KJ/HR
Average Kilojoules per hour during a ride.

TSS
Training Stress Score estimating the total amount of glycogen burned on a ride.  

IF
Ratio of the normalized power to threshold power.  Joule uses the mid-point between the threshold zone (zone 3) and the race pace 
zone (zone 4) as the threshold power value.  

Peak Power
The highest average power output that can be held for a given duration. 2. For most individuals a peak sustainable power or peak 
power output lasting 4 to 8 minutes is equivalent to an intensity that elicits their VO2 max, or maximal capacity to consume oxygen. 
3. For most individuals a peak sustainable power output lasting 20 to 40 minutes is equivalent to an intensity that elicits their lactate 
threshold or a value of blood lactate 2 to 3 mm above their baseline blood lactate. 4. For most individuals a peak sustainable power 
output lasting 40 minutes to 2 hours is equivalent to an intensity that elicits their lactate threshold, or a value of blood lactate just 
above to 1 mm above their baseline blood lactate. 5. In cycling, the peak sustainable power for any given duration is analogous to 
their best performance for a given time. For example, a runner might have a personal best of 5 minutes in a mile run and 35 minutes 
in a 10 KM run, whereas a cyclist might have a personal best or peak sustainable power of 300 watts for 5 minutes and 240 watts 
for 35 minutes.
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Mensaje  Acción    Acción
Bici
Seleccionado Editar Muestra la pantalla de la bici Usar Activa la bici seleccionada.
   para la bici seleccionada.
Elim. Bici
 Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina la bici seleccionada.
Eliminar Sensor
 Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina el sensor seleccionado. 
Lanzar
Completo    OK Cierra la ventana emergente. 
Navegar A
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Empieza a ir hacia el punto de ruta seleccionado. 
Elim. Punto De Ruta
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina el punto de ruta seleccionado. 
Sesión
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Empieza a seguir la ruta seleccionada. 
Elim. Ruta
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina la ruta seleccionada. 
Calibración
Completo    OK Cierra la ventana emergente. 
____
Seleccionado Editar Muestra la pantalla  Usar Activa el usuario seleccionado. 
Abajo  de usuario para el usuario  
____  seleccionado.
Pot Cancelar Desactiva los avisos de la zona  OK Cierra la ventana emergente. 
Arriba  de potencia. Los avisos vuelven a activarse 
____  la próxima vez que se inicia la unidad.
Pot Cancelar Desactiva los avisos de la zona   OK Cierra la ventana emergente. 
Abajo  de potencia. Los avisos vuelven a activarse
____  la próxima vez que se inicia la unidad.
Ritmo card. Cancelar Desactiva los avisos de la zona de  OK Cierra la ventana emergente.
Arriba  frecuencia cardíaca. Los avisos vuelven 
____  a activarse la próxima vez que se inicia la unidad.
Ritmo card. Cancelar Desactiva los avisos de la zona de  OK Cierra la ventana emergente.
  frecuencia cardíaca. Los avisos vuelven a activarse 
  la próxima vez que se inicia la unidad.

Mensaje  Acción  Acción
Calcular una 
HR nueva calibración
de potencia. 5 minutos 
de calentamiento, y  
luego 15minutos en  
5 segmentos, manteniendo
la cadencia
constante Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Inicia la secuencia de la prueba. 
Análisis completo

precisión = _,_
FTP = ___ Volver Vuelve a comenzar la prueba  Guardar Guarda los resultados de la prueba. 
  de potencia.
Calibración
Sin éxito   OK Cierra la ventana emergente. 
Enviando Cancelar Cancela el envío de parámetros 
  al PowerCal.  
Éxito   OK Cierra la ventana emergente.
Error   OK Cierra la ventana emergente.
Elim. Memoria
¿Está seguro?
Esto no afectará 
ningún 
informe. No Cierra la ventana emergente. Sí Borra la memoria. 
Borrar historial
¿Seguro?
Esto eliminará todos los
datos de las sesiones y los
 informes. No Cierra la ventana emergente. Sí Borra el historial. 

Apéndice A: DEFINICIONES DE LAS MEDIDAS 

Definiciones del informe
Informe de tiempo en zonas

Zonas de entrenamiento 
1. Intervalos o categorías discretas específicos de un sistema fisiológico o de energía particular. Desde esfuerzos máximos breves a 
esfuerzos máximos prolongados, estos sistemas de energía abarcan de forma continua desde los recorridos metabólicos anaeróbicos 
hasta los aeróbicos. Entre los puntos de referencia común para este intervalo continuo se incluye la potencia en el umbral de lactato y 
la potencia en el VO2 (consumo de oxígeno) máximo. 

Zona de recuperación (Zona 1)
1. Intensidad de ejercicio baja donde existe una tensión o esfuerzo mínimo en el cuerpo. 2. En una clasificación de 1 a 10 en la escala 
de esfuerzo percibido, la zona de recuperación corresponde a un valor de 1 a 2 o de “muy bajo” a “bajo”. 3. En una clasificación de 6 a 
20 en la escala de esfuerzo percibido, la zona de recuperación corresponde a un valor de 6 a 10 o de “extremadamente bajo” a “muy 
bajo”.  4. Intensidad de ejercicio que depende exclusivamente del metabolismo aeróbico, principalmente de grasas. 5. Intensidad de 
ejercicio que se puede mantener durante un periodo de tiempo indefinido.  

Zona de resistencia (Zona 2)
1. Intensidad de ejercicio moderado donde se produce cierta tensión o esfuerzo en el cuerpo 2. En una clasificación de 1 a 10 en la 
escala de esfuerzo percibido, corresponde a una intensidad de 3 a 4 o de “moderada” a “ligeramente alto”. 3. En una clasificación de 6 
a 20 en la escala de esfuerzo percibido, corresponde a una intensidad de 10 a 13, o “medianamente bajo” a “relativamente alto”. 4. 
Intensidad de ejercicio que depende del metabolismo aeróbico tanto de grasas como de carbohidratos. 5. Intensidad de ejercicio que 
se puede mantener mientras que se suministre al atleta un aporte de carbohidratos (p. ej., si se le permite comer). 

Zona de umbral de lactato (LT) (Zona 3)
1. Zona de gran intensidad marcada por un acusado aumento del ritmo de respiración. 2. En una clasificación de 1 a 10 en la escala de 
esfuerzo percibido, corresponde a una intensidad de 5 a 7, o de “alto” a “muy alto”. 3. En una clasificación de 6 a 20 en la escala de 
esfuerzo percibido, corresponde a una intensidad de 13 a 16, o de “bastante alto” a “muy alto”. 4. Intervalo de intensidad de ejercicio 
que va desde una ligera inflexión o aumento del nivel de lactato en sangre respecto a la línea de referencia en reposo hasta una 
intensidad correspondiente a un nivel de lactato en sangre de 2 a 3 mM sobre la línea de referencia en reposo. 5. Límite entre el 
metabolismo aeróbico y una combinación de metabolismo aeróbico y anaeróbico. 6. Intensidad de ejercicio que se puede mantener 
durante un período de 40 minutos a 2 horas dependiendo de la disponibilidad del glucógeno o de los carbohidratos almacenados en el 
cuerpo. 

Apéndice A: DEFINICIONES DE LAS MEDIDAS 

Definiciones del informe
Informe de tiempo en zonas (continuación)

Zona de ritmo de carrera (Zona 4)
1. Zona de intensidad elevada o extremadamente dura. 2. En una clasificación de 1 a 10 en la escala de esfuerzo percibido, corresponde a 
una intensidad de 7 a 8, o de “muy alto” a “extremadamente alto”.  3. En una clasificación de 6 a 20 en la escala de esfuerzo percibido, 
corresponde a una intensidad de 16 a 18, o de “muy alto” a “extremadamente alto”. 4. Intensidad de ejercicio que depende fundamental- 
mente del metabolismo aeróbico y anaeróbico de los carbohidratos. 5. Intensidad de ejercicio elevada que se puede mantener durante un 
período de 10 a 30 minutos. 

Zona máxima (Zona 5)
1. Zona de intensidad elevada o máxima. 2. En una clasificación de 1 a 10 en la escala de esfuerzo percibido, corresponde a una intensidad 
de 9 a 10, o “extremadamente alto” a “máximo”.  3. En una clasificación de 6 a 20 en la escala de esfuerzo percibido, corresponde a una 
intensidad de 18 a 20, o “extremadamente alto” a “máximo”. 4. Intensidad de ejercicio que provoca que el cuerpo alcance su máxima 
capacidad de consumo de oxígeno (es decir, una intensidad de ejercicio que desencadena unos valores VO2 máx.). 5. Esfuerzo supremo o 
máximo que se puede mantener entre 2 y 8 minutos o, en promedio, durante 4 minutos. 

Zona supramáxima (Zona 6)
1. Esfuerzo máximo muy breve que supera el valor de potencia asociado al valor VO2 máximo o la zona máxima de una persona. 
2. Intensidad de ejercicio que depende casi enteramente del metabolismo anaeróbico de ATP, fosfágenos y carbohidratos almacenados. 
3. Esfuerzo máximo que dura entre 1 segundo y 2 minutos.

Mensaje  Acción   Acción 
MEMORIA
LLENO   OK Cierra la ventana emergente. 
SEÑAL PERDIDA ENCONT. Inicia una búsqueda inmediata. OK Desactiva la búsqueda del sensor específico hasta 
GPS    que el dispositivo entra en suspensión.
SENSOR     
DISP.
BAJA 
BATERÍA   OK Cierra la ventana emergente.
GPS
SEÑAL
PERDIDA   OK Cierra la ventana emergente.
Entrenamiento
Completo REINICIAR Reinicia el entrenamiento. OK Cierra la ventana emergente.
VELOCIDAD   OK Cierra la ventana emergente (la ventana emergente se    
SUBIR    cierra automáticamenteal alcanzar la velocidad mínima).
LENTO   OK Cierra la ventana emergente (la ventana emergente se    
BAJAR    cierra automáticamenteal alcanzar la velocidad máxima).
PowerBeam
detectado
GPS Off   OK Cierra la ventana emergente.
¿Está usted
montando en  
el interior? No Sigue buscando el GPS. Sí Desactiva el GPS.
GPS Off   OK Cierra la ventana emergente.
GPS NO 
ADQUIRIDO
¿Apagar 
GPS? No Sigue buscando el GPS. Sí Desactiva el GPS.
Punto de ruta Mapa Muestra la pantalla del mapa. OK Cierra la ventana emergente.
Fuera de curso
Advertencia Mapa Muestra la pantalla del mapa. OK Cierra la ventana emergente.
Curso
Encontrado   OK Cierra la ventana emergente.
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Message  Action   Action
Vélo
Sélectionné Éditer Affiche l'écran du vélo Utiliser Active le vélo sélectionné
   pour le vélo sélectionné
Supprimer un Vélo
 Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le vélo sélectionné
Supprimer le Capteur
 Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le capteur sélectionné 
Défilement
Terminé   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Naviguer vers
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Commence la navigation vers le point de route sélectionné
Supprimer Point de route
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le point de route sélectionné 
Tour
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Débute la route sélectionnée 
Supprimer Route
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime la route sélectionnée 
Étalonnage
Terminé   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
____
Sélectionné Éditer Affiche l'écran  Utiliser Active l'utilisateur sélectionné 
En dessous  utilisateur pour l'utilisateur sélectionné 
____
Puissance Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Au-dessus  de puissance.  Les avertissements sont réactivés la 
____  prochaine fois que l'unité est allumée.
Puissance Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle 
En dessous  de puissance.Les avertissements sont réactivés la 
____  prochaine fois que l'unité est allumée.
Fréquence cardiaque Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle
Au-dessus  de fréquence cardiaque. Les avertissements 
  sont réactivés la prochaine fois que l'unité est allumée.
____
Fréquence cardiaque Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle
  de fréquence cardiaque.  
  Les avertissements sont réactivés 
  la prochaine fois que l'unité est allumée.

Message   Action   Action
Calculer une nouvelle 
FC pour étalonnage de 
la puissance. 5 min 
d'échauffement, puis 15 
minutes en 5 
segments, en conservant 
une cadence 
régulière Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Démarre la séquence test 
Test terminé

précision = _._
FTP = ___ Retour Recommence le test de puissance Enregistrer Enregistre les résultats du test 
Échec de
l'étalonnage     OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Envoi Annuler Annule l'envoi des paramètres 
   vers le PowerCal  
Réussite     OK Ferme la fenêtre contextuelle
Échec     OK Ferme la fenêtre contextuelle
Effacer mémoire
Êtes-vous sûr ?
Cette action ne 
modifiera pas 
les rapports. Non Ferme la fenêtre contextuelle  Oui Efface la mémoire 
Effacer Historique
Êtes-vous sûr ?
Cette action effacera 
toutes les données et 
de tous les rapports. Non Ferme la fenêtre contextuelle  Oui Efface l'historique 

Annexe A : DÉFINITIONS DES MÉTRIQUES 

Définition des rapports
Rapport Temps dans les zones

Zones d’entraînement 
1. Zones discrètes, ou intervalles, spécifiques à une énergie ou à un système physiologique en particulier. D'un effort maximum court 
à un effort maximum long, ces systèmes d'énergie suivent un continuum allant de trajets métaboliques anaérobies à aérobies. Les 
points de référence courants de ce continuum incluent la puissance au seuil lactique et au VO2 max.  

Zone de récupération (Zone 1)
1. Intensité d'un exercice facile ne demandant qu'un effort minimal. 2. Sur une échelle de 1 à 10 évaluant l'effort perçu, la zone de 
récupération se situe au niveau 1 ou 2 (« très facile » à « facile »). 3. Sur une échelle de 6 à 20 évaluant l'effort perçu, la zone de 
récupération se situe entre 6 et 10 (« vraiment léger » à « très léger »).  4. Intensité d'un exercice dépendant uniquement du 
métabolisme aérobie ou graisse essentielle. 5. Intensité d'un exercice pouvant être maintenue sur une période indéfinie.  

Zone d'endurance (Zone 2)
1. Intensité d'un exercice modérée, demandant un certain effort. 2. Sur une échelle de 1 à 10 évaluant l'effort perçu, intensité 
correspondant à 3 ou 4 (« modéré » à « assez dur »). 3. Sur une échelle de 6 à 20 évaluant l'effort perçu, intensité se situant entre 
10 et 13 (« assez léger » à « quelque peu difficile »). 4. Intensité d'un exercice dépendant du métabolisme aérobie de la graisse et 
des glucides. 5. Intensité d'un exercice pouvant être maintenue aussi longtemps que l'athlète reçoit un apport en glucides 
(c'est-à-dire s'il est autorisé à manger). 

Zone lactique (LT) (Zone 3)
1. Zone d'intensité élevée, marquée par une augmentation soudaine du rythme respiratoire. 2. Sur une échelle de 1 à 10 évaluant 
l'effort perçu, intensité se situant entre 5 et 7 (« difficile » à « très difficile »). 3. Sur une échelle de 6 à 20 évaluant l'effort perçu, 
intensité se situant entre 13 et 16 (« quelque peu difficile » à « très difficile »). 4. Fourchette d'intensités d'un exercice variant entre 
une légère inflexion ou montée du lactate sanguin au-dessus de la valeur de base au repos, et une intensité de lactate sanguin de 
2 à 3 mm au-dessus de la valeur de base au repos. 5. Limite entre le métabolisme aérobie et un métabolisme mi-anaérobie 
mi-aérobie. 6. Intensité d'un exercice extrême pouvant être maintenue entre 40 minutes et 2 heures, en fonction de la disponibilité 
des glucides ou du glycogène stockés. 

Annexe A : DÉFINITIONS DES MÉTRIQUES 

Définition des rapports
Rapport Temps dans les zones (suite)

Zone d'allure de course (Zone 4)
1. Intensité d'un exercice extrêmement difficile ou extrême. 2. Sur une échelle de 1 à 10 évaluant l'effort perçu, intensité se situant 
entre 7 et 8 (« vraiment difficile » à « vraiment très difficile »).  3. Sur une échelle de 6 à 20 évaluant l'effort perçu, intensité se situant 
entre 16 et 18 (« très difficile » à « vraiment très difficile »). 4. Intensité d'un exercice dépendant essentiellement du métabolisme 
aérobie et anaérobie des glucides. 5. Intensité d'un exercice extrême pouvant être maintenue entre 10 et 30 minutes. 

Zone maximale (Zone 5)
1. Intensité d'un exercice extrême ou maximale. 2. Sur une échelle de 1 à 10 évaluant l'effort perçu, intensité se situant entre 9 et 10 
(« extrêmement difficile » à « maximale »).  3. Sur une échelle de 6 à 20 évaluant l'effort perçu, intensité se situant entre 18 et 20 
(« vraiment très difficile » à « maximale »). 4. Intensité d'un exercice amenant le corps à sa capacité maximale de consommation 
d'oxygène (c'est-à-dire intensité permettant d'atteindre le VO2 max). 5. Intensité d'un exercice extrême ou maximale pouvant être 
maintenue entre 2 et 8 minutes, soit 4 minutes en moyenne. 

Zone supra-maximale (Zone 6)
1. Effort extrême de très courte durée supérieur à la puissance fournie associée au VO2 max ou zone maximale d'un individu. 2. 
Intensité d'un exercice dépendant presque entièrement du métabolisme anaérobie de l'ATP, des phosphagènes et des glucides 
stockés. 3. Effort extrême pouvant durer d'1 seconde à 2 minutes.

Message  Action   Action 
MÉMOIRE
PLEINE   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
SIGNAL DU CAPTEUR TROUVER Lance une recherche immédiate OK Désactive la recherche pour le capteur indiqué jusqu'  
GPS    à ce que l'appareil passe en mode veille
PERDU
APPAREIL
BATTERIE 
FAIBLE   OK Ferme la fenêtre contextuelle
SIGNAL
GPS
PERDU   OK Ferme la fenêtre contextuelle
Entraînement
Terminé REDÉMARRER Redémarre l'entraînement OK Ferme la fenêtre contextuelle
ACCÉLÉRER   OK Ferme la fenêtre contextuelle (la fenêtre contextuelle se ferme   
     automatiquement lorsque vous atteignez la vitesse minimum) 
RALENTIR   OK Ferme la fenêtre contextuelle (la fenêtre contextuelle se ferme    
     automatiquement lorsque vous atteignez la vitesse maximum)
PowerBeam
Détecté
GPS éteint   OK Ferme la fenêtre contextuelle
Roulez- 
vous 
en intérieur ? Non Continue à chercher le signal GPS Oui Désactive le GPS
GPS éteint   OK Ferme la fenêtre contextuelle
GPS NON 
TROUVÉ
Désactiver le 
GPS ? Non Continue à chercher le signal GPS Oui Désactive le GPS
Point de route Carte Affiche l'écran carte OK Ferme la fenêtre contextuelle
Avertissement
Hors piste Carte Affiche l'écran carte OK Ferme la fenêtre contextuelle
Course
Trouvée   OK Ferme la fenêtre contextuelle
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Meldung  Aktion  Aktion
Rad
ausgewählt Bearbeiten Zeigt den Radbildschirm Verwenden Aktiviert das ausgewählte Rad
   für das ausgewählte Rad
Rad löschen
 Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht das ausgewählte Rad
Sensor löschen
 Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht den ausgewählten Sensor 
Rolldown
abgeschlossen   OK Blendet Popup aus 
Navigieren zu
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Beginnt die Navigation zur ausgewählten Wegmarke
Wegmarke löschen
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht die ausgewählte Wegmarke 
Fahrt
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Beginnt mit der Verfolgung der ausgewählten Route
Route löschen
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht die ausgewählte Route 
Kalibrierung
Abgeschlossen   OK Blendet Popup aus 
____
Ausgewählt Bearbeiten Zeigt den Benutzer Bildschirm  Verwenden Aktiviert den ausgewählten Benutzer 
unter  für den ausgewählten Benutzer 
____
Leistung Abbrechen Schaltet die Zonenwarnungen aus  OK Blendet Popup aus 
über  Warnungen werden reaktiviert, 
____  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
Leistung Abbrechen Schaltet die Zonenwarnungen aus OK Blendet Popup aus 
unter  Warnungen werden reaktiviert,
____  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
Herzfrequenz Abbrechen Schaltet Herzfrequenzzonenwarnungen OK Blendet Popup aus
über  aus. Warnungen werden reaktiviert, wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
____
Herzfrequenz Abbrechen Schaltet Herzfrequenzzonenwarnungen OK Blendet Popup aus
  aus. Warnungen werden reaktiviert, 
  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.

Meldung   Aktion     Aktion
Neue HR für die 
Leistungskalibrierung 
berechnen. 5 Min. 
aufwärmen dann 15 
Minuten in 5 
Segmenten, 
stabile Schrittfrequenz 
beibehalten Abbrechen Blendet Popup aus OK  Startet Testsequenz 
Test abgeschlossen

Genauigkeit = _._
FTP = ___ Zurück Leistungstest neu starten Speichern Speichert die Testergebnisse 
Kalibrierung
nicht erfolgreich   OK Blendet Popup aus 
Senden Abbrechen Bricht das Senden der Parameter ab 
  bis zu PowerCal  
Erfolgreich   OK Blendet Popup aus
Fehlgeschlagen   OK Blendet Popup aus
Speicher löschen
Sind Sie sicher?
Dies beeinflusst 
keine 
Berichte. Nein Blendet Popup aus Ja Löscht den Speicher 
Verlauf löschen
Sind Sie sicher?
Dies löscht 
alle Fahrtdaten und 
Berichte. Nein Blendet Popup aus Ja Löscht den Verlauf 

Anhang A: METRIKDEFINITIONEN 

Berichtdefinitionen
Bericht „Zeit in Zonen“

Trainingszonen 
1. Unterschiedliche Behälter oder Intervalle, spezifisch für ein bestimmtes Energie- oder physiologisches System. Von kurzen, 
maximalen Anstrengungen bis zu langen, maximalen Anstrengungen laufen diese Energiesysteme entlang einer Skala von anaeroben 
bis zu aeroben Stoffwechselwegen. Gebräuchliche Richtwerte für diese Skala sind u.a. die Leistung beim Laktatschwellenwert und 
die Leistung bei VO2 max. 

Erholungszone (Zone 1)
1. Eine leichte Übungsintensität mit minimaler Beanspruchung oder Belastung des Körpers. 2. Auf einer Skala von 1 bis 10 des 
subjektiven Belastungsempfindens entspricht die Erholungszone einer 1 bis 2 oder „sehr leicht“ bis „leicht“. 3. Auf einer Skala von 6 
bis 20 des subjektiven Belastungsempfindens entspricht die Erholungszone einer 6 bis 10 oder „sehr sehr leicht“ bis „sehr leicht“.  
4. Die Übungsintensität hängt nur vom aeroben Stoffwechsel, hauptsächlich vom Fettstoffwechsel, ab. 5. Eine Übungsintensität, die 
eine unbestimmte Zeitspanne aufrecht gehalten werden kann.  

Ausdauerzone (Zone 2)
1. Eine gemäßigte Übungsintensität mit etwas Beanspruchung oder Belastung des Körpers. 2. Auf einer RPE-Skala von 1 bis 
10 entspricht die Intensität 3 bis 4 oder „gemäßigt“ bis „etwas anstrengend“. 3. Auf einer RPE-Skala von 6 bis 20 entspricht die 
Intensität 10 bis 13 oder „ziemlich leicht“ bis „ein wenig anstrengend“. 4. Die Übungsintensität hängt vom aeroben Fett- und 
Kohlenhydratstoffwechsel ab. 5. Die Übungsintensität kann gehalten werden, solange der Athlet mit Kohlenhydraten versorgt wird 
(d.h. essen darf). 

Laktatschwellenwertzone (Lactate Threshold Zone, LT-Zone) (Zone 3)
1. Eine Zone hoher Intensität, gekennzeichnet durch einen plötzlichen Anstieg der Atemfrequenz. 2. Auf einer RPE-Skala von 1 bis 
10 entspricht die Intensität 5 bis 7 oder „anstrengend“ bis „sehr anstrengend“. 3. Auf einer RPE-Skala von 6 bis 20 entspricht die 
Intensität 13 bis 16 oder „ein wenig anstrengend“ bis „sehr anstrengend“. 4. Ein Bereich der Übungsintensität, der mit einer leichten 
Modulation oder einem Anstieg des Blutlaktatwerts über einem Ruhebasiswert bis zu einer Intensität geht, der einem Blutlaktatwert 
von 2 bis 3 mm über einem Ruhebasiswert entspricht. 5. Eine Abgrenzung zwischen aerobem Stoffwechsel und einer Mischung aus 
aneorobem und aerobem Stoffwechsel. 6. Eine Gesamtübungsintensität, die zwischen 40 Minuten und 2 Stunden aufrecht gehalten 
werden kann, je nach Verfügbarkeit der gespeicherten Kohlenhydrate oder des Glykogens im Körper. 

Anhang A: METRIKDEFINITIONEN 

Berichtdefinitionen
Bericht „Zeit in Zonen“...Fortsetzung

Renntempozone (Zone 4)
1. Eine äußerst anstrengende oder Vollintensitätszone. 2. Auf einer RPE-Skala von 1 bis 10 entspricht die Intensität 7 bis 8 oder „sehr 
anstrengend“ bis „sehr sehr anstrengend“.  3. Auf einer RPE-Skala von 6 bis 20 entspricht die Intensität 16 bis 18 oder „sehr 
anstrengend“ bis „sehr sehr anstrengend“. 4. Eine Übungsintensität, die hauptsächlich vom aeroben und anaeroben Kohlenhydrat- 
stoffwechsel abhängt. 5. Eine volle Übungsintensität, die zwischen 10 und 30 Minuten aufrecht gehalten werden kann. 

Maximalzone (Zone 5)
1. Eine Voll- oder Maximalintensitätszone. 2. Auf einer RPE-Skala von 1 bis 10 entspricht die Intensität 9 bis 10 oder „sehr sehr 
anstrengend“ bis „maximal“.  3. Auf einer RPE-Skala von 6 bis 20 entspricht die Intensität 18 bis 20 oder „sehr sehr anstrengend“ 
bis „maximal“. 4. Eine Übungsintensität, die den Körper veranlasst, seinen maximalen Sauerstoffverbrauch zu erreichen (d.h. eine 
Übungsintensität, die VO2 max auslöst). 5. Eine volle oder maximale Anstrengung, die 2 bis 8 Minuten oder durchschnittlich 4 
Minuten aufrecht gehalten werden kann. 

Supramaximalzone (Zone 6)
1. Eine sehr kurze, volle Anstrengung, die die Leistungsabgabe, die mit VO2 max verbunden ist, übersteigt oder die Maximalzone 
einer Person. 2. Eine Übungsintensität, die nahezu vollkommen vom anaeroben ATP-, Phosphagen- und Kohlenhydratstoffwechsel 
abhängt. 3. Eine volle Anstrengung, die 1 Sekunde bis 2 Minuten dauert.

Meldung  Aktion    Aktion 
SPEICHER
VOLL    OK Blendet Popup aus 
SIGNAL VERLOREN FINDEN Initiiert eine sofortige Suche OK Schaltet die Suche nach dem angegebenen Sensor 
GPS     aus, bis das Gerät in den Ruhezustand geht
SENSOR     
GERÄT
SCHWACHE 
BATTERIE    OK Blendet Popup aus
GPS
SIGNAL
VERLOREN    OK Blendet Popup aus
Workout
abgeschlossen NEUSTART Startet Workout neu OK Blendet Popup aus
GESCHWINDIGKEIT    OK Blendet Popup aus (Popup wird automatisch ausge-  
NACH OBEN     blendet, wenn Sie die Mindestgeschwindigkeit erreichen)
LANGSAMER    OK Blendet Popup aus (Popup wird automatisch ausgeblendet,  
WERDEN     wenn Sie die Höchstgeschwindigkeit erreichen)
PowerBeam
erkannt
GPS aus    OK Popup wird ausgeblendet
Fahren 
Sie 
in Innenräumen? Nein GPS-Suche wird fortgesetzt Ja Schaltet GPS aus
GPS aus    OK Popup wird ausgeblendet
GPS NICHT 
ERFASST
GPS aus- 
schalten? Nein GPS-Suche wird fortgesetzt Ja Schaltet GPS aus
Routenpunkt Karte Zeigt den Kartenbildschirm an OK Blendet Popup aus
Kurs verlassen
Warnung Karte Zeigt den Kartenbildschirm an OK Blendet Popup aus
Kurs
Meldung OK Blendet Popup aus
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Messaggio  Azione    Azione
Bici
selezionata Modifica Mostra la schermata Bici Usa Attiva la bici selezionata
  per la bici selezionata
Elimina bici
 Annulla Disattiva i popup OK Elimina la bici selezionata
Elimina sensore
 Annulla Disattiva i popup OK Elimina il sensore selezionato 
Rolldown
Completato   OK Disattiva i popup
Vai su    Inizia lo spostamento verso il punto
____ Annulla Disattiva i popup OK di riferimento selezionato
Elimina punto di riferimento
____ Annulla Disattiva i popup OK Elimina il punto di riferimento selezionato 
Corsa
____ Annulla Disattiva i popup OK Inizia seguendo il percorso selezionato 
Elimina percorso
____ Annulla Disattiva i popup OK Elimina il percorso selezionato 
Taratura
completata   OK Disattiva i popup 
____
selezionato Modifica Mostra l’utente  Usa Attiva l’utente selezionato 
Sotto  schermata per l’utente selezionato 
____
Potenza Annulla Disattiva gli avvisi sulla gamma  OK Disattiva i popup 
Sopra  di potenza.  
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
Potenza Annulla Disattiva gli avvisi sulla gamma  OK Disattiva i popup 
Sotto  di potenza. 
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
FC Annulla Disattiva gli avvisi sulla zona  OK Disattiva i popup
Sopra  di frequenza cardiaca. 
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
FC Annulla Disattiva gli avvisi sulla zona  OK Disattiva i popup
  di frequenza cardiaca. 
  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.

Messaggio  Azione    Azione
Calcolare una 
nuova FC 
Rispetto alla Taratura 
Potenza. 5 min 
riscaldamento,  
quindi 15 minuti in 5 
segmenti, mantenendo una 
frequenza di pedalata 
costante Annulla Disattiva i popup OK Avvia sequenza prove 
Prova completata

precisione = _._
FTP = ___ Indietro Riavvia la prova di potenza Salva Salva i risultati del test 
Taratura
fallita   OK Disattiva i popup 
Trasmissione Annulla Annulla l’invio di parametri 
  al PowerCal  
Riuscito   OK Disattiva i popup
Fallito   OK Disattiva i popup
Svuota memoria
Svuotare la memoria?
Ciò non influenzerà 
i report. No Disattiva i popup Sì Svuota la mmeoria 
Cancella Dati storici
Cancellare i dati storici?
Verranno eliminati  
Tutti i dati corsa 
e i report. No Disattiva i popup Sì Cancella i dati storici 

Appedice A: DEFINIZIONI DELLE UNITÀ METRICHE 

Definizioni dei report
Report Time in Zones [Tempo in zone]

Zone di allenamento 
1. Valori discreti o intervalli specifici per un particolare sistema energetico o fisiologico. Da brevi sforzi massimi a protratti sforzi 
massimi, tali sistemi energetici si spostano in modo continuo nei percorsi metabolici da anaerobico ad aerobico. Punti di riferimento 
comuni per tale serie continua comprendono la potenza alla soglia di lattato e la potenza a VO2 max.  

Zona di recupero (Zona 1)
1. Un'intensità di esercizio facile, in cui è presente stress o affaticamento minimo del corpo. 2. Su una scala da 1 a 10 di sforzo 
percepito, la zona di recupero corrisponde a 1-2, o da "molto facile" a "facile". 3. Su una scala da 6 a 20 di sforzo percepito, la zona 
di recupero corrisponde a 6-10, o da "molto molto leggero" a "molto leggero".  4. Un'intensità di esercizio dipendente unicamente dal 
metabolismo aerobico principalmente di grassi. 5. Un'intensità di esercizio che può essere mantenuta per un tempo indefinito.  

Zona di resistenza (Zona 2)
1.  Un'intensità di esercizio moderata, in cui è presente stress o affaticamento sul corpo 2. Su una scala di sforzo percepito (RPE) da 1 a 10, 
un'intensità corrispondente a 3-4 o da "moderato" a "leggermente faticoso". 3. Su una scala RPE da 6 a 20, un'intensità corrispondente a 
10-13 o da "abbastanza leggero" a "leggermente faticoso". 4. Un'intensità di esercizio che dipende dal metabolismo aerobico di grassi e 
carboidrati. 5. Un'intensità di esercizio che può essere mantenuta per tutto il tempo per cui l'atleta viene rifornito con carboidrati (vale a 
dire, può mangiare). 

Zona soglia lattato (LT) (Zona 3)
1. Una zona di forte intensità contraddistinta da un improvviso aumento nella frequenza respiratoria. 2. Su una scala RPE da 1 a 10, 
un'intensità corrispondente a 5-7 o da "faticoso" a "molto faticoso". 3. Su una scala RPE da 6 a 20, un'intensità corrispondente a 
13-16 o da "abbastanza faticoso" a "molto faticoso". 4. Un intervallo di intensità di esercizio che inizia con una leggera curvatura o 
aumento di lattato nel sangue rispetto a una linea di base a riposo fino a un'intensità corrispondente a una quantità di lattato nel 
sangue da 2 a 3 mm sopra la linea di base a riposo. 5. Una delimitazione tra il metabolismo aerobico e un misto di metabolismo 
anaerobico e aerobico. 6. Un'intensità di esercizio totale che può essere mantenuta tra 40 minuti e due ore, secondo la disponibilità 
di carboidrati o glicogeno accumulati nel corpo. 

Appedice A: DEFINIZIONI DELLE UNITÀ METRICHE 

Definizioni dei report
Report Time in Zones [Tempo in zone]...segue

Zona velocità corsa (Zona 4)
1. Una zona di intensità estremamente faticosa o totale. 2. Su una scala RPE da 1 a 10, un'intensità corrispondente a 7-8 o da "molto 
faticoso" a "molto molto faticoso".  3. Su una scala RPE da 6 a 20, un'intensità corrispondente a 16-18 o da "molto faticoso" a "molto 
molto faticoso". 4. Un'intensità di esercizio dipendente principalmente dal metabolismo aerobico e anaerobico dei carboidrati. 5. 
Un'intensità di esercizio totale che può essere mantenuta tra 10 e 30 minuti. 

Zona massima (Zona 5)
1. Una zona di intensità totale o massima. 2. Su una scala RPE da 1 a 10, un'intensità corrispondente a 9-10 o da "molto molto faticoso" a 
"massimo".  3. Su una scala RPE da 6 a 20, un'intensità corrispondente a 18-20 o da "molto molto faticoso" a "massimo". 4. Un'intensità 
di esercizio che fa in modo che il corpo raggiunga la capacità massima di consumare ossigeno (vale a dire un'intensità di esercizio che 
provoca VO2 max). 5. Uno sforzo totale o massimo che può essere mantenuto 2-8 minuti o per una media di 4 minuti. 

Zona oltre la massima (Zona 6)
1. Uno sforzo brevissimo, totale, che supera l'uscita di potenza associata a VO2 max o la zona massima di una persona. 2. Un'intensità di 
esercizio quasi completamente dipendente dal metabolismo anaerobico di ATP, fosfageni e carboidrati accumulati. 3. Uno sforzo totale che 
dura da un secondo a due minuti.

Messaggio  Azione    Azione 
MEMORIA
PIENA    OK Disattiva i popup 
SENSORE CERCA Inizia una ricerca immediata OK Disattiva la ricerca di un sensore specifico fino  
GPS SEGNALE     a quando il dispositivo non va in modalità di riposo
PERSO
BATTERIA
SCARICA 
DISPOSITIVO    OK Disattiva i popup
SEGNALE
PERSO
GPS    OK Disattiva i popup
Allenamento
completato RIAVVIA Riavvia l’allenamento OK Disattiva i popup
VELOCITÀ    OK Disattiva i popup (i popup si disattivano automatica-
SU     mente quando si raggiunge la velocità minima)
LENTA    OK Disattiva i popup (i popup si disattivano automatica-
GIÙ     mente quando si raggiunge la velocità massima)
PowerBeam
rilevato
Assenza di GPS    OK Disattiva i popup
Ci si sta allenando 
in un ambiente 
chiuso? No Continua la ricerca del GPS Sì Disattiva il GPS
GPS Off    OK Disattiva i popup
GPS NON 
ACQUISITO
Disattivare GPS 
? No Continua la ricerca del GPS Sì Disattiva il GPS
Punto di 
riferimento Mappa Mostra la schermata Mappa OK Disattiva i popup
Avviso
Corsa Off Mappa Mostra la schermata Mappa OK Disattiva i popup
Corsa
Trovata    OK Disattiva i popup
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Bericht  Actie    Actie
Fiets
Geselecteerd Bewerken Geeft het fietsscherm weer Gebruik Activeert de geselecteerde fiets
   Voor de geselecteerde fiets
Fiets verwijderen
 Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde fiets
Sensor verwijderen
 Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde sensor 
Rolldown
Voltooid   OK Pop-up sluiten 
Navigeer naar
____ Cancel Pop-up sluiten OK Start de navigatie naar het geselecteerde routepunt
Routepunt verwijderen
____ Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert het geselecteerde routepunt 
Rit
____ Cancel Pop-up sluiten OK Start de geselecteerde route 
Route verwijderen
____ Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde route 
Kalibratie
Voltooid   OK Pop-up sluiten 
____
Geselecteerd Bewerken Geeft de gebruiker weer  Gebruik Activeert de geselecteerde gebruiker 
Onderstaand  scherm voor de geselecteerde gebruiker 
____
Power Cancel Schakelt de waarschuwingen van   OK Pop-up sluiten 
Boven  de krachtzones uit. 
____  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Power Cancel Schakelt de waarschuwingen van   OK Pop-up sluiten 
Onderstaand  de krachtzones uit. 
____  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Hartslag Cancel Schakelt de waarschuwingen van OK Pop-up sluiten
Boven  de hartslagzone uit.
____  Waarschuwingen worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Hartslag Cancel Schakelt de waarschuwingen van  OK Pop-up sluiten
  de hartslagzone uit.
  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld 
  zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.

Bericht  Actie    Actie
Calculate a new 
HR to Power 
Kalibratie 5 min. 
warm up, then 15 
minutes in 5 
segmenten, 
maintaining steady 
cadans Cancel Pop-up sluiten OK Sequentietest starten 
Test Complete

accuracy = _._
FTP = ___ Terug Herstart de Power Test Opslaan Bewaart de testresultaten 
Kalibratie
Unsuccessful   OK Pop-up sluiten 
Sending Cancel Cancels sending the parameters 
  to the PowerCal  
Success   OK Pop-up sluiten
Mislukt   OK Pop-up sluiten
Geheugen leegmaken
Bent u zeker?
Dit zal
geen invloed hebben op 
de rapporten. Nee Pop-up sluiten Ja Geheugen leegmaken 
Historie wissen
Bent u zeker?
Dit zal alle ritgegevens 
en rapporten
 wissen. Nee Pop-up sluiten Ja Wist de historie 

Appendix A: VERKLARING BIJ DE MEETGEGEVENS

Rapportdefinities
Tijd-in-zonesrapport

Trainingszones 
1. Discrete zones of intervallen specifiek voor een bepaalde energie of fysiologisch systeem. Van korte, maximale inspanningen tot 
lange, maximale inspanningen, deze energiesystemen volgen een continuüm van anaërobische naar aerobische metabolische paden. 
Gebruikelijke referentiepunten voor dit continuüm zijn onder meer het vermogen bij het bereiken van de lactaatdrempel en het 
vermogen bij het bereiken van VO2 max.  

Herstelzone (Zone 1)
1. Een eenvoudige trainingsintensiteit met minimale belasting of uitputting van het lichaam. 2. Op een schaal van 1 tot 10 voor de 
ervaren mate van inspanning komt de herstelzone overeen met een 1 of 2, m.a.w. "erg gemakkelijk" tot "gemakkelijk". 3. Op een 
schaal van 6 tot 20 voor de ervaren mate van inspanning komt de herstelzone overeen met een score van 6 tot 10, m.a.w. "heel erg 
licht" tot "erg licht".  4. Een trainingsintensiteit die uitsluitend afhangt van de aërobische stofwisseling van hoofdzakelijk vet. 5. Een 
trainingsintensiteit die gedurende een onbepaalde tijd volgehouden kan worden.  

Uithoudingszone (Zone 2)
1. Een gematigde trainingsintensiteit met weinig belasting of uitputting van het lichaam 2. Op een EMI-schaal van 1 tot 10 komt de 
intensiteit overeen met een 3 of 4, m.a.w. "middelmatig" tot "vrij moeilijk". 3. Op een EMI-schaal van 6 tot 20 komt de intensiteit 
overeen met een 10 tot 13, m.a.w. "redelijk licht" tot "vrij moeilijk". 4. Een trainingsintensiteit die afhangt van de aërobische 
stofwisseling van zowel vet als koolhydraat. 5. Een trainingsintensiteit die kan volgehouden worden zolang de atleet bevoorraad 
wordt met koolhydraten (d.i. toegelaten wordt te eten). 

Lactaatdrempelzone (Zone 3)
1. Een moeilijke intensiteitszone die gekenmerkt wordt door een plotse versnelling van de ademhaling. 2. Op een EMI-schaal van 
1 tot 10 komt de intensiteit overeen met een 5 tot 7, m.a.w. "moeilijk" tot "erg moeilijk". 3. Op een EMI-schaal van 6 tot 20 komt de 
intensiteit overeen met een 13 tot 16, m.a.w. "vrij moeilijk" tot "erg moeilijk". 4. Een trainingsintensiteit gaande van een lichte 
afwijking of stijging van het bloedlactaatgehalte boven de basiswaarde in rusttoestand tot een bloedlactaatwaarde van 2 tot 3 mM 
boven de basiswaarde in rusttoestand. 5. Een grens tussen aërobische stofwisseling en een mengeling van anaërobische en 
aërobische stofwisseling. 6. Een extreme trainingsintensiteit die gedurende 40 minuten tot 2 uur kan worden volgehouden 
naargelang de beschikbaarheid van opgeslagen koolhydraten of glycogeen in het lichaam. 

Appendix A: VERKLARING BIJ DE MEETGEGEVENS

Rapportdefinities
Tijd-in-zonesrapport... vervolg

Racetempozone (Zone 4)
1. Een extreem moeilijke of extreme intensiteitszone. 2. Op een EMI-schaal van 1 tot 10 komt de intensiteit overeen met een 7 of 8, 
m.a.w. "erg moeilijk" tot "heel erg moeilijk".  3. Op een EMI-schaal van 6 tot 20 komt de intensiteit overeen met een 16 tot 18, 
m.a.w. "erg moeilijk" tot "heel erg moeilijk". 4. Een trainingsintensiteit die hoofdzakelijk afhangt van de aërobische en anaërobische 
stofwisseling van koolhydraten. 5. Een extreme trainingsintensiteit die tussen 10 en 30 minuten kan worden volgehouden. 

Maximale zone (Zone 5)
1. Een extreme of maximale intensiteitszone. 2. Op een EMI-schaal van 1 tot 10 komt de intensiteit overeen met een 9 of 10, m.a.w. 
"heel erg moeilijk" tot "maximaal".  3. Op een EMI-schaal van 6 tot 20 komt de intensiteit overeen met een 18 tot 20, m.a.w. "heel 
erg moeilijk" tot "maximaal". 4. Een trainingsintensiteit die het lichaam zijn maximale zuurstofverbruikscapaciteit (VO2max) doet 
bereiken. 5. Een extreme of maximale inspanning die tussen 2 en 8 minuten of gemiddeld 4 minuten kan worden volgehouden. 

Supramaximale zone (Zone 6)
1. Een heel korte, extreme inspanning die het geleverde vermogen voor het bereiken van uw VO2max of uw maximale zone 
overstijgt. 2. Een trainingsintensiteit die bijna volledig afhangt van de anaërobische stofwisseling van opgeslagen ATP, fosfagenen en 
koolhydraten. 3. Een extreme inspanning die 1 seconde tot 2 minuten duurt.

Bericht  Actie    Actie 
GEHEUGEN
VOL    OK Pop-up sluiten 
LOST SIGNAL FIND Initialiseert een onmiddellijke  OK Schakelt de zoekfunctie voor een specifieke   
de GPS  zoekopdracht   sensor uit, tot in slaapstaand gaat
SENSOR
DEVICE
LOW 
BATTERY    OK Pop-up sluiten
de GPS
SIGNAL
LOST    OK Pop-up sluiten
Training OPNIEUW
Voltooid STARTEN De training opnieuw starten OK Pop-up sluiten
SNELHEID    OK Pop-up sluiten (pop-up zal automatisch sluiten   
UP     zodra de minimumsnelheid wordt bereikt)
SLOW    OK Pop-up sluiten (pop-up zal automatisch sluiten   
BENEDEN     zodra de maximumsnelheid wordt bereikt)
PowerBeam
Gevonden
GPS Uit    OK Pop-up sluiten
Rijdt 
u 
binnen? Nee Blijf zoeken naar GPS Ja Schakel GPS uit
GPS Uit    OK Pop-up sluiten
GPS is niet 
VERWORVEN
GPS uitschakelen 
? Nee Blijf zoeken naar GPS Ja Schakel GPS uit
Routepunt Plattegrond Geeft het scherm van  OK Pop-up sluiten
  het plattegrond weer
Afgeweken
Waarschuwing Plattegrond Geeft het scherm van  OK Pop-up sluiten
  het plattegrond weer
Route
Gevonden    OK Pop-up sluiten
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Appendix A: HISTORY REPORT DEFINITIONS 

Time in Zones Report

Training Zones 
1. Discrete bins or intervals specific to a particular energy or physiological system. From short maximal efforts to long maximal 
efforts these energy systems run along a continuum from anaerobic to aerobic metabolic pathways. Common reference points for 
this continuum include the power at lactate threshold and power at VO2 max. 

Recovery Zone (Zone 1)
1. An easy exercise intensity where there is minimal stress or strain on the body. 2. On a 1 to 10 rating of perceived exertion scale, 
the recovery zone corresponds to a 1 to 2 or “really easy” to “easy”. 3. On a 6 to 20 rating of perceived exertion scale, the recovery 
zone corresponds to a 6 to 10 or “very very light” to “very light.”  4. An exercise intensity dependent solely on aerobic metabolism of 
primarily fat. 5. An exercise intensity that can be held for an indefinite time frame.  

Endurance Zone (Zone 2)
1. A moderate exercise intensity where there is some stress or strain on the body 2. On a 1 to 10 RPE scale, an intensity 
corresponding to 3 to 4 or “moderate” to “sort of hard”. 3. On a 6 to 20 RPE scale, an intensity corresponding to a 10 to 13 or “fairly 
light” to “somewhat hard.” 4. An exercise intensity depending on the aerobic metabolism of both fat and carbohydrate. 5. An exercise 
intensity that can be held as long as the athlete were supplied with an influx of carbohydrate (i.e., allowed to eat). 

Lactate Threshold (LT) Zone (Zone 3)
1. A hard intensity zone marked by a sudden increase in breathing rate. 2. On a 1 to 10 RPE scale, an intensity corresponding to a 5 
to 7 or “hard” to “really hard.” 3. On a 6 to 20 RPE scale, an intensity corresponding to a 13 to 16 or “somewhat hard” to “very hard”. 
4. A range of exercise intensity beginning at a slight inflection or rise in the blood lactate over a resting baseline to an intensity 
corresponding with a blood lactate 2 to 3 mm above a resting baseline. 5. A demarcation between aerobic metabolism to a mix of 
anaerobic and aerobic metabolism. 6. An all out exercise intensity that can be held between 40 minutes to 2 hours depending on the 
availability of stored carbohydrate or glycogen within the body. 
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Mensaje  Acción    Acción
Bici
Seleccionado Editar Muestra la pantalla de la bici Usar Activa la bici seleccionada.
   para la bici seleccionada.
Elim. Bici
 Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina la bici seleccionada.
Eliminar Sensor
 Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina el sensor seleccionado. 
Lanzar
Completo    OK Cierra la ventana emergente. 
Navegar A
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Empieza a ir hacia el punto de ruta seleccionado. 
Elim. Punto De Ruta
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina el punto de ruta seleccionado. 
Sesión
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Empieza a seguir la ruta seleccionada. 
Elim. Ruta
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina la ruta seleccionada. 
Calibración
Completo    OK Cierra la ventana emergente. 
____
Seleccionado Editar Muestra la pantalla  Usar Activa el usuario seleccionado. 
Abajo  de usuario para el usuario  
____  seleccionado.
Pot Cancelar Desactiva los avisos de la zona  OK Cierra la ventana emergente. 
Arriba  de potencia. Los avisos vuelven a activarse 
____  la próxima vez que se inicia la unidad.
Pot Cancelar Desactiva los avisos de la zona   OK Cierra la ventana emergente. 
Abajo  de potencia. Los avisos vuelven a activarse
____  la próxima vez que se inicia la unidad.
Ritmo card. Cancelar Desactiva los avisos de la zona de  OK Cierra la ventana emergente.
Arriba  frecuencia cardíaca. Los avisos vuelven 
____  a activarse la próxima vez que se inicia la unidad.
Ritmo card. Cancelar Desactiva los avisos de la zona de  OK Cierra la ventana emergente.
  frecuencia cardíaca. Los avisos vuelven a activarse 
  la próxima vez que se inicia la unidad.

Mensaje  Acción  Acción
Calcular una 
HR nueva calibración
de potencia. 5 minutos 
de calentamiento, y  
luego 15minutos en  
5 segmentos, manteniendo
la cadencia
constante Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Inicia la secuencia de la prueba. 
Análisis completo

precisión = _,_
FTP = ___ Volver Vuelve a comenzar la prueba  Guardar Guarda los resultados de la prueba. 
  de potencia.
Calibración
Sin éxito   OK Cierra la ventana emergente. 
Enviando Cancelar Cancela el envío de parámetros 
  al PowerCal.  
Éxito   OK Cierra la ventana emergente.
Error   OK Cierra la ventana emergente.
Elim. Memoria
¿Está seguro?
Esto no afectará 
ningún 
informe. No Cierra la ventana emergente. Sí Borra la memoria. 
Borrar historial
¿Seguro?
Esto eliminará todos los
datos de las sesiones y los
 informes. No Cierra la ventana emergente. Sí Borra el historial. 

Apéndice A: DEFINICIONES DE LAS MEDIDAS 

Definiciones del informe
Informe de tiempo en zonas (continuación)

Zona de ritmo de carrera (Zona 4)
1. Zona de intensidad elevada o extremadamente dura. 2. En una clasificación de 1 a 10 en la escala de esfuerzo percibido, corresponde a 
una intensidad de 7 a 8, o de “muy alto” a “extremadamente alto”.  3. En una clasificación de 6 a 20 en la escala de esfuerzo percibido, 
corresponde a una intensidad de 16 a 18, o de “muy alto” a “extremadamente alto”. 4. Intensidad de ejercicio que depende fundamental- 
mente del metabolismo aeróbico y anaeróbico de los carbohidratos. 5. Intensidad de ejercicio elevada que se puede mantener durante un 
período de 10 a 30 minutos. 

Zona máxima (Zona 5)
1. Zona de intensidad elevada o máxima. 2. En una clasificación de 1 a 10 en la escala de esfuerzo percibido, corresponde a una intensidad 
de 9 a 10, o “extremadamente alto” a “máximo”.  3. En una clasificación de 6 a 20 en la escala de esfuerzo percibido, corresponde a una 
intensidad de 18 a 20, o “extremadamente alto” a “máximo”. 4. Intensidad de ejercicio que provoca que el cuerpo alcance su máxima 
capacidad de consumo de oxígeno (es decir, una intensidad de ejercicio que desencadena unos valores VO2 máx.). 5. Esfuerzo supremo o 
máximo que se puede mantener entre 2 y 8 minutos o, en promedio, durante 4 minutos. 

Zona supramáxima (Zona 6)
1. Esfuerzo máximo muy breve que supera el valor de potencia asociado al valor VO2 máximo o la zona máxima de una persona. 
2. Intensidad de ejercicio que depende casi enteramente del metabolismo anaeróbico de ATP, fosfágenos y carbohidratos almacenados. 
3. Esfuerzo máximo que dura entre 1 segundo y 2 minutos.

Apéndice A: DEFINICIONES DE LAS MEDIDAS 

Definiciones del informe
Informe de ascensos y subidas de tensión

M GANAD/PIES GAN
Distancia vertical total expresada en pies o en metros que se ha recorrido o ascendido durante una distancia dada. 

% PEND. MED
Distancia ascendida o aumento en vertical dividido por la distancia horizontal recorrida y multiplicado por 100 
(ascenso ÷ recorrido x 100).

M/PIES PERDIDOS
Distancia vertical total expresada en pies o en metros que se ha descendido durante una distancia dada. 

VAM
1. Velocidad de ascenso en vertical expresada en metros por hora. Nota: Con una pendiente del 8%, una velocidad de ascenso de 
1800 metros por hora requiere una potencia de 6,3 vatios por kg y se considera el límite superior de velocidad de ascenso en 
ciclistas profesionales. 

Subidas de tensión
Una subida de tensión es una aceleración breve y repentina que dura como mínimo 3 segundos dentro de una zona particular de 
W/kg.  El valor se muestra sencillamente como el número de veces que esto ocurre en cada zona de W/kg.  Una vez que se ha 
registrado una subida de tensión en una zona de W/kg, el valor de W/kg debe caer al menos 0,1 W/kg por debajo del valor mínimo de 
la zona antes de que otro aumento positivo del valor en dicha zona se considere una nueva subida de tensión.

Mensaje  Acción   Acción 
MEMORIA
LLENO   OK Cierra la ventana emergente. 
SEÑAL PERDIDA ENCONT. Inicia una búsqueda inmediata. OK Desactiva la búsqueda del sensor específico hasta 
GPS    que el dispositivo entra en suspensión.
SENSOR     
DISP.
BAJA 
BATERÍA   OK Cierra la ventana emergente.
GPS
SEÑAL
PERDIDA   OK Cierra la ventana emergente.
Entrenamiento
Completo REINICIAR Reinicia el entrenamiento. OK Cierra la ventana emergente.
VELOCIDAD   OK Cierra la ventana emergente (la ventana emergente se    
SUBIR    cierra automáticamenteal alcanzar la velocidad mínima).
LENTO   OK Cierra la ventana emergente (la ventana emergente se    
BAJAR    cierra automáticamenteal alcanzar la velocidad máxima).
PowerBeam
detectado
GPS Off   OK Cierra la ventana emergente.
¿Está usted
montando en  
el interior? No Sigue buscando el GPS. Sí Desactiva el GPS.
GPS Off   OK Cierra la ventana emergente.
GPS NO 
ADQUIRIDO
¿Apagar 
GPS? No Sigue buscando el GPS. Sí Desactiva el GPS.
Punto de ruta Mapa Muestra la pantalla del mapa. OK Cierra la ventana emergente.
Fuera de curso
Advertencia Mapa Muestra la pantalla del mapa. OK Cierra la ventana emergente.
Curso
Encontrado   OK Cierra la ventana emergente.
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Message  Action   Action
Vélo
Sélectionné Éditer Affiche l'écran du vélo Utiliser Active le vélo sélectionné
   pour le vélo sélectionné
Supprimer un Vélo
 Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le vélo sélectionné
Supprimer le Capteur
 Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le capteur sélectionné 
Défilement
Terminé   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Naviguer vers
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Commence la navigation vers le point de route sélectionné
Supprimer Point de route
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le point de route sélectionné 
Tour
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Débute la route sélectionnée 
Supprimer Route
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime la route sélectionnée 
Étalonnage
Terminé   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
____
Sélectionné Éditer Affiche l'écran  Utiliser Active l'utilisateur sélectionné 
En dessous  utilisateur pour l'utilisateur sélectionné 
____
Puissance Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Au-dessus  de puissance.  Les avertissements sont réactivés la 
____  prochaine fois que l'unité est allumée.
Puissance Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle 
En dessous  de puissance.Les avertissements sont réactivés la 
____  prochaine fois que l'unité est allumée.
Fréquence cardiaque Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle
Au-dessus  de fréquence cardiaque. Les avertissements 
  sont réactivés la prochaine fois que l'unité est allumée.
____
Fréquence cardiaque Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle
  de fréquence cardiaque.  
  Les avertissements sont réactivés 
  la prochaine fois que l'unité est allumée.

Message   Action   Action
Calculer une nouvelle 
FC pour étalonnage de 
la puissance. 5 min 
d'échauffement, puis 15 
minutes en 5 
segments, en conservant 
une cadence 
régulière Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Démarre la séquence test 
Test terminé

précision = _._
FTP = ___ Retour Recommence le test de puissance Enregistrer Enregistre les résultats du test 
Échec de
l'étalonnage     OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Envoi Annuler Annule l'envoi des paramètres 
   vers le PowerCal  
Réussite     OK Ferme la fenêtre contextuelle
Échec     OK Ferme la fenêtre contextuelle
Effacer mémoire
Êtes-vous sûr ?
Cette action ne 
modifiera pas 
les rapports. Non Ferme la fenêtre contextuelle  Oui Efface la mémoire 
Effacer Historique
Êtes-vous sûr ?
Cette action effacera 
toutes les données et 
de tous les rapports. Non Ferme la fenêtre contextuelle  Oui Efface l'historique 

Annexe A : DÉFINITIONS DES MÉTRIQUES 

Définition des rapports
Rapport Temps dans les zones (suite)

Zone d'allure de course (Zone 4)
1. Intensité d'un exercice extrêmement difficile ou extrême. 2. Sur une échelle de 1 à 10 évaluant l'effort perçu, intensité se situant 
entre 7 et 8 (« vraiment difficile » à « vraiment très difficile »).  3. Sur une échelle de 6 à 20 évaluant l'effort perçu, intensité se situant 
entre 16 et 18 (« très difficile » à « vraiment très difficile »). 4. Intensité d'un exercice dépendant essentiellement du métabolisme 
aérobie et anaérobie des glucides. 5. Intensité d'un exercice extrême pouvant être maintenue entre 10 et 30 minutes. 

Zone maximale (Zone 5)
1. Intensité d'un exercice extrême ou maximale. 2. Sur une échelle de 1 à 10 évaluant l'effort perçu, intensité se situant entre 9 et 10 
(« extrêmement difficile » à « maximale »).  3. Sur une échelle de 6 à 20 évaluant l'effort perçu, intensité se situant entre 18 et 20 
(« vraiment très difficile » à « maximale »). 4. Intensité d'un exercice amenant le corps à sa capacité maximale de consommation 
d'oxygène (c'est-à-dire intensité permettant d'atteindre le VO2 max). 5. Intensité d'un exercice extrême ou maximale pouvant être 
maintenue entre 2 et 8 minutes, soit 4 minutes en moyenne. 

Zone supra-maximale (Zone 6)
1. Effort extrême de très courte durée supérieur à la puissance fournie associée au VO2 max ou zone maximale d'un individu. 2. 
Intensité d'un exercice dépendant presque entièrement du métabolisme anaérobie de l'ATP, des phosphagènes et des glucides 
stockés. 3. Effort extrême pouvant durer d'1 seconde à 2 minutes.

Annexe A : DÉFINITIONS DES MÉTRIQUES 

Définition des rapports
Rapport Montées et Accélérations

GAIN EN M/FT
Distance verticale totale, exprimée en pieds ou en mètres, parcourue ou montée sur une distance donnée. 

PENTE MOY. EN %
Élévation ou augmentation verticale divisée par la course ou distance horizontale parcourue, multipliée par 100 (élévation ÷ course x 
100).

PERTE EN M/FT
Distance verticale totale, exprimée en pieds ou en mètres, descendue sur une distance donnée. 

VAM
1. Taux d'ascension verticale exprimé en mètres par heure. Remarque : à une inclinaison de 8 %, un taux d'ascension de 1800 mètres 
par heure requiert une puissance fournie de 6,3 watts par kg. Cette valeur est considérée comme la vitesse supérieure limite 
d'ascension chez les cyclistes professionnels. 

Accélérations
Augmentation de vitesse soudaine et de courte durée, durant un minimum de 3 secondes au sein d'une zone w/kg en particulier.  La 
valeur affichée correspond au nombre de fois qu'une accélération se produit par zone watts/kg.  Une fois une accélération enregistrée 
dans une zone w/kg, la valeur w/kg doit tomber au moins 0,1 w/kg en dessous de la valeur minimale de la zone pour qu'une nouvelle 
augmentation de la valeur au sein de la zone soit considérée comme une accélération.

Message  Action   Action 
MÉMOIRE
PLEINE   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
SIGNAL DU CAPTEUR TROUVER Lance une recherche immédiate OK Désactive la recherche pour le capteur indiqué jusqu'  
GPS    à ce que l'appareil passe en mode veille
PERDU
APPAREIL
BATTERIE 
FAIBLE   OK Ferme la fenêtre contextuelle
SIGNAL
GPS
PERDU   OK Ferme la fenêtre contextuelle
Entraînement
Terminé REDÉMARRER Redémarre l'entraînement OK Ferme la fenêtre contextuelle
ACCÉLÉRER   OK Ferme la fenêtre contextuelle (la fenêtre contextuelle se ferme   
     automatiquement lorsque vous atteignez la vitesse minimum) 
RALENTIR   OK Ferme la fenêtre contextuelle (la fenêtre contextuelle se ferme    
     automatiquement lorsque vous atteignez la vitesse maximum)
PowerBeam
Détecté
GPS éteint   OK Ferme la fenêtre contextuelle
Roulez- 
vous 
en intérieur ? Non Continue à chercher le signal GPS Oui Désactive le GPS
GPS éteint   OK Ferme la fenêtre contextuelle
GPS NON 
TROUVÉ
Désactiver le 
GPS ? Non Continue à chercher le signal GPS Oui Désactive le GPS
Point de route Carte Affiche l'écran carte OK Ferme la fenêtre contextuelle
Avertissement
Hors piste Carte Affiche l'écran carte OK Ferme la fenêtre contextuelle
Course
Trouvée   OK Ferme la fenêtre contextuelle
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Meldung  Aktion  Aktion
Rad
ausgewählt Bearbeiten Zeigt den Radbildschirm Verwenden Aktiviert das ausgewählte Rad
   für das ausgewählte Rad
Rad löschen
 Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht das ausgewählte Rad
Sensor löschen
 Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht den ausgewählten Sensor 
Rolldown
abgeschlossen   OK Blendet Popup aus 
Navigieren zu
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Beginnt die Navigation zur ausgewählten Wegmarke
Wegmarke löschen
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht die ausgewählte Wegmarke 
Fahrt
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Beginnt mit der Verfolgung der ausgewählten Route
Route löschen
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht die ausgewählte Route 
Kalibrierung
Abgeschlossen   OK Blendet Popup aus 
____
Ausgewählt Bearbeiten Zeigt den Benutzer Bildschirm  Verwenden Aktiviert den ausgewählten Benutzer 
unter  für den ausgewählten Benutzer 
____
Leistung Abbrechen Schaltet die Zonenwarnungen aus  OK Blendet Popup aus 
über  Warnungen werden reaktiviert, 
____  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
Leistung Abbrechen Schaltet die Zonenwarnungen aus OK Blendet Popup aus 
unter  Warnungen werden reaktiviert,
____  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
Herzfrequenz Abbrechen Schaltet Herzfrequenzzonenwarnungen OK Blendet Popup aus
über  aus. Warnungen werden reaktiviert, wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
____
Herzfrequenz Abbrechen Schaltet Herzfrequenzzonenwarnungen OK Blendet Popup aus
  aus. Warnungen werden reaktiviert, 
  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.

Meldung   Aktion     Aktion
Neue HR für die 
Leistungskalibrierung 
berechnen. 5 Min. 
aufwärmen dann 15 
Minuten in 5 
Segmenten, 
stabile Schrittfrequenz 
beibehalten Abbrechen Blendet Popup aus OK  Startet Testsequenz 
Test abgeschlossen

Genauigkeit = _._
FTP = ___ Zurück Leistungstest neu starten Speichern Speichert die Testergebnisse 
Kalibrierung
nicht erfolgreich   OK Blendet Popup aus 
Senden Abbrechen Bricht das Senden der Parameter ab 
  bis zu PowerCal  
Erfolgreich   OK Blendet Popup aus
Fehlgeschlagen   OK Blendet Popup aus
Speicher löschen
Sind Sie sicher?
Dies beeinflusst 
keine 
Berichte. Nein Blendet Popup aus Ja Löscht den Speicher 
Verlauf löschen
Sind Sie sicher?
Dies löscht 
alle Fahrtdaten und 
Berichte. Nein Blendet Popup aus Ja Löscht den Verlauf 

Anhang A: METRIKDEFINITIONEN 

Berichtdefinitionen
Bericht „Zeit in Zonen“...Fortsetzung

Renntempozone (Zone 4)
1. Eine äußerst anstrengende oder Vollintensitätszone. 2. Auf einer RPE-Skala von 1 bis 10 entspricht die Intensität 7 bis 8 oder „sehr 
anstrengend“ bis „sehr sehr anstrengend“.  3. Auf einer RPE-Skala von 6 bis 20 entspricht die Intensität 16 bis 18 oder „sehr 
anstrengend“ bis „sehr sehr anstrengend“. 4. Eine Übungsintensität, die hauptsächlich vom aeroben und anaeroben Kohlenhydrat- 
stoffwechsel abhängt. 5. Eine volle Übungsintensität, die zwischen 10 und 30 Minuten aufrecht gehalten werden kann. 

Maximalzone (Zone 5)
1. Eine Voll- oder Maximalintensitätszone. 2. Auf einer RPE-Skala von 1 bis 10 entspricht die Intensität 9 bis 10 oder „sehr sehr 
anstrengend“ bis „maximal“.  3. Auf einer RPE-Skala von 6 bis 20 entspricht die Intensität 18 bis 20 oder „sehr sehr anstrengend“ 
bis „maximal“. 4. Eine Übungsintensität, die den Körper veranlasst, seinen maximalen Sauerstoffverbrauch zu erreichen (d.h. eine 
Übungsintensität, die VO2 max auslöst). 5. Eine volle oder maximale Anstrengung, die 2 bis 8 Minuten oder durchschnittlich 4 
Minuten aufrecht gehalten werden kann. 

Supramaximalzone (Zone 6)
1. Eine sehr kurze, volle Anstrengung, die die Leistungsabgabe, die mit VO2 max verbunden ist, übersteigt oder die Maximalzone 
einer Person. 2. Eine Übungsintensität, die nahezu vollkommen vom anaeroben ATP-, Phosphagen- und Kohlenhydratstoffwechsel 
abhängt. 3. Eine volle Anstrengung, die 1 Sekunde bis 2 Minuten dauert.

Anhang A: METRIKDEFINITIONEN 

Berichtdefinitionen
Anstiegs- und Wellenbericht

M/FT VERSTÄRKUNG
Die gesamte vertikale Strecke in Fuß oder Meter, die für eine festgelegte gefahrene Strecke hinaufgefahren oder zurückgelegt wurde. 

AV% STEIGUNG
Der Anstieg oder die vertikale Höhenzunahme geteilt durch die Fahrt oder horizontale gefahrene Strecke, multipliziert mit 100 
(Anstieg ÷ Fahrt x 100).

M/FT VERLOREN
Die gesamte vertikale Strecke in Fuß oder Metern, die für eine festgelegte gefahrene Strecke hinaufgefahren wurde. 

VAM
1. Der vertikale Anstieg in Meter pro Stunde. Hinweis: Bei einer 8%-igen Steigung erfordert ein Anstieg von 1800 Meter pro Stunde 
eine Leistungsabgabe von 6,3 Watt pro Kilogramm. Dies wird als obere Grenze für die Anstiegsgeschwindigkeit bei Profiradfahrern 
betrachtet. 

Wellen
Eine Welle ist eine plötzliche, kurze Beschleunigung, die mindestens 3 Sekunden dauert, und sich innerhalb einer bestimmten 
W/kg-Zone bewegt.  Der Wert wird einfach als Zahl angezeigt, wie oft dies pro W/kg-Zone auftritt.  Wenn eine Welle in einer 
W/kg-Zone aufgezeichnet wurde, muss der W/kg-Wert mindestens um 0,1 W/kg unter den minimalen Zonenwert fallen, bevor ein 
Anstieg des Wertes zurück in diese Zone als neue Welle betrachtet werden kann.

Meldung  Aktion    Aktion 
SPEICHER
VOLL    OK Blendet Popup aus 
SIGNAL VERLOREN FINDEN Initiiert eine sofortige Suche OK Schaltet die Suche nach dem angegebenen Sensor 
GPS     aus, bis das Gerät in den Ruhezustand geht
SENSOR     
GERÄT
SCHWACHE 
BATTERIE    OK Blendet Popup aus
GPS
SIGNAL
VERLOREN    OK Blendet Popup aus
Workout
abgeschlossen NEUSTART Startet Workout neu OK Blendet Popup aus
GESCHWINDIGKEIT    OK Blendet Popup aus (Popup wird automatisch ausge-  
NACH OBEN     blendet, wenn Sie die Mindestgeschwindigkeit erreichen)
LANGSAMER    OK Blendet Popup aus (Popup wird automatisch ausgeblendet,  
WERDEN     wenn Sie die Höchstgeschwindigkeit erreichen)
PowerBeam
erkannt
GPS aus    OK Popup wird ausgeblendet
Fahren 
Sie 
in Innenräumen? Nein GPS-Suche wird fortgesetzt Ja Schaltet GPS aus
GPS aus    OK Popup wird ausgeblendet
GPS NICHT 
ERFASST
GPS aus- 
schalten? Nein GPS-Suche wird fortgesetzt Ja Schaltet GPS aus
Routenpunkt Karte Zeigt den Kartenbildschirm an OK Blendet Popup aus
Kurs verlassen
Warnung Karte Zeigt den Kartenbildschirm an OK Blendet Popup aus
Kurs
Meldung OK Blendet Popup aus
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Messaggio  Azione    Azione
Bici
selezionata Modifica Mostra la schermata Bici Usa Attiva la bici selezionata
  per la bici selezionata
Elimina bici
 Annulla Disattiva i popup OK Elimina la bici selezionata
Elimina sensore
 Annulla Disattiva i popup OK Elimina il sensore selezionato 
Rolldown
Completato   OK Disattiva i popup
Vai su    Inizia lo spostamento verso il punto
____ Annulla Disattiva i popup OK di riferimento selezionato
Elimina punto di riferimento
____ Annulla Disattiva i popup OK Elimina il punto di riferimento selezionato 
Corsa
____ Annulla Disattiva i popup OK Inizia seguendo il percorso selezionato 
Elimina percorso
____ Annulla Disattiva i popup OK Elimina il percorso selezionato 
Taratura
completata   OK Disattiva i popup 
____
selezionato Modifica Mostra l’utente  Usa Attiva l’utente selezionato 
Sotto  schermata per l’utente selezionato 
____
Potenza Annulla Disattiva gli avvisi sulla gamma  OK Disattiva i popup 
Sopra  di potenza.  
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
Potenza Annulla Disattiva gli avvisi sulla gamma  OK Disattiva i popup 
Sotto  di potenza. 
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
FC Annulla Disattiva gli avvisi sulla zona  OK Disattiva i popup
Sopra  di frequenza cardiaca. 
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
FC Annulla Disattiva gli avvisi sulla zona  OK Disattiva i popup
  di frequenza cardiaca. 
  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.

Messaggio  Azione    Azione
Calcolare una 
nuova FC 
Rispetto alla Taratura 
Potenza. 5 min 
riscaldamento,  
quindi 15 minuti in 5 
segmenti, mantenendo una 
frequenza di pedalata 
costante Annulla Disattiva i popup OK Avvia sequenza prove 
Prova completata

precisione = _._
FTP = ___ Indietro Riavvia la prova di potenza Salva Salva i risultati del test 
Taratura
fallita   OK Disattiva i popup 
Trasmissione Annulla Annulla l’invio di parametri 
  al PowerCal  
Riuscito   OK Disattiva i popup
Fallito   OK Disattiva i popup
Svuota memoria
Svuotare la memoria?
Ciò non influenzerà 
i report. No Disattiva i popup Sì Svuota la mmeoria 
Cancella Dati storici
Cancellare i dati storici?
Verranno eliminati  
Tutti i dati corsa 
e i report. No Disattiva i popup Sì Cancella i dati storici 

Appedice A: DEFINIZIONI DELLE UNITÀ METRICHE 

Definizioni dei report
Report Time in Zones [Tempo in zone]...segue

Zona velocità corsa (Zona 4)
1. Una zona di intensità estremamente faticosa o totale. 2. Su una scala RPE da 1 a 10, un'intensità corrispondente a 7-8 o da "molto 
faticoso" a "molto molto faticoso".  3. Su una scala RPE da 6 a 20, un'intensità corrispondente a 16-18 o da "molto faticoso" a "molto 
molto faticoso". 4. Un'intensità di esercizio dipendente principalmente dal metabolismo aerobico e anaerobico dei carboidrati. 5. 
Un'intensità di esercizio totale che può essere mantenuta tra 10 e 30 minuti. 

Zona massima (Zona 5)
1. Una zona di intensità totale o massima. 2. Su una scala RPE da 1 a 10, un'intensità corrispondente a 9-10 o da "molto molto faticoso" a 
"massimo".  3. Su una scala RPE da 6 a 20, un'intensità corrispondente a 18-20 o da "molto molto faticoso" a "massimo". 4. Un'intensità 
di esercizio che fa in modo che il corpo raggiunga la capacità massima di consumare ossigeno (vale a dire un'intensità di esercizio che 
provoca VO2 max). 5. Uno sforzo totale o massimo che può essere mantenuto 2-8 minuti o per una media di 4 minuti. 

Zona oltre la massima (Zona 6)
1. Uno sforzo brevissimo, totale, che supera l'uscita di potenza associata a VO2 max o la zona massima di una persona. 2. Un'intensità di 
esercizio quasi completamente dipendente dal metabolismo anaerobico di ATP, fosfageni e carboidrati accumulati. 3. Uno sforzo totale che 
dura da un secondo a due minuti.

Appedice A: DEFINIZIONI DELLE UNITÀ METRICHE 

Definizioni dei report
Report Climbing e Surges [Scalata e Sprint]

M/FT TOTALI
La distanza verticale totale in piedi o in metri percorsa o salita su una data distanza corsa. 

%PENDENZA MEDIA
La salita o l'aumento di elevazione verticale diviso per la corsa o distanza orizzontale percorsa moltiplicato per 100 (salita ÷ distanza x 100).

M/FT PERCORSI
La distanza verticale totale in piedi o in metri discesa su una data distanza corsa. 

VAM
1. La velocità di salita verticale in metri all'ora. Nota: con un grado pari a 8%, una velocità di ascesa di 1800 metri all'ora richiede un'uscita 
di potenza di 6,3 watt per kg ed è considerata il limite superiore per la velocità di scalata nei ciclisti professionisti. 

Sprint
Uno sprint è una breve e improvvisa accelerazione della durata minima di 3 secondi in una particolare zona w/kg.  Il valore viene semplice-
mente visualizzato come il numero di volte che si verifica per zona watt/kg.  Quando viene registrato uno sprint in una zona w/kg, il valore 
w/kg deve scendere di almeno 0,1 w/kg sotto il valore della zona minima prima che un aumento positivo nel valore di tale zona possa 
essere considerato un nuovo sprint.

Messaggio  Azione    Azione 
MEMORIA
PIENA    OK Disattiva i popup 
SENSORE CERCA Inizia una ricerca immediata OK Disattiva la ricerca di un sensore specifico fino  
GPS SEGNALE     a quando il dispositivo non va in modalità di riposo
PERSO
BATTERIA
SCARICA 
DISPOSITIVO    OK Disattiva i popup
SEGNALE
PERSO
GPS    OK Disattiva i popup
Allenamento
completato RIAVVIA Riavvia l’allenamento OK Disattiva i popup
VELOCITÀ    OK Disattiva i popup (i popup si disattivano automatica-
SU     mente quando si raggiunge la velocità minima)
LENTA    OK Disattiva i popup (i popup si disattivano automatica-
GIÙ     mente quando si raggiunge la velocità massima)
PowerBeam
rilevato
Assenza di GPS    OK Disattiva i popup
Ci si sta allenando 
in un ambiente 
chiuso? No Continua la ricerca del GPS Sì Disattiva il GPS
GPS Off    OK Disattiva i popup
GPS NON 
ACQUISITO
Disattivare GPS 
? No Continua la ricerca del GPS Sì Disattiva il GPS
Punto di 
riferimento Mappa Mostra la schermata Mappa OK Disattiva i popup
Avviso
Corsa Off Mappa Mostra la schermata Mappa OK Disattiva i popup
Corsa
Trovata    OK Disattiva i popup
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Bericht  Actie    Actie
Fiets
Geselecteerd Bewerken Geeft het fietsscherm weer Gebruik Activeert de geselecteerde fiets
   Voor de geselecteerde fiets
Fiets verwijderen
 Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde fiets
Sensor verwijderen
 Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde sensor 
Rolldown
Voltooid   OK Pop-up sluiten 
Navigeer naar
____ Cancel Pop-up sluiten OK Start de navigatie naar het geselecteerde routepunt
Routepunt verwijderen
____ Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert het geselecteerde routepunt 
Rit
____ Cancel Pop-up sluiten OK Start de geselecteerde route 
Route verwijderen
____ Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde route 
Kalibratie
Voltooid   OK Pop-up sluiten 
____
Geselecteerd Bewerken Geeft de gebruiker weer  Gebruik Activeert de geselecteerde gebruiker 
Onderstaand  scherm voor de geselecteerde gebruiker 
____
Power Cancel Schakelt de waarschuwingen van   OK Pop-up sluiten 
Boven  de krachtzones uit. 
____  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Power Cancel Schakelt de waarschuwingen van   OK Pop-up sluiten 
Onderstaand  de krachtzones uit. 
____  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Hartslag Cancel Schakelt de waarschuwingen van OK Pop-up sluiten
Boven  de hartslagzone uit.
____  Waarschuwingen worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Hartslag Cancel Schakelt de waarschuwingen van  OK Pop-up sluiten
  de hartslagzone uit.
  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld 
  zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.

Bericht  Actie    Actie
Calculate a new 
HR to Power 
Kalibratie 5 min. 
warm up, then 15 
minutes in 5 
segmenten, 
maintaining steady 
cadans Cancel Pop-up sluiten OK Sequentietest starten 
Test Complete

accuracy = _._
FTP = ___ Terug Herstart de Power Test Opslaan Bewaart de testresultaten 
Kalibratie
Unsuccessful   OK Pop-up sluiten 
Sending Cancel Cancels sending the parameters 
  to the PowerCal  
Success   OK Pop-up sluiten
Mislukt   OK Pop-up sluiten
Geheugen leegmaken
Bent u zeker?
Dit zal
geen invloed hebben op 
de rapporten. Nee Pop-up sluiten Ja Geheugen leegmaken 
Historie wissen
Bent u zeker?
Dit zal alle ritgegevens 
en rapporten
 wissen. Nee Pop-up sluiten Ja Wist de historie 

Appendix A: VERKLARING BIJ DE MEETGEGEVENS

Rapportdefinities
Tijd-in-zonesrapport... vervolg

Racetempozone (Zone 4)
1. Een extreem moeilijke of extreme intensiteitszone. 2. Op een EMI-schaal van 1 tot 10 komt de intensiteit overeen met een 7 of 8, 
m.a.w. "erg moeilijk" tot "heel erg moeilijk".  3. Op een EMI-schaal van 6 tot 20 komt de intensiteit overeen met een 16 tot 18, 
m.a.w. "erg moeilijk" tot "heel erg moeilijk". 4. Een trainingsintensiteit die hoofdzakelijk afhangt van de aërobische en anaërobische 
stofwisseling van koolhydraten. 5. Een extreme trainingsintensiteit die tussen 10 en 30 minuten kan worden volgehouden. 

Maximale zone (Zone 5)
1. Een extreme of maximale intensiteitszone. 2. Op een EMI-schaal van 1 tot 10 komt de intensiteit overeen met een 9 of 10, m.a.w. 
"heel erg moeilijk" tot "maximaal".  3. Op een EMI-schaal van 6 tot 20 komt de intensiteit overeen met een 18 tot 20, m.a.w. "heel 
erg moeilijk" tot "maximaal". 4. Een trainingsintensiteit die het lichaam zijn maximale zuurstofverbruikscapaciteit (VO2max) doet 
bereiken. 5. Een extreme of maximale inspanning die tussen 2 en 8 minuten of gemiddeld 4 minuten kan worden volgehouden. 

Supramaximale zone (Zone 6)
1. Een heel korte, extreme inspanning die het geleverde vermogen voor het bereiken van uw VO2max of uw maximale zone 
overstijgt. 2. Een trainingsintensiteit die bijna volledig afhangt van de anaërobische stofwisseling van opgeslagen ATP, fosfagenen en 
koolhydraten. 3. Een extreme inspanning die 1 seconde tot 2 minuten duurt.

Appendix A: VERKLARING BIJ DE MEETGEGEVENS

Rapportdefinities
Klim- en piekenrapport

M/FT GAIN
De totale verticale afstand in voet of meter die u over een bepaalde gefietste afstand hebt afgelegd of geklommen. 

AV% GRADE
De stijging of verticale hoogtetoename, gedeeld door de trajectlengte of horizontaal afgelegde afstand, vermenigvuldigd met 100 
(stijging ÷ trajectlengte x 100).

M/FT LOST
De totale verticale afstand in voet of meter die u over een bepaalde gefietste afstand gedaald bent. 

VAM
1. De verhouding van verticale stijging in meter per uur. Opmerking: Bij een helling van 8% vereist een stijgsnelheid van 1800 meter 
per uur een vermogen van 6,3 watt per kg, wat beschouwd wordt als de bovengrens van de klimsnelheid bij beroepswielrenners. 

Pieken
Een piek is een plotse, korte versnelling die minstens 3 seconden duurt binnen een bepaalde w/kg-zone.  De waarde wordt 
gewoonweg weergegeven als het aantal keer dat dit voorkomt per w/kg-zone.  Eenmaal wanneer een piek in een w/kg-zone 
geregistreerd is, moet de w/kg-waarde minstens 0,1 w/kg onder de minimale zonewaarde zakken alvorens een positieve stijging in 
waarde in die zone als een nieuwe piek beschouwd kan worden.

Bericht  Actie    Actie 
GEHEUGEN
VOL    OK Pop-up sluiten 
LOST SIGNAL FIND Initialiseert een onmiddellijke  OK Schakelt de zoekfunctie voor een specifieke   
de GPS  zoekopdracht   sensor uit, tot in slaapstaand gaat
SENSOR
DEVICE
LOW 
BATTERY    OK Pop-up sluiten
de GPS
SIGNAL
LOST    OK Pop-up sluiten
Training OPNIEUW
Voltooid STARTEN De training opnieuw starten OK Pop-up sluiten
SNELHEID    OK Pop-up sluiten (pop-up zal automatisch sluiten   
UP     zodra de minimumsnelheid wordt bereikt)
SLOW    OK Pop-up sluiten (pop-up zal automatisch sluiten   
BENEDEN     zodra de maximumsnelheid wordt bereikt)
PowerBeam
Gevonden
GPS Uit    OK Pop-up sluiten
Rijdt 
u 
binnen? Nee Blijf zoeken naar GPS Ja Schakel GPS uit
GPS Uit    OK Pop-up sluiten
GPS is niet 
VERWORVEN
GPS uitschakelen 
? Nee Blijf zoeken naar GPS Ja Schakel GPS uit
Routepunt Plattegrond Geeft het scherm van  OK Pop-up sluiten
  het plattegrond weer
Afgeweken
Waarschuwing Plattegrond Geeft het scherm van  OK Pop-up sluiten
  het plattegrond weer
Route
Gevonden    OK Pop-up sluiten
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Appendix A: HISTORY REPORT DEFINITIONS 

Time in Zones Report...Continued

Race Pace Zone (Zone 4)
1. An extremely hard or all out intensity zone. 2. On a 1 to 10 RPE scale, an intensity corresponding to a 7 to 8 or “really hard” to 
“really really hard.”  3. On a 6 to 20 RPE sale, an intensity corresponding to a 16 to 18 or “very hard” to “very very hard.” 4. An 
exercise intensity dependent primarily on the aerobic and anaerobic metabolism of carbohydrate. 5. An all out exercise intensity that 
can be held between 10 minutes to 30 minutes. 

Max Zone (Zone 5)
1. An all out or maximal intensity zone. 2. On a 1 to 10 RPE scale, an intensity corresponding to a 9 to 10 or “really really hard” to 
“maximal.”  3. On a 6 to 20 RPE scale, an intensity corresponding to an 18 to 20, or “very very hard” to “maximal.” 4. An exercise 
intensity that elicits the causes the body to reach its maximal capacity to consume oxygen (i.e., an exercise intensity that elicits VO2 
max). 5. An all out or maximal effort that can be held between 2 to 8 minutes or an average of 4 minutes. 
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Mensaje  Acción    Acción
Bici
Seleccionado Editar Muestra la pantalla de la bici Usar Activa la bici seleccionada.
   para la bici seleccionada.
Elim. Bici
 Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina la bici seleccionada.
Eliminar Sensor
 Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina el sensor seleccionado. 
Lanzar
Completo    OK Cierra la ventana emergente. 
Navegar A
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Empieza a ir hacia el punto de ruta seleccionado. 
Elim. Punto De Ruta
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina el punto de ruta seleccionado. 
Sesión
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Empieza a seguir la ruta seleccionada. 
Elim. Ruta
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina la ruta seleccionada. 
Calibración
Completo    OK Cierra la ventana emergente. 
____
Seleccionado Editar Muestra la pantalla  Usar Activa el usuario seleccionado. 
Abajo  de usuario para el usuario  
____  seleccionado.
Pot Cancelar Desactiva los avisos de la zona  OK Cierra la ventana emergente. 
Arriba  de potencia. Los avisos vuelven a activarse 
____  la próxima vez que se inicia la unidad.
Pot Cancelar Desactiva los avisos de la zona   OK Cierra la ventana emergente. 
Abajo  de potencia. Los avisos vuelven a activarse
____  la próxima vez que se inicia la unidad.
Ritmo card. Cancelar Desactiva los avisos de la zona de  OK Cierra la ventana emergente.
Arriba  frecuencia cardíaca. Los avisos vuelven 
____  a activarse la próxima vez que se inicia la unidad.
Ritmo card. Cancelar Desactiva los avisos de la zona de  OK Cierra la ventana emergente.
  frecuencia cardíaca. Los avisos vuelven a activarse 
  la próxima vez que se inicia la unidad.

Mensaje  Acción  Acción
Calcular una 
HR nueva calibración
de potencia. 5 minutos 
de calentamiento, y  
luego 15minutos en  
5 segmentos, manteniendo
la cadencia
constante Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Inicia la secuencia de la prueba. 
Análisis completo

precisión = _,_
FTP = ___ Volver Vuelve a comenzar la prueba  Guardar Guarda los resultados de la prueba. 
  de potencia.
Calibración
Sin éxito   OK Cierra la ventana emergente. 
Enviando Cancelar Cancela el envío de parámetros 
  al PowerCal.  
Éxito   OK Cierra la ventana emergente.
Error   OK Cierra la ventana emergente.
Elim. Memoria
¿Está seguro?
Esto no afectará 
ningún 
informe. No Cierra la ventana emergente. Sí Borra la memoria. 
Borrar historial
¿Seguro?
Esto eliminará todos los
datos de las sesiones y los
 informes. No Cierra la ventana emergente. Sí Borra el historial. 

Apéndice A: DEFINICIONES DE LAS MEDIDAS 

Definiciones del informe
Informe de ascensos y subidas de tensión

M GANAD/PIES GAN
Distancia vertical total expresada en pies o en metros que se ha recorrido o ascendido durante una distancia dada. 

% PEND. MED
Distancia ascendida o aumento en vertical dividido por la distancia horizontal recorrida y multiplicado por 100 
(ascenso ÷ recorrido x 100).

M/PIES PERDIDOS
Distancia vertical total expresada en pies o en metros que se ha descendido durante una distancia dada. 

VAM
1. Velocidad de ascenso en vertical expresada en metros por hora. Nota: Con una pendiente del 8%, una velocidad de ascenso de 
1800 metros por hora requiere una potencia de 6,3 vatios por kg y se considera el límite superior de velocidad de ascenso en 
ciclistas profesionales. 

Subidas de tensión
Una subida de tensión es una aceleración breve y repentina que dura como mínimo 3 segundos dentro de una zona particular de 
W/kg.  El valor se muestra sencillamente como el número de veces que esto ocurre en cada zona de W/kg.  Una vez que se ha 
registrado una subida de tensión en una zona de W/kg, el valor de W/kg debe caer al menos 0,1 W/kg por debajo del valor mínimo de 
la zona antes de que otro aumento positivo del valor en dicha zona se considere una nueva subida de tensión.

Apéndice B: VENTANAS EMERGENTES

Mensaje  Acción   Acción 
MEMORIA
LLENO   OK Cierra la ventana emergente. 
SEÑAL PERDIDA ENCONT. Inicia una búsqueda inmediata. OK Desactiva la búsqueda del sensor específico hasta 
GPS    que el dispositivo entra en suspensión.
SENSOR     
DISP.
BAJA 
BATERÍA   OK Cierra la ventana emergente.
GPS
SEÑAL
PERDIDA   OK Cierra la ventana emergente.
Entrenamiento
Completo REINICIAR Reinicia el entrenamiento. OK Cierra la ventana emergente.
VELOCIDAD   OK Cierra la ventana emergente (la ventana emergente se    
SUBIR    cierra automáticamenteal alcanzar la velocidad mínima).
LENTO   OK Cierra la ventana emergente (la ventana emergente se    
BAJAR    cierra automáticamenteal alcanzar la velocidad máxima).
PowerBeam
detectado
GPS Off   OK Cierra la ventana emergente.
¿Está usted
montando en  
el interior? No Sigue buscando el GPS. Sí Desactiva el GPS.
GPS Off   OK Cierra la ventana emergente.
GPS NO 
ADQUIRIDO
¿Apagar 
GPS? No Sigue buscando el GPS. Sí Desactiva el GPS.
Punto de ruta Mapa Muestra la pantalla del mapa. OK Cierra la ventana emergente.
Fuera de curso
Advertencia Mapa Muestra la pantalla del mapa. OK Cierra la ventana emergente.
Curso
Encontrado   OK Cierra la ventana emergente.

Esta sección describe los distintos mensajes emergentes que podrá ver en el dispositivo.
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Message  Action   Action
Vélo
Sélectionné Éditer Affiche l'écran du vélo Utiliser Active le vélo sélectionné
   pour le vélo sélectionné
Supprimer un Vélo
 Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le vélo sélectionné
Supprimer le Capteur
 Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le capteur sélectionné 
Défilement
Terminé   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Naviguer vers
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Commence la navigation vers le point de route sélectionné
Supprimer Point de route
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le point de route sélectionné 
Tour
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Débute la route sélectionnée 
Supprimer Route
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime la route sélectionnée 
Étalonnage
Terminé   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
____
Sélectionné Éditer Affiche l'écran  Utiliser Active l'utilisateur sélectionné 
En dessous  utilisateur pour l'utilisateur sélectionné 
____
Puissance Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Au-dessus  de puissance.  Les avertissements sont réactivés la 
____  prochaine fois que l'unité est allumée.
Puissance Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle 
En dessous  de puissance.Les avertissements sont réactivés la 
____  prochaine fois que l'unité est allumée.
Fréquence cardiaque Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle
Au-dessus  de fréquence cardiaque. Les avertissements 
  sont réactivés la prochaine fois que l'unité est allumée.
____
Fréquence cardiaque Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle
  de fréquence cardiaque.  
  Les avertissements sont réactivés 
  la prochaine fois que l'unité est allumée.

Message   Action   Action
Calculer une nouvelle 
FC pour étalonnage de 
la puissance. 5 min 
d'échauffement, puis 15 
minutes en 5 
segments, en conservant 
une cadence 
régulière Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Démarre la séquence test 
Test terminé

précision = _._
FTP = ___ Retour Recommence le test de puissance Enregistrer Enregistre les résultats du test 
Échec de
l'étalonnage     OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Envoi Annuler Annule l'envoi des paramètres 
   vers le PowerCal  
Réussite     OK Ferme la fenêtre contextuelle
Échec     OK Ferme la fenêtre contextuelle
Effacer mémoire
Êtes-vous sûr ?
Cette action ne 
modifiera pas 
les rapports. Non Ferme la fenêtre contextuelle  Oui Efface la mémoire 
Effacer Historique
Êtes-vous sûr ?
Cette action effacera 
toutes les données et 
de tous les rapports. Non Ferme la fenêtre contextuelle  Oui Efface l'historique 

Annexe A : DÉFINITIONS DES MÉTRIQUES 

Définition des rapports
Rapport Montées et Accélérations

GAIN EN M/FT
Distance verticale totale, exprimée en pieds ou en mètres, parcourue ou montée sur une distance donnée. 

PENTE MOY. EN %
Élévation ou augmentation verticale divisée par la course ou distance horizontale parcourue, multipliée par 100 (élévation ÷ course x 
100).

PERTE EN M/FT
Distance verticale totale, exprimée en pieds ou en mètres, descendue sur une distance donnée. 

VAM
1. Taux d'ascension verticale exprimé en mètres par heure. Remarque : à une inclinaison de 8 %, un taux d'ascension de 1800 mètres 
par heure requiert une puissance fournie de 6,3 watts par kg. Cette valeur est considérée comme la vitesse supérieure limite 
d'ascension chez les cyclistes professionnels. 

Accélérations
Augmentation de vitesse soudaine et de courte durée, durant un minimum de 3 secondes au sein d'une zone w/kg en particulier.  La 
valeur affichée correspond au nombre de fois qu'une accélération se produit par zone watts/kg.  Une fois une accélération enregistrée 
dans une zone w/kg, la valeur w/kg doit tomber au moins 0,1 w/kg en dessous de la valeur minimale de la zone pour qu'une nouvelle 
augmentation de la valeur au sein de la zone soit considérée comme une accélération.

Annexe B : FENÊTRES CONTEXTUELLES

Message  Action   Action 
MÉMOIRE
PLEINE   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
SIGNAL DU CAPTEUR TROUVER Lance une recherche immédiate OK Désactive la recherche pour le capteur indiqué jusqu'  
GPS    à ce que l'appareil passe en mode veille
PERDU
APPAREIL
BATTERIE 
FAIBLE   OK Ferme la fenêtre contextuelle
SIGNAL
GPS
PERDU   OK Ferme la fenêtre contextuelle
Entraînement
Terminé REDÉMARRER Redémarre l'entraînement OK Ferme la fenêtre contextuelle
ACCÉLÉRER   OK Ferme la fenêtre contextuelle (la fenêtre contextuelle se ferme   
     automatiquement lorsque vous atteignez la vitesse minimum) 
RALENTIR   OK Ferme la fenêtre contextuelle (la fenêtre contextuelle se ferme    
     automatiquement lorsque vous atteignez la vitesse maximum)
PowerBeam
Détecté
GPS éteint   OK Ferme la fenêtre contextuelle
Roulez- 
vous 
en intérieur ? Non Continue à chercher le signal GPS Oui Désactive le GPS
GPS éteint   OK Ferme la fenêtre contextuelle
GPS NON 
TROUVÉ
Désactiver le 
GPS ? Non Continue à chercher le signal GPS Oui Désactive le GPS
Point de route Carte Affiche l'écran carte OK Ferme la fenêtre contextuelle
Avertissement
Hors piste Carte Affiche l'écran carte OK Ferme la fenêtre contextuelle
Course
Trouvée   OK Ferme la fenêtre contextuelle

Cette section décrit les différents messages contextuels qui pourraient s'afficher sur l'appareil.
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Meldung  Aktion  Aktion
Rad
ausgewählt Bearbeiten Zeigt den Radbildschirm Verwenden Aktiviert das ausgewählte Rad
   für das ausgewählte Rad
Rad löschen
 Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht das ausgewählte Rad
Sensor löschen
 Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht den ausgewählten Sensor 
Rolldown
abgeschlossen   OK Blendet Popup aus 
Navigieren zu
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Beginnt die Navigation zur ausgewählten Wegmarke
Wegmarke löschen
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht die ausgewählte Wegmarke 
Fahrt
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Beginnt mit der Verfolgung der ausgewählten Route
Route löschen
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht die ausgewählte Route 
Kalibrierung
Abgeschlossen   OK Blendet Popup aus 
____
Ausgewählt Bearbeiten Zeigt den Benutzer Bildschirm  Verwenden Aktiviert den ausgewählten Benutzer 
unter  für den ausgewählten Benutzer 
____
Leistung Abbrechen Schaltet die Zonenwarnungen aus  OK Blendet Popup aus 
über  Warnungen werden reaktiviert, 
____  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
Leistung Abbrechen Schaltet die Zonenwarnungen aus OK Blendet Popup aus 
unter  Warnungen werden reaktiviert,
____  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
Herzfrequenz Abbrechen Schaltet Herzfrequenzzonenwarnungen OK Blendet Popup aus
über  aus. Warnungen werden reaktiviert, wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
____
Herzfrequenz Abbrechen Schaltet Herzfrequenzzonenwarnungen OK Blendet Popup aus
  aus. Warnungen werden reaktiviert, 
  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.

Meldung   Aktion     Aktion
Neue HR für die 
Leistungskalibrierung 
berechnen. 5 Min. 
aufwärmen dann 15 
Minuten in 5 
Segmenten, 
stabile Schrittfrequenz 
beibehalten Abbrechen Blendet Popup aus OK  Startet Testsequenz 
Test abgeschlossen

Genauigkeit = _._
FTP = ___ Zurück Leistungstest neu starten Speichern Speichert die Testergebnisse 
Kalibrierung
nicht erfolgreich   OK Blendet Popup aus 
Senden Abbrechen Bricht das Senden der Parameter ab 
  bis zu PowerCal  
Erfolgreich   OK Blendet Popup aus
Fehlgeschlagen   OK Blendet Popup aus
Speicher löschen
Sind Sie sicher?
Dies beeinflusst 
keine 
Berichte. Nein Blendet Popup aus Ja Löscht den Speicher 
Verlauf löschen
Sind Sie sicher?
Dies löscht 
alle Fahrtdaten und 
Berichte. Nein Blendet Popup aus Ja Löscht den Verlauf 

Anhang A: METRIKDEFINITIONEN 

Berichtdefinitionen
Anstiegs- und Wellenbericht

M/FT VERSTÄRKUNG
Die gesamte vertikale Strecke in Fuß oder Meter, die für eine festgelegte gefahrene Strecke hinaufgefahren oder zurückgelegt wurde. 

AV% STEIGUNG
Der Anstieg oder die vertikale Höhenzunahme geteilt durch die Fahrt oder horizontale gefahrene Strecke, multipliziert mit 100 
(Anstieg ÷ Fahrt x 100).

M/FT VERLOREN
Die gesamte vertikale Strecke in Fuß oder Metern, die für eine festgelegte gefahrene Strecke hinaufgefahren wurde. 

VAM
1. Der vertikale Anstieg in Meter pro Stunde. Hinweis: Bei einer 8%-igen Steigung erfordert ein Anstieg von 1800 Meter pro Stunde 
eine Leistungsabgabe von 6,3 Watt pro Kilogramm. Dies wird als obere Grenze für die Anstiegsgeschwindigkeit bei Profiradfahrern 
betrachtet. 

Wellen
Eine Welle ist eine plötzliche, kurze Beschleunigung, die mindestens 3 Sekunden dauert, und sich innerhalb einer bestimmten 
W/kg-Zone bewegt.  Der Wert wird einfach als Zahl angezeigt, wie oft dies pro W/kg-Zone auftritt.  Wenn eine Welle in einer 
W/kg-Zone aufgezeichnet wurde, muss der W/kg-Wert mindestens um 0,1 W/kg unter den minimalen Zonenwert fallen, bevor ein 
Anstieg des Wertes zurück in diese Zone als neue Welle betrachtet werden kann.

Anhang B: POPUP-FENSTER

Meldung  Aktion    Aktion 
SPEICHER
VOLL    OK Blendet Popup aus 
SIGNAL VERLOREN FINDEN Initiiert eine sofortige Suche OK Schaltet die Suche nach dem angegebenen Sensor 
GPS     aus, bis das Gerät in den Ruhezustand geht
SENSOR     
GERÄT
SCHWACHE 
BATTERIE    OK Blendet Popup aus
GPS
SIGNAL
VERLOREN    OK Blendet Popup aus
Workout
abgeschlossen NEUSTART Startet Workout neu OK Blendet Popup aus
GESCHWINDIGKEIT    OK Blendet Popup aus (Popup wird automatisch ausge-  
NACH OBEN     blendet, wenn Sie die Mindestgeschwindigkeit erreichen)
LANGSAMER    OK Blendet Popup aus (Popup wird automatisch ausgeblendet,  
WERDEN     wenn Sie die Höchstgeschwindigkeit erreichen)
PowerBeam
erkannt
GPS aus    OK Popup wird ausgeblendet
Fahren 
Sie 
in Innenräumen? Nein GPS-Suche wird fortgesetzt Ja Schaltet GPS aus
GPS aus    OK Popup wird ausgeblendet
GPS NICHT 
ERFASST
GPS aus- 
schalten? Nein GPS-Suche wird fortgesetzt Ja Schaltet GPS aus
Routenpunkt Karte Zeigt den Kartenbildschirm an OK Blendet Popup aus
Kurs verlassen
Warnung Karte Zeigt den Kartenbildschirm an OK Blendet Popup aus
Kurs
Meldung OK Blendet Popup aus

Dieser Abschnitt beschreibt die verschiedenen Popup-Meldungen, die auf dem Gerät erscheinen können.
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Messaggio  Azione    Azione
Bici
selezionata Modifica Mostra la schermata Bici Usa Attiva la bici selezionata
  per la bici selezionata
Elimina bici
 Annulla Disattiva i popup OK Elimina la bici selezionata
Elimina sensore
 Annulla Disattiva i popup OK Elimina il sensore selezionato 
Rolldown
Completato   OK Disattiva i popup
Vai su    Inizia lo spostamento verso il punto
____ Annulla Disattiva i popup OK di riferimento selezionato
Elimina punto di riferimento
____ Annulla Disattiva i popup OK Elimina il punto di riferimento selezionato 
Corsa
____ Annulla Disattiva i popup OK Inizia seguendo il percorso selezionato 
Elimina percorso
____ Annulla Disattiva i popup OK Elimina il percorso selezionato 
Taratura
completata   OK Disattiva i popup 
____
selezionato Modifica Mostra l’utente  Usa Attiva l’utente selezionato 
Sotto  schermata per l’utente selezionato 
____
Potenza Annulla Disattiva gli avvisi sulla gamma  OK Disattiva i popup 
Sopra  di potenza.  
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
Potenza Annulla Disattiva gli avvisi sulla gamma  OK Disattiva i popup 
Sotto  di potenza. 
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
FC Annulla Disattiva gli avvisi sulla zona  OK Disattiva i popup
Sopra  di frequenza cardiaca. 
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
FC Annulla Disattiva gli avvisi sulla zona  OK Disattiva i popup
  di frequenza cardiaca. 
  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.

Messaggio  Azione    Azione
Calcolare una 
nuova FC 
Rispetto alla Taratura 
Potenza. 5 min 
riscaldamento,  
quindi 15 minuti in 5 
segmenti, mantenendo una 
frequenza di pedalata 
costante Annulla Disattiva i popup OK Avvia sequenza prove 
Prova completata

precisione = _._
FTP = ___ Indietro Riavvia la prova di potenza Salva Salva i risultati del test 
Taratura
fallita   OK Disattiva i popup 
Trasmissione Annulla Annulla l’invio di parametri 
  al PowerCal  
Riuscito   OK Disattiva i popup
Fallito   OK Disattiva i popup
Svuota memoria
Svuotare la memoria?
Ciò non influenzerà 
i report. No Disattiva i popup Sì Svuota la mmeoria 
Cancella Dati storici
Cancellare i dati storici?
Verranno eliminati  
Tutti i dati corsa 
e i report. No Disattiva i popup Sì Cancella i dati storici 

Appedice A: DEFINIZIONI DELLE UNITÀ METRICHE 

Definizioni dei report
Report Climbing e Surges [Scalata e Sprint]

M/FT TOTALI
La distanza verticale totale in piedi o in metri percorsa o salita su una data distanza corsa. 

%PENDENZA MEDIA
La salita o l'aumento di elevazione verticale diviso per la corsa o distanza orizzontale percorsa moltiplicato per 100 (salita ÷ distanza x 100).

M/FT PERCORSI
La distanza verticale totale in piedi o in metri discesa su una data distanza corsa. 

VAM
1. La velocità di salita verticale in metri all'ora. Nota: con un grado pari a 8%, una velocità di ascesa di 1800 metri all'ora richiede un'uscita 
di potenza di 6,3 watt per kg ed è considerata il limite superiore per la velocità di scalata nei ciclisti professionisti. 

Sprint
Uno sprint è una breve e improvvisa accelerazione della durata minima di 3 secondi in una particolare zona w/kg.  Il valore viene semplice-
mente visualizzato come il numero di volte che si verifica per zona watt/kg.  Quando viene registrato uno sprint in una zona w/kg, il valore 
w/kg deve scendere di almeno 0,1 w/kg sotto il valore della zona minima prima che un aumento positivo nel valore di tale zona possa 
essere considerato un nuovo sprint.

Appendice B: FINESTRE VISUALIZZATE

Messaggio  Azione    Azione 
MEMORIA
PIENA    OK Disattiva i popup 
SENSORE CERCA Inizia una ricerca immediata OK Disattiva la ricerca di un sensore specifico fino  
GPS SEGNALE     a quando il dispositivo non va in modalità di riposo
PERSO
BATTERIA
SCARICA 
DISPOSITIVO    OK Disattiva i popup
SEGNALE
PERSO
GPS    OK Disattiva i popup
Allenamento
completato RIAVVIA Riavvia l’allenamento OK Disattiva i popup
VELOCITÀ    OK Disattiva i popup (i popup si disattivano automatica-
SU     mente quando si raggiunge la velocità minima)
LENTA    OK Disattiva i popup (i popup si disattivano automatica-
GIÙ     mente quando si raggiunge la velocità massima)
PowerBeam
rilevato
Assenza di GPS    OK Disattiva i popup
Ci si sta allenando 
in un ambiente 
chiuso? No Continua la ricerca del GPS Sì Disattiva il GPS
GPS Off    OK Disattiva i popup
GPS NON 
ACQUISITO
Disattivare GPS 
? No Continua la ricerca del GPS Sì Disattiva il GPS
Punto di 
riferimento Mappa Mostra la schermata Mappa OK Disattiva i popup
Avviso
Corsa Off Mappa Mostra la schermata Mappa OK Disattiva i popup
Corsa
Trovata    OK Disattiva i popup

Questa sezione descrive i messaggi visualizzati sul dispositivo.
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Bericht  Actie    Actie
Fiets
Geselecteerd Bewerken Geeft het fietsscherm weer Gebruik Activeert de geselecteerde fiets
   Voor de geselecteerde fiets
Fiets verwijderen
 Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde fiets
Sensor verwijderen
 Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde sensor 
Rolldown
Voltooid   OK Pop-up sluiten 
Navigeer naar
____ Cancel Pop-up sluiten OK Start de navigatie naar het geselecteerde routepunt
Routepunt verwijderen
____ Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert het geselecteerde routepunt 
Rit
____ Cancel Pop-up sluiten OK Start de geselecteerde route 
Route verwijderen
____ Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde route 
Kalibratie
Voltooid   OK Pop-up sluiten 
____
Geselecteerd Bewerken Geeft de gebruiker weer  Gebruik Activeert de geselecteerde gebruiker 
Onderstaand  scherm voor de geselecteerde gebruiker 
____
Power Cancel Schakelt de waarschuwingen van   OK Pop-up sluiten 
Boven  de krachtzones uit. 
____  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Power Cancel Schakelt de waarschuwingen van   OK Pop-up sluiten 
Onderstaand  de krachtzones uit. 
____  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Hartslag Cancel Schakelt de waarschuwingen van OK Pop-up sluiten
Boven  de hartslagzone uit.
____  Waarschuwingen worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Hartslag Cancel Schakelt de waarschuwingen van  OK Pop-up sluiten
  de hartslagzone uit.
  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld 
  zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.

Bericht  Actie    Actie
Calculate a new 
HR to Power 
Kalibratie 5 min. 
warm up, then 15 
minutes in 5 
segmenten, 
maintaining steady 
cadans Cancel Pop-up sluiten OK Sequentietest starten 
Test Complete

accuracy = _._
FTP = ___ Terug Herstart de Power Test Opslaan Bewaart de testresultaten 
Kalibratie
Unsuccessful   OK Pop-up sluiten 
Sending Cancel Cancels sending the parameters 
  to the PowerCal  
Success   OK Pop-up sluiten
Mislukt   OK Pop-up sluiten
Geheugen leegmaken
Bent u zeker?
Dit zal
geen invloed hebben op 
de rapporten. Nee Pop-up sluiten Ja Geheugen leegmaken 
Historie wissen
Bent u zeker?
Dit zal alle ritgegevens 
en rapporten
 wissen. Nee Pop-up sluiten Ja Wist de historie 

Appendix A: VERKLARING BIJ DE MEETGEGEVENS

Rapportdefinities
Klim- en piekenrapport

M/FT GAIN
De totale verticale afstand in voet of meter die u over een bepaalde gefietste afstand hebt afgelegd of geklommen. 

AV% GRADE
De stijging of verticale hoogtetoename, gedeeld door de trajectlengte of horizontaal afgelegde afstand, vermenigvuldigd met 100 
(stijging ÷ trajectlengte x 100).

M/FT LOST
De totale verticale afstand in voet of meter die u over een bepaalde gefietste afstand gedaald bent. 

VAM
1. De verhouding van verticale stijging in meter per uur. Opmerking: Bij een helling van 8% vereist een stijgsnelheid van 1800 meter 
per uur een vermogen van 6,3 watt per kg, wat beschouwd wordt als de bovengrens van de klimsnelheid bij beroepswielrenners. 

Pieken
Een piek is een plotse, korte versnelling die minstens 3 seconden duurt binnen een bepaalde w/kg-zone.  De waarde wordt 
gewoonweg weergegeven als het aantal keer dat dit voorkomt per w/kg-zone.  Eenmaal wanneer een piek in een w/kg-zone 
geregistreerd is, moet de w/kg-waarde minstens 0,1 w/kg onder de minimale zonewaarde zakken alvorens een positieve stijging in 
waarde in die zone als een nieuwe piek beschouwd kan worden.

Appendix B: POP-UPS

Bericht  Actie    Actie 
GEHEUGEN
VOL    OK Pop-up sluiten 
LOST SIGNAL FIND Initialiseert een onmiddellijke  OK Schakelt de zoekfunctie voor een specifieke   
de GPS  zoekopdracht   sensor uit, tot in slaapstaand gaat
SENSOR
DEVICE
LOW 
BATTERY    OK Pop-up sluiten
de GPS
SIGNAL
LOST    OK Pop-up sluiten
Training OPNIEUW
Voltooid STARTEN De training opnieuw starten OK Pop-up sluiten
SNELHEID    OK Pop-up sluiten (pop-up zal automatisch sluiten   
UP     zodra de minimumsnelheid wordt bereikt)
SLOW    OK Pop-up sluiten (pop-up zal automatisch sluiten   
BENEDEN     zodra de maximumsnelheid wordt bereikt)
PowerBeam
Gevonden
GPS Uit    OK Pop-up sluiten
Rijdt 
u 
binnen? Nee Blijf zoeken naar GPS Ja Schakel GPS uit
GPS Uit    OK Pop-up sluiten
GPS is niet 
VERWORVEN
GPS uitschakelen 
? Nee Blijf zoeken naar GPS Ja Schakel GPS uit
Routepunt Plattegrond Geeft het scherm van  OK Pop-up sluiten
  het plattegrond weer
Afgeweken
Waarschuwing Plattegrond Geeft het scherm van  OK Pop-up sluiten
  het plattegrond weer
Route
Gevonden    OK Pop-up sluiten

Dit onderdeel beschrijft de verschillende pop-ups die kunnen worden weergegeven op het apparaat.
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Appendix A: REPORT DEFINITIONS 

Climbing and Surges Report

M/FT GAIN
The total vertical distance in feet or meters traveled or climbed over a given distance ridden. 

AV% GRADE
The rise or vertical increase in elevation divided by the run or horizontal distance traveled multiplied by 100 (rise ÷ run x 100).

M/FT LOST
The total vertical distance in feet or meters descended over a given distance ridden. 

VAM
1. The rate of vertical ascent in meters per hour. Note: At an 8% grade, a rate of ascent of 1800 meters per hour requires a power 
output of 6.3 watts per kg and is considered the upper limit for climbing speed in professional cyclists. To compare that with age 
group racers and recreational riders, their VAM on the same grade would be around 1064 and 560 m/hr, respectively.

Surges
A surge is a sudden, short acceleration lasting a minimum of 3 seconds within a particular w/kg zone.  The value is simply displayed as 
the number of times this occurs per watts/kg zone.  Once a surge is recorded in a w/kg zone, the w/kg value must drop at least 0.1 
w/kg below the minimum zone value before a positive increase in value back into that zone can be considered a new surge. For this 
metric to be calculated correctly, the rider’s weight must be accurate, as listed in the User section of the Main Menu on the Joule GPS.
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Mensaje  Acción    Acción
Bici
Seleccionado Editar Muestra la pantalla de la bici Usar Activa la bici seleccionada.
   para la bici seleccionada.
Elim. Bici
 Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina la bici seleccionada.
Eliminar Sensor
 Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina el sensor seleccionado. 
Lanzar
Completo    OK Cierra la ventana emergente. 
Navegar A
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Empieza a ir hacia el punto de ruta seleccionado. 
Elim. Punto De Ruta
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina el punto de ruta seleccionado. 
Sesión
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Empieza a seguir la ruta seleccionada. 
Elim. Ruta
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina la ruta seleccionada. 
Calibración
Completo    OK Cierra la ventana emergente. 
____
Seleccionado Editar Muestra la pantalla  Usar Activa el usuario seleccionado. 
Abajo  de usuario para el usuario  
____  seleccionado.
Pot Cancelar Desactiva los avisos de la zona  OK Cierra la ventana emergente. 
Arriba  de potencia. Los avisos vuelven a activarse 
____  la próxima vez que se inicia la unidad.
Pot Cancelar Desactiva los avisos de la zona   OK Cierra la ventana emergente. 
Abajo  de potencia. Los avisos vuelven a activarse
____  la próxima vez que se inicia la unidad.
Ritmo card. Cancelar Desactiva los avisos de la zona de  OK Cierra la ventana emergente.
Arriba  frecuencia cardíaca. Los avisos vuelven 
____  a activarse la próxima vez que se inicia la unidad.
Ritmo card. Cancelar Desactiva los avisos de la zona de  OK Cierra la ventana emergente.
  frecuencia cardíaca. Los avisos vuelven a activarse 
  la próxima vez que se inicia la unidad.

Apéndice B: VENTANAS EMERGENTES

Mensaje  Acción  Acción
Calcular una 
HR nueva calibración
de potencia. 5 minutos 
de calentamiento, y  
luego 15minutos en  
5 segmentos, manteniendo
la cadencia
constante Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Inicia la secuencia de la prueba. 
Análisis completo

precisión = _,_
FTP = ___ Volver Vuelve a comenzar la prueba  Guardar Guarda los resultados de la prueba. 
  de potencia.
Calibración
Sin éxito   OK Cierra la ventana emergente. 
Enviando Cancelar Cancela el envío de parámetros 
  al PowerCal.  
Éxito   OK Cierra la ventana emergente.
Error   OK Cierra la ventana emergente.
Elim. Memoria
¿Está seguro?
Esto no afectará 
ningún 
informe. No Cierra la ventana emergente. Sí Borra la memoria. 
Borrar historial
¿Seguro?
Esto eliminará todos los
datos de las sesiones y los
 informes. No Cierra la ventana emergente. Sí Borra el historial. 

Apéndice B: VENTANAS EMERGENTES

Mensaje  Acción   Acción 
MEMORIA
LLENO   OK Cierra la ventana emergente. 
SEÑAL PERDIDA ENCONT. Inicia una búsqueda inmediata. OK Desactiva la búsqueda del sensor específico hasta 
GPS    que el dispositivo entra en suspensión.
SENSOR     
DISP.
BAJA 
BATERÍA   OK Cierra la ventana emergente.
GPS
SEÑAL
PERDIDA   OK Cierra la ventana emergente.
Entrenamiento
Completo REINICIAR Reinicia el entrenamiento. OK Cierra la ventana emergente.
VELOCIDAD   OK Cierra la ventana emergente (la ventana emergente se    
SUBIR    cierra automáticamenteal alcanzar la velocidad mínima).
LENTO   OK Cierra la ventana emergente (la ventana emergente se    
BAJAR    cierra automáticamenteal alcanzar la velocidad máxima).
PowerBeam
detectado
GPS Off   OK Cierra la ventana emergente.
¿Está usted
montando en  
el interior? No Sigue buscando el GPS. Sí Desactiva el GPS.
GPS Off   OK Cierra la ventana emergente.
GPS NO 
ADQUIRIDO
¿Apagar 
GPS? No Sigue buscando el GPS. Sí Desactiva el GPS.
Punto de ruta Mapa Muestra la pantalla del mapa. OK Cierra la ventana emergente.
Fuera de curso
Advertencia Mapa Muestra la pantalla del mapa. OK Cierra la ventana emergente.
Curso
Encontrado   OK Cierra la ventana emergente.

Esta sección describe los distintos mensajes emergentes que podrá ver en el dispositivo.
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Message  Action   Action
Vélo
Sélectionné Éditer Affiche l'écran du vélo Utiliser Active le vélo sélectionné
   pour le vélo sélectionné
Supprimer un Vélo
 Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le vélo sélectionné
Supprimer le Capteur
 Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le capteur sélectionné 
Défilement
Terminé   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Naviguer vers
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Commence la navigation vers le point de route sélectionné
Supprimer Point de route
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le point de route sélectionné 
Tour
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Débute la route sélectionnée 
Supprimer Route
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime la route sélectionnée 
Étalonnage
Terminé   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
____
Sélectionné Éditer Affiche l'écran  Utiliser Active l'utilisateur sélectionné 
En dessous  utilisateur pour l'utilisateur sélectionné 
____
Puissance Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Au-dessus  de puissance.  Les avertissements sont réactivés la 
____  prochaine fois que l'unité est allumée.
Puissance Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle 
En dessous  de puissance.Les avertissements sont réactivés la 
____  prochaine fois que l'unité est allumée.
Fréquence cardiaque Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle
Au-dessus  de fréquence cardiaque. Les avertissements 
  sont réactivés la prochaine fois que l'unité est allumée.
____
Fréquence cardiaque Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle
  de fréquence cardiaque.  
  Les avertissements sont réactivés 
  la prochaine fois que l'unité est allumée.

Annexe B : FENÊTRES CONTEXTUELLES

Message   Action   Action
Calculer une nouvelle 
FC pour étalonnage de 
la puissance. 5 min 
d'échauffement, puis 15 
minutes en 5 
segments, en conservant 
une cadence 
régulière Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Démarre la séquence test 
Test terminé

précision = _._
FTP = ___ Retour Recommence le test de puissance Enregistrer Enregistre les résultats du test 
Échec de
l'étalonnage     OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Envoi Annuler Annule l'envoi des paramètres 
   vers le PowerCal  
Réussite     OK Ferme la fenêtre contextuelle
Échec     OK Ferme la fenêtre contextuelle
Effacer mémoire
Êtes-vous sûr ?
Cette action ne 
modifiera pas 
les rapports. Non Ferme la fenêtre contextuelle  Oui Efface la mémoire 
Effacer Historique
Êtes-vous sûr ?
Cette action effacera 
toutes les données et 
de tous les rapports. Non Ferme la fenêtre contextuelle  Oui Efface l'historique 

Annexe B : FENÊTRES CONTEXTUELLES

Message  Action   Action 
MÉMOIRE
PLEINE   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
SIGNAL DU CAPTEUR TROUVER Lance une recherche immédiate OK Désactive la recherche pour le capteur indiqué jusqu'  
GPS    à ce que l'appareil passe en mode veille
PERDU
APPAREIL
BATTERIE 
FAIBLE   OK Ferme la fenêtre contextuelle
SIGNAL
GPS
PERDU   OK Ferme la fenêtre contextuelle
Entraînement
Terminé REDÉMARRER Redémarre l'entraînement OK Ferme la fenêtre contextuelle
ACCÉLÉRER   OK Ferme la fenêtre contextuelle (la fenêtre contextuelle se ferme   
     automatiquement lorsque vous atteignez la vitesse minimum) 
RALENTIR   OK Ferme la fenêtre contextuelle (la fenêtre contextuelle se ferme    
     automatiquement lorsque vous atteignez la vitesse maximum)
PowerBeam
Détecté
GPS éteint   OK Ferme la fenêtre contextuelle
Roulez- 
vous 
en intérieur ? Non Continue à chercher le signal GPS Oui Désactive le GPS
GPS éteint   OK Ferme la fenêtre contextuelle
GPS NON 
TROUVÉ
Désactiver le 
GPS ? Non Continue à chercher le signal GPS Oui Désactive le GPS
Point de route Carte Affiche l'écran carte OK Ferme la fenêtre contextuelle
Avertissement
Hors piste Carte Affiche l'écran carte OK Ferme la fenêtre contextuelle
Course
Trouvée   OK Ferme la fenêtre contextuelle

Cette section décrit les différents messages contextuels qui pourraient s'afficher sur l'appareil.
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Meldung  Aktion  Aktion
Rad
ausgewählt Bearbeiten Zeigt den Radbildschirm Verwenden Aktiviert das ausgewählte Rad
   für das ausgewählte Rad
Rad löschen
 Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht das ausgewählte Rad
Sensor löschen
 Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht den ausgewählten Sensor 
Rolldown
abgeschlossen   OK Blendet Popup aus 
Navigieren zu
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Beginnt die Navigation zur ausgewählten Wegmarke
Wegmarke löschen
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht die ausgewählte Wegmarke 
Fahrt
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Beginnt mit der Verfolgung der ausgewählten Route
Route löschen
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht die ausgewählte Route 
Kalibrierung
Abgeschlossen   OK Blendet Popup aus 
____
Ausgewählt Bearbeiten Zeigt den Benutzer Bildschirm  Verwenden Aktiviert den ausgewählten Benutzer 
unter  für den ausgewählten Benutzer 
____
Leistung Abbrechen Schaltet die Zonenwarnungen aus  OK Blendet Popup aus 
über  Warnungen werden reaktiviert, 
____  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
Leistung Abbrechen Schaltet die Zonenwarnungen aus OK Blendet Popup aus 
unter  Warnungen werden reaktiviert,
____  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
Herzfrequenz Abbrechen Schaltet Herzfrequenzzonenwarnungen OK Blendet Popup aus
über  aus. Warnungen werden reaktiviert, wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
____
Herzfrequenz Abbrechen Schaltet Herzfrequenzzonenwarnungen OK Blendet Popup aus
  aus. Warnungen werden reaktiviert, 
  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.

Anhang B: POPUP-FENSTER

Meldung   Aktion     Aktion
Neue HR für die 
Leistungskalibrierung 
berechnen. 5 Min. 
aufwärmen dann 15 
Minuten in 5 
Segmenten, 
stabile Schrittfrequenz 
beibehalten Abbrechen Blendet Popup aus OK  Startet Testsequenz 
Test abgeschlossen

Genauigkeit = _._
FTP = ___ Zurück Leistungstest neu starten Speichern Speichert die Testergebnisse 
Kalibrierung
nicht erfolgreich   OK Blendet Popup aus 
Senden Abbrechen Bricht das Senden der Parameter ab 
  bis zu PowerCal  
Erfolgreich   OK Blendet Popup aus
Fehlgeschlagen   OK Blendet Popup aus
Speicher löschen
Sind Sie sicher?
Dies beeinflusst 
keine 
Berichte. Nein Blendet Popup aus Ja Löscht den Speicher 
Verlauf löschen
Sind Sie sicher?
Dies löscht 
alle Fahrtdaten und 
Berichte. Nein Blendet Popup aus Ja Löscht den Verlauf 

Anhang B: POPUP-FENSTER

Meldung  Aktion    Aktion 
SPEICHER
VOLL    OK Blendet Popup aus 
SIGNAL VERLOREN FINDEN Initiiert eine sofortige Suche OK Schaltet die Suche nach dem angegebenen Sensor 
GPS     aus, bis das Gerät in den Ruhezustand geht
SENSOR     
GERÄT
SCHWACHE 
BATTERIE    OK Blendet Popup aus
GPS
SIGNAL
VERLOREN    OK Blendet Popup aus
Workout
abgeschlossen NEUSTART Startet Workout neu OK Blendet Popup aus
GESCHWINDIGKEIT    OK Blendet Popup aus (Popup wird automatisch ausge-  
NACH OBEN     blendet, wenn Sie die Mindestgeschwindigkeit erreichen)
LANGSAMER    OK Blendet Popup aus (Popup wird automatisch ausgeblendet,  
WERDEN     wenn Sie die Höchstgeschwindigkeit erreichen)
PowerBeam
erkannt
GPS aus    OK Popup wird ausgeblendet
Fahren 
Sie 
in Innenräumen? Nein GPS-Suche wird fortgesetzt Ja Schaltet GPS aus
GPS aus    OK Popup wird ausgeblendet
GPS NICHT 
ERFASST
GPS aus- 
schalten? Nein GPS-Suche wird fortgesetzt Ja Schaltet GPS aus
Routenpunkt Karte Zeigt den Kartenbildschirm an OK Blendet Popup aus
Kurs verlassen
Warnung Karte Zeigt den Kartenbildschirm an OK Blendet Popup aus
Kurs
Meldung OK Blendet Popup aus

Dieser Abschnitt beschreibt die verschiedenen Popup-Meldungen, die auf dem Gerät erscheinen können.
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Messaggio  Azione    Azione
Bici
selezionata Modifica Mostra la schermata Bici Usa Attiva la bici selezionata
  per la bici selezionata
Elimina bici
 Annulla Disattiva i popup OK Elimina la bici selezionata
Elimina sensore
 Annulla Disattiva i popup OK Elimina il sensore selezionato 
Rolldown
Completato   OK Disattiva i popup
Vai su    Inizia lo spostamento verso il punto
____ Annulla Disattiva i popup OK di riferimento selezionato
Elimina punto di riferimento
____ Annulla Disattiva i popup OK Elimina il punto di riferimento selezionato 
Corsa
____ Annulla Disattiva i popup OK Inizia seguendo il percorso selezionato 
Elimina percorso
____ Annulla Disattiva i popup OK Elimina il percorso selezionato 
Taratura
completata   OK Disattiva i popup 
____
selezionato Modifica Mostra l’utente  Usa Attiva l’utente selezionato 
Sotto  schermata per l’utente selezionato 
____
Potenza Annulla Disattiva gli avvisi sulla gamma  OK Disattiva i popup 
Sopra  di potenza.  
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
Potenza Annulla Disattiva gli avvisi sulla gamma  OK Disattiva i popup 
Sotto  di potenza. 
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
FC Annulla Disattiva gli avvisi sulla zona  OK Disattiva i popup
Sopra  di frequenza cardiaca. 
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
FC Annulla Disattiva gli avvisi sulla zona  OK Disattiva i popup
  di frequenza cardiaca. 
  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.

Appendice B: FINESTRE VISUALIZZATE

Messaggio  Azione    Azione
Calcolare una 
nuova FC 
Rispetto alla Taratura 
Potenza. 5 min 
riscaldamento,  
quindi 15 minuti in 5 
segmenti, mantenendo una 
frequenza di pedalata 
costante Annulla Disattiva i popup OK Avvia sequenza prove 
Prova completata

precisione = _._
FTP = ___ Indietro Riavvia la prova di potenza Salva Salva i risultati del test 
Taratura
fallita   OK Disattiva i popup 
Trasmissione Annulla Annulla l’invio di parametri 
  al PowerCal  
Riuscito   OK Disattiva i popup
Fallito   OK Disattiva i popup
Svuota memoria
Svuotare la memoria?
Ciò non influenzerà 
i report. No Disattiva i popup Sì Svuota la mmeoria 
Cancella Dati storici
Cancellare i dati storici?
Verranno eliminati  
Tutti i dati corsa 
e i report. No Disattiva i popup Sì Cancella i dati storici 

Appendice B: FINESTRE VISUALIZZATE

Messaggio  Azione    Azione 
MEMORIA
PIENA    OK Disattiva i popup 
SENSORE CERCA Inizia una ricerca immediata OK Disattiva la ricerca di un sensore specifico fino  
GPS SEGNALE     a quando il dispositivo non va in modalità di riposo
PERSO
BATTERIA
SCARICA 
DISPOSITIVO    OK Disattiva i popup
SEGNALE
PERSO
GPS    OK Disattiva i popup
Allenamento
completato RIAVVIA Riavvia l’allenamento OK Disattiva i popup
VELOCITÀ    OK Disattiva i popup (i popup si disattivano automatica-
SU     mente quando si raggiunge la velocità minima)
LENTA    OK Disattiva i popup (i popup si disattivano automatica-
GIÙ     mente quando si raggiunge la velocità massima)
PowerBeam
rilevato
Assenza di GPS    OK Disattiva i popup
Ci si sta allenando 
in un ambiente 
chiuso? No Continua la ricerca del GPS Sì Disattiva il GPS
GPS Off    OK Disattiva i popup
GPS NON 
ACQUISITO
Disattivare GPS 
? No Continua la ricerca del GPS Sì Disattiva il GPS
Punto di 
riferimento Mappa Mostra la schermata Mappa OK Disattiva i popup
Avviso
Corsa Off Mappa Mostra la schermata Mappa OK Disattiva i popup
Corsa
Trovata    OK Disattiva i popup

Questa sezione descrive i messaggi visualizzati sul dispositivo.
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Bericht  Actie    Actie
Fiets
Geselecteerd Bewerken Geeft het fietsscherm weer Gebruik Activeert de geselecteerde fiets
   Voor de geselecteerde fiets
Fiets verwijderen
 Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde fiets
Sensor verwijderen
 Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde sensor 
Rolldown
Voltooid   OK Pop-up sluiten 
Navigeer naar
____ Cancel Pop-up sluiten OK Start de navigatie naar het geselecteerde routepunt
Routepunt verwijderen
____ Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert het geselecteerde routepunt 
Rit
____ Cancel Pop-up sluiten OK Start de geselecteerde route 
Route verwijderen
____ Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde route 
Kalibratie
Voltooid   OK Pop-up sluiten 
____
Geselecteerd Bewerken Geeft de gebruiker weer  Gebruik Activeert de geselecteerde gebruiker 
Onderstaand  scherm voor de geselecteerde gebruiker 
____
Power Cancel Schakelt de waarschuwingen van   OK Pop-up sluiten 
Boven  de krachtzones uit. 
____  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Power Cancel Schakelt de waarschuwingen van   OK Pop-up sluiten 
Onderstaand  de krachtzones uit. 
____  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Hartslag Cancel Schakelt de waarschuwingen van OK Pop-up sluiten
Boven  de hartslagzone uit.
____  Waarschuwingen worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Hartslag Cancel Schakelt de waarschuwingen van  OK Pop-up sluiten
  de hartslagzone uit.
  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld 
  zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.

Appendix B: POP-UPS

Bericht  Actie    Actie
Calculate a new 
HR to Power 
Kalibratie 5 min. 
warm up, then 15 
minutes in 5 
segmenten, 
maintaining steady 
cadans Cancel Pop-up sluiten OK Sequentietest starten 
Test Complete

accuracy = _._
FTP = ___ Terug Herstart de Power Test Opslaan Bewaart de testresultaten 
Kalibratie
Unsuccessful   OK Pop-up sluiten 
Sending Cancel Cancels sending the parameters 
  to the PowerCal  
Success   OK Pop-up sluiten
Mislukt   OK Pop-up sluiten
Geheugen leegmaken
Bent u zeker?
Dit zal
geen invloed hebben op 
de rapporten. Nee Pop-up sluiten Ja Geheugen leegmaken 
Historie wissen
Bent u zeker?
Dit zal alle ritgegevens 
en rapporten
 wissen. Nee Pop-up sluiten Ja Wist de historie 

Appendix B: POP-UPS

Bericht  Actie    Actie 
GEHEUGEN
VOL    OK Pop-up sluiten 
LOST SIGNAL FIND Initialiseert een onmiddellijke  OK Schakelt de zoekfunctie voor een specifieke   
de GPS  zoekopdracht   sensor uit, tot in slaapstaand gaat
SENSOR
DEVICE
LOW 
BATTERY    OK Pop-up sluiten
de GPS
SIGNAL
LOST    OK Pop-up sluiten
Training OPNIEUW
Voltooid STARTEN De training opnieuw starten OK Pop-up sluiten
SNELHEID    OK Pop-up sluiten (pop-up zal automatisch sluiten   
UP     zodra de minimumsnelheid wordt bereikt)
SLOW    OK Pop-up sluiten (pop-up zal automatisch sluiten   
BENEDEN     zodra de maximumsnelheid wordt bereikt)
PowerBeam
Gevonden
GPS Uit    OK Pop-up sluiten
Rijdt 
u 
binnen? Nee Blijf zoeken naar GPS Ja Schakel GPS uit
GPS Uit    OK Pop-up sluiten
GPS is niet 
VERWORVEN
GPS uitschakelen 
? Nee Blijf zoeken naar GPS Ja Schakel GPS uit
Routepunt Plattegrond Geeft het scherm van  OK Pop-up sluiten
  het plattegrond weer
Afgeweken
Waarschuwing Plattegrond Geeft het scherm van  OK Pop-up sluiten
  het plattegrond weer
Route
Gevonden    OK Pop-up sluiten

Dit onderdeel beschrijft de verschillende pop-ups die kunnen worden weergegeven op het apparaat.
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Message   Action    Action
Bike
Selected Edit Shows the bike screen Use Activates the selected bike
  for the selected bike
Delete Bike
 Cancel Dismisses popup  OK Deletes the selected bike
Delete Sensor
 Cancel Dismisses popup  OK Deletes the selected sensor 
Rolldown
Complete    OK Dismisses popup 
Navigate to
 Cancel Dismisses popup  OK Begins navigating to the selected waypoint 
Delete Waypoint
 Cancel Dismisses popup  OK Deletes the selected waypoint 
Ride
 Cancel Dismisses popup  OK Begins following the selected route 
Delete Route
 Cancel Dismisses popup  OK Deletes the selected route 
Calibration
Complete    OK Dismisses popup 

Selected Edit Shows the user   Use Activates the selected user 
Below  screen for the selected user 

Power Cancel Turns off power zone warnings.  OK Dismisses popup 
Above  Warnings are re-activated the 
  next time the unit wakes up.
Power Cancel Turns off power zone warnings.  OK Dismisses popup 
Below  Warnings are re-activated the
   next time the unit wakes up.
Heart Rate Cancel Turns off heart rate zone warnings. OK Dismisses popup
Above  Warnings are re-activated the next
  time the unit wakes up.

Heart Rate Cancel Turns off heart rate zone warnings. OK Dismisses popup
  Warnings are re-activated the 
  next time the unit wakes up.

Appendix B: POP-UP WINDOWS

Message   Action    Action 
MEMORY
FULL    OK Dismisses popup 
LOST SIGNAL FIND Initiates an immediate find OK Turns off finding for specified sensor until device 
GPS     goes to sleep
SENSOR
DEVICE
LOW 
BATTERY    OK Dismisses popup
GPS
SIGNAL
LOST    OK Dismisses popup
Workout
Complete RESTART Restarts the workout OK Dismisses popup
SPEED    OK Dismisses popup (popup will dismiss automatically   
UP     when you reach the minimum speed)
SLOW    OK Dismisses popup (popup will dismiss automatically   
DOWN     when you reach the maximum speed)
PowerBeam
Detected
GPS Off    OK Dismisses popup
Are you 
riding 
indoors? No Continues searching for GPS Yes Turns the GPS off
GPS Off    OK Dismisses popup
GPS NOT 
ACQUIRED
Turn GPS 
Off? No Continues searching for GPS Yes Turns the GPS off
Route Point Map Shows the map screen OK Dismisses popup
Off Course
Warning Map Shows the map screen OK Dismisses popup
Course
Found    OK Dismisses popup

This section describes the various pop-up messages you may see on the device.
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Mensaje  Acción    Acción
Bici
Seleccionado Editar Muestra la pantalla de la bici Usar Activa la bici seleccionada.
   para la bici seleccionada.
Elim. Bici
 Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina la bici seleccionada.
Eliminar Sensor
 Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina el sensor seleccionado. 
Lanzar
Completo    OK Cierra la ventana emergente. 
Navegar A
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Empieza a ir hacia el punto de ruta seleccionado. 
Elim. Punto De Ruta
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina el punto de ruta seleccionado. 
Sesión
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Empieza a seguir la ruta seleccionada. 
Elim. Ruta
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina la ruta seleccionada. 
Calibración
Completo    OK Cierra la ventana emergente. 
____
Seleccionado Editar Muestra la pantalla  Usar Activa el usuario seleccionado. 
Abajo  de usuario para el usuario  
____  seleccionado.
Pot Cancelar Desactiva los avisos de la zona  OK Cierra la ventana emergente. 
Arriba  de potencia. Los avisos vuelven a activarse 
____  la próxima vez que se inicia la unidad.
Pot Cancelar Desactiva los avisos de la zona   OK Cierra la ventana emergente. 
Abajo  de potencia. Los avisos vuelven a activarse
____  la próxima vez que se inicia la unidad.
Ritmo card. Cancelar Desactiva los avisos de la zona de  OK Cierra la ventana emergente.
Arriba  frecuencia cardíaca. Los avisos vuelven 
____  a activarse la próxima vez que se inicia la unidad.
Ritmo card. Cancelar Desactiva los avisos de la zona de  OK Cierra la ventana emergente.
  frecuencia cardíaca. Los avisos vuelven a activarse 
  la próxima vez que se inicia la unidad.

Apéndice B: VENTANAS EMERGENTES

Mensaje  Acción  Acción
Calcular una 
HR nueva calibración
de potencia. 5 minutos 
de calentamiento, y  
luego 15minutos en  
5 segmentos, manteniendo
la cadencia
constante Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Inicia la secuencia de la prueba. 
Análisis completo

precisión = _,_
FTP = ___ Volver Vuelve a comenzar la prueba  Guardar Guarda los resultados de la prueba. 
  de potencia.
Calibración
Sin éxito   OK Cierra la ventana emergente. 
Enviando Cancelar Cancela el envío de parámetros 
  al PowerCal.  
Éxito   OK Cierra la ventana emergente.
Error   OK Cierra la ventana emergente.
Elim. Memoria
¿Está seguro?
Esto no afectará 
ningún 
informe. No Cierra la ventana emergente. Sí Borra la memoria. 
Borrar historial
¿Seguro?
Esto eliminará todos los
datos de las sesiones y los
 informes. No Cierra la ventana emergente. Sí Borra el historial. 

Mensaje  Acción   Acción 
MEMORIA
LLENO   OK Cierra la ventana emergente. 
SEÑAL PERDIDA ENCONT. Inicia una búsqueda inmediata. OK Desactiva la búsqueda del sensor específico hasta 
GPS    que el dispositivo entra en suspensión.
SENSOR     
DISP.
BAJA 
BATERÍA   OK Cierra la ventana emergente.
GPS
SEÑAL
PERDIDA   OK Cierra la ventana emergente.
Entrenamiento
Completo REINICIAR Reinicia el entrenamiento. OK Cierra la ventana emergente.
VELOCIDAD   OK Cierra la ventana emergente (la ventana emergente se    
SUBIR    cierra automáticamenteal alcanzar la velocidad mínima).
LENTO   OK Cierra la ventana emergente (la ventana emergente se    
BAJAR    cierra automáticamenteal alcanzar la velocidad máxima).
PowerBeam
detectado
GPS Off   OK Cierra la ventana emergente.
¿Está usted
montando en  
el interior? No Sigue buscando el GPS. Sí Desactiva el GPS.
GPS Off   OK Cierra la ventana emergente.
GPS NO 
ADQUIRIDO
¿Apagar 
GPS? No Sigue buscando el GPS. Sí Desactiva el GPS.
Punto de ruta Mapa Muestra la pantalla del mapa. OK Cierra la ventana emergente.
Fuera de curso
Advertencia Mapa Muestra la pantalla del mapa. OK Cierra la ventana emergente.
Curso
Encontrado   OK Cierra la ventana emergente.
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Message  Action   Action
Vélo
Sélectionné Éditer Affiche l'écran du vélo Utiliser Active le vélo sélectionné
   pour le vélo sélectionné
Supprimer un Vélo
 Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le vélo sélectionné
Supprimer le Capteur
 Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le capteur sélectionné 
Défilement
Terminé   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Naviguer vers
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Commence la navigation vers le point de route sélectionné
Supprimer Point de route
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le point de route sélectionné 
Tour
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Débute la route sélectionnée 
Supprimer Route
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime la route sélectionnée 
Étalonnage
Terminé   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
____
Sélectionné Éditer Affiche l'écran  Utiliser Active l'utilisateur sélectionné 
En dessous  utilisateur pour l'utilisateur sélectionné 
____
Puissance Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Au-dessus  de puissance.  Les avertissements sont réactivés la 
____  prochaine fois que l'unité est allumée.
Puissance Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle 
En dessous  de puissance.Les avertissements sont réactivés la 
____  prochaine fois que l'unité est allumée.
Fréquence cardiaque Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle
Au-dessus  de fréquence cardiaque. Les avertissements 
  sont réactivés la prochaine fois que l'unité est allumée.
____
Fréquence cardiaque Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle
  de fréquence cardiaque.  
  Les avertissements sont réactivés 
  la prochaine fois que l'unité est allumée.

Annexe B : FENÊTRES CONTEXTUELLES

Message   Action   Action
Calculer une nouvelle 
FC pour étalonnage de 
la puissance. 5 min 
d'échauffement, puis 15 
minutes en 5 
segments, en conservant 
une cadence 
régulière Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Démarre la séquence test 
Test terminé

précision = _._
FTP = ___ Retour Recommence le test de puissance Enregistrer Enregistre les résultats du test 
Échec de
l'étalonnage     OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Envoi Annuler Annule l'envoi des paramètres 
   vers le PowerCal  
Réussite     OK Ferme la fenêtre contextuelle
Échec     OK Ferme la fenêtre contextuelle
Effacer mémoire
Êtes-vous sûr ?
Cette action ne 
modifiera pas 
les rapports. Non Ferme la fenêtre contextuelle  Oui Efface la mémoire 
Effacer Historique
Êtes-vous sûr ?
Cette action effacera 
toutes les données et 
de tous les rapports. Non Ferme la fenêtre contextuelle  Oui Efface l'historique 

Message  Action   Action 
MÉMOIRE
PLEINE   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
SIGNAL DU CAPTEUR TROUVER Lance une recherche immédiate OK Désactive la recherche pour le capteur indiqué jusqu'  
GPS    à ce que l'appareil passe en mode veille
PERDU
APPAREIL
BATTERIE 
FAIBLE   OK Ferme la fenêtre contextuelle
SIGNAL
GPS
PERDU   OK Ferme la fenêtre contextuelle
Entraînement
Terminé REDÉMARRER Redémarre l'entraînement OK Ferme la fenêtre contextuelle
ACCÉLÉRER   OK Ferme la fenêtre contextuelle (la fenêtre contextuelle se ferme   
     automatiquement lorsque vous atteignez la vitesse minimum) 
RALENTIR   OK Ferme la fenêtre contextuelle (la fenêtre contextuelle se ferme    
     automatiquement lorsque vous atteignez la vitesse maximum)
PowerBeam
Détecté
GPS éteint   OK Ferme la fenêtre contextuelle
Roulez- 
vous 
en intérieur ? Non Continue à chercher le signal GPS Oui Désactive le GPS
GPS éteint   OK Ferme la fenêtre contextuelle
GPS NON 
TROUVÉ
Désactiver le 
GPS ? Non Continue à chercher le signal GPS Oui Désactive le GPS
Point de route Carte Affiche l'écran carte OK Ferme la fenêtre contextuelle
Avertissement
Hors piste Carte Affiche l'écran carte OK Ferme la fenêtre contextuelle
Course
Trouvée   OK Ferme la fenêtre contextuelle
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Meldung  Aktion  Aktion
Rad
ausgewählt Bearbeiten Zeigt den Radbildschirm Verwenden Aktiviert das ausgewählte Rad
   für das ausgewählte Rad
Rad löschen
 Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht das ausgewählte Rad
Sensor löschen
 Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht den ausgewählten Sensor 
Rolldown
abgeschlossen   OK Blendet Popup aus 
Navigieren zu
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Beginnt die Navigation zur ausgewählten Wegmarke
Wegmarke löschen
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht die ausgewählte Wegmarke 
Fahrt
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Beginnt mit der Verfolgung der ausgewählten Route
Route löschen
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht die ausgewählte Route 
Kalibrierung
Abgeschlossen   OK Blendet Popup aus 
____
Ausgewählt Bearbeiten Zeigt den Benutzer Bildschirm  Verwenden Aktiviert den ausgewählten Benutzer 
unter  für den ausgewählten Benutzer 
____
Leistung Abbrechen Schaltet die Zonenwarnungen aus  OK Blendet Popup aus 
über  Warnungen werden reaktiviert, 
____  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
Leistung Abbrechen Schaltet die Zonenwarnungen aus OK Blendet Popup aus 
unter  Warnungen werden reaktiviert,
____  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
Herzfrequenz Abbrechen Schaltet Herzfrequenzzonenwarnungen OK Blendet Popup aus
über  aus. Warnungen werden reaktiviert, wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
____
Herzfrequenz Abbrechen Schaltet Herzfrequenzzonenwarnungen OK Blendet Popup aus
  aus. Warnungen werden reaktiviert, 
  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.

Anhang B: POPUP-FENSTER

Meldung   Aktion     Aktion
Neue HR für die 
Leistungskalibrierung 
berechnen. 5 Min. 
aufwärmen dann 15 
Minuten in 5 
Segmenten, 
stabile Schrittfrequenz 
beibehalten Abbrechen Blendet Popup aus OK  Startet Testsequenz 
Test abgeschlossen

Genauigkeit = _._
FTP = ___ Zurück Leistungstest neu starten Speichern Speichert die Testergebnisse 
Kalibrierung
nicht erfolgreich   OK Blendet Popup aus 
Senden Abbrechen Bricht das Senden der Parameter ab 
  bis zu PowerCal  
Erfolgreich   OK Blendet Popup aus
Fehlgeschlagen   OK Blendet Popup aus
Speicher löschen
Sind Sie sicher?
Dies beeinflusst 
keine 
Berichte. Nein Blendet Popup aus Ja Löscht den Speicher 
Verlauf löschen
Sind Sie sicher?
Dies löscht 
alle Fahrtdaten und 
Berichte. Nein Blendet Popup aus Ja Löscht den Verlauf 

Meldung  Aktion    Aktion 
SPEICHER
VOLL    OK Blendet Popup aus 
SIGNAL VERLOREN FINDEN Initiiert eine sofortige Suche OK Schaltet die Suche nach dem angegebenen Sensor 
GPS     aus, bis das Gerät in den Ruhezustand geht
SENSOR     
GERÄT
SCHWACHE 
BATTERIE    OK Blendet Popup aus
GPS
SIGNAL
VERLOREN    OK Blendet Popup aus
Workout
abgeschlossen NEUSTART Startet Workout neu OK Blendet Popup aus
GESCHWINDIGKEIT    OK Blendet Popup aus (Popup wird automatisch ausge-  
NACH OBEN     blendet, wenn Sie die Mindestgeschwindigkeit erreichen)
LANGSAMER    OK Blendet Popup aus (Popup wird automatisch ausgeblendet,  
WERDEN     wenn Sie die Höchstgeschwindigkeit erreichen)
PowerBeam
erkannt
GPS aus    OK Popup wird ausgeblendet
Fahren 
Sie 
in Innenräumen? Nein GPS-Suche wird fortgesetzt Ja Schaltet GPS aus
GPS aus    OK Popup wird ausgeblendet
GPS NICHT 
ERFASST
GPS aus- 
schalten? Nein GPS-Suche wird fortgesetzt Ja Schaltet GPS aus
Routenpunkt Karte Zeigt den Kartenbildschirm an OK Blendet Popup aus
Kurs verlassen
Warnung Karte Zeigt den Kartenbildschirm an OK Blendet Popup aus
Kurs
Meldung OK Blendet Popup aus
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Messaggio  Azione    Azione
Bici
selezionata Modifica Mostra la schermata Bici Usa Attiva la bici selezionata
  per la bici selezionata
Elimina bici
 Annulla Disattiva i popup OK Elimina la bici selezionata
Elimina sensore
 Annulla Disattiva i popup OK Elimina il sensore selezionato 
Rolldown
Completato   OK Disattiva i popup
Vai su    Inizia lo spostamento verso il punto
____ Annulla Disattiva i popup OK di riferimento selezionato
Elimina punto di riferimento
____ Annulla Disattiva i popup OK Elimina il punto di riferimento selezionato 
Corsa
____ Annulla Disattiva i popup OK Inizia seguendo il percorso selezionato 
Elimina percorso
____ Annulla Disattiva i popup OK Elimina il percorso selezionato 
Taratura
completata   OK Disattiva i popup 
____
selezionato Modifica Mostra l’utente  Usa Attiva l’utente selezionato 
Sotto  schermata per l’utente selezionato 
____
Potenza Annulla Disattiva gli avvisi sulla gamma  OK Disattiva i popup 
Sopra  di potenza.  
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
Potenza Annulla Disattiva gli avvisi sulla gamma  OK Disattiva i popup 
Sotto  di potenza. 
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
FC Annulla Disattiva gli avvisi sulla zona  OK Disattiva i popup
Sopra  di frequenza cardiaca. 
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
FC Annulla Disattiva gli avvisi sulla zona  OK Disattiva i popup
  di frequenza cardiaca. 
  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.

Appendice B: FINESTRE VISUALIZZATE

Messaggio  Azione    Azione
Calcolare una 
nuova FC 
Rispetto alla Taratura 
Potenza. 5 min 
riscaldamento,  
quindi 15 minuti in 5 
segmenti, mantenendo una 
frequenza di pedalata 
costante Annulla Disattiva i popup OK Avvia sequenza prove 
Prova completata

precisione = _._
FTP = ___ Indietro Riavvia la prova di potenza Salva Salva i risultati del test 
Taratura
fallita   OK Disattiva i popup 
Trasmissione Annulla Annulla l’invio di parametri 
  al PowerCal  
Riuscito   OK Disattiva i popup
Fallito   OK Disattiva i popup
Svuota memoria
Svuotare la memoria?
Ciò non influenzerà 
i report. No Disattiva i popup Sì Svuota la mmeoria 
Cancella Dati storici
Cancellare i dati storici?
Verranno eliminati  
Tutti i dati corsa 
e i report. No Disattiva i popup Sì Cancella i dati storici 

Messaggio  Azione    Azione 
MEMORIA
PIENA    OK Disattiva i popup 
SENSORE CERCA Inizia una ricerca immediata OK Disattiva la ricerca di un sensore specifico fino  
GPS SEGNALE     a quando il dispositivo non va in modalità di riposo
PERSO
BATTERIA
SCARICA 
DISPOSITIVO    OK Disattiva i popup
SEGNALE
PERSO
GPS    OK Disattiva i popup
Allenamento
completato RIAVVIA Riavvia l’allenamento OK Disattiva i popup
VELOCITÀ    OK Disattiva i popup (i popup si disattivano automatica-
SU     mente quando si raggiunge la velocità minima)
LENTA    OK Disattiva i popup (i popup si disattivano automatica-
GIÙ     mente quando si raggiunge la velocità massima)
PowerBeam
rilevato
Assenza di GPS    OK Disattiva i popup
Ci si sta allenando 
in un ambiente 
chiuso? No Continua la ricerca del GPS Sì Disattiva il GPS
GPS Off    OK Disattiva i popup
GPS NON 
ACQUISITO
Disattivare GPS 
? No Continua la ricerca del GPS Sì Disattiva il GPS
Punto di 
riferimento Mappa Mostra la schermata Mappa OK Disattiva i popup
Avviso
Corsa Off Mappa Mostra la schermata Mappa OK Disattiva i popup
Corsa
Trovata    OK Disattiva i popup
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Bericht  Actie    Actie
Fiets
Geselecteerd Bewerken Geeft het fietsscherm weer Gebruik Activeert de geselecteerde fiets
   Voor de geselecteerde fiets
Fiets verwijderen
 Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde fiets
Sensor verwijderen
 Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde sensor 
Rolldown
Voltooid   OK Pop-up sluiten 
Navigeer naar
____ Cancel Pop-up sluiten OK Start de navigatie naar het geselecteerde routepunt
Routepunt verwijderen
____ Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert het geselecteerde routepunt 
Rit
____ Cancel Pop-up sluiten OK Start de geselecteerde route 
Route verwijderen
____ Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde route 
Kalibratie
Voltooid   OK Pop-up sluiten 
____
Geselecteerd Bewerken Geeft de gebruiker weer  Gebruik Activeert de geselecteerde gebruiker 
Onderstaand  scherm voor de geselecteerde gebruiker 
____
Power Cancel Schakelt de waarschuwingen van   OK Pop-up sluiten 
Boven  de krachtzones uit. 
____  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Power Cancel Schakelt de waarschuwingen van   OK Pop-up sluiten 
Onderstaand  de krachtzones uit. 
____  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Hartslag Cancel Schakelt de waarschuwingen van OK Pop-up sluiten
Boven  de hartslagzone uit.
____  Waarschuwingen worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Hartslag Cancel Schakelt de waarschuwingen van  OK Pop-up sluiten
  de hartslagzone uit.
  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld 
  zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.

Appendix B: POP-UPS

Bericht  Actie    Actie
Calculate a new 
HR to Power 
Kalibratie 5 min. 
warm up, then 15 
minutes in 5 
segmenten, 
maintaining steady 
cadans Cancel Pop-up sluiten OK Sequentietest starten 
Test Complete

accuracy = _._
FTP = ___ Terug Herstart de Power Test Opslaan Bewaart de testresultaten 
Kalibratie
Unsuccessful   OK Pop-up sluiten 
Sending Cancel Cancels sending the parameters 
  to the PowerCal  
Success   OK Pop-up sluiten
Mislukt   OK Pop-up sluiten
Geheugen leegmaken
Bent u zeker?
Dit zal
geen invloed hebben op 
de rapporten. Nee Pop-up sluiten Ja Geheugen leegmaken 
Historie wissen
Bent u zeker?
Dit zal alle ritgegevens 
en rapporten
 wissen. Nee Pop-up sluiten Ja Wist de historie 

Bericht  Actie    Actie 
GEHEUGEN
VOL    OK Pop-up sluiten 
LOST SIGNAL FIND Initialiseert een onmiddellijke  OK Schakelt de zoekfunctie voor een specifieke   
de GPS  zoekopdracht   sensor uit, tot in slaapstaand gaat
SENSOR
DEVICE
LOW 
BATTERY    OK Pop-up sluiten
de GPS
SIGNAL
LOST    OK Pop-up sluiten
Training OPNIEUW
Voltooid STARTEN De training opnieuw starten OK Pop-up sluiten
SNELHEID    OK Pop-up sluiten (pop-up zal automatisch sluiten   
UP     zodra de minimumsnelheid wordt bereikt)
SLOW    OK Pop-up sluiten (pop-up zal automatisch sluiten   
BENEDEN     zodra de maximumsnelheid wordt bereikt)
PowerBeam
Gevonden
GPS Uit    OK Pop-up sluiten
Rijdt 
u 
binnen? Nee Blijf zoeken naar GPS Ja Schakel GPS uit
GPS Uit    OK Pop-up sluiten
GPS is niet 
VERWORVEN
GPS uitschakelen 
? Nee Blijf zoeken naar GPS Ja Schakel GPS uit
Routepunt Plattegrond Geeft het scherm van  OK Pop-up sluiten
  het plattegrond weer
Afgeweken
Waarschuwing Plattegrond Geeft het scherm van  OK Pop-up sluiten
  het plattegrond weer
Route
Gevonden    OK Pop-up sluiten
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Message   Action    Action
Bike
Selected Edit Shows the bike screen Use Activates the selected bike
  for the selected bike
Delete Bike
 Cancel Dismisses popup  OK Deletes the selected bike
Delete Sensor
 Cancel Dismisses popup  OK Deletes the selected sensor 
Rolldown
Complete    OK Dismisses popup 
Navigate to
 Cancel Dismisses popup  OK Begins navigating to the selected waypoint 
Delete Waypoint
 Cancel Dismisses popup  OK Deletes the selected waypoint 
Ride
 Cancel Dismisses popup  OK Begins following the selected route 
Delete Route
 Cancel Dismisses popup  OK Deletes the selected route 
Calibration
Complete    OK Dismisses popup 

Selected Edit Shows the user   Use Activates the selected user 
Below  screen for the selected user 

Power Cancel Turns off power zone warnings.  OK Dismisses popup 
Above  Warnings are re-activated the 
  next time the unit wakes up.
Power Cancel Turns off power zone warnings.  OK Dismisses popup 
Below  Warnings are re-activated the
   next time the unit wakes up.
Heart Rate Cancel Turns off heart rate zone warnings. OK Dismisses popup
Above  Warnings are re-activated the next
  time the unit wakes up.

Heart Rate Cancel Turns off heart rate zone warnings. OK Dismisses popup
  Warnings are re-activated the 
  next time the unit wakes up.

Appendix B: POP-UP WINDOWS

Message   Action    Action 
MEMORY
FULL    OK Dismisses popup 
LOST SIGNAL FIND Initiates an immediate find OK Turns off finding for specified sensor until device 
GPS     goes to sleep
SENSOR
DEVICE
LOW 
BATTERY    OK Dismisses popup
GPS
SIGNAL
LOST    OK Dismisses popup
Workout
Complete RESTART Restarts the workout OK Dismisses popup
SPEED    OK Dismisses popup (popup will dismiss automatically   
UP     when you reach the minimum speed)
SLOW    OK Dismisses popup (popup will dismiss automatically   
DOWN     when you reach the maximum speed)
PowerBeam
Detected
GPS Off    OK Dismisses popup
Are you 
riding 
indoors? No Continues searching for GPS Yes Turns the GPS off
GPS Off    OK Dismisses popup
GPS NOT 
ACQUIRED
Turn GPS 
Off? No Continues searching for GPS Yes Turns the GPS off
Route Point Map Shows the map screen OK Dismisses popup
Off Course
Warning Map Shows the map screen OK Dismisses popup
Course
Found    OK Dismisses popup
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This section describes the various pop-up messages you may see on the device.



Joule GPS User Guide page 48

Message   Action    Action
Calculate a new 
HR to Power 
Calibration. 5 min 
warm up, then 15 
minutes in 5 
segments, 
maintaining steady 
cadence Cancel Dismisses popup  OK Starts test sequence 
Test Complete

accuracy = _._
FTP = ___ Back Re-starts the power test Save Saves the test results 
Calibration
Unsuccessful    OK Dismisses popup 
Sending Cancel Cancels sending the parameters 
  to the PowerCal  
Success    OK Dismisses popup
Failed    OK Dismisses popup
Clear Memory
Are you sure?
This will not 
affect any 
reports. No Dismisses popup  Yes Clears the memory 
Clear History
Are you sure?
This will delete 
all ride data and 
reports. No Dismisses popup  Yes Clears the history 

Appendix B: POP-UP WINDOWS
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Appendix C: METRIC LIST

Maximum Watts
MX WATTS

2999
Average Watts

AV WATTS

2999
Watts
WATTS

2999
Power 

20 Min Peak 
20 MIN

2999
5 Min Peak 

5 MIN

2999
5 Sec Peak 

5 SEC

2999
Peak Power

Maximum Cadence
MX  CAD

250
Average Cadence

AV  CAD

250
Current Cadence

CAD

250
Cadence

Kilojoules Countdown
KJ

9999
Distance Countdown

MILES

999.9
Countdown Time

RIDE  TIME

99:59:59

Countdown

Maximum Heart Rate
MX  HR

250
Average Heart Rate

AV  HR

250
Heart rate

HR

250
Heart Rate

Total Ascent (ft or m)
FT  GAIN

9999
Current Altitude (ft or m)

ALTITUDE  FT

29999

Current grade
%  GRADE

45.0
Grade

Total Ascent (ft or m)
FT  GAIN

9999
Current Altitude (ft or m)

ALTITUDE  FT

29999

Vertical ascent
VAM

45.0
Gain/Loss

Category Metric 1 Metric 2 Metric 3

Kilojoules of Work
KJ

2999
Ride Distance (mi or km)

MILES

99.99
Ride Time

RIDE  TIME

99:59:59

Ride

Interval Avg Power
INT AVG  PWR

2999
Interval Time

INT  TIME

99:59:59

Interval #
INTERVAL

99
Interval

Cadence
CAD

250
Average Balance

AVG BAL

100%
Balance
BALANCE

100%
Pedal
Balance 



Mensaje  Acción    Acción
Bici
Seleccionado Editar Muestra la pantalla de la bici Usar Activa la bici seleccionada.
   para la bici seleccionada.
Elim. Bici
 Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina la bici seleccionada.
Eliminar Sensor
 Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina el sensor seleccionado. 
Lanzar
Completo    OK Cierra la ventana emergente. 
Navegar A
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Empieza a ir hacia el punto de ruta seleccionado. 
Elim. Punto De Ruta
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina el punto de ruta seleccionado. 
Sesión
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Empieza a seguir la ruta seleccionada. 
Elim. Ruta
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina la ruta seleccionada. 
Calibración
Completo    OK Cierra la ventana emergente. 
____
Seleccionado Editar Muestra la pantalla  Usar Activa el usuario seleccionado. 
Abajo  de usuario para el usuario  
____  seleccionado.
Pot Cancelar Desactiva los avisos de la zona  OK Cierra la ventana emergente. 
Arriba  de potencia. Los avisos vuelven a activarse 
____  la próxima vez que se inicia la unidad.
Pot Cancelar Desactiva los avisos de la zona   OK Cierra la ventana emergente. 
Abajo  de potencia. Los avisos vuelven a activarse
____  la próxima vez que se inicia la unidad.
Ritmo card. Cancelar Desactiva los avisos de la zona de  OK Cierra la ventana emergente.
Arriba  frecuencia cardíaca. Los avisos vuelven 
____  a activarse la próxima vez que se inicia la unidad.
Ritmo card. Cancelar Desactiva los avisos de la zona de  OK Cierra la ventana emergente.
  frecuencia cardíaca. Los avisos vuelven a activarse 
  la próxima vez que se inicia la unidad.

Mensaje  Acción  Acción
Calcular una 
HR nueva calibración
de potencia. 5 minutos 
de calentamiento, y  
luego 15minutos en  
5 segmentos, manteniendo
la cadencia
constante Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Inicia la secuencia de la prueba. 
Análisis completo

precisión = _,_
FTP = ___ Volver Vuelve a comenzar la prueba  Guardar Guarda los resultados de la prueba. 
  de potencia.
Calibración
Sin éxito   OK Cierra la ventana emergente. 
Enviando Cancelar Cancela el envío de parámetros 
  al PowerCal.  
Éxito   OK Cierra la ventana emergente.
Error   OK Cierra la ventana emergente.
Elim. Memoria
¿Está seguro?
Esto no afectará 
ningún 
informe. No Cierra la ventana emergente. Sí Borra la memoria. 
Borrar historial
¿Seguro?
Esto eliminará todos los
datos de las sesiones y los
 informes. No Cierra la ventana emergente. Sí Borra el historial. 

Apéndice B: VENTANAS EMERGENTES

Mensaje  Acción   Acción 
MEMORIA
LLENO   OK Cierra la ventana emergente. 
SEÑAL PERDIDA ENCONT. Inicia una búsqueda inmediata. OK Desactiva la búsqueda del sensor específico hasta 
GPS    que el dispositivo entra en suspensión.
SENSOR     
DISP.
BAJA 
BATERÍA   OK Cierra la ventana emergente.
GPS
SEÑAL
PERDIDA   OK Cierra la ventana emergente.
Entrenamiento
Completo REINICIAR Reinicia el entrenamiento. OK Cierra la ventana emergente.
VELOCIDAD   OK Cierra la ventana emergente (la ventana emergente se    
SUBIR    cierra automáticamenteal alcanzar la velocidad mínima).
LENTO   OK Cierra la ventana emergente (la ventana emergente se    
BAJAR    cierra automáticamenteal alcanzar la velocidad máxima).
PowerBeam
detectado
GPS Off   OK Cierra la ventana emergente.
¿Está usted
montando en  
el interior? No Sigue buscando el GPS. Sí Desactiva el GPS.
GPS Off   OK Cierra la ventana emergente.
GPS NO 
ADQUIRIDO
¿Apagar 
GPS? No Sigue buscando el GPS. Sí Desactiva el GPS.
Punto de ruta Mapa Muestra la pantalla del mapa. OK Cierra la ventana emergente.
Fuera de curso
Advertencia Mapa Muestra la pantalla del mapa. OK Cierra la ventana emergente.
Curso
Encontrado   OK Cierra la ventana emergente.

Message  Action   Action
Vélo
Sélectionné Éditer Affiche l'écran du vélo Utiliser Active le vélo sélectionné
   pour le vélo sélectionné
Supprimer un Vélo
 Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le vélo sélectionné
Supprimer le Capteur
 Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le capteur sélectionné 
Défilement
Terminé   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Naviguer vers
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Commence la navigation vers le point de route sélectionné
Supprimer Point de route
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le point de route sélectionné 
Tour
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Débute la route sélectionnée 
Supprimer Route
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime la route sélectionnée 
Étalonnage
Terminé   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
____
Sélectionné Éditer Affiche l'écran  Utiliser Active l'utilisateur sélectionné 
En dessous  utilisateur pour l'utilisateur sélectionné 
____
Puissance Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Au-dessus  de puissance.  Les avertissements sont réactivés la 
____  prochaine fois que l'unité est allumée.
Puissance Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle 
En dessous  de puissance.Les avertissements sont réactivés la 
____  prochaine fois que l'unité est allumée.
Fréquence cardiaque Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle
Au-dessus  de fréquence cardiaque. Les avertissements 
  sont réactivés la prochaine fois que l'unité est allumée.
____
Fréquence cardiaque Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle
  de fréquence cardiaque.  
  Les avertissements sont réactivés 
  la prochaine fois que l'unité est allumée.

Message   Action   Action
Calculer une nouvelle 
FC pour étalonnage de 
la puissance. 5 min 
d'échauffement, puis 15 
minutes en 5 
segments, en conservant 
une cadence 
régulière Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Démarre la séquence test 
Test terminé

précision = _._
FTP = ___ Retour Recommence le test de puissance Enregistrer Enregistre les résultats du test 
Échec de
l'étalonnage     OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Envoi Annuler Annule l'envoi des paramètres 
   vers le PowerCal  
Réussite     OK Ferme la fenêtre contextuelle
Échec     OK Ferme la fenêtre contextuelle
Effacer mémoire
Êtes-vous sûr ?
Cette action ne 
modifiera pas 
les rapports. Non Ferme la fenêtre contextuelle  Oui Efface la mémoire 
Effacer Historique
Êtes-vous sûr ?
Cette action effacera 
toutes les données et 
de tous les rapports. Non Ferme la fenêtre contextuelle  Oui Efface l'historique 

Annexe B : FENÊTRES CONTEXTUELLES

Message  Action   Action 
MÉMOIRE
PLEINE   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
SIGNAL DU CAPTEUR TROUVER Lance une recherche immédiate OK Désactive la recherche pour le capteur indiqué jusqu'  
GPS    à ce que l'appareil passe en mode veille
PERDU
APPAREIL
BATTERIE 
FAIBLE   OK Ferme la fenêtre contextuelle
SIGNAL
GPS
PERDU   OK Ferme la fenêtre contextuelle
Entraînement
Terminé REDÉMARRER Redémarre l'entraînement OK Ferme la fenêtre contextuelle
ACCÉLÉRER   OK Ferme la fenêtre contextuelle (la fenêtre contextuelle se ferme   
     automatiquement lorsque vous atteignez la vitesse minimum) 
RALENTIR   OK Ferme la fenêtre contextuelle (la fenêtre contextuelle se ferme    
     automatiquement lorsque vous atteignez la vitesse maximum)
PowerBeam
Détecté
GPS éteint   OK Ferme la fenêtre contextuelle
Roulez- 
vous 
en intérieur ? Non Continue à chercher le signal GPS Oui Désactive le GPS
GPS éteint   OK Ferme la fenêtre contextuelle
GPS NON 
TROUVÉ
Désactiver le 
GPS ? Non Continue à chercher le signal GPS Oui Désactive le GPS
Point de route Carte Affiche l'écran carte OK Ferme la fenêtre contextuelle
Avertissement
Hors piste Carte Affiche l'écran carte OK Ferme la fenêtre contextuelle
Course
Trouvée   OK Ferme la fenêtre contextuelle

Meldung  Aktion  Aktion
Rad
ausgewählt Bearbeiten Zeigt den Radbildschirm Verwenden Aktiviert das ausgewählte Rad
   für das ausgewählte Rad
Rad löschen
 Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht das ausgewählte Rad
Sensor löschen
 Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht den ausgewählten Sensor 
Rolldown
abgeschlossen   OK Blendet Popup aus 
Navigieren zu
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Beginnt die Navigation zur ausgewählten Wegmarke
Wegmarke löschen
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht die ausgewählte Wegmarke 
Fahrt
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Beginnt mit der Verfolgung der ausgewählten Route
Route löschen
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht die ausgewählte Route 
Kalibrierung
Abgeschlossen   OK Blendet Popup aus 
____
Ausgewählt Bearbeiten Zeigt den Benutzer Bildschirm  Verwenden Aktiviert den ausgewählten Benutzer 
unter  für den ausgewählten Benutzer 
____
Leistung Abbrechen Schaltet die Zonenwarnungen aus  OK Blendet Popup aus 
über  Warnungen werden reaktiviert, 
____  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
Leistung Abbrechen Schaltet die Zonenwarnungen aus OK Blendet Popup aus 
unter  Warnungen werden reaktiviert,
____  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
Herzfrequenz Abbrechen Schaltet Herzfrequenzzonenwarnungen OK Blendet Popup aus
über  aus. Warnungen werden reaktiviert, wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
____
Herzfrequenz Abbrechen Schaltet Herzfrequenzzonenwarnungen OK Blendet Popup aus
  aus. Warnungen werden reaktiviert, 
  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.

Meldung   Aktion     Aktion
Neue HR für die 
Leistungskalibrierung 
berechnen. 5 Min. 
aufwärmen dann 15 
Minuten in 5 
Segmenten, 
stabile Schrittfrequenz 
beibehalten Abbrechen Blendet Popup aus OK  Startet Testsequenz 
Test abgeschlossen

Genauigkeit = _._
FTP = ___ Zurück Leistungstest neu starten Speichern Speichert die Testergebnisse 
Kalibrierung
nicht erfolgreich   OK Blendet Popup aus 
Senden Abbrechen Bricht das Senden der Parameter ab 
  bis zu PowerCal  
Erfolgreich   OK Blendet Popup aus
Fehlgeschlagen   OK Blendet Popup aus
Speicher löschen
Sind Sie sicher?
Dies beeinflusst 
keine 
Berichte. Nein Blendet Popup aus Ja Löscht den Speicher 
Verlauf löschen
Sind Sie sicher?
Dies löscht 
alle Fahrtdaten und 
Berichte. Nein Blendet Popup aus Ja Löscht den Verlauf 

Anhang B: POPUP-FENSTER

Meldung  Aktion    Aktion 
SPEICHER
VOLL    OK Blendet Popup aus 
SIGNAL VERLOREN FINDEN Initiiert eine sofortige Suche OK Schaltet die Suche nach dem angegebenen Sensor 
GPS     aus, bis das Gerät in den Ruhezustand geht
SENSOR     
GERÄT
SCHWACHE 
BATTERIE    OK Blendet Popup aus
GPS
SIGNAL
VERLOREN    OK Blendet Popup aus
Workout
abgeschlossen NEUSTART Startet Workout neu OK Blendet Popup aus
GESCHWINDIGKEIT    OK Blendet Popup aus (Popup wird automatisch ausge-  
NACH OBEN     blendet, wenn Sie die Mindestgeschwindigkeit erreichen)
LANGSAMER    OK Blendet Popup aus (Popup wird automatisch ausgeblendet,  
WERDEN     wenn Sie die Höchstgeschwindigkeit erreichen)
PowerBeam
erkannt
GPS aus    OK Popup wird ausgeblendet
Fahren 
Sie 
in Innenräumen? Nein GPS-Suche wird fortgesetzt Ja Schaltet GPS aus
GPS aus    OK Popup wird ausgeblendet
GPS NICHT 
ERFASST
GPS aus- 
schalten? Nein GPS-Suche wird fortgesetzt Ja Schaltet GPS aus
Routenpunkt Karte Zeigt den Kartenbildschirm an OK Blendet Popup aus
Kurs verlassen
Warnung Karte Zeigt den Kartenbildschirm an OK Blendet Popup aus
Kurs
Meldung OK Blendet Popup aus

Messaggio  Azione    Azione
Bici
selezionata Modifica Mostra la schermata Bici Usa Attiva la bici selezionata
  per la bici selezionata
Elimina bici
 Annulla Disattiva i popup OK Elimina la bici selezionata
Elimina sensore
 Annulla Disattiva i popup OK Elimina il sensore selezionato 
Rolldown
Completato   OK Disattiva i popup
Vai su    Inizia lo spostamento verso il punto
____ Annulla Disattiva i popup OK di riferimento selezionato
Elimina punto di riferimento
____ Annulla Disattiva i popup OK Elimina il punto di riferimento selezionato 
Corsa
____ Annulla Disattiva i popup OK Inizia seguendo il percorso selezionato 
Elimina percorso
____ Annulla Disattiva i popup OK Elimina il percorso selezionato 
Taratura
completata   OK Disattiva i popup 
____
selezionato Modifica Mostra l’utente  Usa Attiva l’utente selezionato 
Sotto  schermata per l’utente selezionato 
____
Potenza Annulla Disattiva gli avvisi sulla gamma  OK Disattiva i popup 
Sopra  di potenza.  
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
Potenza Annulla Disattiva gli avvisi sulla gamma  OK Disattiva i popup 
Sotto  di potenza. 
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
FC Annulla Disattiva gli avvisi sulla zona  OK Disattiva i popup
Sopra  di frequenza cardiaca. 
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
FC Annulla Disattiva gli avvisi sulla zona  OK Disattiva i popup
  di frequenza cardiaca. 
  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.

Messaggio  Azione    Azione
Calcolare una 
nuova FC 
Rispetto alla Taratura 
Potenza. 5 min 
riscaldamento,  
quindi 15 minuti in 5 
segmenti, mantenendo una 
frequenza di pedalata 
costante Annulla Disattiva i popup OK Avvia sequenza prove 
Prova completata

precisione = _._
FTP = ___ Indietro Riavvia la prova di potenza Salva Salva i risultati del test 
Taratura
fallita   OK Disattiva i popup 
Trasmissione Annulla Annulla l’invio di parametri 
  al PowerCal  
Riuscito   OK Disattiva i popup
Fallito   OK Disattiva i popup
Svuota memoria
Svuotare la memoria?
Ciò non influenzerà 
i report. No Disattiva i popup Sì Svuota la mmeoria 
Cancella Dati storici
Cancellare i dati storici?
Verranno eliminati  
Tutti i dati corsa 
e i report. No Disattiva i popup Sì Cancella i dati storici 

Appendice B: FINESTRE VISUALIZZATE

Messaggio  Azione    Azione 
MEMORIA
PIENA    OK Disattiva i popup 
SENSORE CERCA Inizia una ricerca immediata OK Disattiva la ricerca di un sensore specifico fino  
GPS SEGNALE     a quando il dispositivo non va in modalità di riposo
PERSO
BATTERIA
SCARICA 
DISPOSITIVO    OK Disattiva i popup
SEGNALE
PERSO
GPS    OK Disattiva i popup
Allenamento
completato RIAVVIA Riavvia l’allenamento OK Disattiva i popup
VELOCITÀ    OK Disattiva i popup (i popup si disattivano automatica-
SU     mente quando si raggiunge la velocità minima)
LENTA    OK Disattiva i popup (i popup si disattivano automatica-
GIÙ     mente quando si raggiunge la velocità massima)
PowerBeam
rilevato
Assenza di GPS    OK Disattiva i popup
Ci si sta allenando 
in un ambiente 
chiuso? No Continua la ricerca del GPS Sì Disattiva il GPS
GPS Off    OK Disattiva i popup
GPS NON 
ACQUISITO
Disattivare GPS 
? No Continua la ricerca del GPS Sì Disattiva il GPS
Punto di 
riferimento Mappa Mostra la schermata Mappa OK Disattiva i popup
Avviso
Corsa Off Mappa Mostra la schermata Mappa OK Disattiva i popup
Corsa
Trovata    OK Disattiva i popup

Bericht  Actie    Actie
Fiets
Geselecteerd Bewerken Geeft het fietsscherm weer Gebruik Activeert de geselecteerde fiets
   Voor de geselecteerde fiets
Fiets verwijderen
 Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde fiets
Sensor verwijderen
 Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde sensor 
Rolldown
Voltooid   OK Pop-up sluiten 
Navigeer naar
____ Cancel Pop-up sluiten OK Start de navigatie naar het geselecteerde routepunt
Routepunt verwijderen
____ Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert het geselecteerde routepunt 
Rit
____ Cancel Pop-up sluiten OK Start de geselecteerde route 
Route verwijderen
____ Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde route 
Kalibratie
Voltooid   OK Pop-up sluiten 
____
Geselecteerd Bewerken Geeft de gebruiker weer  Gebruik Activeert de geselecteerde gebruiker 
Onderstaand  scherm voor de geselecteerde gebruiker 
____
Power Cancel Schakelt de waarschuwingen van   OK Pop-up sluiten 
Boven  de krachtzones uit. 
____  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Power Cancel Schakelt de waarschuwingen van   OK Pop-up sluiten 
Onderstaand  de krachtzones uit. 
____  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Hartslag Cancel Schakelt de waarschuwingen van OK Pop-up sluiten
Boven  de hartslagzone uit.
____  Waarschuwingen worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Hartslag Cancel Schakelt de waarschuwingen van  OK Pop-up sluiten
  de hartslagzone uit.
  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld 
  zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.

Bericht  Actie    Actie
Calculate a new 
HR to Power 
Kalibratie 5 min. 
warm up, then 15 
minutes in 5 
segmenten, 
maintaining steady 
cadans Cancel Pop-up sluiten OK Sequentietest starten 
Test Complete

accuracy = _._
FTP = ___ Terug Herstart de Power Test Opslaan Bewaart de testresultaten 
Kalibratie
Unsuccessful   OK Pop-up sluiten 
Sending Cancel Cancels sending the parameters 
  to the PowerCal  
Success   OK Pop-up sluiten
Mislukt   OK Pop-up sluiten
Geheugen leegmaken
Bent u zeker?
Dit zal
geen invloed hebben op 
de rapporten. Nee Pop-up sluiten Ja Geheugen leegmaken 
Historie wissen
Bent u zeker?
Dit zal alle ritgegevens 
en rapporten
 wissen. Nee Pop-up sluiten Ja Wist de historie 

Appendix B: POP-UPS

Bericht  Actie    Actie 
GEHEUGEN
VOL    OK Pop-up sluiten 
LOST SIGNAL FIND Initialiseert een onmiddellijke  OK Schakelt de zoekfunctie voor een specifieke   
de GPS  zoekopdracht   sensor uit, tot in slaapstaand gaat
SENSOR
DEVICE
LOW 
BATTERY    OK Pop-up sluiten
de GPS
SIGNAL
LOST    OK Pop-up sluiten
Training OPNIEUW
Voltooid STARTEN De training opnieuw starten OK Pop-up sluiten
SNELHEID    OK Pop-up sluiten (pop-up zal automatisch sluiten   
UP     zodra de minimumsnelheid wordt bereikt)
SLOW    OK Pop-up sluiten (pop-up zal automatisch sluiten   
BENEDEN     zodra de maximumsnelheid wordt bereikt)
PowerBeam
Gevonden
GPS Uit    OK Pop-up sluiten
Rijdt 
u 
binnen? Nee Blijf zoeken naar GPS Ja Schakel GPS uit
GPS Uit    OK Pop-up sluiten
GPS is niet 
VERWORVEN
GPS uitschakelen 
? Nee Blijf zoeken naar GPS Ja Schakel GPS uit
Routepunt Plattegrond Geeft het scherm van  OK Pop-up sluiten
  het plattegrond weer
Afgeweken
Waarschuwing Plattegrond Geeft het scherm van  OK Pop-up sluiten
  het plattegrond weer
Route
Gevonden    OK Pop-up sluiten
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Appendix C: METRIC LIST

Maximum Watts/kg
MX W/KG

20.0
Average Watts/kg

AV W/KG

20.0
Watts Per Kilogram

W/KG

20.0
Watts/kg

Heart Rate Zone
HR ZONE

3
Average Power Zone

AV PWR ZONE

4.2
Current Power Zone

PWR ZONE

6
Zones

Intensity Factor
IF

2.000
Normalized Power

NORM PWR

2999
Training Stress Score

TSS

234.7
Scores

Training Stress Score
TSS

234.7
Kilojoules / Hour

KJ / HR

9999
Kilojoules Of Work

KJ

9999
Work

Maximum Speed
MX  MPH

20.0
Average Speed

AV MPH

20.0
Current Speed

MPH

20.0
Speed

Pacer Time
PACER  TM

99:59:59

          Pacer Distance (mi or km)
PACER  MI

+-99.9
Ride
Partner

Cur. Heading or Bearing
BRG

SSE
Heading To

HDG  TO

99.99
Distance To

DIST  TO

99.99
Route

+10 w/kg Surge
>10  W/KG

999
8-10 w/kg Surge

8-10  W/KG

999
6-8 w/kg Surge

6-8  W/KG

999
Surges

Sunset
SET

12:59
Sunrise

RISE

12:59
     Temperature (F or C)

TEMP  F

199
Weather

999999
Distance Remaining

REM  DIST

Time Remaining
REM  TIME

              # of Segments Remaining
REM  SEG

999
Workout

Category Metric 1 Metric 2 Metric 3



Mensaje  Acción    Acción
Bici
Seleccionado Editar Muestra la pantalla de la bici Usar Activa la bici seleccionada.
   para la bici seleccionada.
Elim. Bici
 Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina la bici seleccionada.
Eliminar Sensor
 Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina el sensor seleccionado. 
Lanzar
Completo    OK Cierra la ventana emergente. 
Navegar A
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Empieza a ir hacia el punto de ruta seleccionado. 
Elim. Punto De Ruta
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina el punto de ruta seleccionado. 
Sesión
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Empieza a seguir la ruta seleccionada. 
Elim. Ruta
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina la ruta seleccionada. 
Calibración
Completo    OK Cierra la ventana emergente. 
____
Seleccionado Editar Muestra la pantalla  Usar Activa el usuario seleccionado. 
Abajo  de usuario para el usuario  
____  seleccionado.
Pot Cancelar Desactiva los avisos de la zona  OK Cierra la ventana emergente. 
Arriba  de potencia. Los avisos vuelven a activarse 
____  la próxima vez que se inicia la unidad.
Pot Cancelar Desactiva los avisos de la zona   OK Cierra la ventana emergente. 
Abajo  de potencia. Los avisos vuelven a activarse
____  la próxima vez que se inicia la unidad.
Ritmo card. Cancelar Desactiva los avisos de la zona de  OK Cierra la ventana emergente.
Arriba  frecuencia cardíaca. Los avisos vuelven 
____  a activarse la próxima vez que se inicia la unidad.
Ritmo card. Cancelar Desactiva los avisos de la zona de  OK Cierra la ventana emergente.
  frecuencia cardíaca. Los avisos vuelven a activarse 
  la próxima vez que se inicia la unidad.

Mensaje  Acción  Acción
Calcular una 
HR nueva calibración
de potencia. 5 minutos 
de calentamiento, y  
luego 15minutos en  
5 segmentos, manteniendo
la cadencia
constante Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Inicia la secuencia de la prueba. 
Análisis completo

precisión = _,_
FTP = ___ Volver Vuelve a comenzar la prueba  Guardar Guarda los resultados de la prueba. 
  de potencia.
Calibración
Sin éxito   OK Cierra la ventana emergente. 
Enviando Cancelar Cancela el envío de parámetros 
  al PowerCal.  
Éxito   OK Cierra la ventana emergente.
Error   OK Cierra la ventana emergente.
Elim. Memoria
¿Está seguro?
Esto no afectará 
ningún 
informe. No Cierra la ventana emergente. Sí Borra la memoria. 
Borrar historial
¿Seguro?
Esto eliminará todos los
datos de las sesiones y los
 informes. No Cierra la ventana emergente. Sí Borra el historial. 

Apéndice B: VENTANAS EMERGENTES

Mensaje  Acción   Acción 
MEMORIA
LLENO   OK Cierra la ventana emergente. 
SEÑAL PERDIDA ENCONT. Inicia una búsqueda inmediata. OK Desactiva la búsqueda del sensor específico hasta 
GPS    que el dispositivo entra en suspensión.
SENSOR     
DISP.
BAJA 
BATERÍA   OK Cierra la ventana emergente.
GPS
SEÑAL
PERDIDA   OK Cierra la ventana emergente.
Entrenamiento
Completo REINICIAR Reinicia el entrenamiento. OK Cierra la ventana emergente.
VELOCIDAD   OK Cierra la ventana emergente (la ventana emergente se    
SUBIR    cierra automáticamenteal alcanzar la velocidad mínima).
LENTO   OK Cierra la ventana emergente (la ventana emergente se    
BAJAR    cierra automáticamenteal alcanzar la velocidad máxima).
PowerBeam
detectado
GPS Off   OK Cierra la ventana emergente.
¿Está usted
montando en  
el interior? No Sigue buscando el GPS. Sí Desactiva el GPS.
GPS Off   OK Cierra la ventana emergente.
GPS NO 
ADQUIRIDO
¿Apagar 
GPS? No Sigue buscando el GPS. Sí Desactiva el GPS.
Punto de ruta Mapa Muestra la pantalla del mapa. OK Cierra la ventana emergente.
Fuera de curso
Advertencia Mapa Muestra la pantalla del mapa. OK Cierra la ventana emergente.
Curso
Encontrado   OK Cierra la ventana emergente.

Apéndice C: TBD

Categoría Medida 1 Medida 2 Medida 3

Vatios
Vatios Vatios promedio

Vatios promedio/kg

Zona de potencia actual Zona de potencia media

Vatios/kg máximos

Vatios máximos

Vatios/kg Vatios/kg

Zonas

Potencia 
máxima

Partituras

Trabajo

Velocidad

VAM
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2999 29992999
WATIOS

W/KG

W MED WATIOS MX

20,0
ZONA POT

6
MED ZONA POT

4,2
Zona de frecuencia cardíaca

ZONA FC

3
Potencia máx. 5 s Potencia máx. 5 min.

5 S

2999
5 MIN

2999
Potencia máx. 20 min.

20 MIN

2999
Cuanti�cación carga 
entrenamiento Potencia normalizada

TSS

500,1
POT NORMAL

2999
Factor de intensidad

FI

2,000
Kilojulios Kilojulios/hora

KJ

9999
KJ/H

9999

Cuanti�cación carga 
entrenamiento

TSS

9999
RPM Rpm Rpm promedio

CAD

250
MED CAD

250
Rpm máximas

CAD MX

250

Velocidad actual Velocidad media
MPH

99,9
MED MPH

99,9
Velocidad máxima

MPH MX

99,9
Pendiente actual Altitud actual (pies o metros)

Altitud actual (pies o metros)

% PENDIENTE

45,0
ALTITUD PIES

29 999

Ascenso total (pies o metros)

Ascenso total (pies o metros)

PIES GAN

9999
Subida vertical

VAM

Frecuencia 
cardíaca

Pendiente (%)

Frecuencia cardíaca Frecuencia cardíaca media
FC

250
FC MED

250
FC MX

250
Frecuencia cardíaca máx.

W/KG MED

20,0
W/KG MX

20,0

Sesión Tiempo de sesión

99:59:59
MILLAS

Hora del día

12:5999,99
Distancia recorrida en la sesión

TIEMPO SESIÓN H RELOJ PM

29 999
ALTITUD PIES

45,0 9999
PIES GAN

Message  Action   Action
Vélo
Sélectionné Éditer Affiche l'écran du vélo Utiliser Active le vélo sélectionné
   pour le vélo sélectionné
Supprimer un Vélo
 Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le vélo sélectionné
Supprimer le Capteur
 Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le capteur sélectionné 
Défilement
Terminé   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Naviguer vers
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Commence la navigation vers le point de route sélectionné
Supprimer Point de route
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le point de route sélectionné 
Tour
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Débute la route sélectionnée 
Supprimer Route
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime la route sélectionnée 
Étalonnage
Terminé   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
____
Sélectionné Éditer Affiche l'écran  Utiliser Active l'utilisateur sélectionné 
En dessous  utilisateur pour l'utilisateur sélectionné 
____
Puissance Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Au-dessus  de puissance.  Les avertissements sont réactivés la 
____  prochaine fois que l'unité est allumée.
Puissance Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle 
En dessous  de puissance.Les avertissements sont réactivés la 
____  prochaine fois que l'unité est allumée.
Fréquence cardiaque Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle
Au-dessus  de fréquence cardiaque. Les avertissements 
  sont réactivés la prochaine fois que l'unité est allumée.
____
Fréquence cardiaque Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle
  de fréquence cardiaque.  
  Les avertissements sont réactivés 
  la prochaine fois que l'unité est allumée.

Message   Action   Action
Calculer une nouvelle 
FC pour étalonnage de 
la puissance. 5 min 
d'échauffement, puis 15 
minutes en 5 
segments, en conservant 
une cadence 
régulière Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Démarre la séquence test 
Test terminé

précision = _._
FTP = ___ Retour Recommence le test de puissance Enregistrer Enregistre les résultats du test 
Échec de
l'étalonnage     OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Envoi Annuler Annule l'envoi des paramètres 
   vers le PowerCal  
Réussite     OK Ferme la fenêtre contextuelle
Échec     OK Ferme la fenêtre contextuelle
Effacer mémoire
Êtes-vous sûr ?
Cette action ne 
modifiera pas 
les rapports. Non Ferme la fenêtre contextuelle  Oui Efface la mémoire 
Effacer Historique
Êtes-vous sûr ?
Cette action effacera 
toutes les données et 
de tous les rapports. Non Ferme la fenêtre contextuelle  Oui Efface l'historique 

Annexe B : FENÊTRES CONTEXTUELLES

Message  Action   Action 
MÉMOIRE
PLEINE   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
SIGNAL DU CAPTEUR TROUVER Lance une recherche immédiate OK Désactive la recherche pour le capteur indiqué jusqu'  
GPS    à ce que l'appareil passe en mode veille
PERDU
APPAREIL
BATTERIE 
FAIBLE   OK Ferme la fenêtre contextuelle
SIGNAL
GPS
PERDU   OK Ferme la fenêtre contextuelle
Entraînement
Terminé REDÉMARRER Redémarre l'entraînement OK Ferme la fenêtre contextuelle
ACCÉLÉRER   OK Ferme la fenêtre contextuelle (la fenêtre contextuelle se ferme   
     automatiquement lorsque vous atteignez la vitesse minimum) 
RALENTIR   OK Ferme la fenêtre contextuelle (la fenêtre contextuelle se ferme    
     automatiquement lorsque vous atteignez la vitesse maximum)
PowerBeam
Détecté
GPS éteint   OK Ferme la fenêtre contextuelle
Roulez- 
vous 
en intérieur ? Non Continue à chercher le signal GPS Oui Désactive le GPS
GPS éteint   OK Ferme la fenêtre contextuelle
GPS NON 
TROUVÉ
Désactiver le 
GPS ? Non Continue à chercher le signal GPS Oui Désactive le GPS
Point de route Carte Affiche l'écran carte OK Ferme la fenêtre contextuelle
Avertissement
Hors piste Carte Affiche l'écran carte OK Ferme la fenêtre contextuelle
Course
Trouvée   OK Ferme la fenêtre contextuelle

Guide de l'utilisateur du GPS Joule page 31

Annexe C : À déterminer

Catégorie Métrique 1 Métrique 2 Métrique 3

Watts
watts watts moy.

watts/kg moy.

zone de puissance 
actuelle

zone de puissance moyenne

watts/kg maximum

watts maximum

Watts/kg watts/kg

Zones

Pic de 
puissance

Résultats

Travail

Vitesse

VAM

2999 29992999
WATTS

W/KG

WATTS MOY WATTS MAX

20,0
ZONE DE PUISSANCE

6
AVG ZONE DE PUISSANCE

4,2
zone de fréquence cardiaque

ZONE HR

3
Pic de Puissance 5 sec Pic de Puissance 5 min

5 SEC

2999
5 MIN

2999
Pic de Puissance 20 min

20 MIN

2999
score d'e�ort puissance normalisée

TSS

500,1
PUISSANCE NORM.

2999
facteur d’intensité

FI

2000
kilojoules kilojoules / heure

KJ

9999
KJ/H

9999
score d'e�ort

TSS

9999
RPM rpm rpm moy.

CAD

250
AVG CAD

250
rpm max.

CAD MAX

250

vitesse actuelle vitesse moyenne
MPH

99,9
AVG MPH

99,9
vitesse maximum

MPH MAX

99,9
pente actuelle altitude actuelle ft ou m

altitude actuelle ft ou m

PENTE EN %

45,0
ALTITUDE FT

29999

ascension totale ft ou m

ascension totale ft ou m

GAIN EN PIEDS

9999
ascension verticale

VAM

Fréquence 
cardiaque

Pente en %

fréquence cardiaque
fréquence cardiaque 
moyenne

HR

250
RC MOY

250
HR MAX

250
fréquence cardiaque maximum

W/KG MOY

20,0
W/KG MAX

20,0

Tour temps d'utilisation

99:59:59
MILE

heure

12:5999,99
distance du tour

TEMPS D'UTILISATION H HORLOGE PM

29999 9999
ALTITUDE FT GAIN EN PIEDS

45,0

Meldung  Aktion  Aktion
Rad
ausgewählt Bearbeiten Zeigt den Radbildschirm Verwenden Aktiviert das ausgewählte Rad
   für das ausgewählte Rad
Rad löschen
 Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht das ausgewählte Rad
Sensor löschen
 Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht den ausgewählten Sensor 
Rolldown
abgeschlossen   OK Blendet Popup aus 
Navigieren zu
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Beginnt die Navigation zur ausgewählten Wegmarke
Wegmarke löschen
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht die ausgewählte Wegmarke 
Fahrt
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Beginnt mit der Verfolgung der ausgewählten Route
Route löschen
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht die ausgewählte Route 
Kalibrierung
Abgeschlossen   OK Blendet Popup aus 
____
Ausgewählt Bearbeiten Zeigt den Benutzer Bildschirm  Verwenden Aktiviert den ausgewählten Benutzer 
unter  für den ausgewählten Benutzer 
____
Leistung Abbrechen Schaltet die Zonenwarnungen aus  OK Blendet Popup aus 
über  Warnungen werden reaktiviert, 
____  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
Leistung Abbrechen Schaltet die Zonenwarnungen aus OK Blendet Popup aus 
unter  Warnungen werden reaktiviert,
____  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
Herzfrequenz Abbrechen Schaltet Herzfrequenzzonenwarnungen OK Blendet Popup aus
über  aus. Warnungen werden reaktiviert, wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
____
Herzfrequenz Abbrechen Schaltet Herzfrequenzzonenwarnungen OK Blendet Popup aus
  aus. Warnungen werden reaktiviert, 
  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.

Meldung   Aktion     Aktion
Neue HR für die 
Leistungskalibrierung 
berechnen. 5 Min. 
aufwärmen dann 15 
Minuten in 5 
Segmenten, 
stabile Schrittfrequenz 
beibehalten Abbrechen Blendet Popup aus OK  Startet Testsequenz 
Test abgeschlossen

Genauigkeit = _._
FTP = ___ Zurück Leistungstest neu starten Speichern Speichert die Testergebnisse 
Kalibrierung
nicht erfolgreich   OK Blendet Popup aus 
Senden Abbrechen Bricht das Senden der Parameter ab 
  bis zu PowerCal  
Erfolgreich   OK Blendet Popup aus
Fehlgeschlagen   OK Blendet Popup aus
Speicher löschen
Sind Sie sicher?
Dies beeinflusst 
keine 
Berichte. Nein Blendet Popup aus Ja Löscht den Speicher 
Verlauf löschen
Sind Sie sicher?
Dies löscht 
alle Fahrtdaten und 
Berichte. Nein Blendet Popup aus Ja Löscht den Verlauf 

Anhang B: POPUP-FENSTER

Meldung  Aktion    Aktion 
SPEICHER
VOLL    OK Blendet Popup aus 
SIGNAL VERLOREN FINDEN Initiiert eine sofortige Suche OK Schaltet die Suche nach dem angegebenen Sensor 
GPS     aus, bis das Gerät in den Ruhezustand geht
SENSOR     
GERÄT
SCHWACHE 
BATTERIE    OK Blendet Popup aus
GPS
SIGNAL
VERLOREN    OK Blendet Popup aus
Workout
abgeschlossen NEUSTART Startet Workout neu OK Blendet Popup aus
GESCHWINDIGKEIT    OK Blendet Popup aus (Popup wird automatisch ausge-  
NACH OBEN     blendet, wenn Sie die Mindestgeschwindigkeit erreichen)
LANGSAMER    OK Blendet Popup aus (Popup wird automatisch ausgeblendet,  
WERDEN     wenn Sie die Höchstgeschwindigkeit erreichen)
PowerBeam
erkannt
GPS aus    OK Popup wird ausgeblendet
Fahren 
Sie 
in Innenräumen? Nein GPS-Suche wird fortgesetzt Ja Schaltet GPS aus
GPS aus    OK Popup wird ausgeblendet
GPS NICHT 
ERFASST
GPS aus- 
schalten? Nein GPS-Suche wird fortgesetzt Ja Schaltet GPS aus
Routenpunkt Karte Zeigt den Kartenbildschirm an OK Blendet Popup aus
Kurs verlassen
Warnung Karte Zeigt den Kartenbildschirm an OK Blendet Popup aus
Kurs
Meldung OK Blendet Popup aus
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Anhang C: noch nicht festgelegt

Kategorie Metrik 1 Metrik 2 Metrik 3

Watt
Watt durchschn. Watt

durchschn. Watt/kg 

aktuelle Leistungszone durchschn. Leistungszone

maximale Watt/kg

maximale Watt

Watt/kg Watt/kg

Zonen

Spitzen-
leistung

Bewer-
tungen

Arbeit

Geschwin-
digkeitd

VAM

2999 29992999
WATTS

W/KG

AVWATTS MX W ATTS

20.0
PWR ZONE

6
AV PWR ZONE

4.2
Herzfrequenzzone

HR ZONE

3
5 Sek. Spitzenleistung 5 Min. Spitzenleistung

5 SEK

2999
5 MIN

2999
20 Min. Spitzenleistung

20 MIN

2999
Training-Stress-Score normalisierte Leistung

TSS

500.1
NORM. LEISTUNG

2999
Intensitätsfaktor

IF

2.000
Kilojoule Kilojoule/Stunde

KJ

9999
KJ/HG

9999
Training-Stress-Score

TSS

9999
RPM rpm U/durchschn. min

CAD

250
AV CAD

250
maximale U/min

MX CAD

250

aktuelle Geschwindigkeit durchschn Geschwindigkeit
MPH

99.9
AV MPH

99.9
maximale Geschwindigkeit

MX MPH

99.9
aktuelle Steigung Aktuelle Höhe in Fuss 

oder Meter

Aktuelle Höhe in Fuss 
oder Meter

% STEIGUNG

45.0
HÖHE in FUSS

29999

gesamter Anstieg in Fuss 
oder Meter

gesamter Anstieg in Fuss 
oder Meter

FUSS VERSTÄRKUNG

9999
vertikale Steigung

VAM

Herzfre-
quenzrate 

% Steigung

Herzfrequenzrate Herzdurchschn. frequenzrate
HR

250
AV HG

250
MX HG

250
maximale Herzfrequenzrate

AVW/KG

20.0
MXW/KG

20.0

Fahrt Fahrtzeit

99:59:59
MEILE

Tageszeit

12:5999.99
Fahrstreckee

FAHRTZEIT HG UHR ZEIT PM

29999 9999
HÖHE in FUSS FUSS VERSTÄRKUNG 

45.0

Messaggio  Azione    Azione
Bici
selezionata Modifica Mostra la schermata Bici Usa Attiva la bici selezionata
  per la bici selezionata
Elimina bici
 Annulla Disattiva i popup OK Elimina la bici selezionata
Elimina sensore
 Annulla Disattiva i popup OK Elimina il sensore selezionato 
Rolldown
Completato   OK Disattiva i popup
Vai su    Inizia lo spostamento verso il punto
____ Annulla Disattiva i popup OK di riferimento selezionato
Elimina punto di riferimento
____ Annulla Disattiva i popup OK Elimina il punto di riferimento selezionato 
Corsa
____ Annulla Disattiva i popup OK Inizia seguendo il percorso selezionato 
Elimina percorso
____ Annulla Disattiva i popup OK Elimina il percorso selezionato 
Taratura
completata   OK Disattiva i popup 
____
selezionato Modifica Mostra l’utente  Usa Attiva l’utente selezionato 
Sotto  schermata per l’utente selezionato 
____
Potenza Annulla Disattiva gli avvisi sulla gamma  OK Disattiva i popup 
Sopra  di potenza.  
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
Potenza Annulla Disattiva gli avvisi sulla gamma  OK Disattiva i popup 
Sotto  di potenza. 
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
FC Annulla Disattiva gli avvisi sulla zona  OK Disattiva i popup
Sopra  di frequenza cardiaca. 
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
FC Annulla Disattiva gli avvisi sulla zona  OK Disattiva i popup
  di frequenza cardiaca. 
  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.

Messaggio  Azione    Azione
Calcolare una 
nuova FC 
Rispetto alla Taratura 
Potenza. 5 min 
riscaldamento,  
quindi 15 minuti in 5 
segmenti, mantenendo una 
frequenza di pedalata 
costante Annulla Disattiva i popup OK Avvia sequenza prove 
Prova completata

precisione = _._
FTP = ___ Indietro Riavvia la prova di potenza Salva Salva i risultati del test 
Taratura
fallita   OK Disattiva i popup 
Trasmissione Annulla Annulla l’invio di parametri 
  al PowerCal  
Riuscito   OK Disattiva i popup
Fallito   OK Disattiva i popup
Svuota memoria
Svuotare la memoria?
Ciò non influenzerà 
i report. No Disattiva i popup Sì Svuota la mmeoria 
Cancella Dati storici
Cancellare i dati storici?
Verranno eliminati  
Tutti i dati corsa 
e i report. No Disattiva i popup Sì Cancella i dati storici 

Appendice B: FINESTRE VISUALIZZATE

Messaggio  Azione    Azione 
MEMORIA
PIENA    OK Disattiva i popup 
SENSORE CERCA Inizia una ricerca immediata OK Disattiva la ricerca di un sensore specifico fino  
GPS SEGNALE     a quando il dispositivo non va in modalità di riposo
PERSO
BATTERIA
SCARICA 
DISPOSITIVO    OK Disattiva i popup
SEGNALE
PERSO
GPS    OK Disattiva i popup
Allenamento
completato RIAVVIA Riavvia l’allenamento OK Disattiva i popup
VELOCITÀ    OK Disattiva i popup (i popup si disattivano automatica-
SU     mente quando si raggiunge la velocità minima)
LENTA    OK Disattiva i popup (i popup si disattivano automatica-
GIÙ     mente quando si raggiunge la velocità massima)
PowerBeam
rilevato
Assenza di GPS    OK Disattiva i popup
Ci si sta allenando 
in un ambiente 
chiuso? No Continua la ricerca del GPS Sì Disattiva il GPS
GPS Off    OK Disattiva i popup
GPS NON 
ACQUISITO
Disattivare GPS 
? No Continua la ricerca del GPS Sì Disattiva il GPS
Punto di 
riferimento Mappa Mostra la schermata Mappa OK Disattiva i popup
Avviso
Corsa Off Mappa Mostra la schermata Mappa OK Disattiva i popup
Corsa
Trovata    OK Disattiva i popup
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Appedice C: TBD

Categoria Misura 1 Misura 2 Misura 3

Watt watt watt medi

Potenza/Kg medi

Intervallo potenza 
attuale

Intervallo potenza 
media

Potenza/Kg max

watt max

Watt/kg watt /kg 

Zone

Potenza di 
picco

Punteggi

Lavoro

Velocità

VAM

2999 29992999
WATT

W/KG 

WATT MEDIT MX W ATT

20.0
PWR ZONE

6
PWR ZONE MEDIA

4.2
zona frequenza cardiaca

ZONA FC

3
Pot. picco 5 sec. Pot. picco 5 min

5 SEC

2999
5 MIN

2999
Pot. picco 20 min

20 MIN

2999
Valore di stress 
da allenamento potenza normalizzata

TSS

500.1
POT. NORM.

2999
intensity factor

IF

2.000
kilojoule kilojoule/h

KJ

9999
KJ/ H

9999
valore di stress da allenamento

TSS

9999
GIRI/MIN. giri/m media giri/min

CAD

250
CAD  MEDIA

250
giri/min max

MX CAD

250

velocità attuale velocità media
MPH

99.9
MPH medi

99.9
velocità max

MX MPH

99.9
pendenza attuale altitudine attuale ft o m

altitudine attuale ft o m

% PENDENZA

45.0
ALTIT. FT

29999

salita totale ft o m

salita totale ft o m

PIEDI TOTALI

9999
ascesa verticale

VAM

Frequenza 
cardiaca

% pendenza

Freq. cardiaca freq. card. media
FC

250
FC MEDIA

250
MX FC

250
freq. card. max

W/KG MEDI

20.0
W/KG MAX

20.0

Corsa timer corsa

99:59:59
MIGLIA

ora del giorno

12:5999.99
distanza percorsa

ORA TEMPO CORSA PM

29999 9999
ALTIT. FT PIEDI TOTALI

45.0

Bericht  Actie    Actie
Fiets
Geselecteerd Bewerken Geeft het fietsscherm weer Gebruik Activeert de geselecteerde fiets
   Voor de geselecteerde fiets
Fiets verwijderen
 Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde fiets
Sensor verwijderen
 Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde sensor 
Rolldown
Voltooid   OK Pop-up sluiten 
Navigeer naar
____ Cancel Pop-up sluiten OK Start de navigatie naar het geselecteerde routepunt
Routepunt verwijderen
____ Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert het geselecteerde routepunt 
Rit
____ Cancel Pop-up sluiten OK Start de geselecteerde route 
Route verwijderen
____ Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde route 
Kalibratie
Voltooid   OK Pop-up sluiten 
____
Geselecteerd Bewerken Geeft de gebruiker weer  Gebruik Activeert de geselecteerde gebruiker 
Onderstaand  scherm voor de geselecteerde gebruiker 
____
Power Cancel Schakelt de waarschuwingen van   OK Pop-up sluiten 
Boven  de krachtzones uit. 
____  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Power Cancel Schakelt de waarschuwingen van   OK Pop-up sluiten 
Onderstaand  de krachtzones uit. 
____  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Hartslag Cancel Schakelt de waarschuwingen van OK Pop-up sluiten
Boven  de hartslagzone uit.
____  Waarschuwingen worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Hartslag Cancel Schakelt de waarschuwingen van  OK Pop-up sluiten
  de hartslagzone uit.
  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld 
  zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.

Bericht  Actie    Actie
Calculate a new 
HR to Power 
Kalibratie 5 min. 
warm up, then 15 
minutes in 5 
segmenten, 
maintaining steady 
cadans Cancel Pop-up sluiten OK Sequentietest starten 
Test Complete

accuracy = _._
FTP = ___ Terug Herstart de Power Test Opslaan Bewaart de testresultaten 
Kalibratie
Unsuccessful   OK Pop-up sluiten 
Sending Cancel Cancels sending the parameters 
  to the PowerCal  
Success   OK Pop-up sluiten
Mislukt   OK Pop-up sluiten
Geheugen leegmaken
Bent u zeker?
Dit zal
geen invloed hebben op 
de rapporten. Nee Pop-up sluiten Ja Geheugen leegmaken 
Historie wissen
Bent u zeker?
Dit zal alle ritgegevens 
en rapporten
 wissen. Nee Pop-up sluiten Ja Wist de historie 

Appendix B: POP-UPS

Bericht  Actie    Actie 
GEHEUGEN
VOL    OK Pop-up sluiten 
LOST SIGNAL FIND Initialiseert een onmiddellijke  OK Schakelt de zoekfunctie voor een specifieke   
de GPS  zoekopdracht   sensor uit, tot in slaapstaand gaat
SENSOR
DEVICE
LOW 
BATTERY    OK Pop-up sluiten
de GPS
SIGNAL
LOST    OK Pop-up sluiten
Training OPNIEUW
Voltooid STARTEN De training opnieuw starten OK Pop-up sluiten
SNELHEID    OK Pop-up sluiten (pop-up zal automatisch sluiten   
UP     zodra de minimumsnelheid wordt bereikt)
SLOW    OK Pop-up sluiten (pop-up zal automatisch sluiten   
BENEDEN     zodra de maximumsnelheid wordt bereikt)
PowerBeam
Gevonden
GPS Uit    OK Pop-up sluiten
Rijdt 
u 
binnen? Nee Blijf zoeken naar GPS Ja Schakel GPS uit
GPS Uit    OK Pop-up sluiten
GPS is niet 
VERWORVEN
GPS uitschakelen 
? Nee Blijf zoeken naar GPS Ja Schakel GPS uit
Routepunt Plattegrond Geeft het scherm van  OK Pop-up sluiten
  het plattegrond weer
Afgeweken
Waarschuwing Plattegrond Geeft het scherm van  OK Pop-up sluiten
  het plattegrond weer
Route
Gevonden    OK Pop-up sluiten
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Appendix C: nog te bepalen

Categorie Meeteenheid 1 Meeteenheid 2 Meeteenheid 3

Watt watt geemiddeld wattage

geemiddeld watt/kg

huidige krachtzone gemiddelde krachtzone

maximum watt/kg

maximum watt

Watt/kg watt/kg

Zones

Piek Kracht

Resultaten

Werk

Snelheid

VAM

2999 29992999
WATTS

W/KG

AV WATTS MX W A TTS

20.0
PWR ZONE

6
AV PWR ZONE

4.2
hartslagzone

HR ZONE

3
5 sec Piekkracht 5 min Piekkrach

5 SEC

2999
5 MIN

2999
20 min Piekkracht

20 MIN

2999
training stress score genormaliseerde kracht

TSS

500.1
GENORM VERMOGEN

2999
intensity factor

IF

2.000
kilojoules kilojoules / hour

KJ

9999
KJ/UR

9999
training stress score

TSS

9999
RPM rpm gemiddelde mtp

CAD

250
AV CAD

250
maximum tpm

MX CAD

250

huidige snelheid gemiddelde snelheid
MPH

99.9
AV MPH

99.9
maximum snelheid

MX MPH

99.9
huidige hellingsgraad huidige altitude ft of m

huidige altitude ft of m

% HELLINGSGRAAD

45.0
ALTITUDE FT

29999

totale stijgsnelheid ft of m

totale stijgsnelheid ft of m

FT GAIN

9999
verticale stijgsnelheid

VAM

Hart Slag 

% helling

hartslag gemiddelde hartslag
HR

250
AV HR

250
MX HR

250
maximum hartslag

AV W/KG

20.0
MX W/KG

20.0

Rit rittijd

99:59:59
MIJL

tijd

12:5999.99
ritafstand

RIDE TIME HR CLOCK PM

29999 9999
ALTITUDE FT FT GAIN

45.0
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Appendix D: GPS OVERVIEW

Understanding GPS Signal Acquisition and Signal Strength 
Overview:
The Global Positioning System, GPS, originally developed for military purposes, was deployed over the span of years 
beginning in the 1980s, completing deployment in 1995. Today the GPS system is primarily used for civilian 
applications. Within the next 5 to 6 years there will be 3 fully independent Global Navigational Satellite Systems in 
service - the United States will continue to provide and improve GPS, the European Union will complete deployment 
of their system, GALILEO and Russia will complete deployment of their system GLONASS.

The GPS is a constellation of 32 fully operational satellites orbiting the earth in 6 different orbital planes, with 5 to 6 
satellites per orbit. At any one time 24 of the satellites are considered “in service.” The others are available in case 
one of the 24 needs to come offline for maintenance issues. The satellites circle the earth at an attitude of 20,180 
kilometers (about 12 miles). Each orbit takes about 12 hours, but due to the earth’s rotation, each satellite returns to 
it’s starting point above earth in just under 24 hours. The 6 orbital planes, including the number and spacing of 
satellites in each plane are designed to ensure that there are a minimum of 4 satellites in view of any location on 
earth at any time. Typically there are more than 4. The more satellites a receiver locks onto, the more accurate the 
position data. Receivers positioned in higher latitudes will typically “see” less satellites. The master control station 
for the entire GPS network is located in Colorado. There are 5 additional monitoring stations around the world.

Technical Details, Cell Phones:
As mentioned above, the GPS network was designed prior to the 1980s. The transmission rate from satellite to a 
receiver on the ground is only 50 bits per second. In perfect weather conditions, once a communication is established 
with the first satellite, it takes a minimum of 30 seconds to receive the initial information, a 1500 bit message block. A 
receiver will need to lock on a minimum of 4 satellites to get an initial good position location. In order to find other 
satellites the receiver will reference a copy of a data file, containing position data of all other satellites in the system. 
This file is commonly referred to as the almanac file. Each satellite is in constant communication with the other 
satellites in the system. Each satellite continually gathers up-to-date position data of the other satellites. This 
information becomes the bulk of the almanac file. Receivers typically keep their copy of the almanac file updated 
without notice to the user. However, receiver almanac files can become out of date by moving great distances between 
powering up the device or not powering it up for a long time. If this is the case, downloading a completely new copy of 
the almanac will take approximately 12.5 minutes under good sky conditions (the almanac file is approximately 25 
message blocks in size, downloading at 50 bits/sec). Once the first satellite is locked, the almanac file is determined to 

either already be up-to-date or a new one is downloaded, the receiver begins to look for and lock other satellites. The 
complete lock process is accelerated at this point because finding additional satellites is much quicker once the 
receiver knows where to look for them via position info from the now up-to-date almanac data.

Cell phones acquire a GPS lock faster then other receivers. Most of the newer phones use what is called A-GPS,or 
Assisted GPS technology. This is in essence a hybrid communication technology that allows the receiving cell 
phone to acquire a GPS signal lock quickly using assistance from other technologies. Assisting technologies 
include cell tower triangulation, the high speed data transmission link between the phone and the tower, and the 
fact that the tower, in a fixed position, is always locked onto and monitoring the GPS satellite constellation, 24 
hours per day, 7 days per week. Leveraging these technologies, the cell phone can acquire a GPS signal lock 
quickly compared with other receivers communicating directly with the satellites at 50 bits per second.

GPS Signal Strength:
GPS signal strength can be affected by many conditions. These include weather, the environment, receiver 
movement, and the orbital position of the satellites. This is especially noticeable at the point in time when the 
receiver is attempting to get a full GPS lock (typically means the reciever is locked onto a minimum of 4 satellites 
for accurate location data). 

When considering the weather, the signal strength is affected by the density of any clouds. Heavy rain or snow 
clouds can be a negative when it comes to GPS signal locking. This type of atmosphere tends to slow the locking 
process. The best conditions are sunny days and/or high thin cloud cover.

Environmental considerations include whether the receiver is in a mountainous or flat area, urban or rural area, 
under a tree canopy, or some combination of the above. Mountainous topography can include deep valleys or 
canyons. It can be hard to receive a satellite signal when not much sky is visible. Similarly, in urban areas, tall 
buildings, sometimes referred to as urban canyons, can cut down on the amount of viewable sky. Also, in rural 
areas, where the receiver may be under tree-lined roads or trails, the density of the tree canopy could have an 
effect on the GPS signal. The best environmental conditions for a GPS signal would be flatter terrain, rural areas, 
with lots of open sky, and light to nonexistent tree cover.

The global satellite network itself can also affect the GPS signal. As mentioned earlier, the GPS network consists of 24 
satellites in 6 different orbits around the earth. There are brief times during the day where the location of each satellite 
in its orbit has left a bit of a “coverage hole” over a particular geographical area. In this case, the user of the receiver 
may just need to wait a few minutes for more satellites to move into that geographical area.

Receiver movement can have an affect on the initial GPS signal lock. Typically, it is better to keep the receiver unit 
stationary while the unit is trying to complete the lock of the GPS signal. If movement is necessary during the locking 
process, the process may take more time to complete. This occurs because, as part of the locking process, distances 
to each satellite are being calculated.  Any significant movement would cause the distance to change and thus a 
recalculation.

The GPS signal is a radio frequency (RF) signal. Anything that affects RF can have an impact on GPS signal reception. 
Indoors, this can mean the thickness of the walls around the reciever or the type of material the walls are constructed 
from. Outdoors, this can mean paying attention to events that can affect electro-magnetic radiation (EMR), like solar 
flares from the Sun. Solar activity, like the weather, is tracked and predicted, by various organizations. On days when a 
major solar flare produces a huge EMR blast toward the earth, your GPS signal will be affected.



Mensaje  Acción    Acción
Bici
Seleccionado Editar Muestra la pantalla de la bici Usar Activa la bici seleccionada.
   para la bici seleccionada.
Elim. Bici
 Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina la bici seleccionada.
Eliminar Sensor
 Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina el sensor seleccionado. 
Lanzar
Completo    OK Cierra la ventana emergente. 
Navegar A
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Empieza a ir hacia el punto de ruta seleccionado. 
Elim. Punto De Ruta
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina el punto de ruta seleccionado. 
Sesión
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Empieza a seguir la ruta seleccionada. 
Elim. Ruta
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina la ruta seleccionada. 
Calibración
Completo    OK Cierra la ventana emergente. 
____
Seleccionado Editar Muestra la pantalla  Usar Activa el usuario seleccionado. 
Abajo  de usuario para el usuario  
____  seleccionado.
Pot Cancelar Desactiva los avisos de la zona  OK Cierra la ventana emergente. 
Arriba  de potencia. Los avisos vuelven a activarse 
____  la próxima vez que se inicia la unidad.
Pot Cancelar Desactiva los avisos de la zona   OK Cierra la ventana emergente. 
Abajo  de potencia. Los avisos vuelven a activarse
____  la próxima vez que se inicia la unidad.
Ritmo card. Cancelar Desactiva los avisos de la zona de  OK Cierra la ventana emergente.
Arriba  frecuencia cardíaca. Los avisos vuelven 
____  a activarse la próxima vez que se inicia la unidad.
Ritmo card. Cancelar Desactiva los avisos de la zona de  OK Cierra la ventana emergente.
  frecuencia cardíaca. Los avisos vuelven a activarse 
  la próxima vez que se inicia la unidad.

Mensaje  Acción  Acción
Calcular una 
HR nueva calibración
de potencia. 5 minutos 
de calentamiento, y  
luego 15minutos en  
5 segmentos, manteniendo
la cadencia
constante Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Inicia la secuencia de la prueba. 
Análisis completo

precisión = _,_
FTP = ___ Volver Vuelve a comenzar la prueba  Guardar Guarda los resultados de la prueba. 
  de potencia.
Calibración
Sin éxito   OK Cierra la ventana emergente. 
Enviando Cancelar Cancela el envío de parámetros 
  al PowerCal.  
Éxito   OK Cierra la ventana emergente.
Error   OK Cierra la ventana emergente.
Elim. Memoria
¿Está seguro?
Esto no afectará 
ningún 
informe. No Cierra la ventana emergente. Sí Borra la memoria. 
Borrar historial
¿Seguro?
Esto eliminará todos los
datos de las sesiones y los
 informes. No Cierra la ventana emergente. Sí Borra el historial. 

Mensaje  Acción   Acción 
MEMORIA
LLENO   OK Cierra la ventana emergente. 
SEÑAL PERDIDA ENCONT. Inicia una búsqueda inmediata. OK Desactiva la búsqueda del sensor específico hasta 
GPS    que el dispositivo entra en suspensión.
SENSOR     
DISP.
BAJA 
BATERÍA   OK Cierra la ventana emergente.
GPS
SEÑAL
PERDIDA   OK Cierra la ventana emergente.
Entrenamiento
Completo REINICIAR Reinicia el entrenamiento. OK Cierra la ventana emergente.
VELOCIDAD   OK Cierra la ventana emergente (la ventana emergente se    
SUBIR    cierra automáticamenteal alcanzar la velocidad mínima).
LENTO   OK Cierra la ventana emergente (la ventana emergente se    
BAJAR    cierra automáticamenteal alcanzar la velocidad máxima).
PowerBeam
detectado
GPS Off   OK Cierra la ventana emergente.
¿Está usted
montando en  
el interior? No Sigue buscando el GPS. Sí Desactiva el GPS.
GPS Off   OK Cierra la ventana emergente.
GPS NO 
ADQUIRIDO
¿Apagar 
GPS? No Sigue buscando el GPS. Sí Desactiva el GPS.
Punto de ruta Mapa Muestra la pantalla del mapa. OK Cierra la ventana emergente.
Fuera de curso
Advertencia Mapa Muestra la pantalla del mapa. OK Cierra la ventana emergente.
Curso
Encontrado   OK Cierra la ventana emergente.

Apéndice C: TBD Apéndice C: TBD

Intervalo

Equilibrio 
del pedaleo

Fluidez del 
pedaleo

Entrenador

Rutas

Subidas de 
tensión

Clima

Entrena-
miento

Intervalo n.º

Balance

Fluidez

Entrenador MI

Distancia a

6-8 W/KG

Temp.

Segmento que 
falta

Tiempo de 
intervalo

Balance promedio

Fluidez 
media

Tiempo del 
entrenador

Rumbo a

8-10 W/KG

Amanecer

Tiempo restante

Potencia media 
del intervalo

Cadencia

Cadencia

Orientación

>10 W/KG

Atardecer

Distancia 
restante

99 99:59:59 2999

100% 250100%

100% 250100%

99,99 99:59:59

99,99 99,99 NSEO

99 99 99

199 12:59 12:59

99 99:59:59 99,99

Categoría Medida 1 Medida 2 Medida 3
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Zona de frecuencia cardíaca

Potencia máx. 20 min.

Cuanti�cación carga 
entrenamiento

Ascenso total (pies o metros)

Ascenso total (pies o metros)

Frecuencia cardíaca máx.

Message  Action   Action
Vélo
Sélectionné Éditer Affiche l'écran du vélo Utiliser Active le vélo sélectionné
   pour le vélo sélectionné
Supprimer un Vélo
 Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le vélo sélectionné
Supprimer le Capteur
 Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le capteur sélectionné 
Défilement
Terminé   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Naviguer vers
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Commence la navigation vers le point de route sélectionné
Supprimer Point de route
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le point de route sélectionné 
Tour
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Débute la route sélectionnée 
Supprimer Route
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime la route sélectionnée 
Étalonnage
Terminé   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
____
Sélectionné Éditer Affiche l'écran  Utiliser Active l'utilisateur sélectionné 
En dessous  utilisateur pour l'utilisateur sélectionné 
____
Puissance Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Au-dessus  de puissance.  Les avertissements sont réactivés la 
____  prochaine fois que l'unité est allumée.
Puissance Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle 
En dessous  de puissance.Les avertissements sont réactivés la 
____  prochaine fois que l'unité est allumée.
Fréquence cardiaque Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle
Au-dessus  de fréquence cardiaque. Les avertissements 
  sont réactivés la prochaine fois que l'unité est allumée.
____
Fréquence cardiaque Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle
  de fréquence cardiaque.  
  Les avertissements sont réactivés 
  la prochaine fois que l'unité est allumée.

Message   Action   Action
Calculer une nouvelle 
FC pour étalonnage de 
la puissance. 5 min 
d'échauffement, puis 15 
minutes en 5 
segments, en conservant 
une cadence 
régulière Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Démarre la séquence test 
Test terminé

précision = _._
FTP = ___ Retour Recommence le test de puissance Enregistrer Enregistre les résultats du test 
Échec de
l'étalonnage     OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Envoi Annuler Annule l'envoi des paramètres 
   vers le PowerCal  
Réussite     OK Ferme la fenêtre contextuelle
Échec     OK Ferme la fenêtre contextuelle
Effacer mémoire
Êtes-vous sûr ?
Cette action ne 
modifiera pas 
les rapports. Non Ferme la fenêtre contextuelle  Oui Efface la mémoire 
Effacer Historique
Êtes-vous sûr ?
Cette action effacera 
toutes les données et 
de tous les rapports. Non Ferme la fenêtre contextuelle  Oui Efface l'historique 

Message  Action   Action 
MÉMOIRE
PLEINE   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
SIGNAL DU CAPTEUR TROUVER Lance une recherche immédiate OK Désactive la recherche pour le capteur indiqué jusqu'  
GPS    à ce que l'appareil passe en mode veille
PERDU
APPAREIL
BATTERIE 
FAIBLE   OK Ferme la fenêtre contextuelle
SIGNAL
GPS
PERDU   OK Ferme la fenêtre contextuelle
Entraînement
Terminé REDÉMARRER Redémarre l'entraînement OK Ferme la fenêtre contextuelle
ACCÉLÉRER   OK Ferme la fenêtre contextuelle (la fenêtre contextuelle se ferme   
     automatiquement lorsque vous atteignez la vitesse minimum) 
RALENTIR   OK Ferme la fenêtre contextuelle (la fenêtre contextuelle se ferme    
     automatiquement lorsque vous atteignez la vitesse maximum)
PowerBeam
Détecté
GPS éteint   OK Ferme la fenêtre contextuelle
Roulez- 
vous 
en intérieur ? Non Continue à chercher le signal GPS Oui Désactive le GPS
GPS éteint   OK Ferme la fenêtre contextuelle
GPS NON 
TROUVÉ
Désactiver le 
GPS ? Non Continue à chercher le signal GPS Oui Désactive le GPS
Point de route Carte Affiche l'écran carte OK Ferme la fenêtre contextuelle
Avertissement
Hors piste Carte Affiche l'écran carte OK Ferme la fenêtre contextuelle
Course
Trouvée   OK Ferme la fenêtre contextuelle
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Annexe C : À déterminer

zone de fréquence cardiaque

Pic de Puissance 20 min

ascension totale ft ou m

fréquence cardiaque maximum

Annexe C : À déterminer

Intervalle

Équilibre 
pédale

Lissage 
Pédale

Pacer

Itinéraires

Accéléra-
tions

Temps

Entraîne-
ment

Intervalle #

Balance

Lissage

Pacer MI

Distance jusqu'à

6-8 P/KG

Temp.

Segment restant

Durée de 
l'intervalle

Balance moy

Lissage moy

Temps Pacer

Cap vers

8-10 P/KG

Lever du soleil

Temps restant

Intervalle 
Puissance moy

Cadence

Cadence

Palier

>10 P/KG

Coucher du soleil

Distance 
restante

99 99:59:59 2999

100 % 250100 %

100 % 250100 %

99,99 99:59:59

99,99 99,99 NSEW

99 99 99

199 12:59 12:59

99 99:59:59 99.99

Catégorie Métrique 1 Métrique 2 Métrique 3

Meldung  Aktion  Aktion
Rad
ausgewählt Bearbeiten Zeigt den Radbildschirm Verwenden Aktiviert das ausgewählte Rad
   für das ausgewählte Rad
Rad löschen
 Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht das ausgewählte Rad
Sensor löschen
 Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht den ausgewählten Sensor 
Rolldown
abgeschlossen   OK Blendet Popup aus 
Navigieren zu
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Beginnt die Navigation zur ausgewählten Wegmarke
Wegmarke löschen
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht die ausgewählte Wegmarke 
Fahrt
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Beginnt mit der Verfolgung der ausgewählten Route
Route löschen
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht die ausgewählte Route 
Kalibrierung
Abgeschlossen   OK Blendet Popup aus 
____
Ausgewählt Bearbeiten Zeigt den Benutzer Bildschirm  Verwenden Aktiviert den ausgewählten Benutzer 
unter  für den ausgewählten Benutzer 
____
Leistung Abbrechen Schaltet die Zonenwarnungen aus  OK Blendet Popup aus 
über  Warnungen werden reaktiviert, 
____  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
Leistung Abbrechen Schaltet die Zonenwarnungen aus OK Blendet Popup aus 
unter  Warnungen werden reaktiviert,
____  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
Herzfrequenz Abbrechen Schaltet Herzfrequenzzonenwarnungen OK Blendet Popup aus
über  aus. Warnungen werden reaktiviert, wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
____
Herzfrequenz Abbrechen Schaltet Herzfrequenzzonenwarnungen OK Blendet Popup aus
  aus. Warnungen werden reaktiviert, 
  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.

Meldung   Aktion     Aktion
Neue HR für die 
Leistungskalibrierung 
berechnen. 5 Min. 
aufwärmen dann 15 
Minuten in 5 
Segmenten, 
stabile Schrittfrequenz 
beibehalten Abbrechen Blendet Popup aus OK  Startet Testsequenz 
Test abgeschlossen

Genauigkeit = _._
FTP = ___ Zurück Leistungstest neu starten Speichern Speichert die Testergebnisse 
Kalibrierung
nicht erfolgreich   OK Blendet Popup aus 
Senden Abbrechen Bricht das Senden der Parameter ab 
  bis zu PowerCal  
Erfolgreich   OK Blendet Popup aus
Fehlgeschlagen   OK Blendet Popup aus
Speicher löschen
Sind Sie sicher?
Dies beeinflusst 
keine 
Berichte. Nein Blendet Popup aus Ja Löscht den Speicher 
Verlauf löschen
Sind Sie sicher?
Dies löscht 
alle Fahrtdaten und 
Berichte. Nein Blendet Popup aus Ja Löscht den Verlauf 

Meldung  Aktion    Aktion 
SPEICHER
VOLL    OK Blendet Popup aus 
SIGNAL VERLOREN FINDEN Initiiert eine sofortige Suche OK Schaltet die Suche nach dem angegebenen Sensor 
GPS     aus, bis das Gerät in den Ruhezustand geht
SENSOR     
GERÄT
SCHWACHE 
BATTERIE    OK Blendet Popup aus
GPS
SIGNAL
VERLOREN    OK Blendet Popup aus
Workout
abgeschlossen NEUSTART Startet Workout neu OK Blendet Popup aus
GESCHWINDIGKEIT    OK Blendet Popup aus (Popup wird automatisch ausge-  
NACH OBEN     blendet, wenn Sie die Mindestgeschwindigkeit erreichen)
LANGSAMER    OK Blendet Popup aus (Popup wird automatisch ausgeblendet,  
WERDEN     wenn Sie die Höchstgeschwindigkeit erreichen)
PowerBeam
erkannt
GPS aus    OK Popup wird ausgeblendet
Fahren 
Sie 
in Innenräumen? Nein GPS-Suche wird fortgesetzt Ja Schaltet GPS aus
GPS aus    OK Popup wird ausgeblendet
GPS NICHT 
ERFASST
GPS aus- 
schalten? Nein GPS-Suche wird fortgesetzt Ja Schaltet GPS aus
Routenpunkt Karte Zeigt den Kartenbildschirm an OK Blendet Popup aus
Kurs verlassen
Warnung Karte Zeigt den Kartenbildschirm an OK Blendet Popup aus
Kurs
Meldung OK Blendet Popup aus
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Anhang C: noch nicht festgelegt

20 Min. Spitzenleistung

maximale Geschwindigkeit

gesamter Anstieg in Fuss 
oder Meter

gesamter Anstieg in Fuss 
oder Meter

maximale Herzfrequenzrate

Anhang C: noch nicht festgelegt

Intervall

Pedal-
balance

Pedalglät-
tung

Tempoma-
cher

Routen

Wellen

Wetter

Workout

Intervallnr.

Balance

Glättung

Tempoma-
cher MI

Strecke bis

6-8 W/kg

Temp.

Restliches 
Segment

Intervallzeit

Durchschn. 
Balance

Durchschn. 
Glättung

Tempoma-
cherzeit

Kurs nach

8-10 W/kg

Sonnenauf-
gang

Restzeit

Intervall 
Durchschn. 
Leistung

Trittfrequenz

Trittfrequenz

Lager

>10 W/KG

Sonnenuntergang

Restliche 
Strecke

99 99:59:59 2999

100% 250100%

100% 250100%

99.99 99:59:59

99.99 99.99 NSEW

99 99 99

199 12:59 12:59

99 99:59:59 99.99

Kategorie Metrik 1 Metrik 2 Metrik 3

Messaggio  Azione    Azione
Bici
selezionata Modifica Mostra la schermata Bici Usa Attiva la bici selezionata
  per la bici selezionata
Elimina bici
 Annulla Disattiva i popup OK Elimina la bici selezionata
Elimina sensore
 Annulla Disattiva i popup OK Elimina il sensore selezionato 
Rolldown
Completato   OK Disattiva i popup
Vai su    Inizia lo spostamento verso il punto
____ Annulla Disattiva i popup OK di riferimento selezionato
Elimina punto di riferimento
____ Annulla Disattiva i popup OK Elimina il punto di riferimento selezionato 
Corsa
____ Annulla Disattiva i popup OK Inizia seguendo il percorso selezionato 
Elimina percorso
____ Annulla Disattiva i popup OK Elimina il percorso selezionato 
Taratura
completata   OK Disattiva i popup 
____
selezionato Modifica Mostra l’utente  Usa Attiva l’utente selezionato 
Sotto  schermata per l’utente selezionato 
____
Potenza Annulla Disattiva gli avvisi sulla gamma  OK Disattiva i popup 
Sopra  di potenza.  
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
Potenza Annulla Disattiva gli avvisi sulla gamma  OK Disattiva i popup 
Sotto  di potenza. 
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
FC Annulla Disattiva gli avvisi sulla zona  OK Disattiva i popup
Sopra  di frequenza cardiaca. 
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
FC Annulla Disattiva gli avvisi sulla zona  OK Disattiva i popup
  di frequenza cardiaca. 
  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.

Messaggio  Azione    Azione
Calcolare una 
nuova FC 
Rispetto alla Taratura 
Potenza. 5 min 
riscaldamento,  
quindi 15 minuti in 5 
segmenti, mantenendo una 
frequenza di pedalata 
costante Annulla Disattiva i popup OK Avvia sequenza prove 
Prova completata

precisione = _._
FTP = ___ Indietro Riavvia la prova di potenza Salva Salva i risultati del test 
Taratura
fallita   OK Disattiva i popup 
Trasmissione Annulla Annulla l’invio di parametri 
  al PowerCal  
Riuscito   OK Disattiva i popup
Fallito   OK Disattiva i popup
Svuota memoria
Svuotare la memoria?
Ciò non influenzerà 
i report. No Disattiva i popup Sì Svuota la mmeoria 
Cancella Dati storici
Cancellare i dati storici?
Verranno eliminati  
Tutti i dati corsa 
e i report. No Disattiva i popup Sì Cancella i dati storici 

Messaggio  Azione    Azione 
MEMORIA
PIENA    OK Disattiva i popup 
SENSORE CERCA Inizia una ricerca immediata OK Disattiva la ricerca di un sensore specifico fino  
GPS SEGNALE     a quando il dispositivo non va in modalità di riposo
PERSO
BATTERIA
SCARICA 
DISPOSITIVO    OK Disattiva i popup
SEGNALE
PERSO
GPS    OK Disattiva i popup
Allenamento
completato RIAVVIA Riavvia l’allenamento OK Disattiva i popup
VELOCITÀ    OK Disattiva i popup (i popup si disattivano automatica-
SU     mente quando si raggiunge la velocità minima)
LENTA    OK Disattiva i popup (i popup si disattivano automatica-
GIÙ     mente quando si raggiunge la velocità massima)
PowerBeam
rilevato
Assenza di GPS    OK Disattiva i popup
Ci si sta allenando 
in un ambiente 
chiuso? No Continua la ricerca del GPS Sì Disattiva il GPS
GPS Off    OK Disattiva i popup
GPS NON 
ACQUISITO
Disattivare GPS 
? No Continua la ricerca del GPS Sì Disattiva il GPS
Punto di 
riferimento Mappa Mostra la schermata Mappa OK Disattiva i popup
Avviso
Corsa Off Mappa Mostra la schermata Mappa OK Disattiva i popup
Corsa
Trovata    OK Disattiva i popup
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Appedice C: TBD

valore di stress da allenamento

Appedice C: TBD

Intervallo

Bilancia-
mento 
pedali

Uniformità 
pedalata

Andatura

Percorsi

Sprint

Cond. atm.

Allena-
mento

Intervallo N.

Bilanciamento

Uniformità

Andatura MI

Distanza da

6-8 W/KG

Temp.

Segmento 
residuo

Tempo 
intervallo

Bilanc. medio

Uniformità 
media

Tempo andatura

Direzione verso

8-10 W/KG

Alba

Tempo residuo

Intervallo 
potenza media

Cadenza

Cadenza

Direzione

>10 W/KG

Tramonto

Distanza 
residua

99 99:59:59 2999

100% 250100%

100% 250100%

99.99 99:59:59

99.99 99.99 NSEW

99 99 99

199 12:59 12:59

99 99:59:59 99.99

Categoria Misura 1 Misura 2 Misura 3

Bericht  Actie    Actie
Fiets
Geselecteerd Bewerken Geeft het fietsscherm weer Gebruik Activeert de geselecteerde fiets
   Voor de geselecteerde fiets
Fiets verwijderen
 Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde fiets
Sensor verwijderen
 Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde sensor 
Rolldown
Voltooid   OK Pop-up sluiten 
Navigeer naar
____ Cancel Pop-up sluiten OK Start de navigatie naar het geselecteerde routepunt
Routepunt verwijderen
____ Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert het geselecteerde routepunt 
Rit
____ Cancel Pop-up sluiten OK Start de geselecteerde route 
Route verwijderen
____ Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde route 
Kalibratie
Voltooid   OK Pop-up sluiten 
____
Geselecteerd Bewerken Geeft de gebruiker weer  Gebruik Activeert de geselecteerde gebruiker 
Onderstaand  scherm voor de geselecteerde gebruiker 
____
Power Cancel Schakelt de waarschuwingen van   OK Pop-up sluiten 
Boven  de krachtzones uit. 
____  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Power Cancel Schakelt de waarschuwingen van   OK Pop-up sluiten 
Onderstaand  de krachtzones uit. 
____  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Hartslag Cancel Schakelt de waarschuwingen van OK Pop-up sluiten
Boven  de hartslagzone uit.
____  Waarschuwingen worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Hartslag Cancel Schakelt de waarschuwingen van  OK Pop-up sluiten
  de hartslagzone uit.
  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld 
  zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.

Bericht  Actie    Actie
Calculate a new 
HR to Power 
Kalibratie 5 min. 
warm up, then 15 
minutes in 5 
segmenten, 
maintaining steady 
cadans Cancel Pop-up sluiten OK Sequentietest starten 
Test Complete

accuracy = _._
FTP = ___ Terug Herstart de Power Test Opslaan Bewaart de testresultaten 
Kalibratie
Unsuccessful   OK Pop-up sluiten 
Sending Cancel Cancels sending the parameters 
  to the PowerCal  
Success   OK Pop-up sluiten
Mislukt   OK Pop-up sluiten
Geheugen leegmaken
Bent u zeker?
Dit zal
geen invloed hebben op 
de rapporten. Nee Pop-up sluiten Ja Geheugen leegmaken 
Historie wissen
Bent u zeker?
Dit zal alle ritgegevens 
en rapporten
 wissen. Nee Pop-up sluiten Ja Wist de historie 

Bericht  Actie    Actie 
GEHEUGEN
VOL    OK Pop-up sluiten 
LOST SIGNAL FIND Initialiseert een onmiddellijke  OK Schakelt de zoekfunctie voor een specifieke   
de GPS  zoekopdracht   sensor uit, tot in slaapstaand gaat
SENSOR
DEVICE
LOW 
BATTERY    OK Pop-up sluiten
de GPS
SIGNAL
LOST    OK Pop-up sluiten
Training OPNIEUW
Voltooid STARTEN De training opnieuw starten OK Pop-up sluiten
SNELHEID    OK Pop-up sluiten (pop-up zal automatisch sluiten   
UP     zodra de minimumsnelheid wordt bereikt)
SLOW    OK Pop-up sluiten (pop-up zal automatisch sluiten   
BENEDEN     zodra de maximumsnelheid wordt bereikt)
PowerBeam
Gevonden
GPS Uit    OK Pop-up sluiten
Rijdt 
u 
binnen? Nee Blijf zoeken naar GPS Ja Schakel GPS uit
GPS Uit    OK Pop-up sluiten
GPS is niet 
VERWORVEN
GPS uitschakelen 
? Nee Blijf zoeken naar GPS Ja Schakel GPS uit
Routepunt Plattegrond Geeft het scherm van  OK Pop-up sluiten
  het plattegrond weer
Afgeweken
Waarschuwing Plattegrond Geeft het scherm van  OK Pop-up sluiten
  het plattegrond weer
Route
Gevonden    OK Pop-up sluiten
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Appendix C: nog te bepalen

totale stijgsnelheid ft of m

totale stijgsnelheid ft of m

Appendix C: nog te bepalen

Interval

Pedal 
Balance

Pedal 
Smoothing

Pacer

Routes

Pieken

Weersom-
standighe-
den

Training

Interval #

Balans

Smoothing

Pacer MI

Afstand tot

6-8 W/KG

Temp.

Nog af te leggen 
segment

Intervaltijd

Gem. balans

Avg 
Smoothing

Pacer Time

Richting naar

8-10 W/KG

Zonsopgang

Resterende 
tijd

Interval Gemld. 
Power

Cadans

Cadans

Lagers

>10-W/KG

Zonsondergang

Resterende 
afstand

99 99:59:59 2999

100% 250100%

100% 250100%

99.99 99:59:59

99.99 99.99 NSEW

99 99 99

199 12:59 12:59

99 99:59:59 99.99

Categorie Meeteenheid 1 Meeteenheid 2 Meeteenheid 3
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Appendix D: GPS OVERVIEW

Understanding GPS Signal Acquisition and Signal Strength 
Overview:
The Global Positioning System, GPS, originally developed for military purposes, was deployed over the span of years 
beginning in the 1980s, completing deployment in 1995. Today the GPS system is primarily used for civilian 
applications. Within the next 5 to 6 years there will be 3 fully independent Global Navigational Satellite Systems in 
service - the United States will continue to provide and improve GPS, the European Union will complete deployment 
of their system, GALILEO and Russia will complete deployment of their system GLONASS.

The GPS is a constellation of 32 fully operational satellites orbiting the earth in 6 different orbital planes, with 5 to 6 
satellites per orbit. At any one time 24 of the satellites are considered “in service.” The others are available in case 
one of the 24 needs to come offline for maintenance issues. The satellites circle the earth at an attitude of 20,180 
kilometers (about 12 miles). Each orbit takes about 12 hours, but due to the earth’s rotation, each satellite returns to 
it’s starting point above earth in just under 24 hours. The 6 orbital planes, including the number and spacing of 
satellites in each plane are designed to ensure that there are a minimum of 4 satellites in view of any location on 
earth at any time. Typically there are more than 4. The more satellites a receiver locks onto, the more accurate the 
position data. Receivers positioned in higher latitudes will typically “see” less satellites. The master control station 
for the entire GPS network is located in Colorado. There are 5 additional monitoring stations around the world.

Technical Details, Cell Phones:
As mentioned above, the GPS network was designed prior to the 1980s. The transmission rate from satellite to a 
receiver on the ground is only 50 bits per second. In perfect weather conditions, once a communication is established 
with the first satellite, it takes a minimum of 30 seconds to receive the initial information, a 1500 bit message block. A 
receiver will need to lock on a minimum of 4 satellites to get an initial good position location. In order to find other 
satellites the receiver will reference a copy of a data file, containing position data of all other satellites in the system. 
This file is commonly referred to as the almanac file. Each satellite is in constant communication with the other 
satellites in the system. Each satellite continually gathers up-to-date position data of the other satellites. This 
information becomes the bulk of the almanac file. Receivers typically keep their copy of the almanac file updated 
without notice to the user. However, receiver almanac files can become out of date by moving great distances between 
powering up the device or not powering it up for a long time. If this is the case, downloading a completely new copy of 
the almanac will take approximately 12.5 minutes under good sky conditions (the almanac file is approximately 25 
message blocks in size, downloading at 50 bits/sec). Once the first satellite is locked, the almanac file is determined to 

either already be up-to-date or a new one is downloaded, the receiver begins to look for and lock other satellites. The 
complete lock process is accelerated at this point because finding additional satellites is much quicker once the 
receiver knows where to look for them via position info from the now up-to-date almanac data.

Cell phones acquire a GPS lock faster then other receivers. Most of the newer phones use what is called A-GPS,or 
Assisted GPS technology. This is in essence a hybrid communication technology that allows the receiving cell 
phone to acquire a GPS signal lock quickly using assistance from other technologies. Assisting technologies 
include cell tower triangulation, the high speed data transmission link between the phone and the tower, and the 
fact that the tower, in a fixed position, is always locked onto and monitoring the GPS satellite constellation, 24 
hours per day, 7 days per week. Leveraging these technologies, the cell phone can acquire a GPS signal lock 
quickly compared with other receivers communicating directly with the satellites at 50 bits per second.

GPS Signal Strength:
GPS signal strength can be affected by many conditions. These include weather, the environment, receiver 
movement, and the orbital position of the satellites. This is especially noticeable at the point in time when the 
receiver is attempting to get a full GPS lock (typically means the reciever is locked onto a minimum of 4 satellites 
for accurate location data). 

When considering the weather, the signal strength is affected by the density of any clouds. Heavy rain or snow 
clouds can be a negative when it comes to GPS signal locking. This type of atmosphere tends to slow the locking 
process. The best conditions are sunny days and/or high thin cloud cover.

Environmental considerations include whether the receiver is in a mountainous or flat area, urban or rural area, 
under a tree canopy, or some combination of the above. Mountainous topography can include deep valleys or 
canyons. It can be hard to receive a satellite signal when not much sky is visible. Similarly, in urban areas, tall 
buildings, sometimes referred to as urban canyons, can cut down on the amount of viewable sky. Also, in rural 
areas, where the receiver may be under tree-lined roads or trails, the density of the tree canopy could have an 
effect on the GPS signal. The best environmental conditions for a GPS signal would be flatter terrain, rural areas, 
with lots of open sky, and light to nonexistent tree cover.

Understanding GPS, continued

The global satellite network itself can also affect the GPS signal. As mentioned earlier, the GPS network consists of 24 
satellites in 6 different orbits around the earth. There are brief times during the day where the location of each satellite 
in its orbit has left a bit of a “coverage hole” over a particular geographical area. In this case, the user of the receiver 
may just need to wait a few minutes for more satellites to move into that geographical area.

Receiver movement can have an affect on the initial GPS signal lock. Typically, it is better to keep the receiver unit 
stationary while the unit is trying to complete the lock of the GPS signal. If movement is necessary during the locking 
process, the process may take more time to complete. This occurs because, as part of the locking process, distances 
to each satellite are being calculated.  Any significant movement would cause the distance to change and thus a 
recalculation.

The GPS signal is a radio frequency (RF) signal. Anything that affects RF can have an impact on GPS signal reception. 
Indoors, this can mean the thickness of the walls around the reciever or the type of material the walls are constructed 
from. Outdoors, this can mean paying attention to events that can affect electro-magnetic radiation (EMR), like solar 
flares from the Sun. Solar activity, like the weather, is tracked and predicted, by various organizations. On days when a 
major solar flare produces a huge EMR blast toward the earth, your GPS signal will be affected.



Mensaje  Acción    Acción
Bici
Seleccionado Editar Muestra la pantalla de la bici Usar Activa la bici seleccionada.
   para la bici seleccionada.
Elim. Bici
 Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina la bici seleccionada.
Eliminar Sensor
 Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina el sensor seleccionado. 
Lanzar
Completo    OK Cierra la ventana emergente. 
Navegar A
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Empieza a ir hacia el punto de ruta seleccionado. 
Elim. Punto De Ruta
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina el punto de ruta seleccionado. 
Sesión
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Empieza a seguir la ruta seleccionada. 
Elim. Ruta
____ Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Elimina la ruta seleccionada. 
Calibración
Completo    OK Cierra la ventana emergente. 
____
Seleccionado Editar Muestra la pantalla  Usar Activa el usuario seleccionado. 
Abajo  de usuario para el usuario  
____  seleccionado.
Pot Cancelar Desactiva los avisos de la zona  OK Cierra la ventana emergente. 
Arriba  de potencia. Los avisos vuelven a activarse 
____  la próxima vez que se inicia la unidad.
Pot Cancelar Desactiva los avisos de la zona   OK Cierra la ventana emergente. 
Abajo  de potencia. Los avisos vuelven a activarse
____  la próxima vez que se inicia la unidad.
Ritmo card. Cancelar Desactiva los avisos de la zona de  OK Cierra la ventana emergente.
Arriba  frecuencia cardíaca. Los avisos vuelven 
____  a activarse la próxima vez que se inicia la unidad.
Ritmo card. Cancelar Desactiva los avisos de la zona de  OK Cierra la ventana emergente.
  frecuencia cardíaca. Los avisos vuelven a activarse 
  la próxima vez que se inicia la unidad.

Mensaje  Acción  Acción
Calcular una 
HR nueva calibración
de potencia. 5 minutos 
de calentamiento, y  
luego 15minutos en  
5 segmentos, manteniendo
la cadencia
constante Cancelar Cierra la ventana emergente. OK Inicia la secuencia de la prueba. 
Análisis completo

precisión = _,_
FTP = ___ Volver Vuelve a comenzar la prueba  Guardar Guarda los resultados de la prueba. 
  de potencia.
Calibración
Sin éxito   OK Cierra la ventana emergente. 
Enviando Cancelar Cancela el envío de parámetros 
  al PowerCal.  
Éxito   OK Cierra la ventana emergente.
Error   OK Cierra la ventana emergente.
Elim. Memoria
¿Está seguro?
Esto no afectará 
ningún 
informe. No Cierra la ventana emergente. Sí Borra la memoria. 
Borrar historial
¿Seguro?
Esto eliminará todos los
datos de las sesiones y los
 informes. No Cierra la ventana emergente. Sí Borra el historial. 

Apéndice A: DEFINICIONES DE LAS MEDIDAS 

Definiciones del informe
Informe sobre pedaleo

FLUIDEZ PROMEDIO
Tbd

BALANCE PROMEDIO
Tbd

CADENCIA PROMEDIO
Tbd

Mensaje  Acción   Acción 
MEMORIA
LLENO   OK Cierra la ventana emergente. 
SEÑAL PERDIDA ENCONT. Inicia una búsqueda inmediata. OK Desactiva la búsqueda del sensor específico hasta 
GPS    que el dispositivo entra en suspensión.
SENSOR     
DISP.
BAJA 
BATERÍA   OK Cierra la ventana emergente.
GPS
SEÑAL
PERDIDA   OK Cierra la ventana emergente.
Entrenamiento
Completo REINICIAR Reinicia el entrenamiento. OK Cierra la ventana emergente.
VELOCIDAD   OK Cierra la ventana emergente (la ventana emergente se    
SUBIR    cierra automáticamenteal alcanzar la velocidad mínima).
LENTO   OK Cierra la ventana emergente (la ventana emergente se    
BAJAR    cierra automáticamenteal alcanzar la velocidad máxima).
PowerBeam
detectado
GPS Off   OK Cierra la ventana emergente.
¿Está usted
montando en  
el interior? No Sigue buscando el GPS. Sí Desactiva el GPS.
GPS Off   OK Cierra la ventana emergente.
GPS NO 
ADQUIRIDO
¿Apagar 
GPS? No Sigue buscando el GPS. Sí Desactiva el GPS.
Punto de ruta Mapa Muestra la pantalla del mapa. OK Cierra la ventana emergente.
Fuera de curso
Advertencia Mapa Muestra la pantalla del mapa. OK Cierra la ventana emergente.
Curso
Encontrado   OK Cierra la ventana emergente.

Apéndice C: TBD
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Message  Action   Action
Vélo
Sélectionné Éditer Affiche l'écran du vélo Utiliser Active le vélo sélectionné
   pour le vélo sélectionné
Supprimer un Vélo
 Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le vélo sélectionné
Supprimer le Capteur
 Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le capteur sélectionné 
Défilement
Terminé   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Naviguer vers
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Commence la navigation vers le point de route sélectionné
Supprimer Point de route
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime le point de route sélectionné 
Tour
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Débute la route sélectionnée 
Supprimer Route
____ Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Supprime la route sélectionnée 
Étalonnage
Terminé   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
____
Sélectionné Éditer Affiche l'écran  Utiliser Active l'utilisateur sélectionné 
En dessous  utilisateur pour l'utilisateur sélectionné 
____
Puissance Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Au-dessus  de puissance.  Les avertissements sont réactivés la 
____  prochaine fois que l'unité est allumée.
Puissance Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle 
En dessous  de puissance.Les avertissements sont réactivés la 
____  prochaine fois que l'unité est allumée.
Fréquence cardiaque Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle
Au-dessus  de fréquence cardiaque. Les avertissements 
  sont réactivés la prochaine fois que l'unité est allumée.
____
Fréquence cardiaque Annuler Désactive les avertissements de zone  OK Ferme la fenêtre contextuelle
  de fréquence cardiaque.  
  Les avertissements sont réactivés 
  la prochaine fois que l'unité est allumée.

Message   Action   Action
Calculer une nouvelle 
FC pour étalonnage de 
la puissance. 5 min 
d'échauffement, puis 15 
minutes en 5 
segments, en conservant 
une cadence 
régulière Annuler Ferme la fenêtre contextuelle OK Démarre la séquence test 
Test terminé

précision = _._
FTP = ___ Retour Recommence le test de puissance Enregistrer Enregistre les résultats du test 
Échec de
l'étalonnage     OK Ferme la fenêtre contextuelle 
Envoi Annuler Annule l'envoi des paramètres 
   vers le PowerCal  
Réussite     OK Ferme la fenêtre contextuelle
Échec     OK Ferme la fenêtre contextuelle
Effacer mémoire
Êtes-vous sûr ?
Cette action ne 
modifiera pas 
les rapports. Non Ferme la fenêtre contextuelle  Oui Efface la mémoire 
Effacer Historique
Êtes-vous sûr ?
Cette action effacera 
toutes les données et 
de tous les rapports. Non Ferme la fenêtre contextuelle  Oui Efface l'historique 

Annexe A : DÉFINITIONS DES MÉTRIQUES 

Définition des rapports
Rapport de Pédalage

LISSAGE MOY
À déterminer

BALANCE MOYENNE
À déterminer

CADENCE MOY
À déterminer

Message  Action   Action 
MÉMOIRE
PLEINE   OK Ferme la fenêtre contextuelle 
SIGNAL DU CAPTEUR TROUVER Lance une recherche immédiate OK Désactive la recherche pour le capteur indiqué jusqu'  
GPS    à ce que l'appareil passe en mode veille
PERDU
APPAREIL
BATTERIE 
FAIBLE   OK Ferme la fenêtre contextuelle
SIGNAL
GPS
PERDU   OK Ferme la fenêtre contextuelle
Entraînement
Terminé REDÉMARRER Redémarre l'entraînement OK Ferme la fenêtre contextuelle
ACCÉLÉRER   OK Ferme la fenêtre contextuelle (la fenêtre contextuelle se ferme   
     automatiquement lorsque vous atteignez la vitesse minimum) 
RALENTIR   OK Ferme la fenêtre contextuelle (la fenêtre contextuelle se ferme    
     automatiquement lorsque vous atteignez la vitesse maximum)
PowerBeam
Détecté
GPS éteint   OK Ferme la fenêtre contextuelle
Roulez- 
vous 
en intérieur ? Non Continue à chercher le signal GPS Oui Désactive le GPS
GPS éteint   OK Ferme la fenêtre contextuelle
GPS NON 
TROUVÉ
Désactiver le 
GPS ? Non Continue à chercher le signal GPS Oui Désactive le GPS
Point de route Carte Affiche l'écran carte OK Ferme la fenêtre contextuelle
Avertissement
Hors piste Carte Affiche l'écran carte OK Ferme la fenêtre contextuelle
Course
Trouvée   OK Ferme la fenêtre contextuelle
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Annexe C : À déterminer

Meldung  Aktion  Aktion
Rad
ausgewählt Bearbeiten Zeigt den Radbildschirm Verwenden Aktiviert das ausgewählte Rad
   für das ausgewählte Rad
Rad löschen
 Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht das ausgewählte Rad
Sensor löschen
 Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht den ausgewählten Sensor 
Rolldown
abgeschlossen   OK Blendet Popup aus 
Navigieren zu
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Beginnt die Navigation zur ausgewählten Wegmarke
Wegmarke löschen
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht die ausgewählte Wegmarke 
Fahrt
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Beginnt mit der Verfolgung der ausgewählten Route
Route löschen
____ Abbrechen Blendet Popup aus OK Löscht die ausgewählte Route 
Kalibrierung
Abgeschlossen   OK Blendet Popup aus 
____
Ausgewählt Bearbeiten Zeigt den Benutzer Bildschirm  Verwenden Aktiviert den ausgewählten Benutzer 
unter  für den ausgewählten Benutzer 
____
Leistung Abbrechen Schaltet die Zonenwarnungen aus  OK Blendet Popup aus 
über  Warnungen werden reaktiviert, 
____  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
Leistung Abbrechen Schaltet die Zonenwarnungen aus OK Blendet Popup aus 
unter  Warnungen werden reaktiviert,
____  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
Herzfrequenz Abbrechen Schaltet Herzfrequenzzonenwarnungen OK Blendet Popup aus
über  aus. Warnungen werden reaktiviert, wenn das Gerät wieder aktiviert wird.
____
Herzfrequenz Abbrechen Schaltet Herzfrequenzzonenwarnungen OK Blendet Popup aus
  aus. Warnungen werden reaktiviert, 
  wenn das Gerät wieder aktiviert wird.

Meldung   Aktion     Aktion
Neue HR für die 
Leistungskalibrierung 
berechnen. 5 Min. 
aufwärmen dann 15 
Minuten in 5 
Segmenten, 
stabile Schrittfrequenz 
beibehalten Abbrechen Blendet Popup aus OK  Startet Testsequenz 
Test abgeschlossen

Genauigkeit = _._
FTP = ___ Zurück Leistungstest neu starten Speichern Speichert die Testergebnisse 
Kalibrierung
nicht erfolgreich   OK Blendet Popup aus 
Senden Abbrechen Bricht das Senden der Parameter ab 
  bis zu PowerCal  
Erfolgreich   OK Blendet Popup aus
Fehlgeschlagen   OK Blendet Popup aus
Speicher löschen
Sind Sie sicher?
Dies beeinflusst 
keine 
Berichte. Nein Blendet Popup aus Ja Löscht den Speicher 
Verlauf löschen
Sind Sie sicher?
Dies löscht 
alle Fahrtdaten und 
Berichte. Nein Blendet Popup aus Ja Löscht den Verlauf 

Anhang A: METRIKDEFINITIONEN 

Berichtdefinitionen
Bericht der Pedalumdrehungen

DURCHSCHN. GLÄTTUNG
noch nicht festgelegt

DURCHSCHN. BALANCE
noch nicht festgelegt

DURCHSCHN. TRITTFREQUENZ
noch nicht festgelegt

Meldung  Aktion    Aktion 
SPEICHER
VOLL    OK Blendet Popup aus 
SIGNAL VERLOREN FINDEN Initiiert eine sofortige Suche OK Schaltet die Suche nach dem angegebenen Sensor 
GPS     aus, bis das Gerät in den Ruhezustand geht
SENSOR     
GERÄT
SCHWACHE 
BATTERIE    OK Blendet Popup aus
GPS
SIGNAL
VERLOREN    OK Blendet Popup aus
Workout
abgeschlossen NEUSTART Startet Workout neu OK Blendet Popup aus
GESCHWINDIGKEIT    OK Blendet Popup aus (Popup wird automatisch ausge-  
NACH OBEN     blendet, wenn Sie die Mindestgeschwindigkeit erreichen)
LANGSAMER    OK Blendet Popup aus (Popup wird automatisch ausgeblendet,  
WERDEN     wenn Sie die Höchstgeschwindigkeit erreichen)
PowerBeam
erkannt
GPS aus    OK Popup wird ausgeblendet
Fahren 
Sie 
in Innenräumen? Nein GPS-Suche wird fortgesetzt Ja Schaltet GPS aus
GPS aus    OK Popup wird ausgeblendet
GPS NICHT 
ERFASST
GPS aus- 
schalten? Nein GPS-Suche wird fortgesetzt Ja Schaltet GPS aus
Routenpunkt Karte Zeigt den Kartenbildschirm an OK Blendet Popup aus
Kurs verlassen
Warnung Karte Zeigt den Kartenbildschirm an OK Blendet Popup aus
Kurs
Meldung OK Blendet Popup aus
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Anhang C: noch nicht festgelegt

Messaggio  Azione    Azione
Bici
selezionata Modifica Mostra la schermata Bici Usa Attiva la bici selezionata
  per la bici selezionata
Elimina bici
 Annulla Disattiva i popup OK Elimina la bici selezionata
Elimina sensore
 Annulla Disattiva i popup OK Elimina il sensore selezionato 
Rolldown
Completato   OK Disattiva i popup
Vai su    Inizia lo spostamento verso il punto
____ Annulla Disattiva i popup OK di riferimento selezionato
Elimina punto di riferimento
____ Annulla Disattiva i popup OK Elimina il punto di riferimento selezionato 
Corsa
____ Annulla Disattiva i popup OK Inizia seguendo il percorso selezionato 
Elimina percorso
____ Annulla Disattiva i popup OK Elimina il percorso selezionato 
Taratura
completata   OK Disattiva i popup 
____
selezionato Modifica Mostra l’utente  Usa Attiva l’utente selezionato 
Sotto  schermata per l’utente selezionato 
____
Potenza Annulla Disattiva gli avvisi sulla gamma  OK Disattiva i popup 
Sopra  di potenza.  
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
Potenza Annulla Disattiva gli avvisi sulla gamma  OK Disattiva i popup 
Sotto  di potenza. 
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
FC Annulla Disattiva gli avvisi sulla zona  OK Disattiva i popup
Sopra  di frequenza cardiaca. 
____  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.
FC Annulla Disattiva gli avvisi sulla zona  OK Disattiva i popup
  di frequenza cardiaca. 
  Gli avvisi vengono riattivati e la volta successiva l’unità si attiverà.

Messaggio  Azione    Azione
Calcolare una 
nuova FC 
Rispetto alla Taratura 
Potenza. 5 min 
riscaldamento,  
quindi 15 minuti in 5 
segmenti, mantenendo una 
frequenza di pedalata 
costante Annulla Disattiva i popup OK Avvia sequenza prove 
Prova completata

precisione = _._
FTP = ___ Indietro Riavvia la prova di potenza Salva Salva i risultati del test 
Taratura
fallita   OK Disattiva i popup 
Trasmissione Annulla Annulla l’invio di parametri 
  al PowerCal  
Riuscito   OK Disattiva i popup
Fallito   OK Disattiva i popup
Svuota memoria
Svuotare la memoria?
Ciò non influenzerà 
i report. No Disattiva i popup Sì Svuota la mmeoria 
Cancella Dati storici
Cancellare i dati storici?
Verranno eliminati  
Tutti i dati corsa 
e i report. No Disattiva i popup Sì Cancella i dati storici 

Appedice A: DEFINIZIONI DELLE UNITÀ METRICHE 

Definizioni dei report
Report Pedaling [Pedalata]

UNIFORMITÀ MEDIA
Tbd

BILANCIAMENTO MEDIO
Tbd

CADENZA MEDIA
Tbd

Messaggio  Azione    Azione 
MEMORIA
PIENA    OK Disattiva i popup 
SENSORE CERCA Inizia una ricerca immediata OK Disattiva la ricerca di un sensore specifico fino  
GPS SEGNALE     a quando il dispositivo non va in modalità di riposo
PERSO
BATTERIA
SCARICA 
DISPOSITIVO    OK Disattiva i popup
SEGNALE
PERSO
GPS    OK Disattiva i popup
Allenamento
completato RIAVVIA Riavvia l’allenamento OK Disattiva i popup
VELOCITÀ    OK Disattiva i popup (i popup si disattivano automatica-
SU     mente quando si raggiunge la velocità minima)
LENTA    OK Disattiva i popup (i popup si disattivano automatica-
GIÙ     mente quando si raggiunge la velocità massima)
PowerBeam
rilevato
Assenza di GPS    OK Disattiva i popup
Ci si sta allenando 
in un ambiente 
chiuso? No Continua la ricerca del GPS Sì Disattiva il GPS
GPS Off    OK Disattiva i popup
GPS NON 
ACQUISITO
Disattivare GPS 
? No Continua la ricerca del GPS Sì Disattiva il GPS
Punto di 
riferimento Mappa Mostra la schermata Mappa OK Disattiva i popup
Avviso
Corsa Off Mappa Mostra la schermata Mappa OK Disattiva i popup
Corsa
Trovata    OK Disattiva i popup
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Appedice C: TBD

Bericht  Actie    Actie
Fiets
Geselecteerd Bewerken Geeft het fietsscherm weer Gebruik Activeert de geselecteerde fiets
   Voor de geselecteerde fiets
Fiets verwijderen
 Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde fiets
Sensor verwijderen
 Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde sensor 
Rolldown
Voltooid   OK Pop-up sluiten 
Navigeer naar
____ Cancel Pop-up sluiten OK Start de navigatie naar het geselecteerde routepunt
Routepunt verwijderen
____ Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert het geselecteerde routepunt 
Rit
____ Cancel Pop-up sluiten OK Start de geselecteerde route 
Route verwijderen
____ Cancel Pop-up sluiten OK Verwijdert de geselecteerde route 
Kalibratie
Voltooid   OK Pop-up sluiten 
____
Geselecteerd Bewerken Geeft de gebruiker weer  Gebruik Activeert de geselecteerde gebruiker 
Onderstaand  scherm voor de geselecteerde gebruiker 
____
Power Cancel Schakelt de waarschuwingen van   OK Pop-up sluiten 
Boven  de krachtzones uit. 
____  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Power Cancel Schakelt de waarschuwingen van   OK Pop-up sluiten 
Onderstaand  de krachtzones uit. 
____  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Hartslag Cancel Schakelt de waarschuwingen van OK Pop-up sluiten
Boven  de hartslagzone uit.
____  Waarschuwingen worden opnieuw ingeschakeld zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.
Hartslag Cancel Schakelt de waarschuwingen van  OK Pop-up sluiten
  de hartslagzone uit.
  Waarschuwing worden opnieuw ingeschakeld 
  zodra het apparaat uit de slaapmodus komt.

Bericht  Actie    Actie
Calculate a new 
HR to Power 
Kalibratie 5 min. 
warm up, then 15 
minutes in 5 
segmenten, 
maintaining steady 
cadans Cancel Pop-up sluiten OK Sequentietest starten 
Test Complete

accuracy = _._
FTP = ___ Terug Herstart de Power Test Opslaan Bewaart de testresultaten 
Kalibratie
Unsuccessful   OK Pop-up sluiten 
Sending Cancel Cancels sending the parameters 
  to the PowerCal  
Success   OK Pop-up sluiten
Mislukt   OK Pop-up sluiten
Geheugen leegmaken
Bent u zeker?
Dit zal
geen invloed hebben op 
de rapporten. Nee Pop-up sluiten Ja Geheugen leegmaken 
Historie wissen
Bent u zeker?
Dit zal alle ritgegevens 
en rapporten
 wissen. Nee Pop-up sluiten Ja Wist de historie 

Appendix A: METRISCHE DEFINITIES 

Rapportdefinities
Pedaling Report

AVG SMOOTHING
Tbd

AVG BALANCE
Tbd

AVG CADANS
Tbd

Bericht  Actie    Actie 
GEHEUGEN
VOL    OK Pop-up sluiten 
LOST SIGNAL FIND Initialiseert een onmiddellijke  OK Schakelt de zoekfunctie voor een specifieke   
de GPS  zoekopdracht   sensor uit, tot in slaapstaand gaat
SENSOR
DEVICE
LOW 
BATTERY    OK Pop-up sluiten
de GPS
SIGNAL
LOST    OK Pop-up sluiten
Training OPNIEUW
Voltooid STARTEN De training opnieuw starten OK Pop-up sluiten
SNELHEID    OK Pop-up sluiten (pop-up zal automatisch sluiten   
UP     zodra de minimumsnelheid wordt bereikt)
SLOW    OK Pop-up sluiten (pop-up zal automatisch sluiten   
BENEDEN     zodra de maximumsnelheid wordt bereikt)
PowerBeam
Gevonden
GPS Uit    OK Pop-up sluiten
Rijdt 
u 
binnen? Nee Blijf zoeken naar GPS Ja Schakel GPS uit
GPS Uit    OK Pop-up sluiten
GPS is niet 
VERWORVEN
GPS uitschakelen 
? Nee Blijf zoeken naar GPS Ja Schakel GPS uit
Routepunt Plattegrond Geeft het scherm van  OK Pop-up sluiten
  het plattegrond weer
Afgeweken
Waarschuwing Plattegrond Geeft het scherm van  OK Pop-up sluiten
  het plattegrond weer
Route
Gevonden    OK Pop-up sluiten
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Appendix C: nog te bepalen
Understanding GPS, continuedUnderstanding GPS Signal Acquisition and Signal Strength 

Overview:
The Global Positioning System, GPS, originally developed for military purposes, was deployed over the span of years 
beginning in the 1980s, completing deployment in 1995. Today the GPS system is primarily used for civilian 
applications. Within the next 5 to 6 years there will be 3 fully independent Global Navigational Satellite Systems in 
service - the United States will continue to provide and improve GPS, the European Union will complete deployment 
of their system, GALILEO and Russia will complete deployment of their system GLONASS.

The GPS is a constellation of 32 fully operational satellites orbiting the earth in 6 different orbital planes, with 5 to 6 
satellites per orbit. At any one time 24 of the satellites are considered “in service.” The others are available in case 
one of the 24 needs to come offline for maintenance issues. The satellites circle the earth at an attitude of 20,180 
kilometers (about 12 miles). Each orbit takes about 12 hours, but due to the earth’s rotation, each satellite returns to 
it’s starting point above earth in just under 24 hours. The 6 orbital planes, including the number and spacing of 
satellites in each plane are designed to ensure that there are a minimum of 4 satellites in view of any location on 
earth at any time. Typically there are more than 4. The more satellites a receiver locks onto, the more accurate the 
position data. Receivers positioned in higher latitudes will typically “see” less satellites. The master control station 
for the entire GPS network is located in Colorado. There are 5 additional monitoring stations around the world.

Technical Details, Cell Phones:
As mentioned above, the GPS network was designed prior to the 1980s. The transmission rate from satellite to a 
receiver on the ground is only 50 bits per second. In perfect weather conditions, once a communication is established 
with the first satellite, it takes a minimum of 30 seconds to receive the initial information, a 1500 bit message block. A 
receiver will need to lock on a minimum of 4 satellites to get an initial good position location. In order to find other 
satellites the receiver will reference a copy of a data file, containing position data of all other satellites in the system. 
This file is commonly referred to as the almanac file. Each satellite is in constant communication with the other 
satellites in the system. Each satellite continually gathers up-to-date position data of the other satellites. This 
information becomes the bulk of the almanac file. Receivers typically keep their copy of the almanac file updated 
without notice to the user. However, receiver almanac files can become out of date by moving great distances between 
powering up the device or not powering it up for a long time. If this is the case, downloading a completely new copy of 
the almanac will take approximately 12.5 minutes under good sky conditions (the almanac file is approximately 25 
message blocks in size, downloading at 50 bits/sec). Once the first satellite is locked, the almanac file is determined to 

either already be up-to-date or a new one is downloaded, the receiver begins to look for and lock other satellites. The 
complete lock process is accelerated at this point because finding additional satellites is much quicker once the 
receiver knows where to look for them via position info from the now up-to-date almanac data.

Cell phones acquire a GPS lock faster then other receivers. Most of the newer phones use what is called A-GPS,or 
Assisted GPS technology. This is in essence a hybrid communication technology that allows the receiving cell 
phone to acquire a GPS signal lock quickly using assistance from other technologies. Assisting technologies 
include cell tower triangulation, the high speed data transmission link between the phone and the tower, and the 
fact that the tower, in a fixed position, is always locked onto and monitoring the GPS satellite constellation, 24 
hours per day, 7 days per week. Leveraging these technologies, the cell phone can acquire a GPS signal lock 
quickly compared with other receivers communicating directly with the satellites at 50 bits per second.

GPS Signal Strength:
GPS signal strength can be affected by many conditions. These include weather, the environment, receiver 
movement, and the orbital position of the satellites. This is especially noticeable at the point in time when the 
receiver is attempting to get a full GPS lock (typically means the reciever is locked onto a minimum of 4 satellites 
for accurate location data). 

When considering the weather, the signal strength is affected by the density of any clouds. Heavy rain or snow 
clouds can be a negative when it comes to GPS signal locking. This type of atmosphere tends to slow the locking 
process. The best conditions are sunny days and/or high thin cloud cover.

Environmental considerations include whether the receiver is in a mountainous or flat area, urban or rural area, 
under a tree canopy, or some combination of the above. Mountainous topography can include deep valleys or 
canyons. It can be hard to receive a satellite signal when not much sky is visible. Similarly, in urban areas, tall 
buildings, sometimes referred to as urban canyons, can cut down on the amount of viewable sky. Also, in rural 
areas, where the receiver may be under tree-lined roads or trails, the density of the tree canopy could have an 
effect on the GPS signal. The best environmental conditions for a GPS signal would be flatter terrain, rural areas, 
with lots of open sky, and light to nonexistent tree cover.

The global satellite network itself can also affect the GPS signal. As mentioned earlier, the GPS network consists of 24 
satellites in 6 different orbits around the earth. There are brief times during the day where the location of each satellite 
in its orbit has left a bit of a “coverage hole” over a particular geographical area. In this case, the user of the receiver 
may just need to wait a few minutes for more satellites to move into that geographical area.

Receiver movement can have an affect on the initial GPS signal lock. Typically, it is better to keep the receiver unit 
stationary while the unit is trying to complete the lock of the GPS signal. If movement is necessary during the locking 
process, the process may take more time to complete. This occurs because, as part of the locking process, distances 
to each satellite are being calculated.  Any significant movement would cause the distance to change and thus a 
recalculation.

The GPS signal is a radio frequency (RF) signal. Anything that affects RF can have an impact on GPS signal reception. 
Indoors, this can mean the thickness of the walls around the reciever or the type of material the walls are constructed 
from. Outdoors, this can mean paying attention to events that can affect electro-magnetic radiation (EMR), like solar 
flares from the Sun. Solar activity, like the weather, is tracked and predicted, by various organizations. On days when a 
major solar flare produces a huge EMR blast toward the earth, your GPS signal will be affected.
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Appendix D: GPS OVERVIEW


